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fiz; ikBdksa] 

 

eSa vki lHkh dk bl iqLrd esa Lokxr djrk gw¡A bl iqLrd dks “Spoken English Guru” 

YouTube channel ds “l{ke Hkkjr fe‛ku” ;kstuk ds rgr cuk;k x;k gSA 

 

bl iqLrd ds ek/;e ls ;g iz;kl fd;k x;k gS fd jkstkuk iz;ksx esa vkus okys T+;knk ls 

T+;knk vaxzst+h okD;ksa dks ikBdksa ds le{k yk;k tk;sA eSa tkurk gw¡ fd gj lEHko iz;kl djus ds 

ckotwn Hkh gj okD; dks ‚kkfey dj ikuk lEHko ugha gS] ysfdu eq÷ks iwjk fo‛okl gS fd bl iqLrd 

ds ek/;e ls vkids lkeus dbZ ,sls okD; vk;saxs ftuds ckjs esa vki igys ls ugha tkurs gksaxsA  

 

vki rks tkurs gSa fd gekjs ns‛k esa dbZ ,sls xk¡o o NksVs ‚kgj gSa tgk¡ bafXy‛k lh[kus ds fy, 

vPNs bafLVV~;wV ugha gSa] fdrkcsa gSa Hkh rks mUgsa i<+kus ds fy, lefiZr v/;kid ugha gSaA fgUnh ehfM;e 

Ldwyksa esa i<+us okys cPpksa dks rks ekgkSy rd ugha fey ikrkA  

 

f‛k{kk gh ,dek= t+fj;k gS viuh [kqn dh igpku cukus dk vkSj bl la?k’kZ esa bafXy‛k dk 

egRo dkSu ugha tkurkA ns‛k ds t+#jrean cPpksa dks bafXy‛k fl[kkus esa eSa viuk NksVk lk ;ksxnku ns 

ikÅ¡] pkgs YouTube Videos ds ek/;e ls] “Spoken English Guru” Android App ds ek/;e ls 

;k fQj viuh “Spoken English Guru” Complete Course Kit (www.spokenenglish.guru ) ds ek/;e 

ls] cl ;gh esjk y{; gSA 

 

vkils cl bruh lh vihy gS fd bl iqLrd dks gj xk¡o o ‚kgj rd igq¡pkus esa esjh enn 

dfj,A D;k irk vkidk o esjk ,d NksVk lk iz;kl fdlh ds thou esa ifjorZu ykus esa lgk;d cu 

ldsA vkbZ,] feydj ‚kq:vkr djsa bl lQj dhA esjh ‚kqHkdkeuk,¡ ges‛kk vkids lkFk gSaA 

 

& vkfnR; lj 
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1
st
 Day {First Day} 

 

 

 

 

 

 
1. कपड़े सुखा दो। 

(Kapde sukha do.) 

Put the clothes to dry. 

 

2. आलू छील दो। 

(Aaloo chheel do.) 

Peel off the potatoes 

 

3. सन्तरा छील दो। 

(Santara Chheel do.) 

Peel off the Orange. 

 

4. मबस्तर लगा दो। 

(Bistar laga do.) 

Make the bed. / Prepare the bed. 

 

5. ढक्कन खोल दो। 

(Dhakkan khol do.) 

Open the lid/cap/cover. 

 

6. नल खोल दो। 

(Nal khol do.) 

Turn on the tap. 

 

7. नल बन्द कर दो। 

(Nal band kar do.) 

Turn off the tap. 

 

8. चादर मबछा दो। 

(Chaadar bichha do.) 

Spread the bed sheet. 

 

9. मबस्तर पर चादर मबछा दो। 

(Bistar par chaadar bichha do.) 

Spread the sheet on the bed. 

 

10. दीवार पर सहारा मत लो। 

(Deewar par sahaara mat lo.) 

Do not lean against the wall. 

 

11. मुझ पर सहारा मत लो। 

(Mujh par sahaara mat lo.) 

Do not lean against me. 

 

12. म़ेऱे  कंध़े पर अपना मसर मत रखो। 

(Mere kandhe par apna sir mat rakho.) 

Do not lean your head on my shoulder. 

 

13. मदमाग स़े काम लो। 

(Dimag se kam lo.) 

Use your brain. 

 

14. धीम़े बोलो। 

(Dheeme bolo.) 

Speak softly. / Speak quietly. 

 

15. धीऱे  बोलो। 

(Dheere bolo.) 

Speak slowly. 

 

16. त़ेज़ बोलो। 

(Tez bolo.) 

Speak quickly. 

 

It’s your first day today. You must inculcate the habit of going through one lesson a day. If 

you’re well versed with Grammar rules, it’s going to be an added advantage; but if you’re not, 

simply learn the sentences word for word and practice your learning in day to day 

conversations whenever you get an opportunity. Good luck guys! I’m with you. – Aditya sir 

 

आज आपका पहला ददन है। आपको रोज़ एक पाठ पूरा करने की आदत बनानी चादहए। अगर आपको इंग्लिश 

ग्रामर के दनयम अचे्छ से पता हैं तो ये आपको अदतररक्त लाभ देगा, लेदकन अगर नही ंपता तो आप दसर्फ  वाक्ो ं

को उसी तरह से याद कर लीदजए दजस तरह से बताया जाये और जब भी मौका दमले, अपनी रोजाना की बातचीत 

में प्रयोग कररए। शुभकामनाएँ ! मैं आपके साथ हँ।  - Aditya sir 
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17. ऊँचा बोलो। 

(Ooncha bolo.) 

Speak aloud. 

 

18. खाना लगा दो। 

(Khaana  laga do.) 

Serve the food. 

 

19. दब़े पाँव चलो। 

(Dabe paaon aao.) 

Walk on the tiptoe. 

 

20. वो दब़े पाँव कमऱे  में घुसा। 

(Vo dabe paaon kamre me ghusa.) 

He tiptoed into the room. 

 

21. मुझ पर एहसान मत करो। 

(Mujh par ehsaan mat karo.) 

Don’t favour me. 

 

22. बहाऩे मत बनाओ। 

(Bahaane mat banao.) 

Don't make excuses. 

 

23. समय की नजाकत को समझो। 

(Samay ki nazakat ko samjho.) 

Understand the delicacy of time. 

 

24. अपऩे बाल बना लो। 

(Apne baal bana lo.) 

Comb your hair. 

 

25. समझऩे की कोमशश करो। 

(Samajhne ki koshish karo.) 

Try to understand. 

 

26. मुझ़े गुस्सा मत मदलाओ। 

(Mujhe gussa mat dilao.) 

Don't make me angry. 

 

27. उस़े समय ल़ेऩे दो। 

(Use samay lene do.) 

Let him take time. 

 

 

28. आँख मत मारो। 

(Aankh mat maro.) 

Do not wink. 

 

29. इशारा मत करो। 

(Ishara mat karo.) 

Do not gesture. 

 

30. बक बक मत करो। 

(Bak bak mat karo.) 

Don’t prattle. / Stop your gab. 

 

31. बकवास मत करो। 

(Bakwaas mat karo.) 

Don’t talk nonsense. 

 

32. मज़द मत करो। 

(Zid mat karo.) 

Don't be stubborn. 

 

33. मुझस़े पंग़े मत लो। 

(Mujhse pange mat lo.) 

Do not mess with me. 

 

34. धूप सेंक लो।  

(Dhoop sek lo.) 

Bask in the sun. 

 

35. रोमियाँ ब़ेल लो। 

(Rotiyaan bel lo.) 

Roll the chapatis. 

 

36. रोिी कैस़े बनायें ? 

(Roti kaise banaayein.) 

How to roll the chapati? 

 

37. आिा गंूथ लो। 

(Aanta goonth lo.) 

Knead the flour. 

  

38. रोमियाँ सेंक लो। 

(Rotiyaan senk lo.) 

Bake the chapatis. 
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39. जूत़े पहन लो। 

(Joote pahan lo.) 

Put on the shoes. 

 

40. जूत़े उतार लो। 

(Joote utaar lo.) 

Take off the shoes. 

 

41. शिट पहन लो। 

(Shirt pahan lo.) 

Wear the shirt. 

 

42. शिट उतार लो। 

(Shirt utaar lo.) 

Take off the shirt. 

 

43. मदल प़े मत लो। 

(Dil pe mat lo.) 

Don’t take it to heart. 

 

44. उस़े मवदा कर दो। 

(Use vida kar do.) 

See him off. 

 

45. उस़े गाली मत दो। 

(Use gali mat do.) 

Don't abuse him. 

 

46. अंध़ेरा हो रहा है। 

(Andhera ho raha hai.) 

It’s getting dark. / 

It’s becoming dark. (It’s = It is) 

 

47. अंध़ेरा हो गया है। 

(Andhera ho gaya hai.) 

It’s got dark. / 

It’s become dark. (It’s = It has) 

 

48. मुझ़े नहाऩे दो। 

(Mujhe nahane do.) 

Let me take a bath. 

 

49. जाकर सो जाओ। 

(Jaakar so jao.) 

Go and sleep. 

50. मुझ़े ठंड लग रही है। 

(Mujhe thand lag rahi hai.) 

I’m feeling cold.   

 

51. बाररश हो रही है। 

(Barish ho rahi hai.) 

It's raining. 

 

52. फोन आ रहा है। 

(Phone aa raha hai.) 

The phone is ringing. 

 

53. मशीन चालू करो। 

(Machine chaaloo karo.) 

Switch on the machine. 

 

54. मशीन चलाओ। 

(Machine chalao.) 

Operate the machine. 

 

55. एसी बन्द करो। 

(AC band karo.) 

Switch off the AC. 

 

56. एसी ऑन करो। 

(AC ON karo.) 

Switch on the AC. 

 

57. सुबह हो गयी। 

(Subah ho gayi.) 

It's Morning. 

 

58. म़ेऱे  साथ चलो। 

(Mere saath chalo.) 

Come with me. 

 

59. उस़े मत द़ेखो। 

(Use mat dekho.) 

Don't look at him. 

 

60. उस़े मत घूरो। 

(Use mat ghooro.) 

Don't stare at him. 
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61. नौकरी कर लो। 

(Naukri kar lo.) 

Start a job. 

 

62. नौकरी ढँूढ लो। 

(Naukri dhoond lo.) 

Find a job. 

 

63. डर ाइमवंग सीख लो। 

(Driving seekh lo.) 

Learn driving. 

 

64. तुम सीख जाओग़े। 

(Tum seekh jaoge.) 

You will learn. 

 

65. तुम में कला है। 

(Tum me kala hai.) 

You have an art. 

 

66. इंमडया जीत़ेगी। 

(India jeetegi.) 

India will win. /  

India is gonna win. (Gonna = going to) 

 

 

 

67. तुम अंग्ऱेज़ी सीखोग़े। 

(Tum angrezi seekhoge.) 

You will learn English. 

 

68. तुम डरपोक हो। 

(Tum darpok ho.) 

You are coward. 

 

69. नंग़े पैर मत चलो। 

(Nange pair mat chalo.) 

Don't walk barefoot. 

 

70. चालाक मत बनो। 

(Chalak mat bano.) 

Don't be smart. 

 

71. दोबारा कब ममलेंग़े? 

(Dobara kab milenge?) 

When will we meet again? 

 

72. बहुत मज़ा आया! 

(Bahut maza aaya!) 

 Enjoyed a lot! 

 

73. हमऩे वाकई में मज़न्दगी जी। 

(Humne vakayee me zindagi jee.) 

 We really lived life.

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

egku O;fDr;ksa }kjk dgh xbZ ckrsa (Quotations) 

 
1. Don't let the fear of losing be greater than the excitement of winning. 

gkjus ds Mj dks thrus dh [kq‛kh ls T+;knk er c<+us nksA 

 

2. If you think of something difficult, that means you have not understood it well. 
vxj vkidks dqN eqf‛dy yxrk gS] rks bldk ;gh eryc gS fd vkius mls <ax ls le÷kk ughaA 

 

 

 “Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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2
nd

 Day {Second Day} 
  

 

 

 

 

 

 

1. मैं ददल्ली से आ रहा हूँ। 

(Main Delhi se aa raha hun.) 

I am coming from Delhi. 

 

2. मैं देहरादून से आ रहा हूँ। 

(Main Dehradun se aa raha hun.) 

I am coming from Dehradun. 

 

3. वे पार्क  से आये। 

(Ve park se aaye.) 

They came from park. 

 

4. मैं र्ल से र्ाम र्रूँ गा। 

(Main kal se kaam karunga.) 

I will work from tomorrow. 

 

5. राम दस बजे से र्ाम र्रेगा। 

(Ram das baje se kaam karega.) 

Ram will work from 10 'o’clock.  

 

6. मैंने राम से ये सुना। 

(Maine Ram se ye suna.) 

I heard it from Ram. 

 

7. मैंने ये दर्ताब से दलखा। 

(Maine ye kitab se likha.) 

I wrote it from the book. 

 

8. हम उत्तराखण्ड से हैं। 

(Hum Uttarakhand se hai.) 

We are from Uttarakhand. 

 

9. मैं 10 से 5 बजे तर् र्ाम र्रता हूँ। 

(Main 10 se 5 baje tak kaam karta hu.) 

I work from 10 to 5. 

 

 

10. वो दुर्ान से ये खरीद रहा है। 

(Wo dukan se ye khareed raha hai.) 

He is buying it from the shop. 

 

11. मैंने मोबाइल र्ो दबस्तर से उठाया। 

(Maine mobile ko bistar se uthaya.) 

I picked the mobile off the bed. 

 

12. मैं स्क्रीन से धूल हटा रहा हूँ। 

(Main screen se dhool hata raha hun.) 

I am wiping the dust off the screen. 

 

13. बन्दर पेड़ से कूदा । 

(Bandar ped se kuda.) 

Monkey jumped off the tree. 

 

14. टेबल से र्प हटा दो। 

(Table se cup hata do.) 

Move the cup off the table. 

 

15. पते्त पेड़ से दगर रहे हैं। 

(Patte ped se gir rahe hai.) 

Leaves are falling off the tree. 

 

16. वो बस से उतर रहा है। 

(vo bus se utar raha hai.) 

He is getting off the bus. 

 

17. मैं सुबह से पढ़ रहा हूँ। 

(Main subah se padh raha hun.) 

I have been studying since morning. 

 

18. वो सोमवार से र्ोदिि र्र रहा है। 

(Vo Somvar se koshish kar raha hai.) 

He has been trying since Monday. 

It’s your second day today. Hope you enjoyed the first day; it was a little lengthier lesson 

though. Today, we’ll have a look at the sentences related to a few important prepositions i.e. 

From, Off, Since and For. Just cram these sentences and use. Good luck! 
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19. राम 4 बजे से घूम रहा है। 

(Ram 4 baje se ghum raha hai.) 

Ram has been walking since 4. 

 

20. मैं सुबह से खेल रहा हूँ। 

(Main subah se khel raha hun.) 

I have been playing since morning. 

 

21. वो र्ल से यहाूँ है। 

(Vo kal se yaha hai.) 

He has been here since yesterday. 

 

22. नेहा दोपहर से रो रही है। 

(Neha dopahar se ro rahi hai.) 

Neha has been weeping since noon. 

 

23. मैं तब से पढ़ रहा हूँ। 

(Main tab se padh raha hun.) 

I have been studying since then. 

 

24. मम्मी 5 बजे से घर पर हैं। 

(Mummy 5 baje se ghar par hai.) 

Mom is at home since 5 o’clock. 

 

25. मैं दो घंटे से पढ़ रहा हूँ। 

(Main do ghante se padh raha hun.) 

I have been studying for 2 hours. 

 

26. वो र्ई ददनो ंसे र्ोदिि र्र रहा है। 

(Vo kai dino se koshish kar raha hai.) 

He has been trying for many days. 

 

27. मैंने ये तुम्हारे दलए दर्या। 

(Maine ye tumhare lie kiya.) 

I did it for you. 

 

28. वो मेरे पास पैसे रे् दलए आया। 

(Vo mere pas paise ke liye aaya.) 

He came to me for money. 

 

29. मैंने 500 र में मोबाइल ददया। 

(Maine 500 rupay mein mobile diya.) 

I gave a mobile for Rs. 500. 

 

 

30. उसने 5 र में एर् पैन खरीदा। 

(Usne 5 rupay mein ek pen kharida.) 

He bought a pen for Rs. 5. 

 

31. राम 2 घंटे से घूम रहा है। 

(Ram 2 ghante se ghum raha hai.) 

Ram has been walking for 2 hours. 

 

32. मैं र्ाफी देर से खेल रहा हूँ। 

(Main kafi der se khel raha hun.) 

I’ve been playing for a long. 

 

33. वो 10 दमनट से यहाूँ थी। 

(Wo 10 minute se yahan thi.) 

She had been here for 10 minutes. 

 

34. नेहा 2 ददन से र्ह रही है। 

(Neha 2 din se keh rahi hai.) 

Neha has been saying for 2 days. 

 

35. मैं र्ई ददनो ंसे पढ़ रहा हूँ। 

(Main kai dino se padh raha hun.) 

I have been studying for many days. 

 

36. मम्मी रु्छ देर से घर पर हैं। 

(Mummy Kuch der se ghar par hai.) 

Mom is at home for a while. 

 

37. मैं पढ़ाई रे् दलए ददल्ली जा रहा हूँ। 

(Main padhai ke liye Delhi ja raha hun.) 

I am going to Delhi for study. 

 

38. वो पैसो ंरे् दलए यहाूँ आया। 

(Wo paiso ke liye yaha aaya.) 

He came here for money. 

 

39. उस लड़रे् ने ये तुम्हारे दलए दर्या। 

(Us ladke ne ye tumhare liye kiya.) 

That boy did it for you. 

 

40. मैंने 500 र में अपना मोबाईल ददया। 

(Maine 500 rupay mein apna mobile diya.) 

I gave my mobile for Rs.500. 
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3
rd

 Day {Third Day} 
 

 

 

 

 

 

1. मैं जनवरी में पैदा हुआ था। 

(Main January mein paida hua tha.) 

I was born in January. 

 

2. वो 2015 में घर आयेगा। 

(Wo 2015 mein ghar aayega.) 

He will come home in 2015. 

 

3. मैंने जून 2009 में र्म्पनी छोड़ी। 

(Maine june 2009 mein company chodi.) 

I left the company in June 2009. 

 

4. मैं आधे घंटे में दनर्लूूँगा। 

(Main aadhe ghante mein niklunga.) 

I will leave in half an hour. 

 

5. मैं ददल्ली में रहता हूँ। 

(Main Delhi mein rehta hun.) 

I live in Delhi. 

 

6. वो अमेररर्ा में पढ़ाई र्रेगा। 

(Wo America mein padhai karega.) 

He will study in America. 

 

7. मुझे इस मोबाइल में गाने नही ंदमले। 

(Mujhe is mobile mein gane nahi mile.) 

I found no songs in this mobile. 

 

8. हमने ये दर्ताब में पढ़ा है। 

(Hamne ye kitab mein padha hai.) 

We have read it in the book. 

 

9. अयांि आधे घंटे में दनर्लेगा। 

(Ayansh aadhe ghante mein niklega.) 

Ayansh will leave in half an hour. 

 

 

 

10. मैं बैंर् में र्ाम र्रता हूँ। 

(Main bank mein kaam karta hun.) 

I work in a bank. 

 

11. मैंने कम्प्यूटर में ये फोटो देखी। 

(Maine computer mein ye photo dekhi.) 

I saw this photograph in computer. 

 

12. ये गाना तुम्हारे मोबाईल में है। 

(Ye gaana tumhare mobile mein hai.) 

This song is there in your mobile. 

 

13. र्ॉफी र्ो र्प में ड़ालो। 

(Coffee ko cup mein dalo.) 

Pour the coffee into the cup. 

 

14. वो र्मरे में जा रहा है। 

(Wo kamre mein ja raha hai.) 

He is going into the room. 

 

15. यह टर ेन समय से पहले पहुूँचेगी। 

(Yeh train samay se pahale pahunchegi.) 

This train will reach before time. 

 

16. मैं तुम्हारे दनर्लने से पहले आऊूँ गा। 

(Main tumhare nikalne se pehle aunga.) 

I will come before you leave. 

 

17. अब मैं आपरे् सामने खड़ा हूँ। 

(Ab Main aapke samne khada hun.) 

Now I am standing before you. 

 

18. वो अपने पापा रे् सामने बैठा था। 

(Wo apne papa ke samne baitha tha.) 

He was sitting before his dad. 

 

Today, we’re going to learn sentences related to a few prepositions i.e. In, Into, Before, After, 

By etc. Let’s start a new day with positive attitude. Sentences learning, especially cramming 

may be tough right now but your positive approach can certainly make it easy. Good luck! 
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19. वो मेरे सामने खड़ा था। 

(Wo mere samne khada tha.) 

He was standing before me. /  

He was standing in front of me.  

 

20. वो मेरे सामने दटर् नही ंसर्ता। 

(Wo mere saamne tik nahi sakta.) 

He can’t stand in front of me. /  

He can’t stand before me. 

 

21. मैं तुमसे 10 बजे रे् बाद दमलूूँगा। 

(Main tumse 10 baje ke baad milunga.) 

I will meet you after 10. 

 

22. मैं उनरे् बाद पहुूँचा। 

(Main unke baad pahucha.) 

I reached after them. 

 

23. मैं अपने प्रोफेसर रे् पीछे पड़ गया था। 

(Main apne professor ke peeche pad gaya 

 tha.) 

I was after my professor. 

 

24. मेरे पापा ने तीन बार मना र्र ददया पर मैं अभी भी 

उनरे् पीछे पड़ा हुआ हूँ। 

(Mere papa ne teen bar mana kar diya par 

 main abhi bhi unke piche pada hua hun.) 

My father denied me thrice but I am still 

after him. 

 

25. टर ेन समय रे् बाद पहुूँचेगी। 

(Train samay ke baad pahuchegi.) 

The train will reach after time. 

 

26. मैं तुम्हारे जाने रे् बाद आऊूँ गा। 

(Main tumhare jane ke baad aunga.) 

I will come after you leave. 

 

27. वो राहुल से 10 बजे रे् बाद दमला। 

(Wo Rahul se 10 baje ke baad mila.) 

       He met Rahul after 10. 

 

28. पुदलस चोर रे् पीछे पड़ी हुई है। 

(Police chor ke piche padi hui hai.) 

The police are after the thief. 

 

29. मुझे दर्सी रे् द्वारा रोर्ा गया। 

(Mujhe kisi ke dwara roka gaya.) 

I was stopped by someone. 

 

30. उसे अपने पापा द्वारा भेजा जा सर्ता है। 

(Use apne papa dwara bheja ja sakta hai.) 

He can be sent by his father. 

 

31. मैंने बस से यात्रा र्ी। 

(Maine bus se yatra ki.) 

I travelled by bus. 

 

32. वो दोपहर र्ी फ्लाइट से आ रहा है। 

(Wo dopahar ki flight se aa raha hai.) 

He is coming by noon flight. 

 

33. मैं 4 बजे तर् दनर्ल जाऊूँ गा। 

(Main 4 baje tak nikal jaunga.) 

I will leave by 4 o’clock. 

 

34. हम सुबह तर् ये खत्म र्र देंगे। 

(Hum subah tak ye khatam kar denge.) 

We will finish it by morning. 

 

35. हमें मैनेजर रे् द्वारा सूदचत दर्या गया। 

(Hume manager dwara suchit kiya gaya.) 

We were informed by the manager. 

 

36. उसे मम्मी रे् द्वारा डाँटा गया। 

(Use mummy ke dwara danta gaya.) 

He was scolded by mom. 

 

37. मैं बाइर् से दजम जा रहा था। 

(Main bike se gym ja raha tha.) 

I was going to gym by bike. 

 

38. हम ये सुबह तर् दनपटा लेंगे। 

(Hum ye subah tak nipta lenge.) 

We will finish it by morning. 

 

39. मैं िाम 7 बजे तर् दजम जाता हूँ। 

(Main shaam 7 baje tak gym jata hun.) 

I go to gym by 7 pm. 
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4
th

 Day {Fourth Day} 
 

 

 

 

 

 

1. शांत रदहये। 

(Shaant rahiye.) 

Be quiet. 

 

2. तुम्हारे दपताजी क्या र्ाम र्रते हैं ?  

(Tumhare pitaji kya kam karte hain?) 

What is your father? 

 

3. राम आज र्ल क्या र्र रहा है ? 

(Ram aaj kal kya kar raha hai?) 

What is Ram doing these days? 

 

4. समझदार र्ो इिारा ही र्ाफी होता है । 

(Samjhdaar ko ishara hi kafi hota hai.) 

A word to wise is enough. 

 

5. मैं एर् इंजीदनयर हूँ। 

(Main ek engineer hun.) 

I am an engineer. 

 

6. वह एर् लड़र्ा है। 

(Vah ek ladka hai.) 

That is a boy. 

 

7. क्या तुमने र्ोदिि र्ी ?  

(Kya tumne koshish ki?) 

Did you try? 

 

8. तुमने अपने भदवष्य रे् दलए क्या सोचा है ? 

(Tumne apne bhavishya ke liye kya socha 

hai?) 

What have you planned for your career? 
 

9. इसमें खास बात क्या है ? 

(Isme khaas baat kya hai?) 

What’s so special in it? / 

What’s so remarkable in it? 

 

10. आपर्ी रृ्पा होगी । 

(Aapki kripya hogi.) 

 It’s kind of you. 
 

11. यह टेबल पुरानी है। 

(Yah table purani hai.) 

This table is old. 

 

12. गोपाल मेरा दमत्र है। 

(Gopal mera mitr hai.) 

Gopal is my friend. 
 

13. डाूँस दर्सने दर्या ? 

(Dance  kisne kiya? ) 

Who danced? 

 

14. देहरादून र्ौन जाएगा ?  

(Deharadun kon jaega? ) 

Who will go to Dehradun?  
 

15. चार ददन की चाूँदनी दफर अूँधेरी रात । 

(Chaar din ki chandani fir andheri raat.) 

It’s a nine days wonder. 

 

16. आप तो दबलु्कल भोले हो। 

(Aap to bilkul bhole ho.) 

You are so innocent. 

 

17. आपर्ो दर्ससे दमलना है ?  

(Aapko kisse milna hai?) 

Who do you want to meet? 

 

18. मुझसे र्ौन दमलना चाहता है ?   

(Mujhse kaun milna chahta hai?) 

Who wants to meet me? 
 

 

Guys, nobody knows you better than you. Ask yourself; Are you really focused? If the answer is 

yes, please go on and if it’s NO, then you need to rethink. Motivate yourself to perform better. 

A teacher can only teach you but it’s you, who will either make it or let it go. Cheers! 
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19. वह बड़ा पत्थर ददल है । 

(Veh bada patthar dil hai.) 

He is a hard hearted person. 

 

20. मामला दबगड़ गया है । 

(Mamla bigad gaya hai.) 

The matter has become serious. 

 

21. वह मेरा भाई है। 

(Vah mera bhai hai.) 

He is my brother. 

 

22. ये मेरी दर्ताबें हैं। 

(Ye meri kitabein hain.) 

These are my books. 

 

23. तुम दफ्तर रै्से जाते हो ?   

(Tum daftar kaise jate ho?) 

How do you go to office? 

 

24. अब आपर्ी तबीयत रै्सी है ?  

(Ab aapki tabiyat kaisi hai?) 

How are you now? 

 

25. यह र्ाम र्रना र्ोई बच्ो ंर्ा खेल नही ंहै । 

(Yeh kaam krna koi baccho ka khel nahi 

hai.) 

Doing this work is not a child’s play. 

 

26. क्या ये है तुम्हारे बात र्रने र्ा तरीर्ा? 

(Kya ye hai tumhare baat karne ka 

tareeka?) 

Is this the way you talk? 

 

27. यह मेरी घड़ी है। 

(Yah meri ghadi hai.) 

This is my watch. 

 

28. तुम एर् लड़र्ी हो। 

(Tum ek ladki ho.) 

You are a girl. 

 

29. देहरादून में मौसम रै्सा है ? 

(Dehradun mein mausam kaisa hai? ) 

How is the weather in Dehradun? 

30. तुम्हारे दपताजी दर् आयु दर्तनी है ?   

(Tumhare pitaji ki aayu kitani hai?) 

How old is your father? 

 

31. मैंने यह बात नही ंर्ही । 

(Maine yeh baat nahi kahi.) 

I didn’t make this remark. 

 

32. र्ोई भी ऐसा अपमान सहन नही ंर्र सर्ता । 

(Koi bhi aisa apmaan sahan nahi kar 

sakta.) 

Nobody can bear such an insult. 
 

33. वह सुन्दर लड़र्ी थी। 

(Vah sundar ladki thi.) 

She was a beautiful girl. 

 

34. वह सोया हुआ था। 

(Vah soya hua tha.) 

He was asleep. 
 

35. र्रीब 100 दर्लोमीटर।  

(Karib 100 kilometer.) 

About 100 kilometers. 

 

36. तुम्हें वहाूँ पहँचने में दर्तना वक्त लगेगा ?  

(Tumhen vahan pahunchane mein 

kitna Vakt lagega?) 

How long will you take to reach there? 

 

37. मैं आपसे बहुत खुि हँ । 

(Mai aapse bahut khush hun.) 

I am very happy with you. 

 

38. मुझे तुम पर गवक है । 

(Mujhe tum par garv hai.) 

I am proud of you. 

 

39. ममता एर् अच्छी लड़र्ी थी। 

(Mamta ek achchhi ladaki thi.) 

Mamta was a good girl. 

 

40. मुझे देहरादून जाना है। 

(Mujhe Dehradun jaana hai.) 

I have to go to Dehradun.
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5
th

 Day {Fifth Day} 
 

 

 

 

 

1. वह मेरा दूर र्ा ररशे्तदार है । 

(Veh mera door ka rishtedaar hai.) 

He is my distant relative. 

 

2. मुझे नीदं आ रही है । 

(Mujhe neend aa rahi hai.) 

I am feeling sleepy. 

 

3. तुम र्ौन सी दफल्म देखना पसंद र्रोगी ? 

(Tum kaun si film dekna pasand karogi ?) 

Which movie would you like to watch? 

 

4. तुम्हें र्ौन सा गाना सबसे ज़्यादा पसंद है ?  

(Tumhen kon sa gana sabse zyada pasand 

hai?) 

Which song do you like the most? 

 

5. मेरे भाई र्ो अपना र्ाम पूरा र्रना है। 

(Mere bhai ko apna kaam pura karana 

hai.) 

My brother has to complete his work. 

 

6. मेरी माताजी र्ो खाना बनाना है।  

(Meri mataji ko khaana banana hai.) 

My mother has to cook the food. 
 

7. राम र्ब पढ़ता है ?  

(Ram kab padhta hai ?) 

When does Ram study? 

 

8. तुमने सीता र्ो र्ब देखा? 

(Tumne seeta ko kab dekha?) 

When did you see Seeta? 
 

9. मैं र्ल आपर्ो फोन र्रूँ गा । 

(Mai kal Apko fone karunga.) 

I will call you tomorrow. 

 

 

10. इस बात र्ो अपने तर् ही रखना । 

(Is baat ko apne tak hi rakhna.) 

Keep it up to yourself. 
 

11. सोनाली र्ो यहाूँ आना है। 

(Sonali ko yahan aana hai.) 

Sonali has to come here. 

 

12. मुझे र्पडे़ धोने हैं। 

(Mujhe kapde dhone hain.) 

I have to wash the clothes. 
 

13. आपर्ा भाइक  र्हाूँ र्ाम र्रता है ?   

(Apka bhai kahan kam karta hai?) 

Where does your brother work? 

 

14. आपने ये पुस्तर् र्हाूँ से ली ?    

(Apne ye pustak kahan se li?) 

Where did you take this book from? 
 

15. क्या झगड़ा है ? 

(Kya jhagada hai?) 

What’s the conflict? / What’s the dispute? 

 

16. वो अभी अभी गया है । 

(Vo abhi abhi gaya hai.) 

He has just gone/left. 
 

17. रदव रे् पास 10 पैन हैं। 

(Ravi ke paas 10 pen hain.) 

Ravi has 10 pens. 

 

18. श्याम रे् दो भाई हैं। 

(Shyam ke do bhai hain.) 

Shyam has two brothers. 
 

19. तुम र्ल र्हाूँ जाओगी ? 

(Tum kal kahan jaogi ?) 

Where will you go tomorrow? 

We have gone through 4 lessons so far and I’m sure you’re enjoying it. Let’s start the 5th day. 

Good luck! 
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20. तुम ऐसी बर्वास क्यो ंर्रते हो ?  

(Tum aisi bakwas kyu karte ho?) 

Why do you talk such nonsense? 

 

21. ऐसी बात नही ंहै । 

(Aisi baat nahi hai.) 

It is nothing like that. / Nothing as such. 

 

22. मैं नही ंमानता । 

(Main nahi manta.) 

I don’t agree. / I don’t believe. 

 

23. उसे बुखार है। 

(Use bukhar hai.) 

He has fever. / He is suffering from fever. 

 

24. हमारे पास दो दुर्ानें हैं। 

(Hamare paas do dukanen hain.) 

We have two shops. 

 

25. आज तुम सू्कल क्यो ंनही ंगये ? 

(Aaj tum school kyu nahi gaye?) 

Why did you not go to school today? 

 

26. क्या हुआ ?  

(Kya hua?) 

What happened? / What’s the matter? 

 

27. ज़रा मैं तैयार हो लूूँ । 

(Zara mai Taiyaar Ho lu.) 

Let me get ready. 

 

28. घबराने दर् बात नही ंहै । 

(Ghabrane ki baat nahi hai.) 

Not to worry. / Nothing to worry about. 

 

29. तुम्हारे पास बहुत सादड़याूँ हैं। 

(Tumhare paas bahut sadiyan hain.) 

You have many sarees. 

 

30. हमें खाना बनाना पड़ा था। 

(Hamen khana banana pada tha.) 

We had to cook the food. 

 

 

 

31. रोिनी र्ो गीत गाना पड़ा था। 

(Roshni ko geet gaana pada tha.) 

Roshni had to sing a song. 

 

32. दपताजी र्ो ददल्ली जाना पड़ा था। 

(Pitaji ko Delhi jana pada tha.) 

Father had to go to Delhi. 

 

33. मैं भी साथ चलूूँ ?  

(Main bhi sath chalun?) 

May I accompany you? / Shall I 

accompany you? 

 

34. क्या श्याम आ रहा है ?  

(Kya shyam aa raha hai?) 

Is Shyam coming? 
 

35. हालाूँदर् मैं सोच रहा था । 

(Halanki mai soch rha tha.) 

Though, I was thinking. 

 

36. इससे बेहतर रु्छ हो नही ंसर्ता । 

(Isse behtar kuchh ho nhi sakta.) 

Nothing could be better than this. 
 

37. हमें सू्कटर ठीर् र्रना पड़ा था। 

(Hamen scooter thik karna pada tha.) 

We had to repair the scooter. 

 

38. आपर्ो तुरंत यहाूँ आना पड़ा था। 

(Aapko turant yahan aana pada tha.) 

You had to come here immediately. 
 

39. समझ गये ?  

(Samajh gaye?) 

Understood? / Got it? 

 

40. क्या राम अंदर है ? 

(Kya ram andar hai ?) 

Is Ram in? 
 

41. ये बेर्ार है । 

(Ye bekaar hai.) 

This is useless. / This is of no use.
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6
th

 Day {Sixth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

 

 

1st Day: 

1) सन्तरा छील दो। (Santara cheel do.) 

2) नल बन्द कर दो। (Nal band kar do.)  

3) मेरे कंधे पर अपना दसर मत रखो। (Mere kandhe par apna sir mat rakho.) 

4) आँख मत मारो। (Aankh mat maaro.)  

5) दबे पाँव चलो। (Dabe paanv chalo.)  

2nd Day: 

1) मैंने राम से ये सुना। (Maine Ram se ye suna.) 

2) मैं स्क्रीन से धूल हटा रहा हूँ। (Main screen se dhool hataa raha hun.) 

3) उसने 5 र में एर् पैन खरीदा। (Usne Rs. 5 me ek pen khareeda.) 

4) मैं सुबह से खेल रहा हूँ। (Main subah se khel raha hu.) 

5) उस लड़रे् ने ये तुम्हारे दलए दर्या। (Us ladke ne ye tumhare liye kiya.) 

3rd Day: 

1) र्ॉफी र्ो र्प में ड़ालो। (Coffee ko cup me daalo.) 

2) मैं तुम्हारे दनर्लने से पहले आऊूँ गा। (Main tumhare nikalne se pahle aaunga.) 

3) वो मेरे सामने दटर् नही ंसर्ता। (Vo mere saamne tik nahi sakta.) 

4) पुदलस चोर रे् पीछे पड़ी हुई है। (Police chor ke peeche padi hui hai.) 

5) मैं िाम 7 बजे तर् दजम जाता हूँ। (Main shaam 7 baje tak gym jaata hu.) 

 

4th Day: 

1) इसमें खास बात क्या है ? (Isme khaas baat kya hai?) 

2) तुमने अपने भदवष्य रे् दलए क्या सोचा है ? (Tumne apne bhavishya ke liye kya socha hai?) 

3) आपर्ो दर्ससे दमलना है ? (Aapko kisse milna hai?) 

4) चार ददन र्ी चाूँदनी दफर अूँधेरी रात । (Chaar din ki chaandni fir andheri raat.)  

5) यह र्ाम र्रना र्ोई बच्ो ंर्ा खेल नही ंहै। (Yah kaam karna koi bachcho ka khel nahi hai.) 

 

5th Day: 

1) ऐसी बात नही ंहै । (Aisi baat nahi hai.) 

2) वह मेरा दूर र्ा ररशे्तदार है । (Vah mera door ka rishtedaar hai.) 

3) तुम ऐसी बर्वास क्यो ंर्रते हो ? (Tum aisi bakwaas kyo karte ho?) 

4) तुम र्ौन सी दफल्म देखना पसंद र्रोगी ? (Tum kaun si film dekhna pasand karogi?) 

5) इस बात र्ो अपने तर् ही रखना । (Is baat ko apne tak hi rakhna.) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to 

respective lessons and go through once again. – Aditya Sir 

Today, let’s go through an assessment. It’ll clear the picture, whether or not you’ve learned all 

the sentences covered so far. Are you ready???  

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  
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7
th

 Day {Seventh Day} 
 

 

 

 

 

1. रु्छ चीजें हमारे बस में नही ंहोती । 

(Kuch cheejen humare bas me nahi hoti.) 

Few things are not in our control. 
 

2. उसे मेहनत र्रनी पडे़गी। 

(Use mehanat karni padegi.) 

He will have to work hard. 

 

3. उसे माफ़ी मांगनी पडे़गी। 

(Use mafi mangni padegi.) 

He will have to say sorry. 
 

4. मेरा भाई पढ़ रहा है। 

(Mera bhai padh raha hai.) 

My brother is studying. 

 

5. वे बाजार जा रहे हैं। 

(Ve bazar ja rahe hain.) 

They are going to market. 
 

6. आप र्ब आये ? 

(Aap kab aaye?) 

When did you come? 

 

7. मेरा एर् र्ाम र्रोगे ?  

(Mera ek kam karoge?) 

Would you do me a favor please? 
 

8. मैनें तुम्हारे साथ बहुत बुरा दर्या । 

(Maine tumhare saath bahut bura kiya.) 

I really did wrong to you. 

 

9. आखखर चल क्या रहा है ? 

(Aakhir chal kya raha hai?) 

What exactly is going on? 
 

10. र्म्प्यूटर चालू र्रें  क्या ?   

(Computer chalu karen kya?) 

Do/shall we switch on the computer? 

 

11. क्या तुम्हें पता है ?   

(Kya tumhen pata hai?) 

Do you know? 
 

12. तुम र्ायर हो । 

(Tum kaayer ho.) 

You are coward. 

 

13. अब वो काम से भाग नही ंसर्ता । 

(Ab vo kaam se bhaag nahi sakta.) 

He can’t shirk the work now. 
 

14. हम नाश्ता र्र रहे हैं। 

(Ham nashta kar rahe hain.) 

We are taking breakfast. 

 

15. वह नहा रहा है। 

(Vah Naha raha hai.) 

He is taking a bath. 
 

16. आप मुझसे नाराज़ हैं क्या ? 

(Aap mujhse naraaz hain kya ?) 

Are you annoyed with me? 

 

17. बताइकये मैं आपर्ी क्या सेवा र्र सर्ता हूँ ? 

(Bataiye main aapki kya seva kr sakta hu?) 

Tell me, how can I help you? 
 

18. यह र्मीज़ मैली है । 

(Yeh kameez maili hai.) 

This shirt is dirty. 

 

19. यह र्मीज़ फटी हुई है । 

(Yeh kameez fati hui hai.) 

This shirt is torn. 
 

20. बॉबी अभी आया है। 

(Bobby abhi aaya hai.) 

Bobby has just arrived. 

After successful completion of previous lessons’ practice, I’m sure you must be feeling more 

confident than before. Let’s start our 7th day. 
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21. उसने तुम्हें एर् दगफ्ट भेजा है।  

(Usne tumhen ek gift bheja hai.) 

He has sent you a gift. 

 

22. यह दर्सर्ा मोबाइकल नम्बर है ?  

(Yah kiska Mobile Number hai ?) 

Whose mobile number is this? 

 

23. तुम र्ब दमलोगे ?  

(Tum kab miloge ?) 

When will you meet? 

 

24. वह तुम्हारे जैसी ददखती है । 

(Veh tumhare jesi dikhti hai.) 

She looks like you. 

 

25. दर्सी से रु्छ मत मांगना । 

(Kisi se kuch mat managna.) 

Don’t ask anything from anybody. / 

Don’t ask anybody for anything. 
 

26. हम दिरे्ट खेल चुरे् हैं। 

(Ham cricket khel chuke hain.) 

We have played cricket.  

 

27. वह अपनी इच्छाएं पूरी र्र चुर्ा है।  

(Vah apni ichhayen puri kar chuka hai.) 

He has fulfilled his desires. 
 

28. अब आपरे् दपताजी रै्से हैं ? 

(Ab apke pitaji kaise hain?) 

How is your father now? 

 

29. सबसे अच्छी िटक र्ौन सी है ?   

(Sabse achchhi shart kon si hai?) 

Which Shirt is the best? 

 

30. तुमने मुझे जगाया क्ो ंनही ं? 

(Tumne mujhe jagaya kyo nahi?) 

Why didn’t you wake me up? 

 

 

 

31. मेरे पास बीस रपये र्म है । 

(Mere pass 20 rupaye kam hain.) 

I am short by twenty rupees. 

 

32. मैं रात में देर से सोया था। 

(Main raat mein der se soya tha.) 

I slept late last night. 

 

33. तुमने हमेिा मुझे डाूँटा। 

(Tumane hamesha mujhe danta) 

You always scolded me. 

 

34. यह िटक दर्तने र्ी है ? 

(Yah shurt kitne ki hai ?) 

What is the cost of this shirt? 

 

35. दर्तने ददन लगेंगे ?  

(Kitne din lagenge?) 

How long will it take? 

 

36. खेलते हुए टाूँग पर चोट लग गयी । 

(Khelte hue tang par chot lag gayi.) 

I hurt my leg while playing. 

 

37. उसर्ी नार् बह रही है । 

(Uski naak beh rahi hai.) 

His nose is running. 

 

38. दबदनता ने मधुर गीत गाया। 

(Binita ne madhur geet gaya.) 

Binita sang a sweet song. 

 

39. उसर्ा र्ल एक्सीडेंट हो गया। 

(Uska kal accident ho gaya.) 

He met with an accident yesterday. 

 

40. मैं आपसे रु्छ पूछ रहा हूँ | 

(Main aapse kuchh puchh raha hun.) 

I am asking you something. 

 

 

 

 

 

 

  

The only way to do great work is to love what you do.         (Steve Jobs) 
egku dk;Z djus dk flQZ ,d gh rjhdk gS] vki tks Hkh djks mls fny ls djksA   ¼LVho tkWCl½ 
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8
th

 Day {Eighth Day} 
 

 

 

 

1. र्हने र्ी ज़रूरत नही,ं दर् वो पागल है।  

(kahne ki zarurat nahi ki vo pagal hai.) 

Needless to say that he is mad. 

 

2. पूछने र्ी ज़रूरत नही,ं वो पहले से ही जानता है।  

(puchne ki zarurat nahi, vo pahle se jaanta 

hai.) 

Needless to ask, he already knows. 

 

3. ये फायदे र्ा सौदा नही ंहै। 

(ye laabhdayak nahi hai.) 

It’s not worthwhile. 

 

4. क्या वहाूँ जाना फायदेमंद है ? 

(kya vahan jaana faaydemand hai?) 

Is it worthwhile going there? 

 

5. राम बहुत देर बाद आया। 

(Ram bahut der baad aaya.) 

Ram came after a long. 

 

6. वो बहुत देर बाद आया था। 

(Vo bahut der baad aaya tha.) 

He had come after a long. 

 

7. मैंने चैन र्ी साूँस ली। 

(maine chain kee saans lee.) 

I sighed of relief. / 

I took a sigh of relief. / 

I breathed a sigh of relief. 

 

8. तुम अब चैन र्ी साूँस ले सर्ते हो। 

(Tum ab chain kee saans le sakte ho.) 

Now you can sigh of relief. / 

Now you can take a sigh of relief. 

 

9. तुम मुझे राम र्ी याद ददलाते हो। 

(Tum mujhe Ram ki yaad dilate ho.) 

You remind me of Ram. 

10. तुम्हारा चेहरा मुझे दर्सी र्ी याद ददलाता है। 

  (Tumhara chehra mujhe kisi ki yaad dilata hai.) 

   Your face reminds me of someone. 

 

11. मेरे मामा ने तुम्हें पाला। 

(Mere mama ne tumhe paala) 

My maternal uncle brought you up. 

 

12. मैं ददल्ली में पला बढ़ा। 

(Main delhi me palaa badhaa.) 

I was brought up in Delhi. 

 

13. उसने सोचा और सच र्र ददया। 

(Usne socha or sach kar diya.) 

He thought and materialized. 

 

14. मैं सपने सार्ार र्र दूूँगा। 

(Main sapne saakaar kar dunga.) 

I will materialize the dreams. 

 

15. मैं हमेिा तुम्हारा साथ देता हूँ। 

(Main hamesha tumhara saath deta hu.) 

I always stand by you. 

 

16. उसने मेरा साथ ददया था। 

(Usne mera saath diya tha.) 

He had stood by me. 

 

17. वो हर्ला रहा था। 

(Vo hakla raha tha.) 

He was stammering. 

 

18. राहुल हर्लाता है। 

(Rahul haklaata hai.) 

Rahul stammers. 

 

19. क्या आप मेरी बात सुन रहे हो? 

(Kya aap meri baat sun rahe ho?) 

Are you listening to me? 

In this lesson, you’ll get to know the use of important words like Worth, Sigh, Materialize, 

Stammer and so on.  
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20) मैं क्या-क्या खा सर्ता हँ ? 

 (Mai kya-kya kha sakata hun?) 

 What all can I eat? 

 

21) आजर्ल र्ाम बहुत है । 

 (Aajkal kaam bahut hai.) 

 There is huge work pressure these days. 

 

22) लड़रे् चाय पी रहे थे। 

 (Ladke chay pee rahe the.) 

 The boys were taking tea. 

 

23) मैं तुम्हारा इंतजार र्र रही थी। 

 (Main tumhara intejar kar rahi thi) 

 I was waiting for you. 

 

24) यही मोबाइकल मैं चाहता था। 

 (Yahi Mobile main chahata tha.) 

 This is the very mobile, I want. 

 

25) ये मेरी पुस्तर्ें  हैं, वे तुम्हारी पुस्तर्ें  हैं । 

 (Ye meri books hai, ve tumhari books hai.) 

 These are my books, those are yours. 

 

26) मैंने पक्का मन बना दलया है दर् मैं जाऊूँ गा । 

 (Maine pakka man bana liya hai ki mai 

   jaunga.) 

 I am determined to go. 

  I’ve decided to go. 

 

27) वह आज र्ल मौज में है । 

 (Wah aaj kal mauj mai hai.) 

 He is enjoying these days. 

 

28) तुम मेज साफ र्र रहे थे। 

 (Tum table saaf kar rahe the.) 

 You were cleaning the table. 

 

29) मेरे दमत्र दोषी थे। 

 (Mere mitra doshi the.) 

 My friends were guilty. 

 

30) हमने दिमला में खूब आनन्द दलया । 

 (Hamne shimla me khub aanand liya.) 

 We enjoyed a lot in Shimla. 

 

31) तुम्हारे रूखे व्यवहार से उसे चोट पहुूँची है। 

 (Tumhare rukhe vyavhar se use chot 

   pahunchi hai.) 

 Your rude behavior has hurt him. 

 

32) मैं आज ही नौर्री पर आया हँ । 

 (Main aaj hi naukri par aaya hun.) 

 I have joined today only. 

 

33) इन सब फाइलो ंर्ो लेर्र आओ । 

 (In sab files ko lekar aao.) 

 Bring all these files. 

 

34) मैं र्ल बाजार जाऊूँ गा। 

 (Main kal bajar jaunga.) 

 I will go to market tomorrow. 

 

35) चपरासी र्मरे र्ी सफाई र्रेगा। 

 (Chaprasi kamre ki safai karega.) 

 The peon will clean the room. 

 

36) ये दर्ताब दर्सर्ी है ?   

 (Ye kitaab kisaki hai ?) 

 Whose is this book? 

 

37) आपसे ये उम्मीद नही ंथी। 

 (Apse ye ummid nahi thi.) 

 I didn’t expect it from you. 

 

38) आपर्ा टी.वी बंद है । 

 (Apka T.V band hai) 

 Your TV is off. 

 

39) हम रात र्ो सोयेंगे। 

 (Ham raat ko soyenge.) 

 We will sleep at night. 

 

40) मैं आज यह पुस्तर् पढंूगा। 

 (Main aaj yah pustak padhunga.) 

 I will read this book today. 

 

41) दरवाजे पे र्ौन खड़ा है ? 

 (Darvaje pe kaun khada hai?) 

 Who is standing at the door? 
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9
th

 Day {Ninth Day} 
 

 

 

 

1) मैं तुम पर भरोसा रै्से र्र सर्ता हूँ ?  

(Mai tum par bharosa kaise kar sakta hun ?) 

How can I trust you? 

 

2) हम रास्ता भूल गये । 

(Hum rasta bhul gaye.) 

We have lost our way. 

 

3) यात्रा र्रते समय समान र्म लेर्र जाना चादहए । 

(Yatra karte samaye kam saman lekar jana 

chahiye.) 

You should travel light. 
 

4) वह र्ल सू्कल जा रहा होगा। 

(Vah kal school ja raha hoga.) 

He will be going to school tomorrow. 

 

5) वह आज आ रहा होगा। 

(Vah aaj aa raha hoga.) 

He would be coming today. 
 

6) ग्लास में थोड़ा पानी और डालो।   

(Glass mein thoda paani aur dalo.) 

Pour some more water into the glass. 

 

7) पत्र डार् द्वारा भेजा गया। 

(Patr daak dvara bheja gaya.) 

Letter was sent by post. 

 

8) मोटर साईदर्ल र्ा अगला पदहया पंचर है । 

(Motor cycle ka agla pahiya panchar hai.) 

The front tyre of the bike is punctured/flat. 

 

9) आपर्ो पता है र्ल मुझे ररया दमली थी । 

(Apko pata hai kal mujhe Riya mili thi.) 

You know what, I met Riya yesterday. 
 

10) अपने र्मरे में जाओ और इन्तजार र्रो। 

(Apne kamre mein jao or intzaar karo.) 

Go to your room and wait there. 

11) रृ्पया मेरे दलये एर् दगलास पानी लाइए। 

 (Kripya mere liye ek gilas paani laiye.) 

 Please bring a glass of water for me. 

 

12) श्याम तुम्हारे पीछे खड़ा था।  

 (Shyam tumhare peechhe khada tha.) 

 Shyam was standing behind you. 

 

13) र्लम मेज पर है।   

 (Kalam mej par hai.) 

 Pen is on the table. 

 

14) मुझे दर्सी तरह पता चल गया । 

 (Mujhe kisi tarah pata chal gaya.) 

 I somehow got to know about it. 

 

15) मैं रु्छ र्ह रही हँ । 

 (Main kuch keh rahi hun.) 

 I’m saying something. 

 

16) अपने दांत अच्छी तरह साफ र्रें। 

 (Apne dant achchhi tarah saaf Karen.) 

 Clean your teeth well. 

 

17) अपने स्वास्थ्य र्ा ध्यान रखें। 

 (Apne svaasth ka dhyan rakhen.) 

 Take care of your health. 

 

18) दर्ताब तदर्ए रे् नीचे है।   

 (Kitaab takie ke niche hai.) 

 Book is beneath/underneath the pillow. 

 

19) मेरे दपता र्ी जगह र्ोइक  नही ंले सर्ता।  

 (Mere pita ki jagah koi nahi le sakata.) 

 Nobody can replace my father. 

 

20) स्पोकन इंग्लिश गुरू चैनल लगाना । 

 (Spoken English Guru channel lagana.) 

 Tune to Spoken English Guru channel. 

 

“We shouldn’t give up and we shouldn’t allow the problem to defeat us.” – A. P. J. Abdul Kalam 

“Your talent is God’s gift to you. What you do with it is your gift back to God.” – Leo Buscaglia 

“You can’t cross the sea merely by standing and staring at the water.” – Rabindranath Tagore 
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21) तुमने उसे क्या बताया ? 

(Tumne use kya bataya?) 

What did you tell him? 

 

22) क्या तुमने रु्छ र्हा ? 

(Kya tumne kuch kaha?) 

Did you say something? 

 

23) दस बजर्र पांच दमनट हुये हैं। 

(Das bajkar panch minat huye hain.) 

It is five past ten. 

 

24) मेरी घड़ी तेज़ चल रही है। 

(Meri ghadi tez chal rahi hai.) 

My watch is running fast. 

 

25) खुद रे् दलए तो हर र्ोइक  र्रता है। 

(Khud ke lie to har koi karata hai.) 

Obviously, everybody does for himself. 

 

26) तुम मुझसे नाराज़ नही ंहो न ?  

(Tum mujhe naraz nahin ho na?) 

You are not angry with me, are you? 

 

27) तुम र्हाूँ रु्छ र्हती हो । 

(Tum kahan kuch kehti ho.) 

You hardly ever speak. 

 

28) र्ही ंघूमने जाने र्ा मन र्र रहा है । 

(Kahin ghoomne jaane ka man kar raha hai.) 

I feel like going somewhere. 

 

29) अच्छा समय आयेगा। 

(Achchha samay aayega.) 

Better time will come. 

 

30) बादल गरज़ रहे हैं। 

(Baadal garaz rahe hain.) 

Clouds are thundering. 

 

31) आज रे् बाद वो तुम्हें र्भी चोट नही ंपहुूँचायेगा।  

 (Aaj ke baad vo tumhen kabhi chot nahin 

   pahunchayega.) 

 Now onwards, he will never hurt you. 

 

32) मैं तुम्हें जाने नही ंदूूँगा ।  

 (Main tumhen jane nahin dunga.) 

 I will not let you go. 

 

33) मन तो दर्या उसे एर् थप्पड़ लगा दँू। 

 (Man to kiya use ek thappad laga don.) 

 I felt like slapping him. 

 

34) तुमने दर्सर्ा नाम दलया? 

 (Tumne abhi kiska naam liya?) 

 Whose name did you take? 

 

35) मैं एर् घंटा पढ़ता हूँ। 

 (Main ek ghanta padhta hun.) 

 I study for an hour. 

 

36) वह अपना समय व्यथक र्रता है। 

 (Vah apna samay vyarth karta hai.) 

 He wastes his time. 

 

37) तुम्हें ऐसा नही ंर्हना चादहए था । 

 (Tumhen aisa nahi kahna chahie tha.) 

 You shouldn’t have said so. 

 

38) मैं जाना तो चाहता हूँ पर जा नही ंसर्ता। 

  (Main jana to chahta hu par ja nahi sakta.) 

 I want to go but I can’t. 

 

39) ददन प्रदतददन गमी बढ़ रही है। 

 (Din pratidin garmi badh rahi hai.) 

 It’s getting hotter day by day. 

 

40) आप दबलु्कल समय पर आये हैं। 

 (Aap bilkul samay par aaye hain.) 

 You are just in time. 

 

41) बताओ, मुझे क्या र्रना चादहए ?  

 (Batao, mujhe kya karna chaahie?) 

 Tell me, what should I do? 

 

42) वो ददल्ली से अभी-2 आया है।  

 (Vo Delhi se abhi-2 aaya hai.) 

 He has just come from Delhi.
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10
th

 Day {Tenth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

1) दीवार पर सहारा मत लो। (Deewar par sahaara mat lo.) – {1st Day} 

2) चादर दबछा दो। (Chaadar bichha do.) – {1st Day} 

3) समय की नजाकत को समझो। (Samay ki nazakat ko samjho.) – {1st Day} 

4) उसे दवदा कर दो। (Use vida kar do.) – {1st Day} 

5) मैं स्क्रीन से धूल हटा रहा हूँ। (Main screen se dhool hata raha hun.) – {2nd Day} 

6) मैंने 500 र में अपना मोबाईल ददया। (Maine 500 rupay mein apna mobile diya.) – {2nd Day} 

7) मुझे इस मोबाइल में गाने नही ंदमले। (Mujhe is mobile mein gane nahi mile.) – {3rd Day} 

8) मुझे दर्सी रे् द्वारा रोर्ा गया। (Mujhe kisi ke dwara roka gaya.) – {3rd Day} 

9) समझदार र्ो इिारा ही र्ाफी होता है । (Samjhdaar ko ishara hi kafi hota hai.) - {4th Day} 

10) वह बड़ा पत्थर ददल है । (Veh bada patthar dil hai.) - {4th Day} 

11) वह मेरा दूर र्ा ररशे्तदार है । (Veh mera door ka rishtedaar hai.) - {5th Day} 

12) इस बात र्ो अपने तर् ही रखना । (Is baat ko apne tak hi rakhna.) - {5th Day} 

13) ज़रा मैं तैयार हो लूूँ । (Zara mai Taiyaar Ho lu.) - {5th Day} 

14) रु्छ चीजें हमारे बस में नही ंहोती । (Kuch cheejen humare bas me nahi hoti.) - {7th Day} 

15) यह र्मीज़ फटी हुई है । (Yeh kameez fati hui hai.) - {7th Day} 

16) उसर्ा र्ल एक्सीडेंट हो गया। (Uska kal accident ho gaya.) - {7th Day} 

17) ये फायदे र्ा सौदा नही ंहै। (ye laabhdayak nahi hai.) - {8th Day} 

18) तुम अब चैन र्ी साूँस ले सर्ते हो। (Tum ab chain kee saans le sakte ho.) - {8th Day} 

19) मैंने पक्का मन बना दलया है दर् मैं जाऊूँ गा।(Maine pakka man bana liya hai ki mai jaunga.)-{8th Day} 

20) मुझे दर्सी तरह पता चल गया । (Mujhe kisi tarah pata chal gaya.) - {9th Day} 

21) मोटर साईदर्ल र्ा अगला पदहया पंचर है । (Motor cycle ka agla pahiya panchar hai.) - {9th Day} 

22) बादल गरज़ रहे हैं। (Baadal garaj rahe hain.) - {9th Day} 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the  sentences given above, please go back to respective 

lessons and go through once again. – Aditya Sir 

Let’s check your progress. I give you 22 sentences to translate into English taken from the 

lessons taught so far. Let’s see if you can. I’ve also mentioned the DAY, it belongs too. 
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11
th

 Day {Eleventh Day}  
 

 

 

 

 

 

1. क्या राम अच्छा है? 

(Kya Ram achchha hai?) 

Is Ram good? 

 

2. बचे्च दर्सरे् साथ हैं?   

(Bachche kiske saath hai?) 

With whom are children? 

 

3. तुम अचे्छ हो। 

(Tum achchhe ho.) 

You are good.  

 

4. पापा राहुल रे् साथ थे। 

(Papa Rahul ke saath the.) 

Papa was with Rahul. 

 

5. बच्चा मेरे आगे था। 

(Bachcha mere aage tha.) 

The child was ahead of me. 

 

6. ये उसर्ा दोस्त नही ंहै। 

(Ye uska dost nahi hai.) 

This is not his friend. 

 

7. ये लड़र्ा र्हाूँ पर था? 

(Ye ladka kahan par tha?) 

Where was this boy? 

 

8. मैं राम र्ी वजह से यहाूँ हूँ। 

(Main Ram ki vajah se yahan hoon.) 

I am here because of Ram. 

 

9. उसरे् पास पैन था। 

(Uske pass pen tha.) 

He had a pen. 

 

 

10. तुम्हारे पास क्या है? 

(Tumhare pass kya hai?) 

What do you have? 

 

11. मम्मी रे् पास पैसे नही ंहै। 

(Mammi ke pass paise nahi hai.) 

Mom doesn’t have money. 

 

12. राहुल दर्सर्ा भाई है? 

(Rahul kiska bhai hai?) 

Whose brother is Rahul? 
 

13. ये आदमी दर्स लड़र्ी र्ा पापा है? 

(Ye aadmi kis ladki ka papa hai?) 

Which girl’s father is this man? 

 

14. वो घर दर्सर्ा है? 

(Vo ghar kiska hai?) 

Whose is that house/home? 

 

15. मैं तुमसे लम्बा हूँ। 

(Main tumse lamba hoon.) 

I am taller than you. 

 

16. तुम दर्स िहर से हो? 

(Tum kis shahar se ho?) 

Which city are you from? 

 

17. तुम दर्स िहर में हो? 

(Tum kis shahar mein ho?) 

Which city are you in? 

 

18. क्या तुम्हारे पास है? 

(Kya tumhare paas hai?) 

Do you have? 

 

 

Let’s start the 11th Day with Simple Sentences, the concepts of which are already covered in 

‚Spoken English guru‛ channel through Video lectures. If you want to watch videos on this 

topic, please go to Channel Playlist……. 
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19. तुम्हारे पास क्या नही ंहै? 

(Tumhare paas kya nahi hai?) 

What do you not have? 

 

20. क्या तुम्हारे पास मोबाइल है? 

(Kya tumhare paas mobile hai?) 

Do you have a mobile? 

 

21. मैं र्ौन हँ? 

(Main kaun hoon?) 

Who am I? 

 

22. क्या है वो? 

(Kya hai vo?) 

What is that? 

 

23. मेरे पीछे र्ौन खड़ा था? 

(Mere peechhe kaun khada tha?) 

Who was standing behind me? 

 

24. मैं क्लास में बैठा हँ। 

(Main class mein baitha hoon.) 

I am sitting in the class. 

 

25. उसरे् भाई दर्तने बडे़ हैं? 

(Uske bhai kitne bade hain?) 

How old are his brothers? 

 

26. तुम मेरे सबसे छोटे भाई हो। 

(Tum mere sabse chhote bhai ho.) 

You are my youngest brother. 

 

27. ये तुम्हारे दलए मेरा यार है । 

(Ye tumhare liye mera pyaar hai.) 

This is my love for you. 

 

28. क्या है उसर्ा नाम? 

(Kya hai uska naam?) 

What is his name? 

 

29. ये र्हानी दर्सी और र्ी है। 

(Ye kahani kisi aur ki hai.) 

This story is someone else’s. 

 

 

30. वो थर्ी हुई थी। 

(Vo thakee hui thi.) 

She was tired. 

 

31. राम सोया हुआ है। 

(Ram soya hua hai.) 

Ram is asleep. 

 

32. हम बैठे हुए थे। 

(Hum baithe hue the) 

We were sitting. 

 

33. तुम खडे़ क्यो ंहो? 

(Tum khade kyun ho?) 

Why are you standing? 

 

34. उस टेबल पर क्या है? 

(Us table par kya hai?) 

What is there on that table? 

 

35. तुम ददल्ली रे् आस पास हो। 

(Tum Delhi ke aas paas ho.) 

You are near about Delhi. 

 

36. मैं इस फोटो में नही ंहँ। 

(Main is photo mein nahi hoon.) 

I am not there in this photograph. 

 

37. वो र्ब से ऑदफस में है? 

(Vo kab se office mein hai?) 

Since when is he there in office? 

 

38. तुम र्ब तर् ऑदफस में थे? 

(Tum kab tak office mein the?) 

Until when were you there in office? 

 

39. मेरे पैर में क्या है? 

(Mere pair mein kya hai?) 

What is there in my leg? 

 

40. उसरे् पास रु्छ नही ंहै। 

(Uske paas kuch nahi hai.) 

He doesn’t have anything. /  

He has nothing. 
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12
th

 Day {Twelfth Day}  
 

 

 

 

 

 

1. ये बचे्च मेरे हैं। 

(Ye bachche mere hai.) 

These children are mine. 

 

2. यह तुम्हारा नही ंहै। 

(Yah tumhara nahi hai.) 

This is not yours. 

 

3. ये मेरी दबल्ली है। 

(Ye meri billi hai.) 

This is my cat. 

 

4. ये दबल्ली मेरी है। 

(Ye billi meri hai.) 

This cat is mine. 

 

5. ये राम र्ी दर्ताब है। 

(Ye ram ki kitab hai.) 

This is Ram’s book. 

 

6. ये दर्ताब राम र्ी है। 

(Ye kitab ram ki hai.) 

This book is Ram’s. / 

This book is of Ram. / 

This book belongs to Ram. 

 

7. हम तुम्हारे हैं। 

(Hum tumhare hain.) 

We are yours. 

 

8. मैं हर पल तुम्हारे साथ था। 

(Main har pal tumhare sath tha.) 

I was there with you every moment. 

 

9. गाड़ी में दर्तना पेटर ोल है? 

(Gadi me kitna petrol hai?) 

How much petrol is there in the car? 

10. तुम्हारे पास दर्तना पैसा है? 

(Tumhare pass kitna paisa hai?) 

How much money do you have? 

 

11. दर्स िहर में हो तुम इस वक्त? 

(kis shahar me ho tum is vakt?) 

Which city are you in right now? 

 

12. मैं दसफक  तुम्हारे दलए दजंदा हँ । 

(Mai sirf tumhare liye zinda hoon.) 

I am alive only for you. 

 

13. राम र्ही ंखोया हुआ था। 

(Ram kahi khoya hua tha.) 

Ram was lost somewhere. 

 

14. मैं तुम्हारे सपनो ंमें खोया हुआ हँ। 

(Main tumhare sapno me khoya hua hoon.) 

I am lost in your dreams. 

 

15. मोबाइल टेबल पर रखा हुआ है। 

(Mobile table par rakha hua hai.) 

Mobile is kept on the table. 

 

16. मैं डरा हुआ था। 

(Mai dara hua tha.) 

I was scared. / I was horrified. / 

I was terrified. / I was petrified. 

 

17. दर्तने बचे्च इस समय यहाँ हैं? 

(Kitne bachche is samay yahan hai?) 

How many children are here at this time? 

 

18. राम 2:00 बजे जगा हुआ था। 

(Ram 2:00 baje jaga hua tha.) 

Ram was awake at 2. 

 

‚Keep your eyes on the stars, and your feet on the ground.‛ – Theodore Roosevelt 

 

‚A creative man is motivated by the desire to achieve, not by the desire to beat others.‛  

– Ayn Rand 
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19. राम 2:00 बजे से जगा हुआ था। 

(Ram 2:00 baje se jaga hua tha.) 

Ram had been awake since 2. 

 

20. उसरे् पापा दपये हुए थे। 

(Uske papa piye hue the.) 

His father was drunk. 

 

21. तुम मेरे र्रीबी दोस्त हो। 

(Tum mere kareebi dost ho.) 

You are my close friend. 

 

22. ये दलखा हुआ था। 

(Ye likha hua tha.) 

It was written. 

 

23. ये गीता में दलखा हुआ है। 

(Ye geeta me likha hua hai.) 

It is written in the Bhagavad Geeta. 

 

24. दभखारी रे् र्पडे़ फटे हुए थे। 

(Bhikhari ke kapde phate hue the.) 

The beggar’s clothes were torn. 

 

25. क्या तुम्हारे पास रु्छ था? 

(Kya tumhare pass kuch tha?) 

Did you have something? 

 

26. हमारे पास रु्छ है। 

(Hamare paas kuch hai.) 

We have something. 

 

27. मैं दर्सरे् दलए वहाूँ था? 

(Main kiske liye vaha tha?) 

For whom was I there?/ 

Whom was I there for? 

 

28. वो तुम्हारे दलए रूर्ा हुआ है। 

(Vo tumhare liye ruka hua hai.) 

He is waiting for you. 

 

29. तुम घर रे् अंदर थे। 

(Tum ghar ke andar the.) 

You were inside the house. 

 

30. राम मेरे बगल में खड़ा है। 

(Ram mere bagal main khada hai.) 

Ram is standing beside me. / 

Ram is standing next to me. / 

Ram is standing adjacent me. / 

 

31. दिव र्ी पूजा यहाँ प्रदसद्ध है। 

(Shiv kee pooja yahan prasiddh hai.) 

The worship of Lord Shiva is famous here.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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13
th

 Day {Thirteenth Day}  
 

 

 

 

 

 

1. मैं दज़मे्मदाररयो ंसे कभी जी नही ंचुराता। 

(Main zimmedariyon se kabhi jee nahi 

churata.) 

I never shirk the responsibilities. 

 

2. मैं काम से भाग नही ंरहा हँ। 

(Main kaam se bhaag nahi raha hu.) 

I am not shirking the work. 

 

3. दवपदि इन्सान के धैयफ को परखती है। 

(Vipatti insan ke dhairya ko parakhti hai.) 

Adversity tries one’s patience. 

 

4. आज मेरा तुमसे दमलने का इरादा है। 

(Aj mera tumse milne ka irada hai.) 

I intend to meet you today. 

 

5. वो तुम्हें धोखा देने की सोचता है। 

(Vo tumhe dhokha dene ki sochta hai.) 

He intends to cheat you. 

 

6. इस रोड़ ने हमारी यात्रा को छोटा कर ददया। 

(Is road ne hamari journey ko chhota kar 

diya.) 

This road shortened our journey. 

 

7. इस लकडी को छोटा कर दो। 

(Is lakdi ko chhota kar do.) 

Shorten this stick. 

 

8. मैं इसका आदी नही ंहोना चाहता। 

(Main iska aadi nahi hona chahta.) 

I don’t want to be addicted to it. 

 

9. वो दसगरेट पीने का आदी हो गया है। 

(Wo cigarette peene ka aadi ho gaya hai.) 

He is addicted to smoking. 

 

10. क्ा खुशबू है! 

(Kya khushboo hai!) 

What a fragrance! 

 

11. इस फूल की खुिबू बहत अच्छी है। 

( Is phool ki khushboo bahut achchhi hai.) 

The fragrance of this flower is very nice. / 

This flower smells great. 

 

12. हमारी ख्वादहिें इतनी क्यो ंहैं? 

(Hamari khvahishein itni kyon hai?) 

Why are our desires these many? 

 

13. तुम ऐसे क्यो ंहो? 

(Tum aise kyon ho?) 

Why are you so? 

 

14. पैसे दर्सरे् पास हैं? 

(Paise kiske paas hai?) 

Who has money? 

 

15. क्या तुम्हारे पास ददमाग नही ंहै? 

(kya tumhare pass dimaag nahi hai?) 

Do you not have brain? 

 

16. ये टूटा हुआ ददल मेरा है। 

(Ye toota hua dil mera hai.) 

This broken heart is mine. 

 

17. उसरे् दर्तने लड़रे् हैं? 

(Uske kitne ladke hai?) 

How many sons does he have? 

 

18. आप मुझसे ज्यादा बुरे हैं। 

(Aap mujhse jyada bure hain.) 

You are worse than I. 

Guys, you must have heard, ‚Fortune favors the brave.‛; which means, ‚fdLer cgknqjksa dk lkFk nsrh gSA‛ 

If you make yourself brave enough to fight against any boredom, impatience and all hindrances that 

you may encounter while learning this language; I promise you, nothing at all is going to worry you for 

sure. So, let’s start our 13th Day with such a brave attitude…… 
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19. क्या राम मुझसे ज्यादा अच्छा है? 

(kya Ram mujhse jyada acha hai?) 

Is Ram better than me? 

 

20. मुझे तुमसे यार है। 

(Mujhe tumse pyaar hai.) 

I am in love with you. / I love you. 

 

21. इतने सारे पैसे तुम्हारे पास रै्से हैं? 

(Itne sare paise tumhare paas kaise hai?) 

How do you have this much money? 

 

22. ररशे्त खूबसूरत होते हैं। 

(Rishte khoobsurat hote hai.) 

Relations are beautiful. 

 

23. ये र्ोई और है। 

(Ye koi aur hai.) 

This is someone else. 

 

24. ये रु्छ और है। 

(Ye kuch aur hai.) 

This is something else. 

 

25. तुम्हारा र्ौन सा वाला पैन है? 

(Tumhara pen kaun sa vala hai?) 

Which one is your pen? 

 

26. ये पैन दर्सर्ा है? 

(Ye kiska pen hai?) 

Whose is this pen? 

 

27. तुम्हारे पीछे र्ौन है? 

(Tumhare peechhe kaun hai?) 

Who is there behind you? 

 

28. पैसे दर्सरे् पास नही ंहैं? 

(Paise kiske pass nahi hain?) 

Who doesn’t have money? 

 

29. तुम दर्स बात रे् दलए दुखी हो? 

(Tum kis baat ke liye dukhi ho?) 

What are you sad for? 

 

30. राम र्ब तर् इस जगह में था? 

(Ram kab tak is jagah mein tha?) 

Until when was Ram here in this place? 

 

31. मैं तुम्हारे सामने खड़ा था। 

(Main tumhare saamne khada tha.) 

I was standing in front of you. 

 

32. मैं ठीर् तुम्हारे सामने खड़ा था। 

(Main theek tumhare saamane khada tha.) 

I was standing just in front of you. 

 

33. दर्स लड़र्ी रे् पापा वहाूँ खडे़ थे? 

(Kis ladki ke papa wahaan khade the?) 

Which girl’s father was standing there? 

 

34. मैं दगटार रे् दलए पागल हँ। 

(Main guitaar ke liye pagal hoon.) 

I am crazy for guitar. 

 

35. वहाूँ दर्तने लोग हैं? 

(Vahan kitne log hai?) 

How many people are there? 

 

36. पैन र्हाूँ रखा हुआ है? 

(Pen kahan rakha hua hai?) 

Where is the pen kept? 

 

37. समय क्या हुआ है? 

(Samay kya hua hai?) 

What is the time? 

 

38. तुम दोनो ंसबसे अचे्छ हो। 

(Tum dono sabse ache ho.) 

You both are the best. / 

Both of you are the best. 

 

39. हम सब तुम्हारे साथ हैं। 

(Hum sab tumhare saath hain.) 

We all are with you. 

 

40. मैं तुम्हारा र्ौन हँ? 

(Main tumhara kaun hoon?) 

Who am I to you?
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14
th

 Day {Fourteenth Day} 
 

 

 

 

 

1. मेरे साथ रहो। 

(Mere saath raho.) 

Be with me. 

 

2. अपने दोस्तो ंसे बात र्रो। 

(Apne dosto se baat karo.) 

Talk to your friends. 

 

3. दर्सी दोस्त र्ो मत छोड़ो। 

(Kisi dost ko mat chhodo.) 

Don’t leave any friend. 

 

4. मेरे बारे में सोचो। 

(Mere baare mein socho.) 

Think about me. 

 

5. मुझे तुम्हें रु्छ बताने दो। 

(Mujhe tumhe kuch batane do.) 

Let me tell you something. 

 

6. इस परेिानी र्ा हल दनर्ालो। 

(Is pareshanee ka hal nikalo.) 

Find out the solution of this problem. 

 

7. मुझे देखने दो। 

(Mujhe dekhne do.) 

Let me see. 

 

8. नार् साफ र्रो। 

(Naak saaf karo.) 

Blow your nose. 

 

9. र्भी-र्भी घर आया र्रो। 

(Kabhi-kabhi ghar aaya karo.) 

Drop in home sometimes. 

 

10. उसे एर् इन्च भी मत दहलने दो। 

(Use ek inch bhi mat hilne do.) 

Don’t let him move even an inch. 

 

11. हमेिा समय रे् पाबन्द रहो। 

(Hamesha samay ke paaband raho.) 

Always be punctual. 

 

12. ऐसे चालार् आदमी से सावधान रहो। 

(Aise chalaak aadmee se saavdhaan raho.) 

Beware of such a clever man. 

 

13. अपनी र्मीज़ रे् बटन बन्द र्रो। 

(Apni kameej ke button band karo.) 

Button up your shirt. 

 

14. दववेर् र्ो उन लोगो ंसे मत दमलने दो। 

(Vivek ko un logo se mat milne do.) 

Don’t let Vivek meet those people. 

 

15. रृ्पया दरवाजे र्ी रंु्डी लगा दो। 

(Kripya darvaaje kee kundee laga do.) 

Kindly bolt the door. 

 

16. र्ाम से जी मत चुराओ। 

(Kaam se jee mat churao.) 

Don’t shirk the work. 

 

17. उसे ढूूँढने दो। 

(Use dhundhne do.) 

Let him find out / search. 

 

18. उसे परेिान मत र्रो। 

(Use pareshaan mat karo.) 

Don’t bother him. 

 

19. अपनी र्ार यहाूँ खड़ी मत र्रो। 

(Apni car yaha khadi mat karo.) 

Don’t park your car here. 

 

Today on the 14
th
 Day, let’s see a few Imperative Sentences. If you want to learn what Imperative 

sentences are and how they are formed, you can watch its video lecture in “Spoken English Guru” 

channel. Let’s get started guys….. 



 

31 

 

20. उसे ये मत र्रने दो। 

(Use ye mat karne do.) 

Don’t let him do this. / Let him not do this. 

 

21. अपने माता-दपता र्ो देखने जाओ। 

(Apne mata-pita ko dekhne jao.) 

Go to see your parents. 

 

22. उस लड़रे् रे् साथ ठहरो। 

(Us ladke ke saath thahro.) 

Stay with that boy. 

 

23. गरीबो ंर्ी मदद र्रो। 

(Gareebo ki madad karo.) 

Help the poor. 

 

24. इस लड़र्ी र्ो यहाूँ र्ाम र्रने दो। 

(Is ladki ko yaha kaam karne do.) 

Let this girl work here. 

 

25. सभी र्पडे़ पे्रस(इस्त्री) र्र दो। 

(Sabhi kapde press(istree) kar do.) 

Iron all the clothes. 

 

26. दज़मे्मदाररयो ंसे जी मत चुराओ। 

(Jimmedariyo se ji mat churao.) 

Don’t shirk responsibilities. 

 

27. बाल बना लो। 

(Baal bana lo.) 

Comb the hair. 

 

28. उन्हें जाने दो। 

(Unhen jane do.) 

Let them go. 

 

29. थोड़ा पानी और दमला लो। 

(Thoda pani aur mila lo.) 

Add a little more water. 

 

30. रृ्पया नमर् पास र्रो। 

(kripya namak pass karo.) 

Pass the salt please. 

 

 

31. समय देखो। 

(Samay dekho.) 

Look at the time. 

 

32. यहाूँ मत उतरो। 

(Yahaan mat utro.) 

Don’t get off here. 

 

33. हमें पढ़ने दो क्योदंर् र्ल हमारा पेपर है। 

(Hamein padhne do kyonki kal hamara 

paper hai.) 

Let us study as it is our paper tomorrow. 

 

34. मोमबत्ती बुझा दो। 

(Mombattee bujha do.) 

Blow out the candle. 

 

35. सबर्ो यार र्रो जो र्ोई तुम्हारी दजंदगी में आये। 

(Sabko pyar karo jo koi tumharee jindagi 

mein aaye.) 

Love everyone whoever comes in your life. 

 

36. अपना दहसाब र्र लो। 

(Apna hisaab kar lo.) 

Clear your accounts. 

 

37. नीले पैन से मत दलखखए। 

(Neele pen se mat likhiye.) 

Don’t write with a blue pen. 

 

38. यहाूँ से चले जाओ। 

(Yahaan se chale jao.) 

Go away from here. 

 

39. इस र्ार से बाहर दनर्ल जाओ। 

(Is car se bahar nikal jao.) 

Get out of this car. 

 

40. खच-पच मत दलखो, साफ-साफ दलखो। 

(Khach-pach mat likho, saaf-saaf likho.) 

Do not scribble, write legibly. 

 

41. जल्दी ठीर् हो जाइए। 

(Jaldee theek ho jaiyee.) 

Get well soon. 
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42. मुदे्द पर आइए। 

(Mudde par aaiye.) 

Come to the point. 

 

43. अपने वादे से मत मुर्रो। 

(Apne vade se mat mukro.) 

Do not back out of your promise. 

 

44. फिक पर यहाूँ वहाूँ मत थूर्ो। 

(Farsh par yaha vaha mat thuko.) 

Don’t spit on the floor here and there. 

 

45. खूब मुसु्कराओ। 

(Khoob muskurao.) 

Smile a lot. 

 

46. जल्दी ऑदफस पहंुचो क्योदंर् बॉस नाराज़ है। 

(Jaldi office pahucho kyunki boss naraaz 

hai.) 

Reach office early as boss is angry. 

 

47. ज्यादा मत खाओ। 

(Zyada mat khao.) 

Do not overeat. 

 

48. अपने जूते दनर्ाल लो। 

(Apne joote nikaal lo.) 

Take off your shoes. 

 

49. फालतू बात मत र्रो। 

(Faltu baat mat karo.) 

Do not talk nonsense. 

 

50. टेबल लगा लो। 

(Table laga lo.) 

Lay the table.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

egku O;fDr;ksa }kjk dgh xbZ ckrsa (Quotations) 

 
1. When everything seems to be going against you, remember that the airplane takes off 

against the wind, not with it. (Henry Ford) 
tc lc dqN vkids f[kykQ gks jgk gks] rks ;s ckr ;kn djuk fd gokbZtgkt Hkh gok ds fo#) gh mM+ku Hkjrk gS] 

mlds lkFk ughaA ¼gSujh QksMZ½  

 

2. Give me six hours to chop down a tree and I will spend the first four sharpening the axe. 

(Abraham Lincoln) 
vki eq÷ks ,d isM+ dkVus ds fy, 6 ?kaVs nsaxs rks eSa igys 4 ?kaVs dqYgkM+h dh /kkj rst djus esa yxkÅ¡xkA 

¼vczkge fyadu½ 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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15
th

 Day {Fifteenth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

 

11th Day: 

 

1. राम पेड़ रे् पीछे दछपा हुआ था। (Ram ped ke peeche chipa hua tha.) 

2. राम सोया हुआ है। (Ram soya hua hai.) 

3. राहुल दर्सर्ा भाई है? (Rahul kiska bhai hai?) 

4. तुम्हारे पास क्या नही ंहै? (Tumhare paas kya nahi hai?) 

5. वो र्ब से ऑदफस में है? (Vo kab se office mein hai?) 

 

12th Day: 

 

1. मैं डरा हुआ था।(Mai dara hua tha.) 

2. गाड़ी में दर्तना पेटर ोल है?(Gadi me kitna petrol hai?) 

3. राम 2:00 बजे से जगा हुआ था।(Ram 2:00 baje se jaga hua tha.) 

4. दिव र्ी पूजा यहाँ प्रदसद्ध है।(Shiv kee pooja yahan prasiddh hai.) 

5. ये दलखा हुआ था।(Ye likha hua tha.) 

13th Day: 

 

1. मैं काम से भाग नही ंरहा हँ।(Main kaam se bhaag nahi raha hu.) 

2. इस लकडी को छोटा कर दो।(Is lakdi ko chhota kar do.) 

3. आप मुझसे ज्यादा बुरे हैं।(Aap mujhse jyada bure hain.) 

4. दवपदि इन्सान के धैयफ को परखती है।(Vipatti insan ke dhairya ko parakhti hai.) 

5. आज मेरा तुमसे दमलने का इरादा है।(Aj mera tumse milne ka irada hai.) 

 

14th Day: 

 

1. उसे एर् इन्च भी मत दहलने दो।(Use ek inch bhi mat hilne do.) 

2. अपनी र्मीज़ रे् बटन बन्द र्रो।(Apni kameej ke button band karo.) 

3. यहाूँ मत उतरो।(Yahaan mat utro.) 

4. खच-पच मत दलखो, साफ-साफ दलखो।(Khach-pach mat likho, saaf-saaf likho.) 

5. अपने वादे से मत मुर्रो।(Apne vade se mat mukro.) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to 

respective lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you 

really want to learn English. – Aditya Sir 

Today, let’s see how well you’ve learned the sentences from 11th to 14th Day. 
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16
th

 Day {Sixteenth Day} 
 

 

 

 

1. एर् नल था। 

(Ek nal tha.) 

There was a tap. 

 

2. क्या तुम्हारा भाई वहाूँ था? 

(Kya tumhara bhai wahaan tha?) 

Was your brother there? 

 

3. र्ोई है क्या? 

(Koi hai kya?) 

Is someone there? 

 

4. क्या आपरे् ददल में यार नही ंहै? 

(Kya aapke dil mein pyaar nahi hai?) 

Isn’t there love in your heart? 

 

5. तुम वहाूँ क्यो ंदछपे हुए हो? 

(Tum wahaan kyon chipe hue ho?) 

Why are you hidden there? 

 

6. जंगल में एर् राजा रहता था। 

(Jungle mein ek raja rehta tha.) 

There lived a king in Jungle. 

 

7. वहाूँ रु्छ नही ंथा। 

(Wahaan kuch nahi tha.) 

Nothing was there. / There was nothing. 

 

8. एर् राजा वहाूँ गया। 

(Ek raja wahaan gaya.) 

There went a king. / A king went there. 

 

9. वहाूँ क्या है? 

(Wahaan kya hai?) 

What is there? 

 

10. उस िहर में एर् पार्क  था। 

 (Us shahar mein ek park tha.) 

 There was a park in that city. 

 

11. क्या तुम्हारे पास पैसे नही ंहैं? 

 (Kya tumhare pass paise nahi hai?) 

 Do you not have money? 

12. क्लास में 3 लड़दर्यां बैठी थी। 

 (Class mein 3 ladkiyaan baithee thee.) 

 There were 3 girls sitting in the class. 

 

13. मेरे पापा वहाूँ रहते थे। 

 (Mere papa wahaan rehte the.) 

 There lived my dad. / My dad lived there. 

 

14. टेबल पर पैन था। 

(Table par pen tha.) 

There was a pen on the table. 

 

15. तदर्ये रे् नीचे एर् पत्र है। 

 (Takiye ke neeche ek patr hai.) 

 There is a letter beneath/underneath the pillow. 

 

16. वहाूँ र्ोई नही ंहोगा। 

 (Vahan koi nahihoga.) 

 There will be no one. 

 

17. तुम्हारे भाई रे् साथ एर् आदमी खड़ा है। 

 (Tumhare bhai ke saath ek aadmee khada hai.) 

 There is a man standing with your brother. 

 

18. इस तरह रे् र्ई फूल हैं। 

 (Is tarah ke kai phool hai.) 

 There are so many such flowers. 

 

19. वहाूँ देखने र्ो रु्छ नही ंहै। 

 (Vahan dekhne ko kuch nahi hai.) 

 There is nothing to see. 

 

20. क्या क्लास में र्ोई नही ंहै? 

 (Kya class mein koi nahi hai?) 

 Isn’t there anyone in class? 

 

21. खेलने रे् दलए लड़रे् नही ंहै। 

 (Khelne ke liye ladke nahi hai.) 

 There are no boys to play. 

 

22. उसरे् बटुए में पैसे नही ंहै। 

 (Uske batue mein paise nahi hai.) 

 There is no money in his wallet. 

Today, let’s learn sentences having ‚there‛ in it. Are you ready to cram??? Let’s start…. 
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23. इस रं्पनी में आगे बढ़ने रे् अवसर हैं। 

 (Is company mein aage badhne ke avsar hain.) 

       There’re opportunities in this company to grow. 

 

24. जाने र्ी ज़रूरत नही ंहै। 

 (Jaane ki zaroorat nahi hai.) 

 There is no need to go. 

 

25. बगकर खाने र्ी र्ोई ज़रूरत नही।ं 

(Burger khane ki koi jaroorat nahi.) 

There is no need to eat burger. 

 

26. एर् सांप था। 

 (Ek saanp tha.) 

 There was a snake. 

 

27. एर् पेड़ है, दजसर्ा रंग लाल है। 

(Ek ped hai, jiska rang laal hai.) 

There is a tree of red colour. 

 

28. क्या तुम्हारे पास पैन है? 

 (Kya tumhare pass pen hai?) 

 Do you have a pen? 

 

29. उस रंु्ए में पानी नही ंथा। 

 (Us kuye mein pani nahi tha.) 

 There was no water in that well. 

 

30. जब र्भी मैं परेिान था, तुम मेरे साथ थे। 

 (Jab kbhi mai pareshan tha, tum mere sath the.) 

 Whenever I was in trouble, you’re there with me. 

 

31. मैंने जो रु्छ दर्या, वही ंपर दर्या। 

 (Maine jo kuch kiya, vahi par kiya.) 

 Whatever I did, I did there. 

 

32. उसर्ी दजंदगी में खुिी नही ंहै। 

 (Uski zindagi mein khushi nahi hai.) 

 There is no joy in his life. 

 

33. क्या वहाूँ रु्छ चल रहा है? 

 (Kya vahan kuch chal raha hai?) 

 Is something going on there? 

 

34. यार जैसी र्ोई चीज़ नही ंहोती। 

 (Pyaar jaisi koi cheez nahi hoti.) 

 There is no such thing as love. 

 

 

35. ऐसा र्ोई िब्द नही ंहोता। 

 (Aisa koi shabd nahi hota.) 

 There is no such word. 

 

36. ऐसी र्ोई र्हानी नही ंहै। 

 (Aisi koi kahani nahi hai.) 

 There is no such story. 

 

37. ऐसा र्ोई गांव नही ंहै। 

 (Aisa koi gaanv nahi hai.) 

 There is no such village. 

 

38. ऐसा र्ोई देि नही ंहै, जहां दसफक  जानवर रहते हो। 

  (Aisa koi desh nahi hai, jahan sirf janvar rahte ho.) 

 There’s no such a country, where there’re only 

       animals. 

 

39. ऐसा र्ोई मोबाइल नही ंहै, दजसे मैं ठीर् नही ंर्र सर्ता। 

(Aisa koi mobile nahi h, jise mai thik nahi kr sakta.) 

There is no such a mobile, which I can’t repair. 

 

40. क्या वहाूँ र्ोई नही ंहै? 

 (Kya vahan koi nahi hai?) 

 Isn’t there anyone? 

 

41. ऐसा र्ोई आदमी नही ंहोता दजसे चोट नही ंलगती। 

 (Aisa koi aadmee nahi hota jise chot nahi lagti.) 

 There is no such a man, who doesn’t get hurt. 

 

42. वहाूँ दर्तने लोग हैं? 

 (Wahaan kitne log hai?) 

 How many people are there? 

 

43. वहाूँ दर्तने लोग थे? 

 (Wahaan kitne log the?) 

 How many people were there? 

 

44. वहाूँ क्या है? 

 (Wahaan kya hai?) 

 What is there? 

 

45. तुम वहाूँ दर्सरे् साथ थे? 

 (Tum vahan kiske saath the?) 

 With whom were you there? 

 

46. उस गांव में दबजली नही ंहै। 

(Us gaon mein bijlee nahi hai.) 

There is no electricity in that village. 
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17
th

 Day {Seventeenth Day} 
 

 

 

 

1. र्ान खोलर्र सुन लो । 

(Kaan kholkar sun lo.) 

You better listen up. 

 

2. बहुत सहा, बस अब नही!ं 

(Bahut saha, bas ab nahi!) 

Suffered a lot, but not anymore! 

 

3. मुझे पौने सात बजे उठना है। 

(Mujhe paune saat baje uthna hai.) 

I am to get up at quarter to seven. 

 

4. हम बहुत िीघ्र आ गये हैं। 

(Ham bahut shighr aa gaye hain.) 

We are too early. 

 

5. तुम्हें अपने र्ाम में व्यस्त रहना चादहए।  

(Tumhen apne kam mein vyast rahana 

chahiye.) 

You must be busy in your work. 

 

6. हमें सफलता र्ा पूरा भरोसा है।  

(Hamen safalta ka pura bharosa hai.) 

We are sure of success. 
 

7. ठंडा पानी मत दपयो । 

(Thanda pani mat piyo.) 

Don’t take chilled water. 

 

8. ठंडी चीजें मत खाओ । 

(Thandi cheeje mat khao.) 

Don’t take chilled eatables. 
 

9. वह आठ बजे उठता है। 

(Vah aath baje uthta hai.) 

He wakes up at 8 o’clock. 

 

10. वह समय र्ा पूरा पाबंद है। 

(Vah samay ka poora paaband hai.) 

He is quite punctual. 

11. दबजली चमर् रही है। 

(Bijli bhi chamak rahi hai.) 

It is lightning. 

 

12. आज बेहद गमी है। 

(Aaj behad garmi hai.) 

It’s very hot today. 

 

13. मुझे आपर्ा पत्र दमला पर मैं पढ़ नही सर्ा।   

(Mujhe aapka patra mila par main padh 

nahi saka.) 

I got your letter but I couldn’t read. 

 

14. जब आप आये, वो दनर्ल चुर्ा था।  

(Jab aap aaye, vo nikal chuka tha.) 

When you came, he had left.) 

 

15. आईस िीम मत खाओ । 

(Ice-cream mat khao.) 

Don’t take ice cream. 

 

16. ठीर् होने रे् बाद आईस िीम खा लेना । 

(Theek hone ke bad ice cream kha lena.) 

Take ice-cream after you get well. 

 

17. मेरी घड़ी बंद हो गई है। 

(Meri ghadi band ho gai hai.) 

My watch is not functioning.  

 

18. वह र्ांप रहा है। 

(Vah kaamp raha hai.) 

He is shivering.  

 

19. मैं जानता हूँ, आप मुझसे नाराज़ हो। 

(Main janta hun, ap mujhse naraaz ho.) 

I know you are not happy with me. 

 

20. वह दगटार र्ा आदी हो गया है। 

(Vah gitaar ka aadi ho gaya hai.) 

He has been addicted to guitar. 

“He that has patience can achieve anything he wants.”  

“ftlds ikl /kS;Z gS oks tks pkgs ik ldrk gSA”     – Benjamin Franklin 
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21. तुमे्ह तो खांसी हो गयी है । 

(Tumhe to khansi ho gayi hai.) 

You have got cough. 

 

22. मुूँह ढर् र्र खांसी र्रो । 

(Muh dhak kar khansi karo.) 

Cover your mouth when you cough. 

 

23. सवा तीन बजे हैं। 

(Sava teen baje hain.) 

It’s quarter past three. 

 

24. अपनी आदतें सुधारो। 

(Apni adaten sudharo.)  

Mend your ways. 

 

25. तुम ददन रात उन्नदत र्रो, यही मेरी दुआ है! 

(Tum din raat unnati karo, yahi meri dua 

hai!) 

May God succeed you by leaps and 

bounds! 

 

26. यह पत्र बुधवार तर् पहुूँच जाना चादहए।  

(Yah patr budhavar tak pahunch jaana 

chaahie.) 

This letter must reach before Wednesday. 

 

27. ददखाओ चोट र्हाूँ लगी है ? 

(Dikhao chot kahaan lagi hai?) 

Show me, where you’ve been hurt? 

 

28. इस हफे्त इसर्ा टीर्ार्रण र्रवाना है । 

(Is hafte iska teekakaran karvana hai.) 

His vaccination should be done in this 

week. 

 

29. सीधे खडे़ रहो, झुर्ो नही।ं 

(Seedhe khade raho, jhuko nahin.)  

Stand upright, don't bend. 

 

30. मैं सीखने में अपना समय दबताता हँ।   

(Main seekhne me apna samay bitaata hu.) 

I spend my time in learning. 

 

31. उसे यार र्ा मतलब नही ंपता।  

(Use pyar ka matlab nahi pata.) 

He doesn’t know the meaning of love. 

 

32. आज बुधवार है, वो रदववार र्ो आएगा।  

(Aaj budhar hai, vo ravivar ko aaega.) 

     It’s Wednesday today, he’ll come on Sunday. 

 

33. दजतनी भूख हो उतना ही खाना। 

(Jitni bhook ho utna hi khana.) 

Eat as per your appetite. 

 

34. बैड पर खाना मत दगराओ। 

(Bed par khana mat girao.) 

Don’t spill the food on the bed. 

 

35. मैं एक्सरसाइज़ रे् दलए समय दनर्ाल पा रहा हूँ। 

(Main exercise ke lie samay nikal pa raha 

hun.) 

I am able to make time for exercise. 

 

36. दजतना हो सरे् साफ़ दलखो। 

(Jitana ho sake saaf likho.) 

Write as legibly as you can. 
 

37. ये मेरा सौभाग्य है दर् मैं तेरा दोस्त हूँ। 

(Ye mera saubhagya h ki mai tera dost hun.) 

It’s my pleasure to be your friend. 

 

38. आपसे बात र्ररे् बहुत अच्छा लगा।  

(Aapse baat karke bahut achchha laga.) 

It was pleasure talking to you. 
 

39. दज़द मत र्रो । 

(Zid mat karo.) 

Don’t be stubborn. 

 

40. तुम बहुत दज़द्दी हो गये हो । 

(Tum bhut ziddi ho gaye ho.) 

You have become very obstinate. 
 

41. भाड़ में जाओ। 

(Bhad mein jao.)  

Go to hell. 

 

42. आवेि में न आओ। 

(Aavesh mein na aao.)                         

Don't get excited. 
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18
th

 Day {Eighteenth Day} 
 

 

 

 

1. मैं र्ाम में लगा हुआ था।  

(Main kaam mein laga hua tha.) 

I was into some work. 

 

2. तुम्हें उसर्ा ज़रा भी ख्याल नही ंआया? 

(Tumhen uska zara bhi khyaal nahin aaya?) 

You didn’t even think about him? 

 

3. बालो ंमें तेल लगा लो । 

(Baalo mai tel laga lo.) 

Apply oil on your hair. 

 

4. आज आप दर्सरे् साथ सोयेंगे ? 

(Aaj aap kis ke sath soyenge?) 

With whom will you sleep today? 

 

5. मैं तो मज़ार् र्र रहा था। 

(Main to mazaak kar raha tha.)  

I was just kidding. 

 

6. माफ़ र्ीदजए, मैं समय पर नही ंआ सर्ा। 

(Maaf kijie, main samay par nahin aa saka.)             

I am sorry, I got late. 

 

7. मुझे बहुत बातें र्रनी है। 

(Mujhe bahut baten karni hai.) 

I have a lot to talk about. 

 

8. इसरे् दज़मे्मदार तुम हो। 

(Iske zimmedar tum ho.) 

You are responsible for this. 

 

9. आपर्ो हुइक असुदवधा रे् दलए हमें खेद है।  

(Aapko huyi asuvidha ke liye hame khed h.) 

We regret for the inconvenience caused to 

you. 

 

10. मैं तुमसे ज़रूर दमलूूँगा ।  

(Main tumse zarur milunga.) 

I’ll surely meet you. 

11. अटर् अटर् रे् मत बोलो । 

(Atak atak ke mat bolo.) 

Don’t stutter. 

 

12. जल्दबाजी में तुम भूल जाते हो । 

(Jaldbaji mai tum bhool jate ho.) 

You always forget in haste. 

 

13. सबसे पहला महीना र्ौन सा है? 

(Sabse pahla mahina kaun sa hai?) 

Which is the first month? 

 

14. एर् माह में दर्तने सप्ताह होते है? 

(Ek maah mein kitne saptah hote hai?) 

How many weeks are there in a month? 

 

15. हम सबर्ो अंगे्रज़ी भाषा सीखनी चादहए।  

(Ham sabko angreji bhasha sikhani chahie.) 

We all must learn English language. 

 

 

16. उसर्ी प्रदतभा र्ादबलेतारीफ है। 

(Uski pratibha kabiletarifh hai.) 

His talent is praiseworthy. 
 

17. वह हमें चुप चुप र्र देख रही है । 

(Vah hume chup chup kar dekh rahi hai.) 

She is sneaking out at us. 

 

18. तुमने मुझे आज रै्से र्ॉल दर्या ? 

(Tumne mujhe aaj kese call kiya?) 

How did you call me up today? 
 

19. भारत गणतंत्र र्ब बना? 

(Bharat gantantr kab bana?) 

When did India become Republic? 

 

20. आप र्ब पैदा हुए? 

(Aap kab paida huye?) 

When were you born? 

You may have to fight a battle more than once to win it.  

fdlh yM+kbZ dks thrus ds fy, vkidks mls ,d ls vf/kd ckj yM+uk iM+ ldrk gSA & Margaret Thatcher 
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21. अब मुझे चलना चादहए।   

(Ab mujhe chalna chahie.) 

I must leave now. 

 

22. जब तर् तुम मेहनत नही ंर्रोगे, सफल नही ंहो 

पाओगे। 

(Jab tak tum mehnat nahi karoge, safal nahi 

ho paoge.) 

Unless you work hard, you’ll not be able to 

succeed. 
 

23. क्या आप उससे मेरी बात र्रा देंगे? 

(Kya aap usse meri baat kara denge?) 

Could you please make me talk to him? 

 

24. आपर्ी आवाज़ र्ट रही है । 

(Apki aawz kat rahi hai.) 

I’m sorry, you are breaking up. 
 

25. क्या आपने अभी दटर्ट नही ंदलया है? 

(Kya aapne abhi ticket nahin liya hai) 

Haven’t you bought the ticket so far? 

 

26. सड़र् पर मरम्मत चल रही है। 

(Sadak par marammat chal rahi hai.) 

The road is under repairing. 
 

27. जब तब आप नही ंआओगे, मैं इन्तज़ार र्रूँ गा।  

(Jab tab aap nahin aaoge, main intazar 

karunga.) 

Until you come, I’ll wait. 

 

28. वो इतना बीमार है दर् दबस्तर से उठ नही ंसर्ता। 

(Vo itna bimar h ki bistar se uth nahi sakta.) 

He is too weak to rise from the bed. 

He is so weak that he can’t rise from the 

bed. 

 

29. फोन र्ो चादजिंग से उतार दो । 

(Phone ko charging se utaar do.) 

Unplug the phone from charging. 

 

30. तुमने दर्सर्ो साईर्ल रे् पीछे दबठाया है ? 

(Tumne kisko cycle ke peeche bithaya hai?) 

Whom have you made sit at the back of 

your bicycle? 

31. यह बस र्हाूँ जाती है? 

(Yah bus kahaan jati hai?) 

Where does this bus go? / 

Where does this bus lead to? 

 

32. अभी गाड़ी आने में आधा घंटा बार्ी है। 

(Abhi gadi aane me aadha ghanta baki hai.) 

It is still half an hour for the train to arrive. 
 

33. जैसे ही मैंने खेलना िुरू दर्या, पापा आ गये। 

(Jaise hi maine khelna shuru kiya, papa aa 

gaye.) 

The moment I started playing, dad turned 

up. 

 

34. उसने ऐसा क्या र्हा दर् तुम्हें बुरा लग गया ?  

(Usne aisa kya kaha ki tumhen bura lag 

gaya?) 

What did he say to make you feel bad? 

 

35. ये पैसा वसूल मूवी थी । 

(Ye paisa vasool movie thi.) 

This movie was worth watching. 

 

36. टर ेन दर्स समय छूटती है? 

(Train kis samay chootti hai?) 

When does the train leave? 

 

37. उसर्ी जान में जान आई। 

(Uski jaan mein jaan aayi.) 

He heaved a sigh of relief. 

 

38. यह बच्चा बड़ा यारा लगता है। 

(Yah bachcha bada pyara lagta hai.) 

This child looks very lovely. 

 

39. मेरा तुम्हें दुख पहुूँचाने र्ा र्ोइक  इकरादा नही ंहै।  

Mera tumhen dukh pahunchane ka koi 

Irada nahi hai. 

I don’t mean to hurt you. 

 

40. राम र्ा तुम्हें दुख पहुूँचाने र्ा र्ोइक  इकरादा नही ंहै।   

(Ram ka tumhen dukh pahunchane ka koi 

Irada nahi hai.) 

Ram doesn’t mean to hurt you.
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19
th

 Day {Nineteenth Day} 
 

 

 

 

1. बहुत सी नददयो ंमें बाढ़ आई हुई है। 

(Bahut si nadiyon mein badh aai hui hai.) 

Many a river is flooded. 

 

2. उसने मुझे साफ मना र्र ददया। 

(Usne mujhe saaf mana kar diya.) 

He gave me a flat refusal. 

 

3. आप लोगो ंरे् सहयोग रे् दलए धन्यवाद। 

(Aap logon ke sahayog ke lie dhanyavad.) 

Thanks for your cooperation. 

 

4. टर ेन दो घंटे देरी से है । 

(Train do ghante deri se hai.) 

The train is late by two hours. 

 

5. प्रतीक्षा ग्रह में चलते हैं । 

(Prateeksha grah mein chalte hain.) 

Let’s go to the waiting room. 

 

6. तुमने सारा खेल दबगाड़ ददया। 

(Tumne saara khel bigad diya.) 

You spoiled the whole game. 

 

7. आपने मेरे मन र्ी बात र्ह दी । 

(Aapne mere man ki baat kah di.) 

You spoke out my mind. 

 

8. मैं उनर्ा ये सपना ज़रूर पूरा र्रूूँ गा।  

(Main unka ye sapna zarur pura karunga.) 

I’ll surely make his dream come true. 

 

9. टर ेन आने ही वाली है। 

(Train aane hi wali hai.) 

The train is about/likely to arrive. 

 

10. टर ेन पर चढो । 

(Train par chado.) 

Get in the train. 

11. सही समय पर प्रयास र्रो। 

(Sahi samay par prayas karo.) 

Strike the iron when it is hot. 

 

12. आज र्ल स्वाथक र्ा जमाना है। 

(Aaj kal svarth ka jamana hai.) 

Selfishness is common these days. 

 

13. मैं बाज़ार गया था, राजू मुझे दमला था। 

(Main bazar gaya tha, raju mujhe mila tha.) 

I met Raju in market. 

 

14. मुझे अपने आप पर भरोसा है। 

(Mujhe apne aap par bharosa hai.) 

I believe in myself. 

 

15. सामान र्ो बगल में रखो। 

(Samaan ko bagal mein rakho.) 

Keep the luggage beside. 

 

16. रु्छ खाने रे् दलए लेलो । 

(Kuch khane ke liye lelo.) 

Get something to eat. 

 

17. यह मेरे बस र्ी बात नही।ं 

(Yah mere bas ki baat nahin.) 

It is beyond my capacity. 

 

18. आपर्ा यहाूँ रै्से आना हुआ? 

(Aapka yahan kaise aana hua?) 

What brings you here? 

 

19. मैं तुम्हें मार डालूूँगा, उसने ऐसा र्हा। 

(‚Mai tumhe maar dalunga‛,usne aisa kaha.) 

‚I’ll kill you‛, he said so. 

 

20. तुमने उसे जाने क्यो ंददया ?  

(Tumne use jaane kyo diya?) 

Why did you let him go? 

A man is great by deeds, not by birth. (Chanakya) 
O;fDr vius deksaZ ls egku curk gS] tUe ls ughaA ¼pk.kD;½ 
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21. टर ेन र्ब चलेगी ? 

(Train kab chalegi?) 

When will the train leave? 

 

22. मैं दुदवधा में हूँ दर् क्या र्रूूँ ? 

(Main duvidha mein hun ki kya karun?) 

I am in a dilemma what to do? 

 

23. तुमने मुझे एर् रपया र्म ददया है। 

(Tumne mujhe ek rupya kam diya hai.) 

You have given me a rupee less. 
 

24. तुम रु्छ भी र्रो, मुझे फर्क  नही ंपड़ता।  

(Tum kuchh bhi kro, mujhe fark nahi padta.)  

You do anything, I don’t care. 

 

25. र्ोइक फर्क  नही ंपड़ता।  

(Koi fark nahi padta.) 

It doesn’t make any difference. 

 

26. अगला से्टिन देहरादून है । 

(Agla station Dehradun hai.) 

The next station is Dehradun. 

 

27. अपर्ा से्टिन आ गया। 

(Apka station aa gya.) 

Here is your station. 

 

28. दोनो ंएर् दूसरे रे् बहुत र्रीबी हैं। 

(Dono ek dusre ke bahut kareebi hai.) 

Both are close to each other. 

 

29. मैं अगले महीने दिमला जाऊूँ गा। 

(Main agale mahine shimala jaunga.) 

I’ll go Shimla next month. 
 

30. वह हमेिा मेरे रासे्त में टांग अड़ाता है। 

(Vah hmesha mere raaste me tang adata h.) 

He always stands in my ways. 

 

31. टर ेन चलने में रु्छ देर है । 

(Train chalne mai kuch der hai) 

There is still some time in train’s departure. 

 

 

32. मैं इस बर्वास र्ो सहन नही ंर्र सर्ता। 

(Mai is bakvaas ko sahan nahin kar sakta.) 

I can’t tolerate this nonsense. 

 

33. हमें र्ड़ी से र्ड़ी मेहनत र्रनी है।  

(Hame kadi se kadi mehnat karni hai. ) 

We have to work harder than the hardest. 

 

34. आपरे् भाई र्ो र्ब से बुखार है?  

(Aapke bhai ko kab se bukhar hai?) 

How long has your brother been down with 

fever? 

 

35. मैं उसे धोखा नही ंदे सर्ता। 

(Main use dhokha nahi de sakta.) 

I can’t cheat her. 

 

36. उसने मुझे  धोखा ददया।  

(Usne mujhe dhokha diya.) 

He cheated on me. 

 

37. क्या मुझे र्ाफी देर इंतजार र्रना पडे़गा? 

(Kya mujhe kafi der intejaar karna padega?) 

Will I have to wait for a long? 

 

38. मुझे दांत रे् डॉक्टर से दमलना है। 

(Mujhe daant ke Doctor se milna hai.) 

I want to see a dentist.  

 

39. उसर्ो बहुत चोट लगी है। 

(Usko bahut chot lagi hai.) 

He is badly hurt. 

 

40. र्ल रात मुझे बुखार हो गया था। 

(Kal raat mujhe bukhar ho gaya tha.) 

I had a fever last night. 

 

41. हम टैक्सी र्र लेंगे । 

(Ham taxi kar lenge.) 

We will hire a taxi/cab. 

 

42. मुझे गहरे रंग र्ा फे्रम चादहए। 

(Mujhe gahre rang ka frem chahie.) 

I need a darker frame.
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20
th

 Day {Twentieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

16th Day: 

 

1. इस तरह रे् र्ई फूल हैं। (Is tarah ke kai phool hai.) 

2. ऐसा र्ोई िब्द नही ंहोता। (Aisa koi shabd nahi hota.) 

3. यार जैसी र्ोई चीज़ नही ंहोती। (Pyaar jaisi koi cheez nahi hoti.) 

4. जाने र्ी ज़रूरत नही ंहै। (Jaane ki jaroorat nahi hai.) 

5. र्ोई है क्या? (Koi hai kya?) 

17th Day: 

 

1. र्ान खोलर्र सुन लो । (Kaan kholkar sun lo.) 

2. बहुत सहा, बस अब नही!ं (Bahut saha, bas ab nahi!) 

3. दबजली चमर् रही है। (Bijli bhi chamak rahi hai.) 

4. वह र्ांप रहा है। (Vah kaamp raha hai.) 

5. दजतनी भूख हो उतना ही खाना। (Jitni bhook ho utna hi khana.) 

 

18th Day: 

 

1. अटर् अटर् रे् मत बोलो । (Atak atak ke mat bolo.) 

2. जल्दबाजी में तुम भूल जाते हो । (Jaldbaji mai tum bhool jate ho.) 

3. इसरे् दज़मे्मदार तुम हो। (Iske zimmedar tum ho.) 

4. ये पैसा वसूल मूवी थी । (Ye paisa vasool movie thi.) 

5. फोन र्ो चादजिंग से उतार दो । (Phone ko charging se utaar do.) 

 

19th Day: 

 

1. बहुत सी नददयो ंमें बाढ़ आई हुई है। (Bahut si nadiyon mein badh aai hui hai.) 

2. तुमने सारा खेल दबगाड़ ददया। (Tumne saara khel bigad diya.) 

3. आपने मेरे मन र्ी बात र्ह दी । (Aapne mere man ki baat kah di.) 

4. वह हमेिा मेरे रासे्त में टांग अड़ाता है। (Vah hmesha mere raaste me tang adata h.) 

5. आज र्ल स्वाथक र्ा जमाना है। (Aaj kal svarth ka jamana hai.) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to 

respective lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you 

really want to learn English. – Aditya Sir 

It’s time to check whether or not you remember the sentences learned from 16th to 19th Day. 
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21
st
 Day {Twenty First Day} 

 

 

 

 

1. मेरे पैसे एक साल में खत्म हो जायेंगे। 

(Mere paise ek saal me khatm ho jaayenge.) 

My money would run out in a year. 

 

2. समय बहत जल्दी बीत जाता है। 

(Samay bahut jaldi beet jaata hai.) 

Time runs out very quickly. 

 

3. उसका एक आलीशान र्ामफ हाऊस है। 

(Uska ek aalishaan farm house hai.) 

He has a sumptuous farm house. 

 

4. ये एक बेहतरीन बै्रकर्स्ट है। 

(Ye ek behtareen breakfast hai.) 

This is a sumptuous breakfast. 

 

5. अपने पररवार र्ा ध्यान रखो । 

(Apne pariwar ka dhyan rakho.) 

Take care of your family. 

 

6. दनयमो ंर्ा पालन र्रो । 

(Niyamon ka paalan karo.) 

Abide by the rules. 

 

7. आपने ये दकतने अचे्छ से बताया! 

(Aapne ye kitne achchhe se bataya!) 

How elegant you explained it! 

 

8. यहाँ तम्बाकू की खेती होती है। 

(Yahaan tambaaku ki kheti hoti hai) 

Tobacco is cultivated here. 

 

9. कुछ भी ऐसा नही ंहै जो खत्म न हो। 

(Kuch bhi aisa nahi hai jo khatm na ho.) 

Nothing is immortal. 

 

10. वो एर् धोखेबाज़ व्यखक्त है। 

(Vo ek dhokhebaaz vyakti hai.) 

He is a fraudulent person. 

 

11. आपरे् र्ाम में र्ोई गलती नही ंहै। 

(Aapke kaam mein koi galati nahin hai.) 

There is no flaw in your work. 

 

12. आप मुझे उसके ग्लखलार् मत भड़काइए। 

(Aap mujhe uske khilaf mat bhadkayiye.) 

Don’t provoke me against him. 

 

13. उसकी आँखो ंसे आंसू टपक रहे थे। 

(Uski aankho se aansoo tapak rahe the.) 

The tears were trickling from his eyes. 

 

14. मैंने नल से पानी टपकने की आवाज़ सुनी। 

(Maine nal se paani tapakne ki aawaaz suni.) 

I heard the trickle of water from the tap. 

 

15. तुम उसके यार को पैसे से नही ंतोल सकते। 

(Tum uske pyar ko paise se nahi tol sakte.) 

You can’t assess his love for money. 

 

16. इसे आसानी से खत्म नही ंदकया जा सकता। 

(Ise aasani se khatm nahi kiya ja sakta.) 

It can't be eradicated easily.  

 

17. इस मुदे्द पर आपका क्ा दृदिकोण है? 

(Is mudde par aapka kya drishtikon hai?) 

What’s your approach in this matter? 

 

18. मैं खेलने का शौकीन हँ। 

(Main khelne ka shaukeen hu.) 

I am fond of playing. 

 

19. वो दगटार बजाने का शौकीन है। 

(Wo guitar bajaane ka shaukeen hai.) 

He is fond of playing guitar. 

 

20. मैंने तुरन्त उसका दवरोध दकया। 

(Maine turant uska virodh kiya.) 

I retaliated immediately. 

 

Guys, all the sentences covered in this lesson are taken from ‚Word of the Day‛ Module of 

‚Spoken English Guru‛ Android App. 
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21. आपको ये तथ्य लोगो ंसे नही ंदछपाना चादहए। 

(Aapko ye tatthya logo se nahi chhipana 

chahiye.) 

You shouldn’t conceal this fact from public. 

 

22. हम सत्य को ज्यादा देर तक दछपा नही ंसकते। 

(Hum satya ko zyada der tak chhipa nahi 

sakte.) 

We can’t conceal the truth for a long. 

 

23. उसकी बातो ंने मुझे दहम्मत दी। 

(Uski baato ne mujhe himmat di.) 

His words strengthened me. 

 

24. इस िहर में इंखग्लि र्ाफी बोली जाती है। 

(Is shahar me English kaafi boli jaati hai.) 

English speaking is prevalent in this city. 

 

25. यहाूँ दसगरेट पीने वाले र्ाफी हैं। 

(Yahaan cigarette peene wale kaafi hai.) 

Cigarette smoking is prevalent here. 

 

26. वो कार्ी समय से यहाँ है। 

(Vo kaafi samay se yahaan hai.) 

He has been here for a long. 

 

27. इस दवाई ने मेरा ददक र्म र्र ददया। 

(Is dawai ne mera dard kam kar diya.)  

This medicine lessened my pain. 

 

28. उसने मुझे दुखी कर ददया। 

(Usne mujhe dukhi kar diya.) 

He saddened me. 

 

29. थोडी देर रे् दलए मेरे साथ रहो। 

(Thodi der ke liye mere sath raho.) 

Stay with me for a while. 

 

30. उसने बस थोडी देर काम दकया। 

(Usne bas thodi der kaam kiya.) 

He worked just for a while. 

 

31. मुझे उसके बारे में कल ही पता चला। 

(Mujhe uske baare me kal hi pata chala.) 

I got to know about her yesterday itself. 

32. अपने भाषण को लम्बा मत खीचंो। 

(Apne bhaashan ko lamba mat kheencho.) 

Don’t elongate your speech. 

 

33. वो दकसी भी बात को लम्बा करके बताता है। 

(Vo kisi bhee baat ko lamba karke batata 

hai.) 

He elongates his talks. 
 

34. वो मेरे पीछे पीछे दर्र रहा है। 

(Vo mere peeche peeche fir raha hai.) 

He is running after me. 
 

35. मुझे उसके बारे में कल ही पता चला। 

(Mujhe uske baare me kal hi pata chala.) 

I came to know about her yesterday itself. / 

I got to know about her yesterday itself. 

 

36. मैंने र्ॉन्ट्र ेक्ट नही ंतोडा। 

(Maine contract nahi toda.) 

I didn’t breach the contract. 

 

37. दनराशावादी मत बदनए। आशावादी बदनए। 

(Nirashavadi mat baniye. Aashavadi baniye.) 

Don’t be pessimistic. Be optimistic. 

 

38. उसने सारी ज़मीन अपने अदधकार में ले ली। 

(Usne saari zameen apne adhikar me le li.) 

He acquired the whole land. 

 

39. मैं आप पर अपनी इच्छा नही ंथोप सकता। 

(Main aap par apni ichchha nahi thop 

sakta.) 

I can’t impose my will on you. 

 

40. उसने मैच में बहत जबरदस्त परर्ॉमेंस दी। 

(Usne match me bahut jabardast 

performance di.) 

He had an incredible performance in the 

match. 
 

41. उसने मुझे गुड बाय दकया और चला गया। 

(Usne mujhe good bye kiya or chala gaya.) 

He bade me good bye and left. 
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22
nd

 Day {Twenty Second Day} 
 

 

 

 

1. मैंने ये इंसादनयत रे् नाते दर्या है।  

(Maine ye insaniyat ke naate kiya hai) 

I have shown humanity. 

 

2. मैं उसे बस अपना एर् ज़ररया बनाऊूँ गा । 

(Main use bas apna ek zariya banauga) 

I will just use him for my sake. 

 

3. ये सब उसर्ी चाल है तुम्हें फ़साने र्ी।  

(Ye sab usaki chal hai tumhe fasane ki) 

This is all his conspiracy to trap you. 

 

4. इस झंडे र्ो यहाूँ गाड़ना है।  

(Is jhande ko yahan gadna hai) 

This flag is to be dug here. 

 

5. अपने पैरो ंर्ो घसीटो मत। 

(Apne pairon ko ghasito mat.) 

Don’t drag your feet.  

 

6. घुटने रे् बल मत चलो। 

(Ghutne ke bal mat chalo.) 

Don’t drag your knees. 

 

7. रु्सी र्ो घसीटो मत। 

(Kursi ko ghasito mat.) 

Don’t drag the chair. 

 

8. पेन र्ो घसीटो मत। 

(Pen ko ghasito mat.) 

Don’t drag the pen. 

 

9. अपने नाखून मत चबाओ। 

(Apne nakhoon mat chabao.) 

Don’t bite your nails.  

 

10. अपनी ऊूँ गली मुूँह में मत ड़ालो। 

(Apni ungali munh mein mat dalo.) 

Don’t put your finger into your mouth. 

11. अपने र्पडे़ बदल लो। 

(Apne kapade badal lo.) 

Change your clothes. 

 

12. अपना होमवर्क  र्म्प्लीट र्रो। 

(Apna homework Complete karo.) 

Complete your homework. 

 

13. अपनी नोटबुर् रे् पन्ो ंर्ो मत फाडो। 

(Apni notebook ke pages ko mat phaado.) 

Don’t tear the pages of your notebook. 

 

14. हल्ला मत र्रो। 

(Halla mat karo.) 

Don’t make a noise. 

 

15. झगड़ा मत र्रो। 

(Jhagda mat karo.) 

Don’t make a quarrel. 

 

16. िमाकओ मत। 

(Sharmao mat.) 

Don’t be shy. 

 

17. क्या आप एर् जगह पर नही ंबैठ सर्ते? 

(Kya aap ek jagah par nahin baith sakte?) 

Can’t you sit still at one place? 

 

18. खथथर खडे़ रहो। दहलना मत। 

(Sthir khade raho. hilna mat.) 

Stand still. Don’t move. 

 

19. मोबाइल पर खेलना बंद र्रो। 

(Mobile par khelna band karo.) 

Stop playing on mobile. 

 

20. मोबाइल पर गेम खेलना बंद र्रो। 

(Mobile par game khelna band karo.) 

Stop playing games on mobile. 

Certain things catch your eyes, but you pursue only those that capture the heart. 
dqN pht+sa vkidh ut+jksa dks Hkkrh gSa ysfdu vki ihNk mUgha pht+ksa dk djrs gks tks vkids fny dks Hkk tk;saA 
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21. टी.वी देखना बंद र्रो। 

(T.V. dekhna band karo.) 

Stop watching TV. 

 

22. र्ाटूकन देखना बंद र्रो। 

(Cartoon dekhna band karo.) 

Stop watching cartoon. 

 

23. अपने दाूँत अचे्छ से साफ र्रो। 

(Apne daant achchhe se saaph karo.) 

Brush your teeth properly. 

 

24. अपने र्पडे़ पहन लो। 

(Apne kapade pahan lo.) 

Wear your clothes./ Put on your clothes. / 

Put your clothes on. 

 

25. अपने जूते पहन लो। 

(Apne joote pahan lo.) 

Put on your shoes. / Wear your shoes. 

 

26. अपने र्पडे़ उतार दो। 

(Apne kapade utaar do.) 

Take off your cloths. / Take your cloths off. 

 

27. अपने जूते उतार दो। 

(Apne joote utaar do.) 

Take off your shoes. / Take your shoes off. 

 

28. अपने जूते रे् तसमें बाूँध लो। 

(Apne joote ke tasmein baandh lo.) 

Tie your shoe laces. 

 

29. अपना खाना जल्दी खत्म र्रो। 

(Apna khana jaldi khatm karo.) 

Finish your food quickly. 

 

30. ये आपर्ी हेल्थ रे् दलए अच्छा है। 

(Ye aapki health ke lie achchha hai.) 

It is good for your health. 

 

31. इसे मत छेड़ो। 

(Ise mat chhedo.) 

Don’t touch it. 

32. मेरे मोबाइल र्ो मत छेड़ो। 

(Mere mobile ko mat chhedo.) 

Don’t touch my mobile. 

 

33. टी. वी. र्ो मत छेड़ो। 

(T. V. ko mat chhedo.) 

Don’t touch the TV. 

 

34. लेपटॉप र्ो मत छेड़ो। 

(Laptop ko mat chhedo.) 

Don’t touch the laptop. 

 

35. अपनी दर्ताबें अपने बैग में रख दो। 

(Apni kitabein apne bag mein rakh do.) 

Keep your books in your bag. 

 

36. अपने जूते िूरैर् में रख दो। 

(Apne joote shoe rack mein rakh do.) 

Keep your shoes in the shoe rack. 

 

37. रोने दर् दहम्मत भी मत र्रना। 

(Rone ki himmat bhi mat karana.) 

Don’t dare to cry/ weep. 

 

38. दबलु्कल नही!ं 

(Bilkul nahin!) 

Not at all! 

 

39. एर् घँूट भी नही!ं 

(Ek ghoont bhi nahin!) 

Not even a sip! 

 

40. एर् टुर्डा भी नही!ं 

(Ek tukada bhee nahin!) 

Not even a bite! 

 

41. जल्दबाजी मत र्रो। 

(Jaldbaaji mat karo.) 

Don’t be hasty. 

 

42. गलत बात मत र्रो। 

(Galat baat mat karo.) 

Don’t talk nonsense.
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23
rd

 Day {Twenty Third Day} 
 

 

 

 

1. मैं मजे कर रहा हूँ। 

(Main maje kar raha hun.) 

I am having fun. / I am enjoying myself 

 

2. मैं बोर हो रहा हूँ। 

(Main bor ho raha hun.) 

I am feeling bored. / I am getting bored. 

 

3. मैं खाना खा रहा हूँ। 

(Main khana kha raha hun.) 

I am eating/ taking/ having food.  

 

4. मैं ऑफिस के फिए फनकि रहा हूँ। 

(Main office ke lie nikal raha hun.) 

I am leaving for office. 

 

5. मैं ऑफिस में नह ीं हूँ। 

(Main office mein nahin hun.) 

I am not in office. / I am not at work.  

 

6. फहचफकचाओ मत। 

(Hichkichao mat.) 

Don’t hesitate. 

 

7. मुझे सच बताओ। 

(Mujhe sach batao.) 

Tell me the truth.  

 

8. फगिास को उल्टा कर दो। 

(Glass ko ulta kar do.) 

Turn the glass upside down 

 

9. नि खोि दो। 

(Nal khol do.) 

Turned on the tap. 

 

10. कीं पू्यटर बींद कर दो। 

(Computer band kar do.) 

Turned off the computer. 

11. फदि पे मत िो। 

(Dil pe mat lo) 

Don’t take it to heart. 

 

12. वो रासे्त में है। 

(Wo raste mein hai.) 

He is on the way. 

 

13. वो प्रशींसा के िायक है। 

(Wo prashansa ke laayak hai.) 

He is praiseworthy. 

 

14. वो एकाध फदन में आयेगा। 

(Wo ekadh din mein aayega.) 

He will come in a day or so. 

 

15. मैं एकाध घींटे में तुमसे फमिूूँगा।  

(Main ekaadh ghante me tumse 

miloonga.) 

I will meet in an hour or so. 

 

16. फमशन पूरा हुआ। 

(Mission poora hua.) 

Mission accomplished. 

 

17. फबलु्कि फचींता मत करो। 

(Bilkul chinta mat karo.) 

Don’t worry at all. 

 

18. आज तपतपात  गमी है। 

(Aaj taptapaati garmi hai.) 

It’s blistering heat today./It’s scorching 

heat today. 

 

19. तुम्हारे फदि में कुछ तो है। 

(Tumhaare dil mein kuchh to hai.) 

There is something in your heart. / 

Something is there in your heart. 

 

Either write something worth reading or do something worth writing. (Benjamin Franklin) 
;k rks dqN ,slk fy[kks tks i<+us yk;d gks] ;k fQj dqN ,slk djks tks fy[kus yk;d gksA ¼cSatfeu ÝSadfyu½ 
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20. आज कूँ पकपात  ठीं ड है। 

(Aaj kanpkapaati thand hai.) 

It’s shivering cold today. 

 

21. तेज़ बोिो। 

(Tez bolo.) 

Speak aloud. 

 

22. मेरा इींतजार करना। 

(Mera intazaar karana.) 

Wait for me. 

 

23. इसके बारे में सोचो। 

(Isake baare mein socho.) 

Think about it. 

 

24. आप फकसे प्यार करते हो? 

(Aap kise pyaar karte ho?) 

Whom do you love? 

 

25. फकतने घींमड  हो आप ! 

(Kitne ghammadi ho aap!) 

How arrogant you are! 

 

26. मुझे कि िोन कररएगा। 

(Mujhe kal phon kariega.) 

Call me tomorrow. 

 

27. समझ आया? 

(Samajh aaya?) 

Got it? / understood? 

 

28. समझ आ गया। 

(Samajh aa gaya.) 

I got it. /I Understood. 

 

29. मुझे ऐसा नह ीं िगता। 

(Mujhe aisa nahin lagata.) 

I don’t think so. 

 

30. आज फकतन  ताररख है? 

(Aaj kitni taarikh hai?) 

What is the date today? 

 

31. ये फकसका है? 

(Ye kiska hai?) 

Whose is this? 

 

32. बहुत अच्छा! 

(Bahut achchha!) 

Too good! / Very nice! 

 

33. बहुत बुरा! 

(Bahut bura!) 

Too bad! / Very bad! 

 

34. बहुत अच्छा होना भ  अच्छा नह ीं होता। 

(Bahut achchha hona bhi achchha nahin 

hota.) 

It’s not good to be too good. 

 

35. खुद से प्यार करो। 

(Khud se pyaar karo.) 

Love yourself. 

 

36. ये पाप है। 

(Ye paap hai.) 

It’s a sin. 

 

37. आप थके हुए िग रहे हो। 

(Aap thake huwe lag rahe ho.) 

You are looking tired. / You seem to be 

tired. 

 

38. समय फकस  इींतजार नह ीं करता। 

(Samay kisi ka intazaar nahin karta.) 

Time waits for none. 

 

39. क्या आपको ये चाफहए। 

(Kya aapko ye chaahie.) 

Do you need it? 

 

40. क्या आपको कुछ चाफहए? 

(Kya aapko kuchh chaahie?) 

Do you need something?
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24
th

 Day {Twenty Fourth Day} 
 

 

 

 

 

1. उस  तरह का कुछ। 

(Usi tarah ka kuchh.) 

Something of that sort. 

 

2. कुछ न कुछ। 

(Kuchh na kuchh.) 

Something or the other. 

 

3. कह ीं न कह ीं कुछ तो गित है। 

(Kaheen na kaheen kuchh to galat hai.) 

Something is wrong somewhere. 

 

4. उसे मेर  ज़रुरत पड़ सकत  है। 

(Use meree jarurat pad sakatee hai.) 

He may/might/could need me. 

 

5. कुछ भ  व्यक्तिगत नह ीं है। 

(Kuchh bhi vyaktigat nahin hai.) 

Nothing is personal. 

 

6. ये केवि एक सोच है। 

(Ye keval ek soch hai.) 

This is just a mindset / thinking. 

 

7. मुझे 8 बजे याद फदिा देना। 

(Mujhe 8 baje yaad dila dena.) 

Remind me at 8. 

 

8. आप अपने उम्र से कम फदखते हो। 

(Aap Apne umr se kam dikhate ho.) 

You look younger than your age. 

 

9. क्या चि रहा है? 

(Kya chal raha hai?) 

What’s going on?  

 

 

 

 

10. कुछ खास नह ीं। 

(Kuchh khaas nahin.) 

Nothing special! 

11. हमेशा क  तरह। 

(Hamesha ki tarah.) 

As usual! 

 

12. खाि  मत बैठो। 

(Khaali mat baitho.) 

Don’t sit idle. 

 

13. कुछ बफ़िया। 

(Kuchh badhiya.) 

Something worthy! 

 

14. कुछ भ  जो तुम्हें अच्छा िगे। 

(Kuchh bhi jo tumhen achchha lage.) 

Anything, you feel like. 

 

15. मैं जॉब ढँूढ रहा हूँ। 

(Main job dhundh raha hun.) 

I am searching a job. / 

I am looking for a job. 

 

16. पता है…. 

(Pata hai….) 

You know what… 

 

17. ये मत करो। 

(Ye mat karo.) 

Don’t do it. 

 

18. क्या तुम प़िाई कर रहे हो? 

(Kya tum padhai kar rahe ho?) 

Are you studying? 

 

 

 

The only way to do great work is to love what you do.                 (Steve Jobs) 
egku dk;Z djus dk flQZ ,d gh rjhdk gS] vki tks Hkh djks mls fny ls djksA   ¼LVho tkWCl½ 
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19. क्या हाि है ? 

(Kya haal hai) 

How are you? /  

What’s up? /  

How are you doing? 

 

20. पागि हो क्या? 

(Pagal ho kya?) 

Are you mad or what? 

 

21. आपका फदन शुभ हो! 

(Aapka din shubh ho!) 

Have a nice day! 

 

22. आपक  यात्रा मींगिमय हो। 

(Aapki yaatra mangalmay ho.) 

Have a nice journey. 

 

23. दूसरा िे िो। 

(Doosra le lo.) 

Have another one. 

 

24. धैयय रखो। 

(Dhairya rakho.) 

Have patience. 

 

 

25. मस्त  करो। 

(Masti karo.) 

Have fun. 

 

26. मुझे जाने दो। 

(Mujhe jaane do.) 

Let me go. 

 

27. इससे कोई िकय  नह ीं पड़ता। 

(Isse koi phark nahin padata.) 

It doesn’t matter. 

 

28. आपका मतिब क्या है? 

(Aapka matlab kya hai?) 

What do you mean? 

 

29. फकतने मतिब  हो आप ! 

(Kitne matlabi ho aap!) 

How selfish you are! 

 

30. फकतना बकवास है! 

(Kitna bakavas hai!) 

How ridiculous! 

 

31. मुझे इसक  आदत है। 

(Mujhe iski aadat hai.) 

I am used to it. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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25
th

 Day {Twenty Fifth Day}– Check Your Progress 
 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

21st Day: 

 

1. इस मुदे्द पर आपका क्ा दृदिकोण है? (Is mudde par aapka kya drishtikon hai?) 

2. उसकी आँखो ंसे आंसू टपक रहे थे। (Uski aankho se aansoo tapak rahe the.) 

3. आप मुझे उसके ग्लखलार् मत भड़काइए। (Aap mujhe uske khilaf mat bhadkayiye.) 

4. उसकी बातो ंने मुझे दहम्मत दी। (Uski baato ne mujhe himmat di.) 

5. उसने सारी ज़मीन अपने अदधकार में ले ली। (Usne saari zameen apne adhikar me le li.) 

 

22nd Day: 

 

1. इस झंडे र्ो यहाूँ गाड़ना है। (Is jhande ko yahan gadna hai) 

2. घुटने रे् बल मत चलो। (Ghutne ke bal mat chalo.) 

3. खथथर खडे़ रहो। दहलना मत। (Sthir khade raho. hilna mat.) 

4. अपने नाखून मत चबाओ। (Apne nakhoon mat chabao.) 

5. एर् घँूट भी नही!ं (Ek ghoont bhi nahin!) 

 

23rd Day: 

 

1. वो एर्ाध ददन में आयेगा। (Wo ekadh din mein aayega.) 

2. समय दर्सी इंतजार नही ंर्रता। (Samay kisi intazaar nahin karta.) 

3. आज र्ूँ पर्पाती ठंड है। (Aaj kanpkapaati thand hai.) 

4. वो प्रिंसा रे् लायर् है। (Wo prashansa ke laayak hai.) 

5. ददल पे मत लो। (Dil pe mat lo.) 

 

25th Day: 

 

1. उसी तरह र्ा रु्छ। (Usi tarah ka kuchh.) 

2. आप अपनी उम्र से र्म ददखते हो। (Aap apni umr se kam dikhate ho.) 

3. दर्तना बर्वास है! (Kitana bakavas hai!) 

4. रु्छ न रु्छ। (Kuchh na kuchh.) 

5. र्ही ंन र्ही ंरु्छ तो गलत है। (Kaheen na kaheen kuchh to galat hai.) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to 

respective lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you 

really want to learn English. – Aditya Sir 

It’s again a test of your learning. Good luck guys! 

 

 



 

52 

 

26
th

 Day {Twenty Sixth Day}  
 

 

 

1. ज़ादहर सी बात है। 

(Zaahir si baat hai.) 

It’s obvious. 

 

2. क्या हम ढ़ोगंी हैं? 

(Kya ham dhongi hain?) 

Are we hypocrite? 

 

3. ये फायदे र्ा सौदा नही ंहै। 

(Ye phayade ka sauda nahin hai.) 

It’s not worthwhile. / It’s not worth it. 

 

4. दर्सी र्ा ददल मत दुखाओ। 

(Kisi ka dil mat dukhao.) 

Don’t hurt anyone. 

 

5. दोस्त बनाने से पहले र्ई बार सोचो । 

(Dost Banane se pahle kayi bar socho.) 

Think many a time before making friends. 

 

6. हमेिा दवनम्र रहो । 

(Hamesha vinamra raho.) 

Always be polite. 

 

7. दयालू बनो । 

(Dayaloo bano.) 

Be generous. 

 

8. आपने मुझे हैरान र्र ददया। 

(Aapne mujhe hairan kar diya.) 

You amazed me. 

 

9. खाना बहुत स्वाददष्ट था। 

(Khana bahut svadisht tha.) 

The Food was delicious. 

 

10. खुद पर दवश्वास र्रो। 

(Khud par vishvaas karo.) 

Believe in yourself. 

11. जो होता है, अचे्छ रे् दलए होता है। 

(Jo hota hai, achchhe ke lie hota hai.) 

All happen for good. 

 

12. अब आपर्ी बारी है। 

(ab aapaki bari hai.) 

It’s your turn now. 

 

13. सच में! 

(sach mein!) 

Really! / Is it! 

 

14. क्या हुआ तुम्हें? 

(kya hua tumhen?) 

What happened to you? /  

What’s wrong with you? 

 

15. ये लीदजए। 

(ye lijiye.) 

Here it is. / There it is. 

 

16. आपर्ा स्वागत है 

(aapka svagat hai) 

You are welcome. 

 

17. आप झुठ बोल रहे हो 

(aap jhuth bol rahe ho) 

You are lying. 

 

18. ऐसा दफर र्भी मत र्रना 

(aisa phir kabhi mat karna) 

Don’t ever do it again. 

 

19. क्या आप श्योर हो? 

(kya aap shyor ho?) 

Are you sure? 

 

 

 

Winning isn’t everything, but  wanting to win is. 
thruk ugha cfYd thrus dh izcy bPNk djuk lcdqN gSA  & Vince Lombardi  
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20. दबलरु्ल नही।ं 

(bilakul nahin) 

Not at all. 

 

21. दर्तना बर्वास है! 

(kitana bakvas hai!) 

How disgusting! 

 

22. मैंने नही ंर्हा। 

(maine nahin kaha.) 

I didn’t say. 

 

23. मैं उसे फोन क्यो ंर्रूँ गा। 

(main use phone kyon karunga.) 

Why would I call him/her? 

 

24. क्या आप ददल्ली में रहे हो? 

(kya aap Delhi mein rahe ho?) 

Have you lived in Delhi? /  

Have you been in Delhi? 

 

25. क्या आप ददल्ली गये हो? 

(kya aap Delhi gaye ho?) 

Have you gone to Delhi? /  

Have you been to Delhi? 

 

26. क्या र्रूँ  मैं? 

(kya karun main?) 

What do I do? / What shall I do?  

 

27. ऐसा सोचना भी मत। 

(aisa sochana bhi mat.) 

Don’t even think so. 

 

28. भूल जाओ। 

(bhool jao.) 

Forget it. 

 

29. मुझ पर भरोसा रखो। 

(Mujh Par Bharosa Rakho.) 

Trust me. 

 

30. मुझे दवश्वास नही ंहो रहा। 

(mujhe vishvas nahi ho raha.) 

I can’t believe it. 

 

31. थोड़ी देर में फोन र्ररए। 

(thodi der mein phone karie.) 

Call me a bit later. / call a little later. 

 

32. ये सब उसर्ी चाल है तुम्हें फंसाने र्ी। 

(ye sab uski chaal hai tumhen fansane ki.)                                                       

This is all his conspiracy to trap you. 

 

33. मैंने दर्सी र्ा क्या दबगाड़ा है? 

(maine kisi ka kya bigada hai?) 

What wrong have I done to anyone? 

 

34. पानी गुनगुना हो गया है। 

(paani gunguna ho gaya hai.) 

The water has turned lukewarm. 

 

35. ऐसा मेरे साथ ही क्यो ंहोता है? 

(aisa mere saath hi kyon hota hai? )  

Why does it happen only with me? 
 

36. र्ल रात र्ो बंूदा-बांदी हुई। 

(Kal raat boonda baandi hui.) 

It drizzled last night. 

 

37. समय रे् साथ चलना बड़ा मुखिल है। 

(Samay ke sath chalna bada mushkil hai.) 

It is difficult to match pace with the time. 
 

38. आप र्ब आये? 

(Aap kab aaye?) 

When did you come?    

 

39. मैं अंगे्रज़ी बोल सर्ता हूँ। 

(Main angreji bol sakta hun.) 

I can speak English. 

 

40. दपताजी रे् पास एर् सुन्दर पेन है। 

(Pitaji ke paas ek sundar pen hai.) 

Dad has a beautiful pen. 

 

41. पुस्तर् मेज पर है। 

(Pustak mej par hai.) 

The book is on the table. 
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27
th

 Day {Twenty Seventh Day} 
 

 

 

 

1. आपक़े  पापा का क्ा नाम है? 

(Aapke papa ka kya naam hai?) 

What is your father’s name? 

 

2. क्ा िाइम हुआ है? 

(Kya time hua hai?) 

What time is it? 

 

3. क्ा हुआ? 

(Kya hua?) 

What happened? 

 

4. वहाँ क्ा क्ा हुआ? 

(Wahan kya kya hua?) 

What all happened there? 

 

5. उसक़े  साथ क्ा क्ा हुआ? 

(Uske sath kya kya hua?) 

What all happened with him? 

 

6. उसक़े  पास क्ा है? 

(Uske paas kya hai?) 

What does he have? 

 

7. उसक़े  पास क्ा क्ा है? 

(Uske paas kya kya hai?) 

What all does he have? 

 

8. आपक़े  पास क्ा है? 

(Aapke paas kya hai?) 

What do you have? 

 

9. आपक़े  पास क्ा नही ंहै? 

(Aapke paas kya nahi hai?) 

What do you not have? 

 

10. आपऩे क्ा ख़रीदा? 

(Aapne kya kharida?) 

What did you buy? 

11. क्ा चल रहा है? 

(Kya chal raha hai?) 

What is going on? / What’s going on? 

 

12. मुझ़े नही ंपता क्ा है य़े। 

(Mujhe nahi pata kya hai ye.) 

I don’t know what it is. 

 

13. आप क्ा करऩे की कोमशश कर रह़े हो? 

(Aap kya karne ki koshish kar rahe ho?) 

What are you trying to do? 

 

14. आखखरी रमववार को क्ा मकया आपऩे? 

(Akhiri ravivar ko kya kiya aapne?) 

What did you do last Sunday? 

 

15. आखखरी रमववार को क्ा क्ा मकया आपऩे? 

(Akhiri ravivar ko kya kya kiya apne?) 

What all did you do last Sunday? 

 

16. आपका मतलब क्ा है? 

(Aapka matlab kya hai?) 

What do you mean? 

 

17. उस लडक़े  में तुम्हें क्ा पसंद है? 

(Us ladke me tumhe kya pasand hai?) 

What do you like in that boy? 

 

18. मुझमें तुम्हें क्ा पसंद है? 

(Mujhme tumhe kya pasand hai?) 

What do you like in me? 

 

19. क्ा इन्सान हैं आप! 

(Kya insaan hain aap!) 

What a person you are! 

 

20. क्ा लडकी है वो! 

(Kya ladki hai vo!) 

What a girl she is!  

Let’s cover WH FAMILY Sentences in next 3 days. These sentences have been covered in a WH 

Family Exercise Video, which is available in Spoken English Guru YouTube Channel Playlist…. 
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21. आप क्ा करत़े हो? 

(Aap kya karte ho?) 

What do you do? 

 

22. अगला िॉमपक क्ा था? 

(Agla topic kya tha?) 

What was the next topic? 

 

23. वो आज क्ा परफॉमट कर रह़े हैं? 

(Wo aaj kya perform kar rahe hain?) 

What are they performing today? 

 

24. आपका पसंदीदा ख़ेल क्ा है? 

(Apka pasandida khel kya hai?) 

What is your favorite sport? 

 

25. आपकी मवश़ेषता क्ा है? 

(Apki visheshta kya hai?) 

What's your quality? 

 

26. मुझ़े द़ेदो जो कुछ भी तुम्हाऱे  पास है। 

(Mujhe dedo jo kuch bhi tumhare paas hai.) 

Give me whatever you have. 

 

27. जो कुछ मैंऩे चाहा, मुझ़े वो ममला। 

Jo kuch mainene chaha, mujhe vo mila. 

Whatever I wanted, I got that. 

 

28. जो कुछ भी तुमऩे कहा, गलत है। 

(Jo kuch bhi tumne kaha, galat hai.) 

Whatever you said, is wrong. 

 

29. जो कुछ भी आप चूज़  करत़े हो, म़ेरा है। 

(Jo kuch bhi aap choose karte ho, mera hai.) 

Whatever you choose, is mine. 

 

30. आप कहाँ हो? 

(Aap kahaan ho?) 

Where are you? 

 

31. आपकी कैप कहाँ है? 

(Apki cap kahaan hai?) 

Where is your cap? 

 

 

32. आप कहाँ स़े हैं? 

(Aap kahaan se hai?) 

Where are you from? 

 

33. हमें कहाँ जाना चामहय़े? 

(Hume kahaan jaana chahiye?) 

Where should/shall we go? 

 

34. हमें कहाँ कहाँ जाना चामहय़े? 

(Hume kahaan kahaan jana chaiye?) 

Where all should/shall we go? 

 

35. स्ट़ेशन कहाँ है? 

(Station kahaan hai?) 

Where is the station? 

 

36. वो कहाँ गया? 

(Wo kahaan gaya?) 

Where did he go? 

 

37. क्ा आपको पता है, वो कहाँ गया? 

(Kya apko pata hai wo kahaan gaya?) 

Do you know where he went? 

 

38. हम कहाँ ममलेंग़े? 

(Hum kahaan milenge?) 

Where will we meet? 

 

39. क्ा आपको पता है, हम कहाँ ममलेंग़े? 

(Kya aapko pata hai, hum kahaan milenge?) 

Do you know where we will meet? 

 

40. क्ा आपको पता है म़ेरा मोबाइल कहाँ है? 

(Kya apko pata h mera mobile kahaan hai?) 

Do you know where my mobile phone is? 

 

41. आप कहाँ जा रह़े थ़े? 

(Aap kahaan ja rahe the?) 

Where were you going? 

 

42. मैं मिकि कहाँ स़े खरीद सकता हँ? 

(Main ticket kahaan se kharid sakta hu?) 

From where can I buy a movie ticket? 
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43. पुमलस स्ट़ेशन कहाँ है? 

(Police station kahaan hai?) 

Where is the police station? 

 

44. पुमलस स्ट़ेशन कहाँ कहाँ हैं? 

(Police station kahaan kahaan hain?) 

Where all are the police stations? 

 

45. तुम्हें य़े पसट कहाँ ममला? 

(Tumhe ye purse kahaan mila?) 

Where did you find this wallet? 

 

46. सबस़े पास बस स्टॉप कहाँ है? 

(Sabse paas bus stop kahaan hai?) 

Where is the nearest bus stop? 

 

47. उसऩे मुझ़े सलाह दी मक कहाँ रहना है। 

(Usne mujhe salah di,kahaan rehna hai.) 

She advised me where to stay. 

 

48. आज का अख़बार कहाँ है? 

(Aaj ka akhbar kahaan hai?) 

Where is today's newspaper? 

 

49. राहुल पािी कहाँ द़े रहा है? 

(Rahul party kahaan de raha hai?) 

Where is Rahul giving party? 

 

50. वो कहाँ कहाँ जाता है? 

(Vo kahaan kahaan jata hai?) 

Where all does he go? 

 

51. वो कहाँ कहाँ जाता है और कब कब ? 

(Vo kahaan kahaan jata hai or kab kab?) 

Where all does he go and how often? 

 

52. आपऩे कहाँ कहाँ काम मकया है? 

(Aapne kahaan kahaan kaam kiya hai?) 

Where all have you worked? 

 

53. आपऩे कहाँ काम मकया है और मकस क़े  साथ ? 

(Aapne kahaan kaam kiya hai or kis ke 

sath?) 

Where all have you worked and with 

whom? 

 

54. जहाँ कही भी मैं द़ेखता हँ, तुम्ही ंमदखती हो। 

(Jaha kahin bhi main dekhta hu, tumhi 

dikhti ho.) 

Wherever I see, it’s you. 

 

55. कौन सा आइस-क्रीम फ्ल़ेवर तुमको पसंद है? 

(Kaunsa ice-cream flavour tumko pasand 

hai?) 

Which ice-cream flavour do you like? 

 

56. कौन सा आइस-क्रीम फ्ल़ेवर तुमको सबस़े ज्यादा 

पसंद है? 

(Kaunsa ice-cream flavour tumko sabse 

zyada pasand hai?) 

Which ice-cream flavour do you like the 

most? 

 

57. कौन कौन स़े आइस-क्रीम फ्ल़ेवर तुमको पसंद 

है? 

(Kaun kaunse ice-cream flavours tumko 

pasand hai?) 

Which all ice-cream flavours do you like? 

 

58. कौन सी मूवी तुम द़ेखना चाहत़े हो? 

(Kaunsi movie tum dekhna chahte ho?) 

Which movie do you want to watch? 

 

59. कौन कौन सी मूवीज़ तुम द़ेखना चाहत़े हो? 

(Kaun kaunsi movies tum dekhna chahte 

ho?) 

Which all movies do you want to watch? 

 

60. मैं मशव ि़ेम्पल क़े  पास हँ, जो मक मदल्ली में बहुत 

फ़े मस है। 

(Main Shiv temple ke paas hu, jo ki Delhi 

mein bahut famous hai.) 

I am near the Shiv temple, which is very 

famous in Delhi.  
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28
th

 Day {Twenty Eighth Day} 
 

 

 

 

 

1. मैं अयांश क़े  साथ हँ, जो म़ेरा ब़ेिा है। 

(Mein Ayansh ke sath hu, jo mera beta hai.) 

I am with Ayansh, who is my son. 

 

2. आपको कौन सी बुक चामहए? 

(Apko kaunsi book chaiye?) 

Which book do you want? 

 

3. कौन सी जगहें आपको सबस़े ज़्यादा पसंद हैं? 

(Kaun si jagahein aapko sabse zyada 

pasand hain?) 

Which places do you like the most? 

 

4. तुम्हें दवाई चामहय़े, पर कौन सी? 

(Tumhe dawai chahiye, par kaunsi?) 

You need a medicine, but which one? 

 

5. मैं एक मकताब ढंूढ रहा हँ, जो की लाल कलर की 

है। 

(Main ek kitab dhoond raha hu, jo ki laal 

colour ki hai.) 

I am looking for a book, which is in red 

colour. 
 

6. एंडर ाइड और मवंडोज़ फोन्स में तुम्ह़े ज़्यादा पसंद 

कौन सा है? 

(Android or windows phones me tumhe 

zyada pasand  kaunsa hai.) 

Which one do you prefer, android phones 

or windows phones? 

 

7. शादी क़े  मलए आप कौन सा चूज़ करोगी? 

(Shaadi ke liye aap kaunsa choose karogi?) 

Which one would you choose for wedding? 

 

8. मकस कॉल़ेज स़े हो आप ? 

(Kis college se ho aap?) 

Which college are you from? 

9. य़े मडब्बा खाली है, मजसम़े बहुत साऱे  फूल थ़े। 

(Ye dibba khaali hai, jisme bahut saare 

phool the.) 

This box is empty, which had many flowers. 

 

10. आप/तुम कौन हो? 

(Aap/tum kaun ho?) 

Who are you?? 

 

11. कौन जानता है? 

(Kaun jaanta hai?) 

Who knows? 

 

12. कौन कौन जानत़े हैं? 

(Kaun kaun jaante hai?) 

Who all know? 

 

13. मकसऩे कहा? 

(Kisne kahaan?) 

Who said? 

 

14. इस तस्वीर को मकसऩे पेंि मकया? 

(Is tasveer ko kisne paint kiya?) 

Who painted this picture? 

 

15. वो लडकी कौन है? 

(Wo ladki kaun hai?) 

Who is that girl? 

 

16. वो लडका कौन है? 

(Wo ladka kaun hai?) 

Who is that boy? 

 

17. इस स़ेल्फी में य़े कौन है? 

(Is selfie me ye kaun hai?) 

Who is this in this selfie? 

 

 

Our greatest weakness lies in giving up. The most certain way to succeed is always to 

try just one more time. – Thomas A. Edison 
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18. मगिार कौन बजा रहा है? 

(Guitar kaun baja raha hai?) 

Who is playing the guitar? 

 

19. आपका पसंदीदा हीरो कौन है? 

(Apka favourite hero kaun hai?) 

Who is your favourite actor? 

 

20. आपक़े  पसंदीदा एक्टसट कौन कौन हैं ? 

(Apke favourite actors kaun kaun hai?) 

Who all are your favourite actors? 

 

21. मुझ़े नही ंपता, क़े क मकसऩे बनाया? 

(Mujhe nahi pata, cake kisne banaya?) 

I don't know who made the cake. 

 

22. सवाल य़े है, कौन इस प्रोज़ेक्ट को कऱेगा? 

(Sawaal ye hai, kaun is project ko karega?) 

The question is who will do this project? 

 

23. आज रात कौन गाऩे वाला है? 

(Aaj raat kaun gaane waala hai?) 

Who is going to sing tonight? 

 

24. इंमडया का पहला प्रधानमंत्री कौन था? 

(India ka pahla pradhanmantri  kaun tha?) 

Who was the first prime minister of India? 

 

25. इस तस्वीर को कौन बना सकता है? 

(Is tasveer ko kaun bana sakta hai?) 

Who can make this picture? 

 

26. आपकी राय क्ा है, कौन मैच जीत़ेगा? 

(Apki rai kya hai, kaun match jitega?) 

What is your opinion, who will win the 

match? 

 

27. आईिी मडपािटमेंि में राहुल कौन है? 

(IT department mein Rahul kaun hai?) 

Who is Rahul in IT department? 

 

28. अगला सुपर स्टार कौन होगा? 

(Agla superstar kaun hoga?) 

Who will be the next superstar? 

 

29. मकसको आइस क्रीम चामहय़े? 

(Kisko ice-cream chahiye?) 

Who wants ice-cream? 

 

30. कौन खाना पकाय़ेगा? 

(Kaun khana pakayega?) 

Who will cook the food? 

 

31. य़े राम है, जो म़ेऱे  साथ था। 

(Ye Ram hai, jo mere sath tha.) 

This is Ram, who was there with me. 

 

32. वो म़ेरा दोस्त है, मजसऩे तुम्हें कॉल मकया था। 

(Vo mera dost hai, jisne tumhe call kiya tha.) 

That is my friend, who had called you. 

 

33. जो कोई मुझ़े जानता है, मुझस़े प्यार करता है। 

(Jo koi mujhe jaanta h, mujhse pyar karta h.) 

Whoever knows me, loves me. 

 

34. जो कोई भी यहाँ है, राहुल उसक़े  साथ बात 

करना चाहता है। 

(Jo koi bhi yaha hai, Rahul uske sath baat 

karna chahta hai.) 

Rahul wants to speak with whoever is here. 

 

35. तुमऩे क्ो ंपूछा? 

(Tumne Kyo pucha?) 

Why did you ask? 

 

36. तुम क्ो ंरो रह़े हो? 

(Tum kyo ro rahe ho?) 

Why are you crying? 

 

37. तुम अंदर क्ो ंनही ंआत़े? 

(Tum ander kyo nahi aate?) 

Why don't you come in? 

 

38. उसऩे जॉब क्ो ंछोडी? 

(Usne job kyo chodi?) 

Why did he quit the job? 

 

39. तुमऩे य़े ि़ेमनस ि़ेबल क्ो ंखरीदी? 

(Tumne ye tennis table kyo kharidi?) 

Why did you buy this tennis table? 
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40. तुमऩे बॉक्स ओपन क्ो ंमकया? 

(Tumne box open kyo kiya?) 

Why did you open the box? 

 

41. हम मपज़्ज़ा आडटर क्ो ंन कऱे? 

(Hum pizza order kyo na kare?) 

Why shall we not order pizza? 

 

42. तुम गुस्सा क्ो ंहो? 

(Tum gussa kyo ho?) 

Why are you angry? 

 

43. आज तुम इतऩे थक़े  हुए क्ो ंहो? 

(Aaj tum itne thake hue kyo ho?) 

Why are you so tired today? 

 

44. तुम एक्टर क्ो ंबनना चाहत़े हो? 

(Tum actor kyo banna chahte ho?) 

Why do you want to become an actor? 

 

45. आज सुबह तुम ल़ेि क्ो ंथ़े? 

(Aaj subah tum late kyo the?) 

Why were you late this morning? 

 

46. क्ा मैं पूछ सकती हँ  क्ो?ं 

(Kya main poonch sakti hu Kyo?) 

May I ask you why?  

 

47. तुम वहाँ स़े क्ो ंभाग़े? 

(Tum wahan se kyo bhaage?) 

Why did you run from there?  

 

48. तुम मनराश क्ो ंहो? 

(Tum niraash kyo ho?) 

Why are you disappointed? 

 

49. उसऩे इसक़े  बाऱे  में उस़े क्ो ंनही ंकहा? 

(Usne iske baare mein use kyo nahi 

kahaan?) 

Why didn't she tell him about it? 

 

50. व़े उस मबखडंग क़े  आस पास क्ो ंघूम रह़े है? 

(Ve us building ke aas paas kyo ghoom 

rahe hai?) 

Why are they walking around that building?

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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29
th

 Day {Twenty Ninth Day} 
 

 

 

 

 

 

1. वो सब अच्छ़े  स़े जानत़े हैं, ररया क्ो ंदुखी है। 

(Wo sab achchhe se jaante hain, Riya kyo 

dukhi hai.) 

They all know very well why Riya is upset. 

 

2. आज तुम इतऩे ल़ेि क्ो ंहो? 

(Aaj tum itne late kyo ho?) 

Why are you so late today? 

 

3. यह पंखा काम क्ो ंनही ंकर रहा? 

(Ye pankha kaam kyo nahi kar raha?) 

Why is this fan not working? 

 

4. तुम कब पढाई करत़े हो? 

(Tum kab padhai karte ho?) 

When do you study? 

 

5. यह कब शुरू होता है? 

(Yeh kab shuru hota hai?) 

When does it start? 

 

6. तुमऩे य़े साडी कब खरीदी? 

(Tumne ye saari kab kharidi?) 

When did you buy this saree? 

 

7. तुम्हारा बथटड़े कब है? 

(Tumhara birthday kab hai?) 

When is your birthday? 

 

8. तुम वापस कब आ रह़े हो? 

(Tum wapas kab aa rahe ho?) 

When are you coming back? 

 

9. रमव बाहर था, जब मैंऩे कॉल मकया.. 

(Ravi baahar tha jab mene call kiya.) 

Ravi was out when I called. 

 

10. तुम्हारी परीक्षा कब/कबस़े है? 

(Tumari pariksha kab/kabse hai?) 

When is your exam? 

 

11. हम कब पहंुचेंग़े? 

(Hum kab pahuchenge?) 

When will we arrive? 

 

12. तुमऩे फ़ोन कब चेंज मकया? 

(Tumne phone kab change kiya?) 

When did you change your phone? 

 

13. जब कभी तुम्हाऱे  पास समय हो, मुझ़े मैस़ेज 

करना. 

(Jab tumhare paas samay ho, mujhe 

message karna.) 

Whenever you have time, message me. 

 

14. जब मैं जवान था, तो अच्छ़े  स़े तैर सकता था. 

(Jab me jawan tha, to acche se tair skta tha.) 

When I was a young, I could swim well. 

 

15. जब मैं घर आया, मशखा रो रही थी. 

(Jab mein ghar aaya, Shikha ro rahi thi.) 

When I came home, Shikha was crying. 

 

16. जब वो 20 साल की थी, उसकी शादी हो गयी. 

(Jab wo 20 saal ki thi, uski shaadi ho gayi.) 

When she was 20, she got married. 

 

17. मैं तुम्ह़े कॉल करँूगा, जब हम जायेंग़े. 

(Me tumhe call karunga, jab hum jaayenge.) 

I'll call you when we go. 

 

18. काजल उसस़े कब ममल़ेगी? 

(Kajal usse kab milegi?) 

When will Kajal meet him? 

I hope you enjoyed the WH sentences covered in last two days. Today, once again we’re going 

to cover the same type of. It’s just because I want you to become well versed with this topic. 

Don’t leave even a single sentence unlearned. 
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19. तुम कब सोय़े? 

(Tum kab soye?) 

When did you sleep? 

 

20. पायल कहाँ थी, जब उसक़े  प़ेरें ि्स आय़े? 

(Payal kahaan thi, jab uske parents aaye?) 

Where was Payal, when her parents turned 

up? 

 

21. सुममत क़े  अंकल घर कब आयेंग़े? 

(Sumit ke uncle ghar kab aayege?) 

When will Sumit’s uncle come home? 

 

22. जब कभी मैं आऊँगा, हम मूवी द़ेखऩे चलेंग़े। 

(Jab kabhi main aaunga, hum movie dekhne 

chalenge.) 

Whenever I come, we will go for a movie. 

 

23. मैंऩे अपऩे मदल की बात उसस़े कही, जब कभी 

मुझ़े मौका ममला। 

(Maine apne dil ki baat usse kahi, jab kabhi 

mujhe mauka mila.) 

I spoke my heart to her, whenever I got a 

chance. 

 

24. आप कैस़े हो? 

(Aap kaise ho?) 

How are you? 

 

25. तुम्हारा भाई कैसा है। 

(Tumhara bhai kaisa hai.) 

How is your brother? 

 

26. तुम्हारी छुमियाँ कैसी रही? 

(Tumhari chutiyaan kaise rahi?) 

How were your holidays? 

 

27. आज का शो कैसा था? 

(Aaj ka show kaisa tha?) 

How was today's show? 

 

28. तुम्हाऱे  पापा मकतऩे साल क़े  है? 

(Tumhare papa kitne saal ke hai?) 

How old is your father? 

 

29. तुम्हारी कार मकतनी लम्बी है? 

(Tumhari car kitni lambi hai?) 

How long is your car? 

 

30. वो कैस़े जाता है? 

(Wo kaise jata hai?) 

How does he go? 

 

31. मुझ़े नही ंपता व़ेज मबरयानी कैस़े बनानी है। 

(Mujhe nahi pata veg biryani kaise banani 

hai.) 

I don't know how to cook veg biryani. 

 

32. तुमऩे इस मूवी को मकतना एन्जॉय मकया? 

(Tumne is movie ko kitna enjoy kiya?) 

How much did you enjoy this movie? 

 

33. आपक़े  मकतऩे बच्च़े हैं? 

(Apke kitne bachche hai?) 

How many children do you have?  

 

34. उसक़े  मकतऩे बच्च़े हैं? 

(Uske kitne bachche hai?) 

How many children does he have? 

 

35. आपक़े  मकतऩे बच्च़े थ़े? 

(Apke kitne bachche the?) 

How many children did you have? 

 

36. म़ेऱे  ब़ेि़े को कॉखम्पमिमिव इग्जाम्स  क़े  मलए 

मकतना पढ़ना चामहय़े? 

(Mere bete ko competitive exams ke liye 

kitna padhna chaiye?) 

How much should my son study for 

competitive exams? 

 

37. मोबाईल पर तुम मकतना िाइम मबतात़े हो? 

(Mobile per tum kitna time bitate ho?) 

How much time do you spend on mobile? 

 

38. तुमऩे तबला बजाना कैस़े सीखा? 

(Tumne tabla bajana kaise sikha?) 

How did you learn to play Tabla? 
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39. इस मशीन को कैस़े यूज़ करत़े हैं? 

(Is machine ko kaise use karte hai?) 

How to use this machine? 

 

40. इस पह़ेली को कैस़े सोल्व करें? 

(Is puzzle ko kaise solve kare?) 

How to solve this puzzle? 

 

41. एक महीऩे में तुम मकतनी बुक्स पढ़त़े हो? 

(Ek mahine mein tum kitni books padhte 

ho?) 

How many books do you read in a month? 

 

42. तुम डांस कैस़े करोग़े, जब तुम्हाऱे  पैर काम नही ं

कर रह़े हैं? 

(Tum dance kaise karoge, jab tumare pair 

kam nahi kar rahe hai?) 

How will you dance, when your legs not 

working? 

 

43. द़ेखो, उस त्यौहार को लोग कैस़े मना रह़े हैं. 

(Dekho,Us tyohaar ko log kaise mana rahe 

hai!) 

See, how the people are celebrating that 

festival 

 

44. आप वहाँ अक्सर कब कब जात़े हो? 

(Aap wahaan aksar kab kab jaate ho?) 

How often do you go there? 

 

45. आप कब कब उसस़े ममलत़े हो? 

(Aap kab kab usse milte ho?) 

How often do you meet him? 

 

46. यहाँ स़े बस स्टॉप मकतना दूर है? 

(Yahaan se bus stop kitna door hai?) 

How far is the bus stop from here? 

 

47. आप मकतनी दूर जा सकत़े हो? 

(Aap kitni door jaa sakte ho?) 

How far can you go? 

 

48. तुम मकस़े आमंमत्रत करऩे वाल़े हो? 

(Tum kise invite karne wale ho?) 

Whom are you going to invite? 

49. उसऩे इस पोस्ट क़े  मलए मकस़े चुना? 

(Usne is post ke liye kise hire kiya?) 

Whom did he hire for this post? 

 

50. तुमऩे म़ेरा बैग मकस़े मदया? 

(Tumne mera beg kise diya?) 

Whom did you give my beg? 

 

51. तुमऩे मकसको द़ेखा? 

(Tumne kisko dekha?) 

Whom did you see? 

 

52. तुमऩे इस सुझाव क़े  मलए मकस़े फ़ोन मकया था? 

(Tumne is sujhav ke liye kise phone kiya 

tha?) 

Whom had you called for this suggestion? 

 

53. आप मकस़े आमंमत्रत करना चाहोग़े? 

(Aap kise invite karna chahoge?) 

Whom would you like to invite? 

 

54. वो मकतनी बार मुझस़े ममल़ेगा? 

(Vo kitni baar mujhse milega?) 

How many times will he meet me? 

 

55. हम कब कब सू्कल जायेंग़े? 

(Hum kab kab school jayenge?) 

How often will we go to school? 

 

56. मैं जानता हँ, आप कहाँ रहत़े हो। 

(Main jaanta hu, aap kahaan rahte ho.) 

I know where you live. 

 

57. वहाँ क्ा क्ा हुआ? 

(Wahaan kya kya hua?) 

What all happened there? 

 

58. राम क़े  पास मकतना पैसा है? 

(Ram ke paas kitna paisa hai?) 

How much money does Ram have? 

 

59. मुझस़े कौन कौन बात करना चाह़ेगा? 

(Mujhse kaun kaun baat karna chahega?) 

Who all would like to talk to me? 
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30
th

 Day {Thirtieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

26th Day: 

 

1. क्या हम ढ़ोगंी हैं? (Kya ham dhongi hain?) 

2. आपने मुझे हैरान र्र ददया।(Aapne mujhe hairan kar diya.) 

3. ये फायदे र्ा सौदा नही ंहै।(Ye phayade ka sauda nahin hai.) 

4. ये सब उसर्ी चाल है तुम्हें फंसाने र्ी।(ye sab uski chaal hai tumhen fansane ki.) 

5. ऐसा सोचना भी मत।(aisa sochana bhi mat.) 

 

27th Day: 

 

1. आग्लखरी रदववार को क्ा क्ा दकया आपने?(Akhiri ravivar ko kya kya kiya apne?) 

2. मुझे देदो जो कुछ भी तुम्हारे पास है।(Mujhe dedo jo kuch bhi tumhare paas hai.) 

3. क्ा आपको पता है, वो कहाँ गया?(Kya apko pata hai wo kahaan gaya?) 

4. कौन कौन सी मूवीज़ तुम देखना चाहते हो?(Kaun kaunsi movies tum dekhna chahte ho?) 

5. वो कहाँ कहाँ जाता है और कब कब?(Vo kahaan kahaan jata hai or kab kab?) 

 

28th Day: 

 

1. कौन कौन जानते हैं?(Kaun kaun jaante hai?) 

2. आज रात कौन गाने वाला है?(Aaj raat kaun gaane waala hai?) 

3. ये राम है, जो मेरे साथ था।(Ye Ram hai, jo mere sath tha.) 

4. दकसको आइस क्रीम चादहये?(Kisko ice-cream chahiye?) 

5. सवाल ये है, कौन इस प्रोजेक्ट को करेगा?(Sawaal ye hai, kaun is project ko karega?) 

 

29th Day: 

 

1. तुम्हारी छुदटयाँ कैसी रही?(Tumhari chutiyaan kaise rahi?) 

2. वो कैसे जाता है?(Wo kaise jata hai?) 

3. मोबाईल पर तुम दकतना टाइम दबताते हो?(Mobile per tum kitna time bitate ho?) 

4. इस पहेली को कैसे सोल्व करें?(Is puzzle ko kaise solve kare?) 

5. एक महीने में तुम दकतनी बुक्स प़िते हो?(Ek mahine mein tum kitni books padhte ho?) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

 

आईए देखें, आपने दपछले चार ददनो ंमें दकतना अच्छी तरह वाक्ो ंको याद दकया है। ये आपकी परीक्षा है। 
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31
st
 Day {Thirty First Day} 

 

 

 

 

1. राम मुझे सोने नही ंदेता। 

(Ram mujhe sone nahi deta.) 

Ram doesn’t let me sleep. 

 

2. तुम मुझे सोने देते हो। 

(Tum mujhe sone dete ho.) 

You let me sleep. 

 

3. बचे्च मुझे पढ़ने नही ंदेते। 

(Bachche mujhe padhne nahi dete.) 

Children don’t let me study. 

 

4. बचे्च पढ़ने नही ंदेते। 

(Bachche padhne nahi dete.) 

Children don’t let study. 

 

5. क्या राम तुम्हें जाने देता है? 

(Kya Ram tumhe jane deta hai?) 

Does Ram let you go? 

 

6. उसे जाने क्यो ंनही ंददया तुमने? 

(Use jaane kyo nahi diya tumne?) 

Why did you not let him go? 

 

7. मैं उसे मेरे घर आने दूूँगा। 

(Main use mere ghar aane doonga.) 

I will let him come my home. 

 

8. मैं पढ़ने नही ंदूूँगा। 

(Main padhne nahi doonga.) 

I will not let study. 

 

9. मैं तुम्हें पढ़ने नही ंदूूँगा। 

(Main tumhe padhne nahi doonga.) 

I will not let you study. 

 

10. मैं दर्सी र्ो भी पढ़ने नही ंदूूँगा। 

(Main kisi ko bhi padhne nahi doonga.) 

I will not let anyone study. 

11. मैं हर दर्सी र्ो पढ़ने दूूँगा। 

(Main har kisi ko padhne doonga.) 

I will let everyone study. 

 

12. राम श्याम र्ो आने देगा। 

(Ram Shyam ko aane dega.) 

Ram will let Shyam come. 

 

13. उसने मुझे रु्छ नही ंर्रने ददया। 

(Usne mujhe kuch nahi karne diya.) 

He didn’t let me do anything. 

 

14. तुमने मुझे खाने नही ंददया। 

(Tumne mujhe khaane nahi diya.) 

You didn’t let me eat. 

 

15. सरर्ार ने हमें दबखडंग नही ंबनाने दी। 

(Sarkaar ne hame building nahi banane di.) 

The government didn’t let us construct a 

building. 

 

16. माँ ने बचे्च र्ो दपटने नही ंददया। 

(Maa ne bachche ko pitne nahi diya.) 

Mom didn’t let the child beaten. 

 

17. मम्मी मुझे टी.वी. देखने देती है। 

(Mummy mujhe TV dekhne deti hai.) 

Mom lets me watch the TV. 

 

18. मम्मी मुझे टी.वी. नही ंदेखने देती। 

(Mummy mujhe TV nahi dekhne deti.) 

Mom doesn’t let me watch the TV. 

 

19. क्या तुम मुझे जाने दोगे अगर मैं तुम्हें ₹10 दंू तो? 

(kya tum mujhe jaane doge agar main 

tumhe ₹10 doon to?) 

Will you let me go if I give you Rs 10? 

 

 

Consult not your fears but your hopes and your dreams. Think not about your frustrations, but about your 

unfulfilled potential. Concern yourself not with what you tried and failed in, but with what it is still possible for 

you to do. - Pope John XXIII 
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20. पापा सोचने नही ंदेते और दफर डाूँटते हैं। 

(Papa sochne nahi dete or phir daantte hai.) 

Dad doesn’t let think and then scolds. 

 

21. मैं तुम्हें गाने सुनने दूूँगा पर पहले पैसे दो। 

(Main tumhe gane sunne doonga par pahle 

paise do.) 

I will let you listen to songs but first, you 

give me money. 

 

22. वो हमें घर में नही ंघुसने देगा। 

(Vo hame ghar mein nahi ghusne dega.) 

He’ll not let us enter the house. 

 

23. पापा हमें पेड़ पर नही ंचढ़ने देते। 

(Papa hame ped par nahi chadhne dete.) 

Dad doesn’t let us climb upon the tree. 

 

24. बचे्च मम्मी पापा र्ो सोने नही ंदेंगे। 

(Bachche mummy papa ko sone nahi 

denge.) 

Children will not let mom and dad sleep. 

 

25. मैं तुम्हें पैन से दलखने नही ंदे सर्ता। 

(Main tumhein pen se likhne nahi de sakta.) 

I can’t let you write with a pen. 

 

26. मैं तुम्हें आम तोड़ने दूूँगा। 

(Main tumhe aam todne doonga.) 

I’ll let you pluck the mangoes. 

 

27. उस लड़रे् ने मुझे वहाूँ खेलने नही ंददया। 

(Us ladke ne mujhe vaha khelne nahi diya.) 

That boy didn’t let me play there. 

 

28. इस आदमी ने राम र्ो यहाूँ बैठने नही ंददया। 

(Is aadmi ne ram ko yaha baithne nahi diya.) 

This man didn’t let Ram sit here. 

 

29. मैं तुम्हें ये नही ंर्रने दूूँगा। 

(Main tumhe ye nahi karne doonga.) 

I will not let you do this. 

 

30. वो अक्सर मुझे जाने देता है। 

(Vo aksar mujhe jane deta hai.) 

He often lets me go. 

 

31. हम र्भी-र्भी उसे खेलने देते थे। 

(Hum kabhi-kabhi use khelne dete the.) 

We used to let him play sometimes. 

 

32. पापा मुझे सू्कल जाने नही ंदेते। 

(Papa mujhe school jane nahi dete.) 

Dad doesn’t let me go to school. 

 

33. मेरा अरे्लापन मुझे जीने नही ंदेगा। 

(Mera akelapan mujhe jeene nahi dega.) 

My loneliness won’t let me live. 

 

34. मैं तुम्हारे दुख र्ो बढ़ने नही ंदूूँगा। 

(Main tumhre dukh ko badhne nahi dunga.) 

I’ll not let your pain grow. 

 

35. उसने मुझे र्ार नही ंचलाने दी। 

(Usne mujhe car nahi chalane di.) 

He didn’t let me drive the car. 

 

36. उसने मुझे बाइर् नही ंचलाने दी। 

(Usne mujhe bike nahi chalane di.) 

He didn’t let me ride the bike. 

 

37. उसने मुझे मोबाइल नही ंखरीदने ददया। 

(Usne mujhe mobile nahi khareedne diya.) 

He didn’t let me purchase the mobile. 

 

38. उसने मुझे र्म्प्यूटर नही ंचलाने ददया। 

(Usne mujhe computer nahi chalane diya.) 

He didn’t let me operate the computer. 

 

39. उसने मुझे पानी नही ंपीने ददया। 

(Usne mujhe pani nahi peene diya.) 

He didn’t let me drink water. 

 

40. उसने मुझे खाना नही ंखाने ददया। 

(Usne mujhe khana nahi khane diya.) 

He didn’t let me eat the food. 

 

41. क्या तुमने उसे बैठने ददया? 

(Kya tumne use baithne diya?) 

Did you let him sit? 
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32
nd

 Day {Thirty Second Day} 
 

 

 

1. क्या उसने मुझे फोन र्रने ददया? 

(kya usne mujhe phone karne diya?) 

Did he let me call/phone/ring? 

 

2. तुमने उसे जाने क्यो ंददया? 

(Tumne use jane kyo diya?) 

Why did you let him go? 

 

3. तुमने उसे खेलने क्यो ंददया? 

(Tumne use khelne kyo diya?) 

Why did you let him play? 

 

4. उसर्ी मम्मी ने उसे घर से दनर्लने नही ंददया। 

(Uski mom ne use ghar se niklne nahi diya.) 

His mother didn’t let him go out of home. 

 

5. क्या तुम मुझे चैन से जीने दे सर्ते हो? 

(Kya tum mujhe chein se jine de sakte ho?) 

Can you let me live peacefully? 

 

6. वो राम र्ो लड़ने देगी। 

(Vo Ram ko ladne degi.) 

She will let Ram fight. 

 

7. तुम मुझे िायद न जाने दो। 

(Tum mujhe shayad na jane do.) 

You might not let me go. 

 

8. वो पक्का मुझे जाने देगा। 

(Vo pakka mujhe jane dega.) 

He must let me go. /  

He’ll definitely let me go. 

 

9. भगवान आज बाररि होने देंगे। 

(Bhagvaan aaj barish hone denge.) 

God will let it rain today. 

 

10. र्ोई मुझे पढ़ने नही ंदेता। 

(koi mujhe padhne nahi deta.) 

Nobody lets me study. 

11. मैं तुम्हें बाजार जाने दे रहा हूँ। 

(Main tumhein bazaar jane de raha hoon.) 

I am letting you go to market. 

 

12. हम सब उसे जीने नही ंदेते। 

(Hum sab use jeene nahi dete.) 

We all don’t let him live. 

 

13. मुझे बगकर क्यो ंनही ंखाने देते तुम? 

(Mujhe Burger kyo nahi khane dete tum?) 

Why don’t you let me eat Burger? 

 

14. वो मेरा दोस्त है इसदलए मैं उसे गलत नही ंर्रने 

देता। 

(Vo mera dost hai isliye main use galat nahi 

karne deta.) 

He is my friend hence I don’t let him do 

wrong. 

 

15. पापा मुझे 18 साल से पहले र्ार नही ंचलाने देंगे। 

(Papa mujhe 18 saal se pehle car nahi 

chalane denge.) 

Dad will not let me drive the car before 18. 

 

16. तुम हमें जाने दो। 

(Tum hamein jane do.) 

You let us go. 

 

17. मैं तुम्हें जाने क्यो ंदूूँ? 

(Main tumhein jane kyo doon?) 

Why do I let you go? / Why shall I let you 

go? 

 

18. उसने मुझे र्भी रोने नही ंददया। 

(Usne mujhe kabhi rone nahi diya.) 

He never let me cry. 

 

19. तुमने मुझे र्भी हूँसने नही ंददया। 

(Tumne mujhe kabhi hansne nahi diya.) 

You never let me laugh. 

The harder the conflict, the more glorious the triumph. - Thomas Paine 
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20. तुम न सोते हो न मुझे सोने देते हो। 

(Tum na sote ho na mujhe sone dete ho.) 

Neither you sleep nor let me sleep. 

 

21. या तो मुझे जाने दो या दफर तुम जाओ। 

(Ya to mujhe jane do ya phir tum jao.) 

Either let me go or you go yourself. 

 

22. मैंने उस ददन उसे फोन नही ंर्रने ददया। 

(Maine us din use phone nahi karne diya.) 

I didn’t let him call/phone that day. 

 

23. मैंने भी आने नही ंददया। 

(Maine bhi aane nahi diya.) 

Even I didn’t let come. 

 

24. तुमने मुझे सोचने तर् नही ंददया। 

(Tumne mujhe sochne tak nahi diya.) 

You didn’t even let me think. 

 

25. वो मुझे भी सोने नही ंदेता। 

(Vo mujhe bhi sone nahi deta.) 

He doesn’t let me sleep either. 

 

26. मैं न तुम्हें खेलने दूूँगा न टी.वी. देखने दूूँगा। 

(Main na tumhein khelne doonga na TV 

dekhne doonga.) 

I’ll neither let you play nor watch TV. 

 

27. हम तुम्हें एर् सेर्ण्ड भी सोचने नही ंदेंगे। 

(Hum tumhen ek second bhi sochne nahi 

denge.) 

We’ll not let you think even for a second. 

 

28. मैं तुम्हें दमठाई खाने दूूँगा पर तब जब तुम मुझे भी 

दो। 

(Main tumhein mithai khane doonga par 

tab jab tum mujhe bhi do.) 

I’ll let you eat sweets provided you give me 

too. 

 

29. मैडम ने क्लास में दसफक  मुझे बैठने ददया। 

(Madam ne class mein sirph mujhe baithne 

diya.) 

Madam let only me sit in the class. 

30. वो राम र्ो जीने नही ंदेता और तुम उसे मरने नही ं

देते। 

(Vo ram ko jeene nahi deta aur tum use 

marne nahi dete.) 

He doesn’t let Ram live & you don’t let him 

die. 

 

31. मैं तुम्हें एक्सरसाइज़ नही ंर्रने दंूगा। 

(Main tumhein exercise nahi karne doonga.) 

I’ll not let you do the exercise. 

 

32. मम्मी और पापा हमें खेलने देंगे। 

(Mummy aur papa hamein khelne denge.) 

Mom and dad will let us play. 

 

33. क्या आप मेरे भाई र्ो जाने दोगे? 

(Kya aap mere bhai ko jane doge?) 

Will you let my brother go? 

 

34. राहुल ने मुझे र्ोई भी र्ाम र्भी अरे्ले नही ंर्रने 

ददया। 

(Rahul ne mujhe koi bhi kaam kabhi akele 

nahi karne diya.) 

Rahul never let me do any work alone. 

 

35. वो हम बच्चो ंर्ो मोबाइल नही ंछेड़ने देते हैं। 

(Vo hum bachchon ko mobile nahi chedne 

dete hai.) 

He doesn’t let we kids touch his mobile. 

 

36. बॉस मुझे सोचने तर् नही ंदेते। 

(Boss mujhe sochne tak nahi dete.) 

Boss doesn’t even let me think. 

 

37. मैं सोचने क्यो ंदूूँ? 

(Main sochne kyo doon?) 

Why do I let think? / 

Why shall I let think? 

 

38. राम उसे क्यो ंजाने दे? 

(Ram use kyo jane de?) 

Why does Ram let him go? / 

Why shall Ram let him go? 
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39. मम्मी मुझे पढ़ने ज़रूर देगी। 

(Mummy mujhe padhne jaroor degi.) 

Mom must let me study. / 

Mom will let me study for sure. 

 

40. वो मुझे पढ़ने देता है। 

(Vo mujhe padhne deta hai.) 

He lets me study. 

 

41. यहाूँ लोग मुझे चैन से जीने नही ंदेते। 

(Yaha log mujhe chain se jeene nahi dete.) 

People here don’t let me live peacefully. 

 

42. बचे्च पढ़ने नही ंदेते। 

(Bachche padhne nahi dete.) 

Children don’t let study. 

 

43. क्या उसने तुम्हें आने ददया? 

(kya usne tumhein aane diya?) 

Did he let you come? 

 

44. हमें क्यो ंनही ंबोलने ददया तुमने? 

(Hamein kyo nahi bolne diya tumne?) 

Why did you not let us speak? 

 

45. राम ने सीता र्ो ज़हर क्यो ंखाने ददया? 

(Ram ne Seeta ko zahar kyo khaane diya?) 

Why did Ram let Seeta eat poison? 

 

46. सरर्ार हमें अपनी बात नही ंर्हने देती। 

(Sarkaar hamein apni baat nahi kahne deti.) 

The government doesn’t let us speak our 

perspective. 

 

 

 

 

47. मैं तुम्हें उस बचे्च र्ो नही ंपीटने दूूँगा। 

(Main tumhein us bachche ko nahi peetne 

doonga.) 

I will not let you beat that child. 

 

48. राम तुम्हें र्भी जीतने नही ंदेगा। 

(Ram tumhein kabhi jeetne nahi dega.) 

Ram will never let you win. 

 

49. सीता र्ा भाई मुझे अपने घर में नही ंघुसने देता। 

(Seeta ka bhai mujhe apne ghar mein nahi 

ghusne deta.) 

Seeta’s brother doesn’t let me enter his 

home. 

 

50. क्या तुम मुझे दमलने दोगे? 

(Kya tum mujhe milne doge?) 

Will you let me meet? 

 

51. राम उसे जाने नही ंदेता। 

(Ram use jane nahi deta.) 

Ram doesn’t let him go. 

 

52. लोग उसे मुझसे दमलने नही ंदेते। 

(log use mujhse milne nahi dete.) 

People don’t let him meet me. 

 

53. मेरे पापा मुझे आने नही ंदेते। 

(Mere papa mujhe aane nahi dete.) 

My father doesn’t let me come. 

 

54. सीता राम र्ो वहाूँ जाने क्यो ंनही ंदेती? 

(Seeta ram ko vaha jane kyo nahi deti?) 

Why does Seeta not let Ram go there? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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33
rd

 Day {Thirty Third Day} 
 

 

 

 

1. 5 ददन लगेंगे। 

(5 Din lagenge.) 

It will take 5 days. 

 

2. 6 साल लगे। 

(6 saal lage.) 

It took 6 years. 

 

3. आज सोमवार नही ंहै। 

(Aaj somvaar nahi hai.) 

It is not Monday today. 

 

4. र्ल छुट्टी थी। 

(Kal chhuttee thee.) 

It was holiday yesterday. / 

It was off yesterday. 

 

5. राम र्ो बहुत समय लगा। 

(Ram ko bahut samay laga.) 

Ram took lots of time. 

 

6. बाररि र्ब होगी? 

(Barish kab hogee?) 

When will it rain? 

 

7. क्या बाररि होगी? 

(Kya barish hogee?) 

Will it rain? 

 

8. क्या बाररि हो रही होगी? 

(Kya barish ho rahee 

hogee?) 

Will it be raining? 

 

9. आज बाररि होगी। 

(Aaj barish hogee.) 

It will rain today. 

 

 

10. र्ल बाररि हुई थी। 

(Kal barish hui thee.) 

It had rained yesterday. 

 

11. र्ल ओले पडे़ थे। 

(Kal ole pade the.) 

It had hailed yesterday. 

 

12. आज ओले पड़ेंगे। 

(Aaj ole padenge.) 

It will hail today. 

 

13. परसो ंओले पड़ेंगे। 

(Parson ole padenge.) 

It will hail day after 

tomorrow. 

 

14. परसो ंओले पडे़ थे। 

(Parson ole pade the.) 

It had hailed day before 

yesterday. 

 

15. परसो ंछुट्टी थी। 

(Parson chhuttee thee.) 

It was holiday day before 

yesterday. 

 

16. परसो ंछुट्टी होगी। 

(Parson chhuttee hogee.) 

It will be holiday day after 

tomorrow. 

 

17. 2 दमनट लगते हैं। 

(2 minute lagte hai.) 

It takes 2 minutes. 

 

18. 2 दमनट लग रहे हैं। 

(2 Minute lag rahe hai.) 

It is taking 2 minutes. 

19. 2 दमनट लगे हैं। 

(2 Minute lage hai.) 

It has taken 2 minutes. 

 

20. 2 दमनट लगे। 

(2 Minute lage.) 

It took 2 minutes. 

 

21. 2 दमनट लग रहे थे। 

(2 Minute lag rahe the.) 

It was taking 2 minutes. 

 

22. 2 दमनट लगे थे। 

(2 Minute lage the.) 

It had taken 2 minutes. 

 

23. 2 दमनट लगेंगे। 

(2 Minute lagenge.) 

It will take 2 minutes. 

 

24. मुझे 2 दमनट लगेंगे। 

(Mujhe 2 Minute lagenge.) 

I will take 2 minutes. /  

It will take me 2 minutes. 

 

25. अब तुम्हारी बारी है। 

(Ab Tumharee baree hai.) 

It is your turn now. 

 

26. यह तुम्हारा यार है। 

(Yah tumhara pyar hai.) 

This is your love. 

 

27. यह क्या है? 

(Yah kya hai?) 

What is it/this? 

 

 

 

आज It के छोटे छोटे Sentences याद करें । Note: ‚It is‛ & ‚It has‛ दोनो ंका contraction होता है – It’s 
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28.  2 ददन हो गये हैं। 

(2 din ho gaye hai.) 

It has been 2 days. 

 

29. 2 ददन हो गये थे। 

(2 Din ho gaye the.) 

It had been 2 days. 

 

30. मुझे 2 ददन हो गये थे। 

(Mujhe 2 din ho gaye the.) 

It had been 2 days to me. 

 

31. क्या र्ल छुट्टी थी? 

(Kya kal chhuttee thee?) 

Was it holiday yesterday?  

Was it off yesterday? 

 

32. उसे दर्तना समय लगेगा? 

(Use kitna samay lagega?) 

How much time will he 

take? 

 

33. तुम्हें दर्तना समय लगता है? 

(Tumhe kitna samay lagta 

hai?) 

How much time do you 

take? 

 

34. आज ओले पड़ने थे। 

(Aaj ole padane the.) 

It had to hail today. 

 

35. आज ओले पड़ सर्ते हैं। 

(Aaj ole pad sakate hai.) 

It may hail today. 

 

36. क्या देहरादून में बाररि हुई? 

(Kya Dehradun mein barish 

huai?) 

Did it rain in Dehradun? 

 

37. बाररि क्यो ंहोती है? 

(Barish kyo hotee hai?) 

Why does it rain? 

 

38. यह यार है। 

(Yah pyar hai.) 

It is love. / This is love. 

 

39. यह एर् रु्सी है। 

(Yah ek kursee hai.) 

It/This is a chair. 

 

40. तुम दर्तना समय लोगे? 

(Tum kitna samay loge?) 

How much time will you 

take? 

 

41. मैं दस दमनट लंूगा। 

(Main das minat loonga.) 

I will take 10 minutes. 

 

42. उस ददन क्या था? 

(Us din kya tha?) 

What was it on that day? 

 

43. अंधेरा हो रहा है। 

(Andhera ho raha hai.) 

It is getting dark. 

 

44. उमस हो रही है। 

(Umas ho rahee hai.) 

It is getting humid. 

 

45. यह मेरी ख्वादहि है। 

(Yah meree khvahish hai.) 

It’s my will. 

 

46. वहाँ बहुत बाररि होती है। 

(Waha bahut barish hoti h.) 

It rains a lot there. 

 

47. आज बाररि हो सर्ती है। 

(Aaj barish ho saktee hai.) 

It can rain today. 

 

48. आज बाररि होनी है। 

(Aaj barish honi hai.) 

It has to rain today. 

 

49. आज बाररि होनी थी। 

(Aaj barish honee thee.) 

It had to rain today. 

 

50. ये तुम्हारी सोच है। 

(Ye tumhari soch hai.) 

It is your thinking. 

 

51. ये दर्सर्ा पैन है? 

(Ye kiska pen hai?) 

Whose pen is this/it? 

 

52. इसर्ी र्ीमत 5 रुपया है। 

(Iskee keemat 5 Rupya hai.) 

It’s for Rs 5. / It costs Rs 5. 

 

53. इसर्ी र्ीमत 5 रुपया होगी। 

(Iskee keemat Rs 5 hogi.) 

It will be for Rs 5. / It will 

cost Rs 5. 

 

54. क्या आज सोमवार है? 

(Kya aaj somvaar hai?) 

Is it Monday today? 

 

55. यहाूँ बाररि हो रही है। 

(Yaha barish ho rahee hai.) 

It is raining here. 

 

56. वहाूँ ओले पड़ रहे थे। 

(Vaha ole pad rahe the.) 

It was hailing there. 

 

57. दर्तना समय हो गया है? 

(kitna samay ho gaya hai?) 

How long has it been? 

 

58. क्या र्ल बाररि होगी? 

(Kya kal barish hogee?) 

Will it rain tomorrow? 

 

59. मुझे दो घंटे लगे। 

(Mujhe do ghante lage.) 

It took me 2 hrs. /  

I took 2 hrs.
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34
th

 Day {Thirty Fourth Day} 
 

 

 

 

1. तुमसे दमले हुए मुझे 2 ददन हो गए थे। 

(Tumse mile hue mujhe 2 din ho gae the.) 

It had been 2 days to me having met you. 

 

2. तुम्हें इतना समय क्यो ंलग रहा है? 

(Tumhen itna samay kyon lag raha hai?) 

Why are you taking this much time? 

 

3. मुझे घर पहंुचने में 5 घंटे लगते हैं। 

(Mujhe ghar pahuchne me 5 hour lagte h.) 

It takes me 5 hours to reach home. 

 

4. मुझे सू्कल पहंुचने में आधा घंटा लगता है। 

(Mujhe school pahuchne mein aadha 

ghanta lagta hai.) 

It takes me half an hour to reach school. 

 

5. राम र्ो खाना बनाने में समय लगता है। 

(Ram ko khana banane me samay lagta hai.) 

Ram takes time to prepare the food. 

 

6. हमें र्म्प्यूटर सीखने में 3 महीने लगे। 

(Hamen computer seekhne mein 3 

maheene lage.) 

We took 3 months to learn computer. 

 

7. तुम्हें ढंूढने में मुझे 5 दमनट लगे। 

(Tumhe dhoodne me mujhe 5 min lage.) 

I took me 5 minutes to find/search you. 

 

8. ये र्ाम र्रने में र्ाफी समय लगेगा। 

(Ye kaam karne me kaafi samay lagega.) 

It will take plenty of time to do this work. 

 

9. आज तुम्हारा ददन है, र्ल मेरा होगा। 

(Aaj Tumhara din hai, kal mera hoga.) 

It’s your day today, it’ll be mine tomorrow. 

 

 

10. तुम्हें देखे हुए मुझे दस ददन हो गये। 

(Tumhe dekhe hue mujhe 10 din ho gaye.) 

It has been 10 days to me having seen you. 

 

11. राम से दमले हुए सात साल हो गये हैं। 

(Ram se mile hue saat saal ho gaye hai.) 

It has been 7 years having met Ram. 

 

12. ऑदफस पहंुचने में दर्तना समय लगा? 

(Office pahunchne mein kitna samay laga?) 

How much time did it take to reach office? 

 

13. ऑदफस पहंुचने में तुम्हें दर्तना समय लगा? 

(Office pahunchne mein tumhen kitna 

samay laga?) 

How much time did you take to reach 

office? 

 

14. दर्ताब खत्म र्रने में मुझे 2 महीने लगे। 

(Kitaab khatam karne mein mujhe. 2 

maheene lage.) 

It took me 2 months to finish the book. 

 

15. सीता र्ो र्ाफी साल लगे। 

(Seeta ko kaaphee saal lage.) 

Seeta took lots of time. 

 

16. आई ए एस अदधर्ारी बनने में 3 साल लगे। 

(IAS adhikaree banne mein 3 saal lage.) 

I took 3 years to become an IAS officer. 

 

17. ये र्पड़ा दसलने में 20 ददन लगेंगे। 

(Ye kapda silne mein 20 din lagenge.) 

It will take 20 days to stitch this cloth. 

 

18. अगर तुम पेंदसल से दलखो, तो र्ाफी समय लगेगा। 

(Agr tum pencil se likho,to kafi smay lgega.) 

If you write with a pencil, it will take too 

long. 

एक बार दर्र से कुछ और IT के Sentences……समझ न भी आयें, तो रट लीदजए और Use कररए। 
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19. ये खत्म र्रने में तुम दर्तना समय लोगे? 

(Ye khatm karne mein tum kitna samay 

loge?) 

How much time will you take to finish it? 

 

20. हमारी िादी र्ी सालदगरह है आज। 

(Hamari shadi ki salgirah hai aaj.) 

It’s our marriage anniversary today. 

 

21. तुम्हें देखे हुए मुझे र्रीब 2 साल हो गये हैं। 

(Tumhe dekhe hue mujhe kareeb 2 saal ho 

gaye hai.) 

It’s been about 2 years to me having seen 

you. 

 

22. जब मैं वहाूँ पहंुचा, बाररि हो रही थी। 

(Jab main vaha pahuncha, barish ho rahee 

thee.) 

When I reached there, it was raining. 

 

23. खाना खाये हुए मुझे र्ई ददन हो गये हैं। 

(Khana khaye hue mujhe kai din ho gaye 

hai.) 

It has been many days to me having had 

the food. 

 

24. अचे्छ र्पडे़ पहने हुए र्ई ददन हो गये हैं। 

(Achchhe kapde pahne hue kai din ho gaye 

hai.) 

It’s been many days having worn good 

clothes. 

 

25. वहाूँ गए हुए मुझे र्ई ददन हो गये हैं। 

(Vaha gae hue mujhe kai din ho gaye hai.) 

It’s been many days to me having gone 

there. 

 

26. खाना खाये हुए मुझे र्ई ददन हो गये । 

(Khana khaye hue mujhe kai din ho gaye.) 

It has been many days to me having had 

the food. 

 

27. आज ओले पड़ सर्ते थे पर नही ंपडे़। 

(Aaj ole pad sakte the par nahi pade.) 

It may have hailed today but didn’t. 

28. वो मेरी दजंदगी र्ा बहुत अहम ददन था। 

(Vo meree jindgee ka bahut aham din tha.) 

It was a very important day of my life. 

 

29. राम र्ो दलखने में ज्यादा समय नही ंलगा। 

(Ram ko likhne mein jyada samay nahi 

laga.) 

Ram didn’t take much time to write. 

 

30. राम र्ो दलखने में थोड़ा सा ही समय लगा। 

(Ram ko likhne me thoda sa hi samay laga.) 

Ram took a little time to write. 

 

31. चेरापंूजी में सबसे अदधर् बाररि क्यो ंहोती है? 

(Cherapunji mein sabse adhik barish kyo 

hotee hai?) 

Why does it rain the most in Cherapunji? 

 

32. बगकर खाये हुए मुझे 4 महीने हो गये हैं। 

(Burger khaye hue mujhe 4 maheene ho 

gaye hai.) 

It’s been 4 months to me having eaten/had 

Burger. 

 

33. तुम्हें देखे हुए मुझे 3 ददन हो गये हैं। 

(Tumhen dekhe hue mujhe 3 din ho gaye 

hai.) 

It has been 3 days to me having seen you. 

 

34. उसे घर पहंुचने में दर्तना समय लगा? 

(Use ghar pahunchne me kitna samay laga?) 

How much time did he take to reach home? 

 

35. मैच र्ा आनंद लेते 2 घंटे हो गए हैं। 

(Match ka anand lete 2 ghante ho gae hai.) 

It has been 2 hrs enjoying the match. 

 

36. उस ददन पूरे देि में छुट्टी थी। 

(Us din poore desh mein chhuttee thee.) 

It was holiday that day in the whole 

country. 

 

37. सुबह से बाररि हो रही थी। 

(Subah se barish ho rahee thee.) 

It had been raining since morning. 
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35
th

 Day {Thirty Fifth Day}– Check Your Progress 
 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

31st Day: 

 

1. माँ ने बचे्च र्ो दपटने नही ंददया। (Maa ne bachche ko pitne nahi diya.) 

2. मैं दर्सी र्ो भी पढ़ने नही ंदूूँगा। (Main kisi ko bhi padhne nahi doonga.) 

3. हम र्भी-र्भी उसे खेलने देते थे। (Hum kabhi-kabhi use khelne dete the.) 

4. मेरा अरे्लापन मुझे जीने नही ंदेगा। (Mera akelapan mujhe jeene nahi dega.) 

5. वो अक्सर मुझे जाने देता है। (Vo aksar mujhe jane deta hai.) 

 

32nd Day: 

 

1. मैं तुम्हें जाने क्यो ंदूूँ?(Main tumhein jane kyo doon?) 

2. हमें क्यो ंनही ंबोलने ददया तुमने?(Hamein kyo nahi bolne diya tumne?) 

3. या तो मुझे जाने दो या दफर तुम जाओ।(Ya to mujhe jane do ya phir tum jao.) 

4. तुम न सोते हो न मुझे सोने देते हो।(Tum na sote ho na mujhe sone dete ho.) 

5. मैडम ने क्लास में दसफक  मुझे बैठने ददया।(Madam ne class mein sirph mujhe baithne diya.) 

 

33rd Day: 

 

1. आज ओले पड़ेंगे। (Aaj ole padenge.) 

2. 2 ददन हो गये हैं। (2 din ho gaye hai.) 

3. राम र्ो बहुत समय लगा। (Ram ko bahut samay laga.) 

4. क्या बाररि हो रही होगी? (Kya barish ho rahee hogee?) 

5. 2 दमनट लगते हैं। (2 minute lagte hai.) 

 

34th Day: 

 

1. तुम्हें देखे हुए मुझे दस ददन हो गये। (Tumhe dekhe hue mujhe 10 din ho gaye.) 

2. ये खत्म र्रने में तुम दर्तना समय लोगे? (Ye khatm karne mein tum kitna samay loge?) 

3. चेरापंूजी में सबसे अदधर् बाररि क्यो ंहोती है? (Cherapunji mein sabse adhik barish kyo hotee hai?) 

4. उसे घर पहंुचने में दर्तना समय लगा? (Use ghar pahunchne me kitna samay laga?) 

5. खाना खाये हुए मुझे र्ई ददन हो गये । (Khana khaye hue mujhe kai din ho gaye.) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to 

respective lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you 

really want to learn English. – Aditya Sir 

देखें, Let और It के वाक्ो ंपर आपकी क्ा पकड़ बन पायी है। आईए खुद को परखते हैं। 
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36
th

 Day {Thirty Sixth Day} 
 

 

 

 

1. तुम मेरे दांयी ओर हो। 

(Tum mere danyee aur ho.) 

You are right to me. / 

You are to the right of me. 

 

2. क्या राम तुम्हारे सामने था? 

(Kya Ram tumhare samne tha?) 

Was Ram in front of you? 

 

3. मैं उसरे् आगे खड़ा था। 

(Main uske aage khada tha.) 

I was standing ahead of him. 

 

4. राम रे् आगे दर्तने लोग हैं? 

(Ram ke aage kitne log hain?) 

How many people are there ahead of Ram? 

 

5. बच्चो ंरे् ठीर् सामने अध्यापर् खडे़ हैं। 

(Bachcho ke thik samne teacher khade hai.) 

The teacher is standing just in front of the 

students. 

 

6. तुम्हारे बाूँयी ओर र्ौन है? 

(Tumhare bayee or kaun hai?) 

Who is left to you? / 

Who is to the left of you? 

 

7. मेरे बगल में दाूँयी ओर सीता बैठी है। 

(Mere bagal me dayee or Seeta baithi hai.) 

Seeta is sitting immediate right to me. 

 

8. सीता रे् बगल में बाूँयी ओर एर् लड़र्ा है। 

(Seeta ke bagal mein byee or ek ladka hai.) 

A boy is immediate left to Seeta. 

 

9. मैं तुम्हारे पीछे था। 

(Main tumhare peeche tha.) 

I was behind you. 

 

10. उसरे् पीछे दर्तने लोग खडे़ हैं? 

(Uske peeche kitne log khade hai?) 

How many people are standing behind 

him? 

 

11. राम एर् र्ोने में बैठा है। 

(Ram ek kone mein baitha hai.) 

Ram is sitting in a corner. 

 

12. मेरे बाूँयी ओर र्ोई लड़र्ा नही ंथा। 

(Mere bayee or koi ladka nahi tha.) 

There was no boy left to me. / 

There was no boy in my left. 

 

13. राहुल मेरे ठीर् सामने था क्या? 

(Rahul mere theek samne tha kya?) 

Was Rahul exactly in front of me? 

 

14. मेरे घर रे् सामने तुम्हारा घर है। 

(Mere ghar ke saamne tumhara ghar hai.) 

Your house is in front of my house / mine. 

 

15. मेरा घर तुम्हारे घर से ठीर् आगे वाला है। 

(Mera ghar tumhare ghar se theek aage 

vala hai.) 

My house is just ahead of yours. 

 

16. मेरा घर तुम्हारे घर से ठीर् पीछे वाला है। 

(Mera ghar tumhare ghar se theek peeche 

vala hai.) 

My house is just before yours. 

 

17. रोदहत रे् दाूँयी ओर दर्तने लोग हैं? 

(Rohit ke dayee or kitne log hai?) 

How many people are there right to Rohit?  

 

18. सीता रे् बाूँयी ओर दर्तने लड़रे् हैं? 

(Seeta ke bayeen or kitne ladke hai?) 

How many boys are there left to Seeta? 

आज हम ऐसे Sentences बनाते हैं दजनमें कोई दकसी के आगे है, कोई दकसी के पीछे है, कोई दकसी के दायी ं

ओर है तो कोई दकसी के बायी ंओर आदद। 
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19. मेरे दाूँयी ओर र्ोई नही ंहै। 

(Mere dayee or koi nahi hai.) 

There is no one to the right of me. /  

There is no one right to me. 

 

20. क्या तुम्हारे दाूँयी ओर र्ोई है? 

(Kya tumhare dayee or koi hai?) 

Is there someone to the right of you? / 

Is there someone right to you? 

 

21. क्या तुम्हारे बाूँयी ओर र्ोई नही ंहै? 

(Kya tumhare bayee or koi nahi hai?) 

Is there no one to the left of you? / 

Is there no one left to you? 

 

22. क्या तुम्हारे आगे र्ोई है? 

(Kya tumhare aage koi hai?) 

Is there someone ahead of you? 

 

23. क्या तुम्हारे पीछे र्ोई नही ंहै? 

(Kya tumhare peeche koi nahi hai?) 

Is there no one behind you? 

 

24. क्या तुम्हारे सामने र्ोई है? 

(Kya tumhare samne koi hai?) 

Is there someone in front of you? 

 

25. क्या तुम्हारे बगल में र्ोई है? 

(Kya tumhare bagal mein koi hai?) 

Is there someone next to you? /  

Is there someone adjacent you? /  

Is there someone beside you? 

 

26. हम बाूँयी ओर खडे़ थे। 

(Hum bayee or khade the.) 

We were standing on the left. 

 

27. हम दाूँयी ओर खडे़ थे। 

(Hum dayee or khade the.) 

We were standing on the right. 

 

28. सीता क्लास में अरे्ली थी। 

(Seeta class mein akeli thi.) 

Seeta was alone in the class. 

 

29. राम वहाूँ पर नही ंथा। 

(Ram wahaan par nahi tha.) 

Ram wasn’t there. 

 

30. ददल्ली भारत रे् उत्तर में है। 

(Delhi Bharat ke uttar mein hai.) 

Delhi is in north of India.  

 

31. रे्रल भारत रे् ददिण में है। 

(Keral Bharat ke dakshin mein hai.) 

Kerala is in south of India.  

 

32. बंगाल भारत रे् पूरब में है। 

(Bangal Bharat ke poorab mein hai.) 

Bengal is in East of India. 

 

33. उसरे् सामने र्ौन था? 

(Uske samne kaun tha?) 

Who was there in front of him/her? 

 

34. मेरे आगे लाइन में तीन लोग खडे़ थे। 

(Mere aage line mein teen log khade the.) 

There were three people standing ahead of 

me in the queue. 

 

35. राम रे् आगे 2 आदमी थे। 

(Ram ke aage 2 aadmi the.) 

There were 2 men ahead of Ram. 

 

36. मेरे पीछे लाइन में दर्तने थे? 

(Mere peeche line mein kitne the?) 

How many were there behind me in the 

queue? 

 

37. मेरे जूते र्मरे रे् एर् र्ोने में पडे़ थे। 

(Mere joote kamre ke ek kone mein pade 

the.) 

My shoes were lying in a corner of the 

room. 

 

38. तुम्हारे जूते रे् सामने वाले जूते मेरे हैं। 

(Tumhare joote ke samne vale joote mere 

hai.) 

The shoes beside yours are mine. 
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39. वो तुम्हारे दर्स तरफ है? 

(Vo tumhare kis taraf hai?) 

Which side is he to you? 

 

40. वो मेरे दाूँयी ओर है। 

(Vo mere dayee or hai.) 

He is to the right of me. / 

He is right to me. 

 

41. दाूँयी ओर तो ठीर् है पर वो क्या बगल में है? 

(Dayee or to theek hai par vo kya bagal 

mein hai?) 

Right side is okay; but is he adjacent? 

 

42. हमारे बीच 2 लड़दर्यां हैं। 

(Hamare beech 2 ladkiyan hai.) 

There are 2 girls between us. 

 

43. सीता और गीता रे् बीच दर्तने हैं? 

(Seeta or Geeta ke beech kitne hai?) 

How many are there between Seeta & 

Geeta? 

 

44. रोहन रे् बगल में र्ौन है? 

(Rohan ke bagal mein kaun hai?) 

Who is beside Rohan? 

45. सीता रे् बगल में र्ोई नही ंहै। 

(Seeta ke bagal mein koi nahi hai.) 

Nobody is beside Seeta. 

 

46. राम आगे है और मैं पीछे। 

(Ram aage hai aur main peeche.) 

Ram is ahead of me. /  

I am behind Ram. 

 

47. तुम दाूँयी ओर थे। 

(Tum dayee or the.) 

You were on the right. 

 

48. तुम्हारे पीछे र्ौन है? र्ोई नही!ं 

(Tumhare peeche kaun hai? Koi nahi!) 

Who is behind you? None! 

 

49. मैं दर्स ददिा में हूँ? 

(Main kis disha mein hoon?) 

Which direction am I in? 

 

50. तुम इस वक्त उत्तर र्ी ओर जा रहे हो। 

(Tum is vakt uttar kee or ja rahe ho.) 

You are going towards north at the 

moment.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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37
th

 Day {Thirty Seventh Day}  
 

 

 

1. यह तस्वीर दर्सर्ी है ? 

(Yah tasveer kiksi hai?) 

Whose is this painting? 

 

2. िोर मत र्रो। 

(Shor mat karo.) 

Don’t make a noise. 

 

3. क्या आप आम खा चुर्ी हैं?  

(Kya aap aam kha chuki hain?) 

Have you eaten the mango? 

 

4. आप र्हाूँ जायेंगे ? 

(Aap Kahan Jaoge?) 

Where will you go? 

 

5. उनरे् पास अपने बैग है । 

(Unke pass apne baig hai.) 

They have their bags. 

 

6. क्या यहाूँ पास में दवा र्ी र्ोई दुर्ान है? 

(Kya yaha paas me dawa ki koi dukaan hai?) 

Is there a chemist nearby here? 

 

7. मैं र्हता हूँ, रूर्ो। 

(Main Kahta hu, ruko.) 

I say, stop. 

 

8. ठीर् है । अब मुझे अपना र्ाम र्रने दो । 

(Thik hai ab mujhe apna kam krne do) 

OK. Now you let me complete my work. 

 

9. अपना र्मरा साफ़ र्रो। 

(Apna kamra saaf karo.) 

Clean your room please. 

 

10. आज छुट्टी र्ा ददन है। 

(Aaj chhutti ka din hai.) 

It is holiday today. 

 

11. यह बहुत दूर है । 

(Yah bahut dur hai.) 

It’s quite far. 

 

12. इसर्ा मतलब मैंने गलती र्ी । 

(Iska matlab maine galti ki.) 

That means I made a mistake. 

 

13. मैं र्ार नही ंचलाऊूँ गा। 

(Main car nahin chalaunga.) 

I will not drive the car. 

 

14. वह प्रदतददन सू्कल जाती है। 

(Vah pratidin school jati hai.) 

She goes to school everyday. 
 

15. मैं मारे्ट जा रहा हूँ । साथ चलोगे? 

(Main market ja raha hu. Sath chaloge?) 

       I’m going to Market. Will you come along? 

 

16. नही ं। अभी मैं व्यस्त हूँ । 

(Nahi. Abhi main Vyast hu.) 

No. I am busy at the moment. 

 

17. लड़रे् सुबह से नदी में तैर रहे हैं। 

(Ladke subah se nadi mein tair rahe hain.) 

Boys have been swimming in the river since 

morning. 

 

18. वह अंगे्रज़ी सीख रहा है। 

(Vah angreji seekh raha hai.) 

He is learning English.  

 

19. मेरे पास मेरी र्ार है । 

(Mere Pass Meri Car hai.) 

I have my car. 

 

20. तुम्हारे पास तुम्हारा पेन है । 

(Tumhare pass tumhara pen hai.) 

You have your pen. 

Do not wait to strike till the iron is hot; but make it hot by striking - William Butler Yeats 
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21. तुम दर्स र्िा में पढ़ते हो? 

(Tum kis kaksha mein padhate ho?) 

In which class do you study? 

 

22. मेरा भाई भोपाल में रहता है। 

(Mera bhai bhopal mein rahata hai.) 

My brother lives in Bhopal. 

 

23. तुम्हारे पास मेरी बुर् है । 

(Tumhare pass meri book hai.) 

You have my book. 

 

24. माता जी खाना बना रही थी।ं 

(Mata ji khana bana rahi thi.) 

Mom was cooking food. 

 

25. आपर्ी उम्र दर्तनी है? 

(Aapki umar kitani hai?) 

What is your age? / How old are you? 

 

26. र्ल मैं एर् बस में यात्रा र्र रहा था । 

(Kal me ek bas me yatra kar raha tha.) 

Yesterday I was travelling in a bus. 

 

27. क्या तुमने ऐसी चीजो ंर्ा अनुभव दर्या है ? 

(Kya tumne aisi cheejo ka anubhav kiya?) 

Have you experienced such things? 

 

28. फ्लाइट र्ा दर्राया टर ेन रे् दर्राये रे् बराबर होगा । 

(Flight ka kiraya Train ke kiraye ke barabar 

hoga.) 

Flight fare will be equal to train fare. 

 

29. इसर्ा चेहरा बालो ंसे क्यो ंढर्ा हुआ है ? 

(Iska Chehra balon se kyu Dhaka huwa hai?) 

Why is its face covered with hair? 

 

30. मैं चाय पसन्द र्रता हूँ जबदर् वह र्ॉफ़ी पसन्द 

र्रती है। 

(Main chay pasand karata hun jabaki vah 

coffee pasand karati hai.) 

I prefer tea, whereas/while she prefers 

coffee. 

31. र्ोलर्ाता मुम्बई र्ी तुलना में ज्यादा बड़ा है। 

(Kolkata Mumbai ki tulna me zyada bada 

hai) 

Kolkata is quite bigger than Mumbai. 

 

32. मैं तुम्हें तस्वीर रे् बारे में बता रहा था । 

(Main tumhe tasveer ke bare me bata raha 

tha.) 

I was telling you about the painting. 

 

33. अचानर् उसे एर् चुटरु्ला याद आया । 

(Achanak use ek chutkula yaad aya.) 

Suddenly, he remembered a joke. 

 

34. क्या मैं र्ल आपसे दमल सर्ता हूँ? 

(Kya main kal aapse mil sakta hun?) 

Could I meet you tomorrow? 

 

35. वह तुम्हारी सहायता र्र सर्ता था। 

(Vah tumhari sahayta kar sakta tha.) 

He could have helped you. 

 

36. वह दिरे्ट खेल रहा है। 

(Vah cricket khel raha hai.) 

He is playing cricket. 

 

37. वह र्ल इन्दौर जा रही है। 

(Vah kal indore ja rahi hai.) 

She is going to Indore tomorrow. 

 

38. हमेिा समझदारी से व्यवहार र्रो । 

(Hamesha samajdari se Vyohar karo.) 

Always act wisely. 

 

39. वह अपने दपताजी र्ी मदद र्र रहा है। 

(Vah apne pitaji ki madad kar raha hai.) 

He is helping his father. 

 

40. क्या हम इनाम प्राप्त र्र रहे थे ? 

(Kya ham inam prapt kar rahe the?) 

Were we getting prizes? 
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38
th

 Day {Thirty Eighth Day} 
 

 

 

1. आज र्ौन सा ददन है? 

(aaj kon sa din hai?) 

What is the day today? 

 

2. मेरे साथ मजार् र्र रहे हो क्या? 

(mere saath majaak kar rahe ho kya) 

Are you kidding me? 

 

3. बहाने मत बनाओ। 

(bahane mat banao.) 

Don’t make excuses. 

 

4. मुझे मत सताओ। 

(mujhe mat satao.) 

Don’t annoy me. 

 

5. मुझे गुस्सा मत ददलाओ। 

(mujhe gussa mat dilao.) 

Don’t make me angry. 

 

6. गुस्सा मत हो। 

(gussa mat ho.) 

Don’t be annoyed/ angry. 

 

7. मुझे परेिान मत र्रो। 

(mujhe pareshan mat karo.) 

Don’t bother me. / Don’t disturb me. / 

Don’t tease me./ Don’t trouble me. 

 

8. मुझसे बहस मत र्रो। 

(mujhase bahas mat karo.) 

Don’t argue with me. 

 

9. अपने हाथ अचे्छ से साफ र्र लो। 

(apne haath achchhe se saaf kar lo.) 

Wash your hands properly. 

 

10. अपना चेहरा अचे्छ से साफ र्र लो। 

(apna chehra achchhe se saaf kar lo.) 

Wash your face properly. 

11. दर्ताब र्ो अचे्छ से पर्ड़ो। 

(kitab ko achchhe se pakdo.) 

Hold the book properly. 

 

12. चुपचाप बैठे रहो, दहलो मत। 

(chupachaap baithe raho, hilo mat.) 

Sit still. Don’t move. 

 

13. क्या मैं नही ंजा सर्ता? 

(kya main nahin ja sakata?) 

Can I not go? 

 

14. मैं र्हाूँ जा सर्ता हूँ? 

(main kahan ja sakata hun?) 

Where can I go? 

 

15. मैं र्हाूँ-र्हाूँ जा सर्ता हूँ? 

(main kahan-kahan ja sakata hun?) 

Where all can I go? 

 

16. आप दर्सरे् साथ बैठ सर्ते हो? 

(aap kisake saath baith sakate ho?) 

With whom can you sit? 

 

17. वो अमेररर्ा नही ंजा पाया। 

(Wo America nahi ja paya.) 

He couldn’t go to America. 

 

18. हमारी टीम र्हाूँ खेल रही होगी? 

(Hamari teem kahan khel rahi hogi?) 

Where will our team be playing? 

 

19. वह अगले रदववार िादलनी से दववाह र्रेगा। 

(Vah agle ravivar Shalini se vivaah karega.) 

He will be marrying Shalini next Sunday. 

 

20. ज़रूरत में र्ाम आया दोस्त ही सच्चा दोस्त है । 

(Zarurat me kaam ayaa dost hi sachha dost 

hai.) 

A friend in need is a friend indeed. 

Your existence is not what your name suggests but the identity that you earn in your lifetime. 
vkidk vfLrRo vkids uke ls ugha cfYd vkidh igpku ls gksrk gS tks vki vius thou esa vftZr djrs gksA 
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21. अपने बच्चो ंर्ो अपना र्ाम र्रने दो । 

(Apne bachho ko apna kam karne do.) 

Let your children do their work themselves. 

 

22. रोदबन ने एर् तस्वीर बनाई। 

(Robin ne ek tasveer banayi.) 

Robin drew a picture. 

 

23. आईये तुम्हारा जन्म ददवस मनायें । 

(Ayiye tumhara janam divas manaye.) 

Let’s celebrate your birthday. 

 

24. हमने अपने बच्चो ंर्ो भगवान में दवश्वास ददलाया है । 

(Hamne Apne bachchon ko bhagwan me 

viswas dilaya hai.) 

We have made our children believe in God. 
 

25. मैंने ये पुस्तर्ें  उसे नही ंदी। 

(Maine ye pustaken use nahin di.) 

I didn’t give him these books. 

 

26. उसने मेरे पत्र र्ा उत्तर नही ंददया। 

(Usne mere patr ka uttar nahin diya.) 

He did not reply to my letter. 

 

27. उन्होनें तारो ंर्ो भी र्ाट ददया था । 

(Unhone taro ko bhi kat diya tha.) 

They had even cut off all the wires. 

 

28. छः घंटे रे् बाद वे चले गए । 

(6 Ghant e ke bad bad ve chale gaye.) 

They left after six hours.  

 

29. क्या उसने नीली िटक पहनी ? 

(Kya usne nili shart pahni?) 

Did he wear a blue shirt? 

 

30. जेल में रै्ददयो ंसे जानवरो ंसे बदतर सलूर् दर्या 

जाता है । 

(Jail me kaidiyo se janwaro se badtar saluk 

kiya jaata hai.) 

In prison, captives are treated worst than 

animals. 

 

 

31. र्ल मैं एर् बस में यात्रा र्र रहा था । 

(Kal main ek bas me yatra kar raha tha.) 

Yesterday I was travelling in a bus. 

 

32. अभी तर् र्ोई नही ंआया है। 

(Abhi tak koi nahin aaya hai.) 

Nobody has come yet. 

 

33. उसर्ा बेटा सेना में भती हो गया है। 

(Uska beta sena mein bharti ho gaya hai?) 

His son has been selected in army? 

 

34. हम लोग उनरे् प्रदत हमददी ददखाना चाहते हैं। 

(Ham log unke prati hamdardi dikhana 

chahte hai.) 

We people want to show pity on them. 

 

35. उसरे् जाने रे् बाद हमने खाना खाया। 

(Uske jaane ke baad hamne khana khaya.) 

We had the food after he left. 

 

36. मछुआरो ंने मछली पर्ड़ ली थी। 

(Machhuaron ne machhali pakad lee thi.) 

Fishermen had caught fishes. 

 

37. उसने र्हा दर् वह अपना र्ाम र्र रहा था। 

(Usne kaha ki vah apna kaam kar raha tha.) 

She said that she had been doing his work. 

 

38. रोदबन ने धन उधार दलया। 

(Robin ne dhan udhaar liya.) 

Robin borrowed the money. 

 

39. तुम सुबह से यहाूँ क्यो ंबैठे हुए हो? 

(Tum subah se yahan kyon baithe huye ho?) 

Why have you been sitting here since 

morning? 

 

40. अगर तुम्हें मेरी मदद र्ी ज़रूरत हो तो रृ्पया मुझे 

बताओ । 

(Agar tumhe meri madad ki zarurat ho to 

kripya mujhe batao.) 

If you need my help, please let me know.
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39
th

 Day {Thirty Ninth Day} 
 

 

 

 

1. लोग अक्सर मुझे पूछते हैं। 

(Log aksar mujhe poochhte hai.) 

People often ask me. 

 

2. आप र्ब-र्ब खेलने जाते हो? 

(Aap kab-kab khelne jaate ho?) 

How often do you go to play? 

 

3. राहुल र्हाूँ-र्हाूँ जाता है? 

(Rahul kaha- kaha jata hai?) 

Where all does Rahul go? 

 

4. ररया अपना र्ाम खुद र्रती है। 

(Riya apna kaam khud karti hai.) 

Riya does her work herself. 

 

5. मैं िायद ही र्भी वहाूँ जाता हूँ। 

(Mai shayad hi kabhi wahan jata hu.) 

I seldom go there. / I rarely go there. 

 

6. शे्वता र्ब तर् ऑदफस में रहती है? 

(Shweta kab tak office mein rehti hai?) 

How long does shweta stay in the office? 

 

7. मैं घूमने जाता हूँ। 

(Mai ghumne jata hu.) 

I go for a walk. / I take a stroll. 

 

8. आप क्या र्रते हो? 

(Aap kya karte ho?) 

What do you do? 

 

9. ये सुनने में अच्छा लगता है। 

(Ye sunne mein accha lagta hai.) 

It sounds good. 

 

10. आप दर्स दर्स रे् साथ खेलते हो? 

(Aap kis kis ke saath khelte ho?) 

Who all do you play with? 

11. राम फुटबॉल खेलता है। 

(Ram football khelta hai.) 

Ram plays football. 

 

12. राम फुटबॉल नही ंखेलता है। 

(Ram football nahi khelta hai.) 

Ram doesn’t play football. 

 

13. क्या राम फुटबॉल खेलता है? 

(Kya Ram football  khelta hai?) 

Does Ram play football? 

 

14. क्या राम फुटबॉल नही ंखेलता है? 

(Kya Ram football nahi khelta hai?) 

Does Ram not play football? 

 

15. राम क्या खेलता है। 

(Ram kya khelta hai.) 

What does Ram play? 

 

16. राम क्यो ंखेलता है? 

(Ram kyo khelta hai?) 

Why does Ram play? 

 

17. राम रै्से खेलता है? 

(Ram kaise khelta hai?) 

How does Ram play? 

 

18. राम र्हाूँ खेलता है? 

(Ram kaha khelta hai?) 

Where does Ram play? 

 

19. राम दर्सरे् साथ खेलता है? 

(Ram kiske saath khelta hai?) 

Whom does Ram play with? 

 

20. राम र्ब तर् खेलता है? 

(Ram kab tak khelta hai?) 

Until when does Ram play? 

Let’s learn a few commonly used sentences, particularly in Present Indefinite Tense…. 
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21. राम दर्तनी बार खेलता है? 

(Ram kitni baar khelta hai?) 

How many times does Ram play? 

 

22. राम र्हाूँ-र्हाूँ खेलता है? 

(Ram kaha-kaha khelta hai?) 

Where all does Ram play? 

 

23. राम र्ब-र्ब खेलता है? 

(Ram kab-kab khelta hai?) 

How often does Ram play? 

 

24. मैं दिरे्ट खेलता हूँ। 

(Mai cricket khelta hu.) 

I play cricket. 

 

25. मैं दिरे्ट नही ंखेलता हूँ। 

(Mai cricket nahi khelta hu.) 

I don’t play cricket. 

 

26. क्या मैं दिरे्ट खेलता हूँ? 

(Kya mai cricket khelta hu?) 

Do I play cricket? 

 

27. क्या मैं दिरे्ट नही ंखेलता हूँ? 

(Kya mai cricket nahi khelta hu?) 

Do I not play cricket? 

 

28. राम जाता है। 

(Ram jaata hai.) 

Ram goes. 

 

29. राम घूमता है। 

(Ram ghoomta hai.) 

Ram walks. 

 

30. राम घूमने जाता है। 

(Ram ghoomne jata hai.) 

Ram goes for a walk. 

 

31. वह घूमता है। 

(Vah ghoomta hai.) 

He walks. 

 

 

32. वो अक्सर घूमता है। 

(Wo aksar ghoomta hai.) 

He often walks. / He walks very often. 

 

33. वो िायद ही र्भी घूमता है। 

(Wo shayad hi kabhi ghoomta hai.) 

He seldom walks. 

 

34. आप क्या-क्या खाते हो? 

(Aap kya-kya khate ho?) 

What all do you eat? 

 

35. आप र्ब-र्ब खेलने आते हो? 

(Aap kab-kab khelne aate ho?) 

How often do you come to play? 

 

36. वो दर्से यार र्रता है? 

(Wo kise pyar karta hai?) 

Whom does he love? 

 

37. संजीव र्हाूँ र्हाूँ जाता है? 

(Sanjeev kaha kaha jata hai?) 

Where all does Sanjeev go? 

 

38. मैं उसे घर भेज देता हूँ। 

(Mai use ghar bhej deta hu.) 

I send him home. 

 

39. वो दर्सर्ी र्ार चलाती है? 

(Wo kiski car chalati hai?) 

Whose car does she drive? 

 

40. आप दर्स-दर्स रे् साथ बात र्रते हो? 

(Aap kis-kis ke saath bat karte ho?) 

Who all do you speak with? 

 

41. र्ौन जाता है? 

(Kaun jata hai?) 

Who goes? 

 

42. र्ौन- र्ौन जाते हैं? 

(kaun- kaun jate hai?) 

Who all go? 
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40
th

 Day {Fortieth Day}– Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

36th Day: 

 

1. सीता रे् बगल में बाूँयी ओर एर् लड़र्ा है। (Seeta ke bagal mein byee or ek ladka hai.) 

2. मेरा घर तुम्हारे घर से ठीर् आगे वाला है। (Mera ghar tumhare ghar se theek aage vala hai.) 

3. सीता रे् बाूँयी ओर दर्तने लड़रे् हैं? (Seeta ke bayeen or kitne ladke hai?) 

4. क्या तुम्हारे पीछे र्ोई नही ंहै? (Kya tumhare peeche koi nahi hai?) 

5. दाूँयी ओर तो ठीर् है पर वो क्या बगल में है? (Dayee or to theek hai par vo kya bagal mein hai?) 

 

37th Day: 

 

1. फ्लाइट र्ा दर्राया टर ेन रे् दर्राये रे् बराबर होगा । (Flight ka kiraya Train ke kiraye ke barabar hoga.) 

2. अचानर् उसे एर् चुटरु्ला याद आया । (Achanak use ek chutkula yaad aya.) 

3. हमेिा समझदारी से व्यवहार र्रो । (Hamesha samajdari se Vyohar karo.) 

4. इसर्ा चेहरा बालो ंसे क्यो ंढर्ा हुआ है ? (Iska Chehra balon se kyu Dhaka huwa hai?) 

5. इसर्ा मतलब मैंने गलती र्ी। (Iska matlab maine galti ki.) 

 

38th Day: 

1. मेरे साथ मजार् र्र रहे हो क्या? (mere saath majaak kar rahe ho kya) 

2. मुझे मत सताओ। (mujhe mat satao.) 

3. मुझसे बहस मत र्रो। (mujhase bahas mat karo.) 

4. जेल में रै्ददयो ंसे जानवरो ंसे बदतर सलूर् दर्या जाता है ।  

(Jail me kaidiyo se janwaro se badtar saluk kiya jaata hai.) 

5. हमने अपने बच्चो ंर्ो भगवान में दवश्वास ददलाया है ।  

(Hamne Apne bachchon ko bhagwan me viswas dilaya hai.) 

39th Day: 

1. मैं िायद ही र्भी वहाूँ जाता हूँ। (Mai shayad hi kabhi wahan jata hu.) 

2. ये सुनने में अच्छा लगता है। (Ye sunne mein accha lagta hai.) 

3. आप दर्स दर्स रे् साथ खेलते हो? (Aap kis kis ke saath khelte ho?) 

4. र्ौन- र्ौन जाते हैं? (kaun- kaun jate hai?) 

5. आप क्या-क्या खाते हो? (Aap kya-kya khate ho?) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

आज एक बार दर्र आपकी परीक्षा है दक आपकी दपछ्ले चार पाठो ंमें ददये गये वाक्ो ंको आपने दकस हद तक 

याद दकया है…… 
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41
st
 Day {Forty First Day} 

 

 

 

1. मैंने चारू् से रे्र् र्ाटा। 

(Maine chaku se cake kata.) 

I cut the cake with a knife. 

 

2. उसनें नीले पैन से पत्र दलखा। 

(Usne neele pen se patr likha.) 

He wrote the letter with a blue pen. 

 

3. उसने पत्थर से दचदड़या मारी। 

(Usne patthar se chidiya mari.) 

He killed the bird with a stone. 

 

4. इस मामले में मैं राम रे् साथ हूँ। 

(Is mamle mein Main Ram ke saath hun.) 

I am with Ram in this matter. 

 

5. हम आपरे् साथ रहेंगें। 

(Hum aapke saath rahenge.) 

We will be/stay with you.  

 

6. मेरे पापा अपने ऑदफस लैपटॉप ले रे् गये। 

(Mere papa apne office laptop le ke 

gaye.) 

My dad brought laptop to his office. 

 

7. तुम ईमानदारी रे् साथ जीते हो। 

(Tum imandari ke saath jeete ho.) 

You live with honesty. 

 

8. मैं 2 बजे पैदा हुआ था। 

(Main 2 baje paida hua tha.) 

I was born at 2 o’clock. 

 

9. मैं एर् होटल में रर्ा। 

(Main ek hotel mein ruka.) 

I stayed at/in a hotel. 

 

10. वो बस स्टॉप पर खड़ा था। 

(Wo bus stop par khada tha.) 

He was standing at the bus stop. 

11. राहुल एर् स्टोर में र्ाम र्रता है। 

(Rahul ek store mein/ par kam karta hai.) 

Rahul works at/in a store. 

 

12. मैं दोपहर में वहाूँ था। 

(Main dopahar mein wahan tha.) 

I was there in the afternoon. 

 

13. हम रात में पढ़ते हैं। 

(Hum raat mein padhte hain.) 

We study at night. 

 

14. यह फल 10 र दर्लो दबर् रहा है। 

(Yeh fruit 10 rs kilo bik raha hai.) 

This fruit is selling at Rs. 10 a kg. / 

This fruit is being sold at Rs. 10 a kg. 

 

15. मैं याज 10 र दर्लो खरीद रहा हूँ। 

(Main pyaaj 10 rs kilo khareed raha hun.) 

I am buying onion at Rs. 10 a kg. 

 

16. मैं होली पर घर आऊूँ गा। 

(Main Holi par ghar aunga.) 

I will come home at Holi. 

 

17. मैं दीवाली पर घर आऊूँ गा। 

(Main Diwali par ghar aunga.) 

I will come home at Diwali. 

 

18. वो उसरे् जन्मददन पर वहाूँ जायेगा। 

(Wo uske janmdin par wahan jayega.) 

He will go there at his birthday. 

 

19. अयांि अब 10 बजे सोता है। 

(Ayansh ab 10 baje sota hai.) 

Ayansh sleeps at 10 now. 

 

20. वह रात में हॉखिटल गया। 

(Wah raat mein hospital gaya.) 

He went to hospital at night. 

Prepositions used in these sentences are With, At, Through, Beyond & Via…. 
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21. पापा दीपावली में वहाूँ जाएूँ गे। 

(Papa deepawali mein wahan jaenge.) 

Papa will go there at Diwali. 

 

22. हम जन्मददन पर आये थे। 

(Ham janamdin par aaye the.) 

We had come at birthday. 

 

23. मैं ग्लास से देख सर्ता हूँ। 

(Main glass se dekh sakta hun.) 

I can see through the glass. 

 

24. मैं इस छेद रे् ज़ररए अंदर देख सर्ता हूँ। 

(Mai is ched ke zariye andr dekh skta hu.) 

I can see inside through this hole. 

 

25. मैं एर् गली से गुज़र रहा था। 

(Main ek gali se gujar raha tha.) 

I was passing through a street. 

 

26. हम भूदमगत रासे्त से गये। 

(Ham bhumigat raste se gaye.) 

We went through the underpass. 

 

27. पानी इस पाइप से गुज़र रहा है। 

(Paani is pipe se gujar raha hai.) 

Water is passing through this pipe. 

 

28. मैं खखड़र्ी से तुम्हें देख सर्ती हूँ। 

(Main khidki se tumhe dekh sakti hun.) 

I can see you through the window. 

 

29. उसने मुझे इस छेद से देखा। 

(Usne mujhe is chhed se dekha.) 

He saw me through this hole. 

 

30. हम सुरंग से गये। 

(Hum surang se gaye.) 

We went through an underpass. 

 

31. अमन खखड़र्ी से झाूँर् रहा है। 

(Aman khidki se jhank raha hai.) 

Aman is peeping through the window. 

 

 

32. पानी इस पाइप से गुज़रा। 

(Paani is pipe se gujra.) 

Water passed through this pipe. 

 

33. इस पहाड़ रे् उस पार एर् मंददर है। 

(Is pahaad ke us paar ek mandir hai.) 

There is a temple beyond this mountain. 

 

34. उस नदी रे् पार क्या है? 

(Us nadi ke paar kya hai?) 

What is there beyond that river? 

 

35. इस ब्रहमाण्ड रे् पार रु्छ है। 

(Is Brahmand ke paar kuchh hai.) 

There is something beyond this universe. 

 

36. सोच से परे भी चीजें हैं। 

(Soch se pare bhi chije hai.) 

There are things beyond imagination. 

 

37. इसरे् पार एर् जंगल था। 

(Iske paar ek jungle tha.) 

There was a forest beyond it.  

 

38. यह टर ेन र्ानपुर से होते हुए ददल्ली जायेगी। 

(Yeh train kanpur se hote hue Delhi 

jayegi.) 

This train will go to Delhi via Kanpur. 

 

39. मैंने उसे अपनी फोटो बू्लटूथ से भेजी। 

(Maine use apni photo bluetooth se 

bheji.) 

I sent him my picture via Bluetooth. 

 

40. बस र्ोटद्वार से होते हुए आती है। 

(Bas kotdwara se hote hue aati hai.) 

Bus comes via Kotdwara. 

 

41. मैं दुबई रे् रासे्त अमेररका गया। 

(Main Dubai ke raaste America gaya.) 

I went to America via Dubai. 

 

42. उसे बू्लटूथ से भेज दो। 

(Use bluetooth se bhej do.) 

Send him via Bluetooth. 
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42
nd

 Day {Forty Second Day} 
 

 

 

 

1. मेरा घर तुम्हारी दुर्ान रे् ठीर् सामने है। 

(Mera ghar tumhari dukan ke thik samne h.) 

My house is just opposite to your shop. 

 

2. वो तुम्हारे सामने खड़ा था। 

(Wo tumhare samne khada tha.) 

He was standing opposite you. 

 

3. जो तुम र्हते हो राम उसर्ा उल्टा र्रता है। 

(Jo tum kehte ho Ram uska ulta karta hai.) 

Ram does opposite of what you say. 

 

4. उसर्ी सोच तुम्हारी सोच से ठीर् उल्टी है। 

(Uski soch tumhari soch se thik ulti hai.) 

His thinking is opposite yours. 

 

5. वो आपरे् र्हे र्ा उल्टा र्रता है। 

(Wo aapke kahe ka ulta karta hai.) 

He does opposite of what you say. 

 

6. उसर्ी सोच मेरी सोच रे् दवपरीत है। 

(Uski soch meri soch ke vipreet hai.) 

His thinking is opposite mine. 

 

7. तुम मेरे ठीर् सामने बैठोगे। 

(Tum mere thik samne baithoge.) 

You will sit opposite to me. 

 

8. वो पक्का इसर्ा उल्टा ही र्रेगा। 

(Wo pakka iska ulta hi karega.) 

He must do its opposite. 

 

9. मेरा नाम दलस्ट में तुम्हारे नाम रे् ऊपर है। 

(Mera naam list me tumhre naam ke upar h) 

My name is above your name is the list. 

 

10. पैसा यार से ऊपर है। 

(Paisa pyar se upar hai.) 

Money is above love. 

11. रे्वल उसर्ी आूँखे पानी रे् ऊपर थी। 

(kewal uski ankhe pani ke upar thi.) 

Only his eyes were above water. 

 

12. मेरा देि सबसे पहले है। 

(Mera desh sabse pehle hai.) 

My country is above all. 

 

13. भूर्म्प र्ी तीव्रता ररक्टर से्कल में 8 से ऊपर है। 

(Bhukmp ki tivrta Richter me 8 se upr h.) 

The magnitude of the earthquake is above 

8 in Richter scale. 

 

14. राम दबस्तर रे् नीचे दछपा हुआ है। 

(Ram bistar ke niche chhipa hua hai.) 

Ram is hidden under the bed. 

 

15. राम छत रे् नीचे रहता है पर श्याम रे् पास तो घर 

ही नही ंहै। 

(Ram chhat ke niche rahta hai par Shyam ke 

paas to ghar hi nahi hai.) 

Ram lives under the roof but Shyam doesn’t 

even have a house. 

 

16. मम्मी जी पेड़ रे् नीचे बैठी हैं। 

(Mummy ji ped ke niche baithi hai.) 

Mom is sitting under the tree. 

 

17. वो पुल रे् नीचे था। 

(Wo pul ke niche tha.) 

He was under the bridge. 

 

18. मेरा घर आपरे् घर रे् नीचे है। 

(Mera ghar aapke ghar ke niche hai.) 

My house is underneath your house. 

 

19. उसर्ी तस्वीर मेरी दर्ताब रे् नीचे है। 

(Uski tasvir meri kitab ke niche hai.) 

Her photograph is beneath my book. 

Focus on the use of prepositions in these sentences i.e. Opposite, Above, Below, Under, 

Beneath, Underneath, Down, Between, Among, Amongst........ 

Cram the sentences. Good luck guys! 
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20. पत्र मेरी दर्ताब रे् नीचे है। 

(Patr meri kitab ke niche hai.) 

The letter is underneath the book. 

 

21. मोबाईल तदर्ए रे् नीचे है। 

(Mobile takiye ke niche hai.) 

The mobile is beneath/underneath the 

pillow. 

 

22. मेरा नाम दलस्ट में तुम्हारे नाम रे् नीचे हैं। 

(Mera name list mein tumhare naam ke 

niche hai.) 

My name is below your name in the list. 

 

23. उसर्ा मुूँह पानी रे् नीचे था पर नार् ऊपर। 

(Uska muhh pani ke niche tha par naak 

upar.) 

His mouth was below water but nose was 

above. 

 

24. मेरे दसवी ंमें 70 से नीचे हैं। 

(Mere dasvi mein 70 se niche hai.) 

I scored below 70% in 10th. 

 

25. भूर्म्प र्ी तीव्रता ररक्टर से्कल में 9 से नीचे है। 

(Bhukamp ki tivrata Richter scale mein 9 se 

niche hai.) 

The magnitude of the earthquake is below 

9 in Richter scale. 

 

26. मेरा नाम राम रे् नाम रे् नीचे है। 

(Mera nam Ram ke nam ke niche hai.) 

My name is below Ram’s. 

 

27. उसर्ा स्तर तुमसे नीचे है। 

(Uska star tumse niche hai.) 

His level is below yours. 

 

28. र्ीमतें नीचे जा रही हैं। 

(Kimate niche ja rahi hai.) 

Prices are going down. 

 

29. पानी र्ा स्तर नीचे जा रहा है। 

(Paani ka star niche ja raha hai.) 

Water level is going down. 

30. गुब्बारा नीचे जा रहा है। 

(Gubbara niche ja raha hai.) 

Balloon is going down. 

 

31. वो यि और वैभव रे् बीच में बैठी है। 

(Wo Yash aur Vaibhav ke beech mein baithi 

hai.) 

She is sitting between Yash and Vaibhav. 

 

32. पैन दो र्म्प्यूटरो ंरे् बीच में पड़ा हुआ है। 

(Pen do computeron ke beech mein pada 

hua hai.) 

The pen is lying between two computers. 

 

33. वो यि और राम रे् बीच में है। 

(Wo Yash aur Ram ke beech mein hai.) 

He is between Yash and Ram. 

 

34. मैंने दो दर्ताबो ंरे् बीच में फोन रखा। 

(Maine do kitabon ke beech mein phone 

rakha.) 

I kept the phone between two books. 

 

35. मैं 50 लोगो ंरे् बीच में था। 

(Main 50 logon ke beech mein tha.) 

I was among 50 people. 

 

36. उसर्ी तस्वीर तीन और चीजो ंरे् बीच रखी हुई थी। 

(Uski tasvir teen aur chijo ke beech rakhi hui 

thi.) 

Her photograph was kept among 3 other 

items. 

 

37. अमन 4 लोगो ंरे् बीच है। 

(Aman 4 logo ke beech hai.) 

Aman is among 4 people. 

 

38. मैं भीड़ रे् बीच था। 

(Main bheed ke beech tha.) 

I was amongst the crowd. 

 

39. मेरे पापा र्ई लोगो ंरे् बीच थे। 

(Mere papa kai logo ke beech the.) 

My dad was amongst many people. 
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43
rd

 Day {Forty Third Day} 
 

 

 

 

1. मैं घर से बाहर दनर्ल रहा हूँ। 

(Main ghar se bahar nikal raha hun.) 

I am getting out of my home. 

 

2. वह ददल्ली से बाहर जा चुर्ा है। 

(Wah Delhi se bahar ja chuka hai.) 

He has gone out of Delhi. 

 

3. राहुल ने 100 में से 90 नंबर प्राप्त दर्ये। 

(Rahul ne 100 me se 90 no. praapt kiye.) 

Rahul scored 90 out of 100. 

 

4. 15 में से रे्वल 2 ही दवधाथी हैं। 

(15 mein se keval 2 hi vidharthi hain.) 

There are only 2 students out of 15. 

 

5. यहाूँ से बाहर दनर्लो। 

(Yahan se bahar niklo.) 

Get out of here! 

 

6. वहाूँ 8 में से रे्वल 1 ही दवधाथी है। 

(Wahan 8 mein se keval 1 hi vidharthi hai) 

There is only 1 student out of 8. 

 

7. 10 में से 3 रे् पास मोबाईल थे। 

(10 mein se 3 ke pas mobile the.) 

3 out of 10 had mobiles. 

 

8. पैन टेबल पर रखा हुआ है। 

(Pen table par rakha hua hai.) 

The pen is kept on the table. 

 

9. रोदहत हाथी रे् ऊपर बैठा हुआ है। 

(Rohit hathi ke upar baitha hua hai.) 

Rohit is sitting on the elephant. 

 

10. मैं संडे़ र्ो गया। 

(Main Sunday ko gaya.) 

I went on Sunday. 

11. वह 20 ददसम्बर 2012 र्ो आया। 

(Vah 20 December 2012 ko aaya.) 

He came on 20th December 2012. 

 

12. दर्ताब लैपटॉप पर रखी है। 

(Kitab laptop par rakhi hai.) 

The book is kept on the laptop. 

 

13. हम लोग सोमवार र्ो आयेंगे। 

(Hamlog somvaar ko aayenge.) 

We all will come on Monday. 

 

14. मैं रू्द र्र घोडे़ पर बैठ गया। 

(Main kood kar ghode par baith gaya.) 

I jumped upon the horse. 

 

15. झाडू अपने आप टेबल पर आ गया। 

(Jhadu apne aap table par aa gaya.) 

The broom came upon the table by itself. 

 

16. वो छत से हाथी रे् ऊपर रू्देगा। 

(Wo terrace se haathi ke upar kudega.) 

He’ll jump onto the Elephant from terrace. 

 

17. मैं घोडे़ रे् ऊपर रू्दा। 

(Main ghode ke upar kudaa.) 

I jumped upon the horse. 

 

18. राम तुम्हारे दवरद्ध क्यो ंहैं? 

(Ram tumhare viruddh kyon hain?) 

Why is Ram against you? 

 

19. वो मेरे खखलाफ उसे भड़र्ा रहा है। 

(Wo mere khilaaf use bhadka raha hai.) 

He is provoking him against me. 

 

20. क्या तुम मेरे दवरोधी हो? 

(Kya tum mere virodhi ho?) 

Are you against me? 

Focus on the use of prepositions in these sentences i.e. Out of, On, Upon, Onto, Against, 

About, To, Towards, Over & Within. 

Cram the sentences. Good luck guys! 
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21. अमन मेरे दवरद्ध नही ंहो सर्ता। 

(Aman mere viruddh nahi ho sakta.) 

Aman can’t be against me. 

 

22. वो मेरे बारे में बात र्र रहा है। 

(Wo mere bare mein baat kar raha hai.) 

He is talking about me. 

 

23. पापा मेरे बारे में जानते हैं। 

(Papa mere bare mein jaante hai. 

Papa knows about me.) 

 

24. उसरे् बारे में बात मत र्रो। 

(Uske bare mein baat mat karo.) 

Don’t talk about him. 

 

25. वो राम र्ा भाई है। 

(Wo Ram ka bhai hai.) 

He is Ram’s brother. 

 

26. वो तीन भाईयो ंर्ी बहन है। 

(Wo teen bhaiyo ki behan hai.) 

She is the sister of 3 brothers. 

 

27. यह रु्सी उस दुर्ान र्ी है। 

(Yeh kursi us dukan ki hai.) 

This chair is of that shop. / 

This chair belongs to that shop. 

 

28. यिी हमारे घर आ रही है। 

(Yashi hamare ghar aa rahi hai.) 

Yashi is coming to our home. 

 

29. वो हॉखिटल जा रहा है। 

(Wo hospital ja raha hai.) 

He is going to hospital. 

 

30. मैं सू्कल र्ी तरफ जा रहा हूँ। 

(Main school ki taraf ja raha hun.) 

I am going towards school. 

 

31. वो तुम्हारी तरफ आ रहा था। 

(Wo tumhari taraf aa raha tha.) 

He was coming towards you. 

32. यिी हमारे घर र्ी तरफ आ रही है। 

(Yashi hamare ghar ki taraf aa rahi hai.) 

Yashi is coming towards our home. 

 

33. वो हॉखिटल र्ी ओर जा रहा है। 

(Wo hospital ki or ja raha hai.) 

He is going towards hospital. 

 

34. मैं रस्सी रे् ऊपर से रू्दा। 

(Main rassi ke upar se kuda.) 

I jumped over the rope. 

 

35. हमारे दसर रे् ऊपर छत है। 

(Hamare sir ke upar chhat hai.) 

There is a roof over our heads. 

 

36. नदी रे् ऊपर एर् पुल है। 

(Nadi ke upar ek pul hai.) 

There is a bridge over the river. 

 

37. अयांि रस्सी रे् ऊपर से रू्दा। 

(Ayansh rassi ke upar se kuda.) 

Ayansh jumped over the rope. 

 

38. उसर्ा भाषण मेरे दसर रे् ऊपर से गया। 

(Uska bhashan mere sir ke upar se gaya.) 

His lecture passed over my head. 

 

39. मैं 5 दमनट में आ जाऊूँ गा। 

(Main 5 minute mein aa jaunga.) 

I will come within 5 minutes. 

 

40. वो 2 ददन में ही वापस आ गया है। 

(Wo 2 din mein hi wapas aa gaya hai.) 

He has come back within just 2 days. 

 

41. राम 10 दमनट रे् अंदर पहुूँचेगा। 

(Ram 10 minute ke andar pahuchega.) 

Ram will reach within 10 minute. 

 

42. वो 2 ददन रे् अंदर आ रहा है। 

(Wo 2 din ke andar aa raha hai.) 

He is coming within 2 days.
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44
th

 Day {Forty Fourth Day} 
 

 

 

 

1. मैं तुमसे बेहतर हूँ। 

(Main tumse behtar hun.) 

I am better than you. 

 

2. हम उससे लमे्ब हैं। 

(Hum usse lambe hai.) 

We are taller than him. 

 

3. मैंनें दजंदगी भर उसे यार दर्या। 

(Maine zindagi bhar use pyaar kiya.) 

I loved him / her throughout my life. 

 

4. हमने रात भर र्ाम दर्या। 

(Humne raat bhar kam kiya.) 

We worked throughout the night. 

 

5. हमने सारी रात र्ाम दर्या। 

(Humne sari raat kam kiya.) 

We worked throughout the night. 

 

6. मैं तुम्हारे दबना रु्छ नही ंहूँ। 

(Main tumhare bina kuchh nahi hun.) 

I am nothing without you. 

 

7. राम मेरे दबना नही ंजायेगा। 

(Ram mere bina nahi jayega.) 

Ram will not go without me. 

 

8. उसरे् दबना हम अरे्ले हैं। 

(Uske bina ham akele hai.) 

We are alone without him. 

 

9. र्ीमतें बढ़ रही हैं। 

(Keematein badh rahi hain.) 

Prices are rising up. 

 

10. गुब्बारा ऊपर जा रहा है। 

(Gubbara upar ja raha hai.) 

Balloon is going up. 

11. पानी र्ा स्तर बढ़ रहा है। 

(Pani ka star badh raha hai.) 

Water level is going up (rising). 

 

12. उसने पत्थर ऊपर र्ी तरफ फें र्ा। 

(Usne pathar upar ki taraf phenka.) 

He threw the stone upwards. 

 

13. मैं ऊपर र्ी ओर जा रहा हूँ। 

(Main upar ki or jaa raha hun.) 

I am going upwards. 

 

14. पत्थर र्ो ऊपर र्ी ओर फें र्ो। 

(Pathar ko upar ki or phenko.) 

Throw the stone upwards. 

 

15. गुब्बारा ऊपर र्ी ओर गया। 

(Gubbara upar ki or gaya.) 

Balloon went upwards. 

 

16. उसने पत्थर नीचे र्ी तरफ फें र्ा। 

(Usne pathar niche ki taraf phenka.) 

He threw the stone downwards. 

 

17. उसने नीचे र्ी ओर देखा। 

(Usne niche ki or dekha.) 

He looked downwards. 

 

18. वो दो साल पहले आया। 

(Wo do saal pehle aaya.) 

He came 2 years ago. 

 

19. राम ने बी.टेर् 6 साल पहले दर्या था। 

(Ram ne b.tech 6 sal pahle kiya tha.) 

Ram had done B.Tech 6 years ago. 

 

20. मैं दो साल पहले यहाूँ था। 

(Main do saal pehle yahaan tha.) 

I was here 2 years ago.  

Living is not enough, what matters is how you live. 
thuk dkQh ugha gS] ek;us ;s j[krk gS fd vki thrs dSls gSaA 



 

91 

 

21. पापा चार ददन पहले आये थे। 

(Papa char din pehle aaye the.) 

Papa had come 4 days ago. 

 

22. वो 36 साल पहले अवाडफ जीता। 

(Wo 36 sal pahle award jita.) 

He won the award 36 years ago. 

 

23. रं्यूटर रे् अंदर क्या है? 

(Computer ke andar kya hai?) 

What is there inside the computer? 

 

24. वह अंदर था और मैं बाहर था। 

(Wah andar tha aur Main baahar tha.) 

He was inside and I was outside. 

 

25. उसने घर रे् अंदर देखा। 

(Usne ghar ke andar dekha.) 

He looked inside the house. 

 

26. मैं घर रे् अंदर था। 

(Main ghar ke andar tha.) 

I was inside the house. 

 

27. वो घर रे् बाहर खड़ा था। 

(Wo ghar ke bahar khada tha.) 

He was standing outside the house. 

 

28. वो सू्कल पररसर रे् बाहर था। 

(Wo school parisar ke bahar tha.) 

He was outside the school premises. 

 

29. वो हॉग्लस्पटल पररसर रे् बाहर है। 

(Wo school parisar ke bahar hai.) 

He is outside the hospital premises. 

 

30. वह मेरे बगल में खड़ा था। 

(Vah mere bagal mein khada tha.) 

He was standing next to me. /  

He was standing adjacent to me. /  

He was standing beside me. / 

He was standing by me. 

 

 

 

31. वो राम रे् बगल में बैठा है। 

(Wo ram ke bagal mein baitha hai.) 

He is sitting next to Ram. 

 

32. पापा अयांि रे् बगल में बैठे हैं। 

(Papa ayansh ke bagal mein baithe hai.) 

Papa is sitting next to Ayansh. 

 

33. रखि ददव्या रे् बगल में बैठी है। 

(Rashmi Divya ke bagal mein baithi hai.) 

Rashmi is sitting adjacent Divya. 

 

34. मसूद तरण रे् बगल में खड़ा है। 

(Masood Tarun ke bagal mein khada hai.) 

Masood is standing byTarun. 

 

35. राम मयंर् रे् बगल में बैठा है। 

(Ram Mayank ke bagal mein baitha hai.)  

Ram is sitting beside Mayank. 

 

36. मैं लाइन में राम रे् पीछे था। 

(Main line mein Ram ke piche tha.) 

I was behind Ram in the queue. 

 

37. उसरे् पीछे र्ोई नही ंखड़ा है। 

(Uske piche koi nahi khada hai.) 

There is nobody standing behind him. 

 

38. अदवरत अयांि रे् पीछे पड़ा है। 

(Avirat Ayansh ke piche pada hai.) 

Avirat is sitting behind Ayansh. 

 

39. राम मंयर् रे् पीछे बैठा है। 

(Ram Mayank ke piche baitha hai.) 

Ram is sitting behind Mayank. 

 

40. मैं लाइन में राम रे् आगे था। 

(Main line mein Ram ke aage tha.) 

I was ahead of Ram in the queue. 

 

41. उसरे् आगे र्ोई नही ंखड़ा है। 

(Uske aage koi nahi khada hai.) 

There is no one standing ahead of him. 
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45
th

 Day {Forty Fifth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

41st Day: 

 

1. मैंने चारू् से रे्र् र्ाटा। (Maine chaku se cake kata.) 

2. यह फल 10 र दर्लो दबर् रहा है। (Yeh fruit 10 rs kilo bik raha hai.) 

3. मैं होली पर घर आऊूँ गा। (Main Holi par ghar aunga.) 

4. उस नदी रे् पार क्या है? (Us nadi ke paar kya hai?) 

5. बस र्ोटद्वार से होते हुए आती है। (Bas kotdwara se hote hue aati hai.) 

 

42nd Day: 

 

1. वो पक्का इसर्ा उल्टा ही र्रेगा। (Wo pakka iska ulta hi karega.) 

2. भूर्म्प र्ी तीव्रता ररक्टर से्कल में 8 से ऊपर है। (Bhukamp ki teevrta Richter scale mein 8 se upar h.) 

3. मेरा घर आपरे् घर रे् नीचे है। (Mera ghar aapke ghar ke niche hai.) 

4. अमन 4 लोगो ंरे् बीच है। (Aman 4 logo ke beech hai.) 

5. मेरा घर तुम्हारी दुर्ान रे् ठीर् सामने है। (Mera ghar tumhari dukan ke thik samne h.) 

 

43rd Day: 

 

1. मैं रू्द र्र घोडे़ पर बैठ गया। (Main kood kar ghode par baith gaya.) 

2. वो छत से हाथी रे् ऊपर रू्देगा। (Wo terrace se haathi ke upar kudega.) 

3. 10 में से 3 रे् पास मोबाईल थे। (10 mein se 3 ke pas mobile the.) 

4. उसर्ा भाषण मेरे दसर रे् ऊपर से गया। (Uska bhashan mere sir ke upar se gaya.) 

5. हमारे दसर रे् ऊपर छत है। (Hamare sir ke upar chhat hai.) 

 

44th Day: 

 

1. वो हॉग्लस्पटल पररसर रे् बाहर है। (Wo school parisar ke bahar hai.) 

2. हमने रात भर र्ाम दर्या। (Humne raat bhar kam kiya.) 

3. पानी र्ा स्तर बढ़ रहा है। (Pani ka star badh raha hai.) 

4. पत्थर र्ो ऊपर र्ी ओर फें र्ो। (Pathar ko upar ki or phenko.) 

5. उसने नीचे र्ी ओर देखा। (Usne niche ki or dekha.) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

Let’s assess your understanding in previous four lessons, majorly focussed on Prepositions’ 

usage in sentences... 
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46
th

 Day {Forty Sixth Day} 
 

 

 

1. म़ेरा मदन अच्छा गुज़र रहा है। 

(Mera din achchha guzar 

raha h.) 

I’m having a good day. /  

I’m going through a good 

day. 

 

2. म़ेरा िाइम अच्छा कि रहा है। 

(Mera time achchha kat 

raha hai.) 

I’m having a good time. /  

I’m going through a good 

time. 

 

3. कार होना म़ेरी मदली इच्छा है। 

(Car hona meri dili ichchha 

hai.) 

To have a car is my whole-

hearted will. 

 

4. वो मनकल गया होगा। 

(Wo nikal gaya hoga.) 

He would have left. 

 

5. आपऩे उस़े कॉल मकया होगा। 

(Aapne use call kiya hoga.) 

You would have called him. 

 

6. आप रख लीमजए य़े पैन। 

(Aap rakh lijiye ye pen.) 

You keep this pen. / 

You have this pen. 

 

7. म़ेऱे  पैर में ददट  है। 

(Mere pair mein dard hai.) 

I have a pain in my leg. /  

My leg is paining. /  

I’m having a pain in my leg. 

 

 

8. मुझ़े जाना पड रहा है। 

(Mujhe jana pad raha hai.) 

I am having to go. / 

I have to go. 

 

9. राहुल को सोचना पड रहा है। 

(Rahul ko sochna pd rha h.) 

Rahul is having to think. / 

Rahul has to think. 

 

10. हम़ेशा क़े  मलए रख लीमजए। 

(Hamesha ke liye rakh lijiye) 

Keep it forever. /  

Have it for keeps. 

 

11. उसऩे खाना खा मलया था। 

(Usne khana kha liya tha.) 

He had eaten the food. /  

He had taken the food. /  

He had had the food. 

 

12. अमवरत बगटर खा रहा है। 

(Avirat burger kha raha hai.) 

Avirat is eating burger. / 

Avirat is having burger. / 

Avirat is taking burger. 

 

13. आपक़े  पास मकतना पैसा है? 

(Apke paas kitna paisa hai?) 

How much money do you 

have? 

 

14. लगता है उसक़े  पास प़ेन है। 

(Lgta hai uske paas pen h.) 

Seems as, he has a pen. /  

He seems to have a pen. 

 

15. हमें घर जाना होगा। 

(Hame ghar jana hoga.) 

We will have to go home. 

16. हमें समझौता करना होगा। 

(Hame samjhauta karna 

hoga.) 

We will have to 

compromise. 

 

17. मुझ़े ख़ेलना है। 

(Mujhe khelna hai.) 

I have to play. 

 

18. हमें नही ंख़ेलना है। 

(Hame nahi khelna hai.) 

We have not to play. /  

We don't have to play. 

 

19. क्ा मुझ़े जाना है? 

(Kya mujhe jana hai?) 

Have I to go? /  

Do I have to go? 

 

20. तुम्हाऱे  पास क्ा है? 

(Tumhare paas kya hai?) 

What do you have? 

 

21. मैंऩे खाना खा मलया है। 

(Maine khana kha liya hai.) 

I have eaten the food. /  

I have taken the food. /  

I have had the food. 

 

22. आप य़े अपऩे पास रखखए । 

(Aap ye apne pas rakhiye.) 

You keep it with yourself. /  

You have it with yourself. 

 

23. य़े लीमजए। 

(Ye lijiye.) 

Have it please. /  

Here it is. 

 

Focus on the use of HAVE & HAVING in commonly use short sentences in day to day life….. 
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47
th

 Day {Forty Seventh Day} 
 

 

 

 

1. आपक़े  पास क्ा था? 

(Aapke pas kya tha?) 

What did you have? 

 

2. वो पानी पी रहा है। 

(Wo paani pee raha hai.) 

He is drinking water. /  

He is taking water. /  

He is having water. 

 

3. म़ेऱे  पास कार होनी चामहए थी। 

(Mere paas car honi chahiye thi.) 

I should have had a car. 

 

4. उसक़े  पास कुछ होना चामहए था। 

(Uske pas kuch hona chahiye tha.) 

He should have had something. 

 

5. 2019 तक म़ेऱे  पास कार हो सकती है। 

(2019 tak mere paas car ho sakti hai.) 

I may have a car by 2019. /  

I might have a car by 2019. /  

I could have a car by 2019. /  

I can have a car by 2019. 

 

6. इसक़े  बावजूद भी, मैं तुम्हें चाहता हँ। 

(Iske bawajood bhi, mai tumhe chahta hu.) 

Having said that, I love you. 

 

7. आपस़े ममलऩे क़े  बाद मैं मनकल गया। 

(Aapse milne ke bad mai nikal gaya.) 

Having met you, I left. 

 

8. तुम्हें द़ेखऩे क़े  बाद, मैं तुम्हाऱे  सपनो ंमें खो गया। 

(Tumhe dekhne ke baad mai tumhare sapno 

mein kho gaya.) 

Having seen you, I got lost in your dreams. 

 

 

9. ऐसा घर म़ेऱे  पास हो, म़ेरा सपना था। 

(Aisa ghar mere pas ho, mera sapna tha.) 

To have such a house was my dream. / 

Having such a house was my dream. 

 

10. ऐसा पमत ममलना म़ेरी ख्वामहश थी। 

(Aisa pati milna meri  khwahish thi.) 

To have such a husband was my will. / 

Having such a husband was my will. 

 

11. आप जैसा अध्यापक पाकर मैं खुश हँ। 

(Aap jaisa adhyapak pakar main khush hun.) 

I am happy to have such a teacher like you. 

 

12. आप जैसा सू्टडेंि पाना म़ेरा सौभाग्य है। 

(Aap jaisa student pana mera saubhagya 

hai.) 

I am lucky to have such a student like you. 

 

13. तुम्हें पाना म़ेरी मजंदगी की मदली ख्वामहश रह़ेगी। 

(Tumhe pana meri zindagi ki dili khwahish 

rahegi.) 

To have you with me will remain the whole-

hearted desire of my life. 

 

14. उसक़े  पास कार हो सकती है। 

(Uske paas car ho sakti hai.) 

He may have a car. 

He might have a car. 

He could have a car. 

 

15. राहुल क़े  पास शायद पैस़े न हो।ं 

(Rahul ke paas shayad paise na ho.) 

Rahul may not have money. 

 

16. लगता है तुम्हाऱे  पास मदमाग नही ंहै। 

(Lagta hai tumhare paas dimag nahi hai.) 

It seems that you don't have brain. /  

You seem to have no brain. 

Again the use of HAVE & HAVING, but this time the sentences are a little longer too….. 
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17. आपस़े ममल़े हुए मुझ़े 2 साल हो गए हैं। 

(Aapse mile hue mujhe do saal ho gaye hai.) 

It has been 2 years to me having met you. 

 

18. राहुल को द़ेख़े हुए कई मदन हो चुक़े  हैं। 

(Rahul ko dekhe hue kai din ho chuke hai.) 

It has been many days having seen Rahul. 

 

19. साथ ख़ेल़े हुए काफी समय हो गया। 

(Sath khele hue  kafi samay ho gaya.) 

It has been a long having played together. 

 

20. पैसा होना अच्छी बात है पर घमंड नही ंहोना चामहए। 

(Paisa hona achi baat hai par ghamand nahi hona chahiye.) 

It is good to have money but there should not be arrogance. 

 

21. हो सकता है उसक़े  पास मकताब हो। 

(Ho sakta hai uske paas kitab ho.) 

He may have a book. / 

He might have a book. / 

He could have a book. 

 

22. हो सकता है राहुल क़े  पास मोबाइल हो। 

(Ho sakta hai rahul ke paas mobile ho.) 

Rahul may/might/could have a mobile. 

 

23. आसमान में मकतऩे ताऱे  हैं? 

(Aasman mein kitne taare hai?) 

How many stars are there in the sky? /  

How many stars does the sky have? 

 

24. मगलास में मकतना पानी था? 

(Glass me kitna paani tha?) 

How much water was there in the glass? /  

How much water did the glass have? 

 

25. मुझ़े मफजूल में आप स़े सवाल पूछऩे पढ़ रह़े हैं। 

(Mujhe fizul main aap se sawal puchne padh rahe hai.) 

I am having to ask you questions for no reason. / 

I have to ask you questions for no reason.
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48
th

 Day {Forty Eighth Day} 
 

 

 

 

 

 

 

1. हमें भेजा जा रहा है। 

(Hame bheja Ja Raha hai.) 

We are being sent. 

 

2. राहुल स्वाथी हो रहा है। 

(Rahul  swarthi ho raha hai. ) 

Rahul is being selfish. / 

Rahul is behaving selfish. 

 

3. मुझे बताया गया था। 

(Mujhe bataya gaya tha.) 

I had been told. 

 

4. वो मेरे होने वाले पदत हैं। 

(Wo mere hone wale Pati hai.) 

He is my to-be husband. 

 

5. वो घर पर होना चादहए। 

(Wo ghar par hona chahiye) 

He should be at home. 

 

6. रोदहत र्ो पीटा जा रहा था। 

(Rohit ko pita ja raha tha.) 

Rohit was being beaten. 

 

7. हमें खुि दर्या जा रहा है। 

(Hame Khush Kiya ja raha hai.) 

We are being made happy.           

 

8. आप थरे् हुए लगते हैं। 

(Aap thake Huye Lagte hain.) 

You seem to be tired. 

 

9. स्वाथी मत बदनए। 

(Swarthi mat baniye.) 

Don't be selfish. 

 

10. ये र्ाम दर्या जाना है। 

(Ye Kaam Kiya jana hai) 

This work is to be done. 

 

11. वो ददल्ली में र्भी नही ंरहा है। 

(Wo Delhi mein kabhi nahi raha hai.) 

He has never been in Delhi. /  

He has never lived in Delhi. 

 

12. आपर्ो पूछा जाना चादहए था। 

(Aapko Poocha Jana chahiye tha.) 

You should have been asked. 

 

13. उसे मंुबई नही ंभेजा जा सर्ा। 

(Use  Mumbai nahi bheja Ja saka.) 

He could not be sent to Mumbai. 

 

14. वो बदल रहा है। 

(Wo badal raha hai.) 

He is being /getting changed. 

 

15. मैं थर् रहा हँ। 

(Mai thak raha hun.) 

I am being / getting tired. 

 

16. उसे भेजा जा रहा होगा। 

(Use bheja ja raha Hoga.) 

He will be getting sent. 

 

17. र्मरो ंर्ो साफ दर्या जाना है। 

(Kamron ko saaf Kiya jana hai.) 

The rooms are to be cleaned. 

 

18. र्मरे र्ो साफ दर्या जा रहा था। 

( Kamre ko saaf Kiya ja raha tha.) 

The room was being cleaned. 

Short Sentences related to the verb ‚BE‛. Guys, Use of ‚Be, Being & Been‛ is extremely 

important in English. Most of the students get confused in their usage. I’ve covered this topic 

extensively through YouTube videos. To watch, please go to ‚Spoken English Guru‛ 

YouTube channel and then PLAYLIST. ( LESSON - ‚Be, Being & Been‛) ……………….. 
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49
th

 Day {Forty Ninth Day} 
 

 

 

 

 

 
 

1. र्हा गया र्ी दबखडंग बनाई जानी है। 

(Kaha gaya ki building Banai Jaani hai.) 

The building was said to be constructed. 

 

2. र्हा गया र्ी दबखडंग बनाई जा चुर्ी है। 

(Kaha gaya ki building Banai ja chuki hai.) 

The building was said to have been 

constructed. 

 

3. पैसे रे् मामले में स्वाथी बनो। 

(Paise Ke maamle mein swarthi bano.) 

Be selfish for money matters. 

 

4. अयांि इस वक्त सू्कल में नही ंहोना चादहए। 

(Ayansh is waqt school mein nahi hona 

chahiye.) 

Ayansh should not be in school right now. 

 

5. मुझे 6:00 बजे तर् ऑदफस में ही रहना है। 

(Mujhe 6:00 baje tak office mein hi Rehna 

Hai.) 

I have to be in office itself till 6 o'clock. 

 

6. उसे घर पर रहने रे् दलए र्हा गया है। 

(Use ghar par rehne ke liye Kaha gaya hai.) 

He has been told to be at home. 

 

7. उसे नौर्री से क्यो ंदनर्ाला गया ? 

(Use Naukri se kyun nikala Gaya?) 

Why was he fired from the job?                

 

8. बच्चो ंर्ो सू्कल में खखलौने ददए गए। 

(Bachcho ko school mein khilaune Diye 

Gaye.) 

Kids were given toys in school. 

 

9. आपसे पुदलस रे् द्वारा पूछताछ र्ी जानी है। 

(Aapse police ke dwara puchtach ki Jani 

hai.) 

You have to be interrogated by the police. 

 

10. वो मेरे दपटने रे् बारे में बात र्र रहे थे। 

(Wo Mere Pitne ke bare mein baat kar rahe 

the) 

They were talking about my being beaten. 

 

11. पर्डे़ जाने रे् डर से वो डरा हुआ था। 

(Pakde jaane ke dar se wo dara hua tha.) 

He was scared of being caught. 

 

12. र्भी-र्भी स्वाथी होना अच्छा होता है। 

(Kabhi kabhi Swarthi Hona acha Hota Hai.) 

Being selfish at times is fair. 
 

13. इस वक्त घर पर होना मेरे दलए ज़रूरी है। 

(Is wakt ghar par hona mere liye zaruri hai.) 

Being at home is important for me right 

now. 

 

14. मैं आपसे दमलने र्ो बेताब हो रहा हूँ। 

(Main apse milne ko Betab ho raha hun.) 

I am being impatient/crazy to meet you. 

 

15. मुझे टीम में खेलने नही ंददया जा रहा है। 

(Mujhe team Mein khelne nahi diya ja raha 

hai.) 

I am not being let play in the team. 

 

16. मेरी िादी र्ो 5 साल हो गए हैं। 

(Meri Shadi ko 5 saal ho gaye hai.) 

It has been 5 year to my marriage. /  

I have been married for 5 years. 

Here it is; few more sentences on verb ‚BE‛, a little longer though. 

As I mentioned in preceding lesson, if you want to understand the complete concept of 

Be, Being & Been, do watch video lectures by visiting ‚Spoken English Guru‛ YouTube channel, 

go to PLAYLIST and find the LESSON - ‚Be, Being & Been‛ there……………….. 
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17. डांट खाने रे् बाद वो दुखी हो गया। 

(Dant khane ke baad wo dukhi ho gya.) 

Having been scolded, he turned/got sad. 

 

18. एर् अध्यापर् होने रे् नाते, ये मेरा फजक हैं। 

(Ek adyapak hone ke naate ye mera farz hai.)  

Being a teacher, it is my duty. 

 

19. वो घर पर रहना पसंद र्रता है। 

(Wo ghar par rehna pasand karta hai.) 

He loves being at home. 

 

20. घर पर होने र्ी वजह से मैं आपसे दमल पाया। 

(Ghar par hone ki wajah se mai apse mil paya.) 

I could meet you due to being at home. 

 

21. युद्ध में मारे जाने र्ी क्या संभावना है? 

(Yuddh mein maare jaane ki kya sambhavna hai?) 

What is the possibility of being killed in the war? 

 

22. आपरे् डांट खाने र्ी क्या संभावना है? 

(Aapke daant khane ki kya Sambhavna hai?) 

What is the chance of your being scolded?

 

23. वो मुझे पीटने रे् बारे में बात र्र रहे थे। 

(Wo Mujhe Peetne ke bare mein baat kar rahe the.) 

They were talking about beating me. 

 

24. मुझे िाम 7:00 बजे तर् ऑदफस में रहने र्ा आदेि दर्या गया था। 

(Mujhe Shaam 7:00 baje tak office me rehne ka aadesh kiya gaya tha.) 

I had been instructed to stay/be in office till 7 PM. 

 

25. हमें पुदलस रे् द्वारा बहुत बुरी तरह प्रतादड़त दर्या गया। 

(Hame police ke dwara bahut Buri Tarah Pratadit kiya Gaya.) 

We were tortured very badly by the police. 

 

26. आपर्ो झठू बोला गया था दर् आज मेरी िादी है। 

(Aapko jhoot bola gaya tha ki aaj meri Shaadi hai) 

You had been told a lie that it was my marriage that day. 

 

27. उसने मुझे तुम्हारे भाई रे् द्वारा मदद दर्ए जाने रे् बारे में बताया। 

(Usne mujhe Tumhare bhai ke dwara madad kiye jane ke bare mein Bataya.) 

He told me about having been helped by your brother. 
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28. वो तुम्हारे दपटने रे् बारे में बात र्र रहे हैं। 

(Wo Tumhare Pitne ke bare mein baat kar rahe hai.) 

They are talking about your being beaten. 

 

29. तुम्हारे साथ होना मेरी दजंदगी र्ी सबसे बड़ी उपलखि है। 

(Tumhare sath Hona Meri Zindagi Ki Sabse Badi uplabdhi hai) 

Being with you is the biggest achievement of my life. 

 

30. आरोप लगाए जाने रे् बाद, उसने दनदोष व्यवहार र्रना िुर र्र ददया । 

(Aarop Lagaye jane ke bad usne Nirdosh vyavahar karna Shuru kar diya.) 

Having been accused, he started behaving innocent. 

 

31. लगता है वो देहरादून में र्ाफी समय से हैं। 

(Lagta hai wo Dehradun mein Kafi Samay se hai.) 

He seems to have been in Dehradun for quite a long. 

 

32. आपर्ा सू्कल में होना दर्तना मायने रखता है ? 

(Aapka school mein Hona Kitna maayne Rakhta hai?) 

How important is it for you being in school?

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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50
th

 Day {Fiftieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

46th Day: 

 

1. मेरा ददन अच्छा गुज़र रहा है। (Mera din achchha guzar raha h.) 

2. कार होना मेरी ददली इच्छा है। (Car hona meri dili ichchha hai.) 

3. लगता है उसके पास पेन है। (Lgta hai uske paas pen h.) 

4. मेरा टाइम अच्छा कट रहा है। (Mera time achchha kat raha hai.) 

5. राहल को सोचना पड़ रहा है। (Rahul ko sochna pad raha hai.) 

 

47th Day: 

 

1. ऐसा घर मेरे पास हो, मेरा सपना था। (Aisa ghar mere pas ho, mera sapna tha.) 

2. इसके बावजूद भी, मैं तुम्हें चाहता हँ। (Iske bawajood bhi, mai tumhe chahta hu.) 

3. राहल के पास शायद पैसे न हो।ं (Rahul ke paas shayad paise na ho.) 

4. तुम्हें पाना मेरी दजंदगी की ददली ख्वादहश रहेगी। (Tumhe pana meri zindagi ki dili khwahish rahegi.) 

5. पैसा होना अच्छी बात है पर घमंड नही ंहोना चादहए। (Paisa hona achi baat hai par ghamand nahi hona chahiye.) 

 

48th Day: 

 

1. ये र्ाम दर्या जाना है। (Ye Kaam Kiya jana hai) 

2. रोदहत र्ो पीटा जा रहा था। (Rohit ko pita ja raha tha.) 

3. राहुल स्वाथी हो रहा है। (Rahul  swarthi ho raha hai. ) 

4. वो ददल्ली में र्भी नही ंरहा है। (Wo Delhi mein kabhi nahi raha hai.) 

5. हमें खुि दर्या जा रहा है। (Hame Khush Kiya ja raha hai.) 

 

49th Day: 

 

1. र्हा गया र्ी दबखडंग बनाई जानी है। (Kaha gaya ki building Banai Jaani hai.) 

2. र्हा गया र्ी दबखडंग बनाई जा चुर्ी है। (Kaha gaya ki building Banai ja chuki hai.) 

3. वो मेरे दपटने रे् बारे में बात र्र रहे थे। (Wo Mere Pitne ke bare mein baat kar rahe the) 

4. पर्डे़ जाने रे् डर से वो डरा हुआ था। (Pakde jaane ke dar se wo dara hua tha.)  

5. युद्ध में मारे जाने र्ी क्या संभावना है? (Yuddh mein maare jaane ki kya sambhavna hai?) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

In last 4 lessons, we learned sentences using the verbs ‚Be‛ and ‚Have‛. Let’s see how well we 

crammed these sentences… 
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51
st
 Day {Fifty First Day} 

 

 

1. मैं नही ंगया। 

(Main nahi gaya.) 

I didn’t go. 

 

2. तुम कहाँ जाते हो? 

(Tum kaha jaate ho?) 

Where do you go? 

 

3. हम दर्स तरह आयेंगे? 

(Hum kis tarah aayenge?) 

How will we come? 

 

4. मैं र्ब तर् तुम्हारा साथ दंूगा? 

(Main kab tak tumhara saath doonga?) 

How long will I support you? /  

How long will I stand by you? 

 

5. रोदहत र्ी बहन कहाँ जा रही है? 

(Rohit ki behan kaha ja rahi hai?) 

Where is Rohit’s sister going? 

 

6. वो दर्स िहर से आया था? 

(Vo kis shahar se aaya tha?) 

From which city had he come? 

 

7. राम खेलता है। 

(Ram khelta hai.) 

Ram plays. 

 

8. वो लड़र्ा ऐसा क्यो ंसोचता है? 

(Vo ladka aisa kyon sochta hai?) 

Why does that boy think so? 

 

9. ये बचे्च र्हाूँ रहते हैं? 

(Ye bachche kaha rahte hai?) 

Where do these children live? 

 

10. वो र्ल से डांस अभ्यास र्र रही है। 

(Vo kal se dance abhyaas kr rahi hai.) 

      She’s been practicing dance since yesterday. 

11. रारे्ि नही ंसमझता। 

(Rakesh nahi samajhta.) 

Rakesh doesn’t understand. 

 

12. घाव से खून दनर्ल रहा है। 

(Ghav se khoon nikal raha hai.) 

Blood is oozing from the wound. 

 

13. मैं पढूूँगा। 

(Main padhoonga.) 

I will study. 

 

14. वो सभी दर्सरे् भाई हैं? 

(Vo sabhi kiske bhai hai?) 

Whose brothers are they all? 

 

15. वो खखड़र्ी से झाूँर् रहा था। 

(Vo khidkee se jhaank raha tha.) 

He was peeping through the window. 

 

16. बचे्च तब सू्कल से आ रहे होगें। 

(Bachche tab school se aa rahe honge.) 

Children will be coming from school then. 

 

17. मैं दिमला अक्सर जाता हँ। 

(Main shimla aksar jata hoon.) 

I often go to Shimla. 

 

18. वो खूब पढ़ता है। 

(Vo khoob padhta hai.) 

He studies a lot. 

 

19. वो र्भी-र्भी मेरे घर आता है। 

(Vo kabhi-kabhi mere ghar aata hai.) 

He sometimes comes my home. 

 

20. कल 6 बजे बस दनकल चुकी होगी। 

(Kal 6 baje bus nikal chuki hogi.) 

Bus will have left by 6 o’clock tomorrow. 

 

Today, you’ll learn the sentences related to different Tense structures; Present, Past & Future. 
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21. तुम र्ब तर् यहाँ ठहरोगे? 

(Tum kab tak yaha thahroge?) 

For how long will you stay here? 

 

22. माँ अपने बचे्च र्ो दूध दपला रही होगी। 

(Ma apne bachche ko doodh pila rahi hogi.) 

The mother will be feeding her child. 

 

23. हम बहुत देर तर् सोते हैं। 

(Hum bahut der tak sote hai.) 

We sleep till late. 

 

24. वो घर से नही ंआया है। 

(Vo ghar se nahi aaya hai.) 

He has not come from home. 

 

25. वो अपने सपनो ंर्ो सार्ार र्रेगा। 

(Vo apne sapno ko saakaar karega.) 

He will fulfill his dreams. /  

He will materialize his dreams. 

 

26. मैं दर्सरे् बारे में सोचता हँ? 

(Main kiske bare mein sochta hoon?) 

Whom do I think about? 

 

27. मैं और तुम दर्सरे् साथ खेल रहे थे? 

(Main aur tum kiske saath khel rahe the?) 

With whom were I & you playing? 

 

28. हम वहाूँ गये थे। 

(Hum vaha gaye the.) 

We had gone there. 

 

29. मेरा दोस्त र्ौन सी र्ार चला रहा है? 

(Mera dost kaun si car chala raha hai?) 

Which car is my friend driving? 

 

30. उसने उस आदमी र्ो जान से मार ददया। 

(Usne us admi ko jaan se maar diya.) 

He killed that man. 

 

31. मेरे साथ र्ई दफल्म देख रहे थे। 

(Mere saath kai film dekh rahe the.) 

There were many, watching movie with me. 

 

32. हमने टी.वी. में दर्सर्ी लड़ाई देखी? 

(Humne TV mein kiski ladai dekhi?) 

Whose fight did we watch on TV? 

 

33. हम राम र्ो दबलु्कल नही ंजानते। 

(Hum Ram ko bilkul nahi jante.) 

We don’t know Ram at all. /  

We have no idea who Ram is. 

 

34. ये टूटा हुआ ददल रु्छ र्ह रहा है। 

(Ye toota hua dil kuch keh raha hai.) 

This broken heart is saying something. 

 

35. तुम बहुत तेज दौड़ रहे थे। 

(Tum bahut tej daud rahe the.) 

You were running very fast. 

 

36. र्ौन जायेगा? 

(Kaun jaayega?) 

Who will go? 

 

37. दर्स हीरो र्ा दोस्त तुम्हारे पापा रे् साथ जॉब र्रता 

है? 

(Kis hero ka dost tumhare papa ke saath job 

karta hai?) 

Which actor’s friend works with your dad? 

 

38. मैं अक्सर उसरे् घर जाता हँ। 

(Main aksar uske ghar jata hoon.) 

I often go to his home. 

 

39. सीमा आये ददन तुम्हें होमवर्क  दलखने रे् दलए बुलाती 

है। 

(Seema aaye din tumhe homework likhne 

ke liye bulati hai.) 

Seema often calls you to write homework. 

 

40. बचे्च सुबह से TV देख रहे हैं। 

(Bachche subah se TV dekh rahe hai.) 

Kids have been watching TV since morning. 

 

41. उसे दर्स पाटी र्ा साथ नही ंदमल रहा है? 

(Use kis party ka saath nahi mil raha hai ?) 

Which party’s support is he not getting? /  

Which party is not supporting him? 
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52
nd

 Day {Fifty Second Day} 
 

 

 

 

 

1. वो मोबाइल से क्या देख रहा है? 

(Vo mobile se kya dekh raha hai?) 

What is he watching on Mobile? 

 

2. मैं दर्स लड़र्ी र्ा भाई हँ? 

(Main kis ladki ka bhai hoon?) 

Which girl’s brother am I? 

 

3. उसरे् पापा ने मुझसे बात र्रना पसंद क्यो ंनही ं

दर्या? 

(Uske papa ne mujhse baat karna pasand 

kyon nahi kiya?) 

Why did his father not prefer/like to talk to 

me? 

 

4. राम मुखिल से ही र्भी मेरे घर आता है। 

(Ram mushkil se hi kabhi mere ghar aata 

hai.) 

Ram hardly comes my home. 

 

5. क्या ये बातें याद आयेंगी तुम्हें? 

(Kya ye batein yaad aayengi tumhein?) 

Will you remember these words? 

 

6. हम सभी लोग उस नेता र्ो पसंद नही ंर्रते। 

(Hum sabhi log us neta ko pasand nahi 

karte.) 

We all people don’t like that leader. 

 

7. मेरे भाई ने दर्सी लड़र्ी र्ो परेिान नही ंदर्या। 

(Mere bhai ne kisi ladki ko pareshan nahi 

kiya.) 

My brother didn’t bother any girl. 

 

8. उसने देखने र्ी र्ोदिि नही ंर्ी। 

(Usne dekhne ki koshish nahi ki.) 

He didn’t try to see. 

9. वो अदधर्तर सीता रे् साथ खेलता है। 

(Vo adhiktar Seeta ke saath khelta hai.) 

He mostly plays with Seeta. 

 

10. उसने मेरे दलए र्भी रु्छ दर्या? 

(Usne mere liye kabhi kuch kiya?) 

Did he ever do anything for me? 

 

11. उसने रु्छ नही ंदर्या। 

(Usne kuch nahi kiya.) 

He did nothing. / 

He didn’t do anything. 

 

12. हम तुम्हारे साथ घूमने जायेंगे। 

(Hum tumhare saath ghoomne jayenge.) 

We will go for a walk with you. / 

We will take a stroll with you. 

 

13. राम उसे बहुत यार र्रता है। 

(Ram use bahut pyar karta hai.) 

Ram loves him/her a lot. 

 

14. तुमने मेरा ददल दुखाया है। 

(Tumne mera dil dukhaya hai.) 

You have hurt me. 

 

15. आँखें धोखा देती हैं। 

(Aankhen dhokha deti hai.) 

Eyes are deceptive. 

 

16. क्या तुमने सभी र्ो खाना परोस ददया है? 

(Kya tumne sabhi ko khana paros diya hai?) 

Have you served the food to all? 

 

17. दर्सने तुम्हें देखा था? 

(Kisne tumhen dekha tha?) 

Who had seen you? 

Do not wait; the time will never be ‘just right.' Start where you stand, and work with 

whatever tools you may have at your command, and better tools will be found as you 

go along.  - George Herbert 
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18. ये ददल यार रे् दलए तड़पता है। 

(Ye dil pyar ke liye tadapta hai.) 

This heart craves for love. 

 

19. मैंने भगवान से रु्छ माँगा है। 

(Maine bhagvaan se kuch manga hai.) 

I have begged something from God. 

 

20. उसने गलती र्ी है। 

(Usne galti ki hai.) 

He has committed / made a mistake. 

 

21. हमारी आँखें उसे देख रही थी। 

(Hamari aankhen use dekh rahi thi.) 

Our eyes were searching him. 

 

22. तुम्हें चोट दर्सने पहंुचाई? 

(Kisne tumhein chot pahunchai?) 

Who hurt you? 

 

23. मैंने ऐसा र्भी नही ंसोचा। 

(Maine aisa kabhi nahi socha.) 

I never thought so. 

 

24. राम ने मुझे मेरी जीत पर बधाई दी है। 

(Ram ne mujhe meri jeet par badhai di hai.) 

Ram has congratulated me on my victory. 

 

25. दुर्ानदार ने मुझे लूट दलया। 

(Dukandaar ne mujhe loot liya.) 

Shopkeeper ripped me off. 

 

26. क्या तुम मुझे याद ददलाओगे? 

(Kya tum mujhe yaad dilaoge?) 

Will you remind me? 

 

27. बुरे दौर में तुम्हारा साथ दर्सने ददया? 

(Bure daur mein tumhara saath kisne diya?) 

Who supported you in bad phase? /  

Who stood by you in bad phase? 

 

28. मां बदले में रु्छ नही ंमांगती। 

(Maa badle mein kuch nahi mangatee.) 

Mother demands nothing in return. 

 

29. हम 2:00 बजे पार्क  में घूम रहे थे। 

(Hum 2:00 baje park mein ghoom rahe the.) 

We were walking in the park at 2 o’clock. 

 

30. वो दर्सरे् दलए इतनी दूर गया? 

(Vo kiske liye itni door gaya?) 

For whom did he go this far? 

 

31. तुम्हारा चेहरा मुझे दर्सी र्ी याद ददलाता है। 

(Tumhara chehra mujhe kisee ki yaad dilata 

hai.) 

Your face reminds me of someone. 

 

32. ये र्ौन र्रता है? 

(Ye kaun karta hai?) 

Who does it? 

 

33. ये साूँप सददयो ंसे अपनी साथी र्ी तलाि र्र रहा 

है। 

(Ye saap sadiyon se apne saathi ki talash kar 

raha hai.) 

This snake has been searching his partner 

for centuries. 

 

34. उसने दर्ताब ले ली थी। 

(Usne kitaab le lee thi.) 

He had taken the book. 

 

35. मैं पेन से दलखंूगा। 

(Main pen se likhoonga.) 

I will write with a pen. 

 

36. क्या तुम रोज़ हनुमान जी र्ी पूजा नही ंर्रती? 

(Kya tum roz Hanuman jee kee pooja nahi 

karti?) 

Do you not worship Lord Hanuman daily? 

 

37. वो घूमने गया था। 

(Vo ghoomne gaya tha.) 

He had gone for a walk. 

 

38. ये र्ाम दर्सने दर्या? 

(Ye kaam kisne kiya?) 

Who did this work? 
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53
rd

 Day {Fifty Third Day} 
 

 

 

 

 

 

 

1. ये र्हादनयां मुझे पसंद नही।ं 

(Ye kahaniyan mujhe pasand nahi.) 

I don’t like these stories. 

 

2. हमने गलती नही ंर्ी। 

(Humne galti nahi ki.) 

We didn’t make a mistake. 

 

3. राम मेरे बारे में रु्छ न रु्छ तो बताएगा। 

(Ram mere bare mein kuch na kuch to 

batayega.) 

Ram will tell at least something about me. 

 

4. वो दोनो ंहमें क्या दसखाएंगे? 

(Vo dono hame kya sikhaenge?) 

What will they both teach us? 

 

5. तुम सभ्य लगते हो। 

(Tum sabhya lagate ho.) 

You look civilized. 

 

6. वो तुम्हारे घर पहले ही आ चुर्ा है। 

(Vo tumhare ghar pahle hi aa chuka hai.) 

He has already come your home. 

 

7. मैं तुम्हें रोज़ देखने आया। 

(Main tumhein roz dekhne aaya.) 

I came to see you daily. 

 

8. तुम अपनी गलती स्वीर्ार र्र चुरे् हो। 

(Tum apni galti sveekaar kar chuke ho.) 

You have accepted your fault. 

 

9. मैं तुमसे र्भी नही ंदमला। 

(Main tumse kabhi nahi mila.) 

I never met you. 

10. मैं दर्सी तरह ऑदफस पहंुचा हँ। 

(Main kisi tarah office pahuncha hoon.) 

I have somehow reached office. 

 

11. क्या आप हमसे रु्छ र्ह रहे हैं? 

(Kya aap humse kuch kah rahe hai?) 

Are you saying something to us? 

 

12. वो तुम्हारे घर र्ी तरफ क्यो ंआता है? 

(Vo tumhare ghar ki taraf kyon aata hai?) 

Why does he come towards your home? 

 

13. मैं दीवार रे् पीछे छुप गया। 

(Main deevaar ke peeche chup gaya.) 

I hid behind the wall. 

 

14. मैं तुमसे दमलने र्ो पागल हो रहा था। 

(Main tumse milne ko pagal ho raha tha.) 

I was craving to meet you. / 

I was being/getting crazy to meet you. 

 

15. मैं जल्द ही ऑदफस पहँच रहा हँ। 

(Main jald hi office pahunch raha hoon.) 

I am reaching office soon. 

 

16. सीता ने र्म्पनी छोड़ी और चली गयी। 

(Seeta ne company chhodi aur chali gayee.) 

Seeta left the company and went. 

 

17. तुम अचे्छ लग रहे हो। 

(Tum ache lag rahe ho.) 

You are looking good. 

 

18. तुमने ऐसा क्यो ंसोचा? 

(Tumne aisa kyon socha?) 

Why did you think so? 

This week, we’re focussing majorly on Tense sentences. If you want to learn the complete 

concept of Tenses, do watch related VIDEO LECTURES by visiting ‚Spoken English Guru‛ 

YouTube channel.  Go to channel PLAYLIST and find the LESSON - ‚ALL TENSES‛ there. 
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19. उसने गाना र्हाूँ गाया? 

(Usne gana kaha gaaya?) 

Where did he sing the song? 

 

20. दप्रया मेरे ददल र्ो समझ रही थी। 

(Priya mere dil ko samajh rahi thi.) 

Priya was understanding my feelings. 

 

21. मैंने सब रु्छ समझ दलया था। 

(Maine sab kuch samjh liya tha.) 

I had understood everything. 

 

22. लोग दमठाइयाूँ खा चुरे् थे। 

(Log mithaiyaan kha chuke the.) 

People had eaten the sweets. 

 

23. मुझे उसर्ी याद आ रही थी। 

(Mujhe uski yaad aa rahi thi.) 

I was missing him/her. 

 

24. वह दो साल पहले र्म्पनी छोड़ चुर्ा है। 

(Vah do saal pahle company chhod chuka 

hai.) 

He has left the company 2 years ago. 

 

25. वो तुम्हें धमर्ी क्यो ंदेता है? 

(Vo tumhe dhamkee kyon deta hai?) 

Why does he threaten you? 

 

26. मैं ऑदफस रे् बाहर पहले ही देख चुर्ा हँ। 

(Main office ke bahar pahle hi dekh chuka 

hoon.) 

I have already seen outside the office. 

 

27. क्या आप हमसे सहमत हैं? 

(Kya aap humse sahmat hai?) 

Do you agree with us? 

 

28. राम धोखा दे रहा था। 

(Ram dhokha de raha tha.) 

Ram was cheating. 

 

29. वो आदमी मुझसे नही ंदमलता है। 

(Vo admi mujhse nahi milta hai.) 

That man does not meet me. 

30. तोता छत पर रो रहा था। 

(Tota chhat par ro raha tha.) 

The parrot was crying on the terrace. 

 

31. वो तुम्हारा इंतजार 2:00 बजे से र्र रहा था। 

(Vo tumhara intezaar 2:00 baje se kar raha 

tha.) 

He had been waiting for you since 2'o’clock. 

 

32. मैं तुम्हारे बारे में रु्छ नही ंसोच रहा हँ। 

(Main tumhare bare mein kuch nahi soch 

raha hoon.) 

I am not thinking anything about you. /  

I am thinking nothing about you. 

 

33. मैं तुमसे बात र्रंूगा। 

(Main tumse baat karoonga.) 

I will talk to you. 

 

34. लोग मुझसे दमलने नही ंआयेंगे। 

(Log mujhse milne nahi aayenge.) 

People will not come to meet me. 

 

35. राम र्म्प्यूटर सीखता है। 

(Ram computer seekhta hai.) 

Ram learns computer. 

 

36. तुम्हारे बाल झड़ चुरे् थे। 

(Tumhare baal jhad chuke the.) 

You suffered a hair fall. 

 

37. मैं अपने माता दपता र्ो दवदा र्र चुर्ा हँ। 

(Main apne mata pita ko vida kar chuka 

hoon.) 

I have seen off my parents. 

 

38. 2 घंटे हो गये, घाव से खून दनर्ल रहा है। 

(2 ghante ho gaye, ghaav se khoon nikal 

raha hai.) 

Blood has been oozing from the wound for 

2 hrs. 

 

39. मैं अपने माता-दपता र्ो भेज चुर्ा था। 

(Main apne mata-pita ko bhej chuka tha.) 

I had sent my parents. 
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54
th

 Day {Fifty Fourth Day} 
 

 

 

 

 

 

 

1. क्या आप 3 साल से र्ाम र्र रहे हैं? 

(Kya aap 3 saal se kaam kar rahe hai?) 

Have you been working for 3 years? 

 

2. क्या आप सुबह से घूम रहे हैं? 

(Kya aap subah se ghoom rahe hai?) 

Have you been walking since morning? 

 

3. नल ददखने में अच्छा लग रहा था। 

(Nal dikhne mein achha lag raha tha.) 

The tap was looking good. 

 

4. उसने तुम्हें धमर्ी क्यो ंदी थी? 

(Usne tumhein dhamkee kyo dee thee?) 

Why had he threatened you? 

 

5. तुम मुझे सुबह से क्यो ंढंूढ रहे हो? 

(Tum mujhe subah se kyo dhundh rahe ho?) 

Why have you been searching me since 

morning? 

 

6. राम ऑदफस र्ब जाता है? 

(Ram office kab jata hai?) 

When does Ram go to office? 

 

7. उसने मुझे अरे्ला छोड़ ददया है। 

(Usne mujhe akela chhod diya hai.) 

He has left me alone. 

 

8. तुम ऐसा क्यो ंसोचते हो? 

(Tum aisa kyon sochte ho?) 

Why do you think so? 

 

9. मैं आपरे् पास र्ब आया? 

(Main aapke paas kab aaya?) 

When did I come to you? 

10. मैं तुमसे र्भी नही ंदमलंूगा। 

(Main tumse kabhi nahi milunga.) 

I will never meet you. 

 

11. क्या आपने खाना खाया? 

(kya apne khana khaya?) 

Did you eat the food? 

 

12. वो भगवान र्ी पूजा र्ब से र्र रही है? 

(Vo bhagvaan ki pooja kab se kr rahi hai?) 

Since when has she been worshipping God? 

 

13. तुमने हाल ही में र्ौन सी दफल्म देखी है? 

(Tumne haal hi mein kaun si film dekhi hai?) 

Which movie have you recently seen? 

 

14. मैं घूमने गया। 

(Main ghoomne gaya.) 

I went for a walk. 

 

15. मैं 2 घंटे से ठंड से र्ांप रहा हँ। 

(Main 2 hour se thand se kaamp raha hoon.) 

I have been shivering with cold for 2 hours. 

 

16. वह दो साल पहले रं्पनी छोड़ चुर्ा है। 

(Vah 2 saal pahle company chhod chuka hai.) 

He has left the company 2 years ago. 

 

17. तुमने मेरा मूड खराब दर्या। 

(Tumne mera mood kharaab kiya.) 

You spoiled my mood. 

 

18. मैं 2008 से रं्पनी में र्ाम र्र रहा हँ। 

(Mein 2008 se company me kaam kr rha hu.) 

I have been working with the company since 

2008. 

Again Tenses. Guys, don’t get bored with it. I can understand, things do take time to shape up 

but regular practice is the key to success.  
"If you set your goals ridiculously high and it's a failure, you will fail above everyone 
else's success." - James Cameron 
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19. क्या सीता वहाूँ बैठी? 

(Kya Seeta vaha baithee? 

Did Seeta sit there? 

 

20. वो गाना र्हाूँ गाता है? 

(Vo gaana kaha gata hai?) 

Where does he sing the song? 

 

21. वो तुम्हारे घर में खाना खा चुर्ा है? 

(Vo tumhare ghar me khana kha chuka hai?) 

He has eaten the food at your home. 

 

22. जब मैं आऊूँ गा, तुम घर जा रहे होगें। 

(Jab main aaoonga, tum ghar ja rahe honge.) 

When I come, you will be going home. 

 

23. उसने मुझे माफ दर्या। 

(Usne mujhe maaf kiya.) 

He forgave me. 

 

24. मैं ऑदफस पररसर में दसगरेट नही ंपीता। 

(Mai office parisar mein cigarette nahi peeta.) 

I don’t smoke in office premises. 

 

25. मैं अपनी गलती महसूस र्र चुर्ा हँ । 

(Main apni galtee mahasoos kar chuka 

hoon.) 

I have realized my mistake. 

 

26. मैंने ये पहेली सुलझा दी। 

(Maine ye paheli suljha di.) 

I unravelled this enigma. / 

I solved this puzzle. 

 

27. मैं र्भी गाना नही ंगाता। 

(Main kabhi gaana nahi gata.) 

I never sing a song. 

 

28. मैं आपरे् पास र्ब आऊूँ गा? 

(Main aapke pass kab aaunga?) 

When will I come to you? 

 

29. मेरा भाई दर्सी तरह घर पहंुचा। 

(Mera bhai kisi tarah ghar pahuncha.) 

My brother somehow reached home. 

30. यह सुनने में अच्छा लगता है। 

(Yah sunne mein acha lagta hai.) 

It sounds good. 

 

31. क्या सीता वहाूँ बैठेगी? 

(Kya seeta vaha baithegee?) 

Will seeta sit there? 

 

32. सदचन ने पुराने सभी ररर्ाडडकस तोडे़। 

(Sachin ne purane sabhi records tode.) 

Sachin broke all the previous records. 

 

33. मैं आपर्ा प्रस्ताव स्वीर्ार र्रता हँ। 

(Main apka prastaav sveekaar karta hoon.) 

I accept your proposal. 

 

34. राम अगले महीने रं्यूटर सीखेगा। 

(Ram agle mahine computer seekhega.) 

Ram will learn computer next month. 

 

35. क्या सीता वहाूँ बैठती है? 

(Kya Seeta vaha baithatee hai?) 

Does Seeta sit there? 

 

36. तुम ऐसा क्यो ंसोच रहे हो? 

(Tum aise kyon soch rahe ho?) 

Why are you thinking so? 

 

37. तुम अचे्छ लगते हो। 

(Tum ache lagte ho.) 

You look good. 

 

38. तुम इतनी सारी दर्ताबें रै्से लाओगे? 

(Tum itni saree kitabein kaise laoge?) 

How will you bring these many books? 

 

39. उसने षड़यंत्र र्ा भांडा फोड़ ददया। 

(Usne shadyantra ka bhanda phod diya.) 

He unearthed the conspiracy. 

 

40. मैं अपनी सफलता र्ा शे्रय तुम्हें देता हँ। 

(Main apni safalta ka shrey tumhe deta 

hoon.) 

I ascribe my success to you. 
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41. तुममें से दर्तने ताजमहल गए हो? 

(Tum me se kitne tajmahal gaye ho?) 

How many of you have visited the Taj? 

 

42. मैंने तुम्हारे दलए प्राथकना र्ी थी। 

(Maine tumhare liye prarthana ki thi.) 

I had prayed for you. 

 

43. राम अच्छी तरह से तैयारी र्र चुर्ा है। 

(Ram achchhi tarah se taiyari kar chuka hai.) 

Ram has prepared well. 

 

44. ये दर्सने दर्या? 

(Ye kisne kiya?) 

Who did it? 

 

45. उसने अनजाने में मुझे दुख पहंुचाया। 

(Usne anjane mein mujhe dukh pahuchaya.) 

He unknowingly hurt me. 

 

46. मैंने लोगो ंसे पैसे इर्टे्ठ र्र दलए हैं। 

(Maine logo se paise ikatthe kar liye hai.) 

I have collected the money from people. 

 

47. मैं र्सम खाता हँ दर् मैं वहाूँ र्भी नही ंजाऊूँ गा। 

(Main kasam khata hoon ki main Vaha kabhi 

nahi jaoonga.) 

I swear that I will never go there. 

 

48. तुम्हारी दर्ताब दर्सने ली? 

(Tumhari kitaab kisne li?) 

Who took your book? 

 

49. क्या हुआ? 

(Kya hua?) 

What happened? 

 

50. तुम्हारे ददमाग र्ो दर्सने परेिान दर्या? 

(Tumhare dimaag ko kisne pareshan kiya?) 

What disturbed your mind? 

 

51. हम बेवजह एर् दूसरे से लड़ रहे थे। 

(Hum bevajah ek dusre se lad rahe the.) 

We were unnecessarily fighting with each 

other. 

52. तुम क्या ढूूँढ रहे हो? 

(Tum kya dhoondh rahe ho?) 

What are you looking for? 

 

53. मैंने उसर्ी आवाज़ पहचान ली। 

(Maine uski awaaz pehchan li.) 

I recognized his voice. 

 

54. उसने मुझे पूरी तरह से सहयोग र्ा आश्वासन ददया। 

(Usne mujhe poori tarah se sahayog ka 

aashvaasan diya.) 

He assured me of full cooperation. 

 

55. क्या तुममें से र्ोई पूजा र्रते हैं? 

(Kya tumme se koai pooja karte hain?) 

Do any of you worship? 

 

56. उसने इतने सारे लोगो ंर्ो रै्से संभाला? 

(Usne itne sare logo ko kaise sambhala?) 

How did he handle these many people? 

 

57. जो र्ोई मेरे पास आया, मैंने मदद र्ी। 

(Jo koi mere pass aaya, maine madad ki.) 

Whoever came to me, I helped. 

 

58. खेल रे् दौरान वो खोया खोया सा लगा। 

(Khel ke dauraan vo khoya khoya sa laga.) 

During the game, he seemed to be lost. 

 

59. तुम र्ही ंखोये से लगते हो। 

(Tum kaheen khoye se lagte ho.) 

You seem to be lost somewhere. 

 

60. मैंने उसे उतना पैसा नही ंददया। 

(Maine use utana paisa nahi diya.) 

I didn’t give him that much money. 

 

61. हजारो ंलोग सड़र् पर दवद्रोह र्र रहे हैं। 

(Hajaron log sadak par vidroh kar rahe hai.) 

Thousands of people are protesting on 

roads. 

 

62. हस्त रेखा दवज्ञान ने उसे पागल र्र ददया है। 

(Hast rekha vigyaan ne use pagal kr diya hai.) 

Palmistry has made him crazy.
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55
th

 Day {Fifty Fifth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

51st Day: 

 

1. कल 6 बजे बस दनकल चुकी होगी। (Kal 6 baje bus nikal chuki hogi.) 

2. वो खखड़र्ी से झाूँर् रहा था। (Vo khidkee se jhaank raha tha.) 

3. घाव से खून दनर्ल रहा है। (Ghav se khoon nikal raha hai.) 

4. तुम र्ब तर् यहाँ ठहरोगे? (Tum kab tak yaha thahroge?) 

5. ये टूटा हुआ ददल रु्छ र्ह रहा है। (Ye toota hua dil kuch keh raha hai.) 

 

52nd Day: 

 

1. तुम्हें चोट दर्सने पहंुचाई? (Kisne tumhein chot pahunchai?) 

2. बुरे दौर में तुम्हारा साथ दर्सने ददया? (Bure daur mein tumhara saath kisne diya?) 

3. तुम्हारा चेहरा मुझे दर्सी र्ी याद ददलाता है। (Tumhara chehra mujhe kisee ki yaad dilata hai.) 

4. ये ददल यार रे् दलए तड़पता है। (Ye dil pyar ke liye tadapta hai.) 

5. मैंने भगवान से रु्छ माँगा है। (Maine bhagvaan se kuch manga hai.) 

 

53rd Day: 

 

1. मैं अपने माता दपता र्ो दवदा र्र चुर्ा हँ।(Main apne mata pita ko vida kar chuka hoon.) 

2. मैं दीवार रे् पीछे छुप गया। (Main deevaar ke peeche chup gaya.) 

3. क्या आप हमसे सहमत हैं? (Kya aap humse sahmat hai?) 

4. मैं तुमसे दमलने र्ो पागल हो रहा था। (Main tumse milne ko pagal ho raha tha.) 

5. तुम सभ्य लगते हो। (Tum sabhya lagate ho.) 

 

54th Day: 

 

1. मैं अपनी सफलता र्ा शे्रय तुम्हें देता हँ। (Main apni safalta ka shrey tumhe deta hoon.) 

2. तुममें से दर्तने ताजमहल गए हो? (Tum me se kitne tajmahal gaye ho?) 

3. उसने अनजाने में मुझे दुख पहंुचाया। (Usne anjane mein mujhe dukh pahuchaya.) 

4. मैं र्सम खाता हँ दर् मैं वहाूँ र्भी नही ंजाऊूँ गा। (Main kasam khata hu ki main Vaha kbhi nahi jaunga.) 

5. हजारो ंलोग सड़र् पर दवद्रोह र्र रहे हैं। (Hajaron log sadak par vidroh kar rahe hai.) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

In last 4 lessons, we learned sentences of different Tenses. Let’s have an assessment of our 

learning… 
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56
th

 Day {Fifty Sixth Day} 
 

 

 

 

1. यह दुर्ान रदववार र्ो छोड़र्र सभी ददन खुलती है। 

(Yeh dukaan Ravivar ko chhodkar sabhi din 

khulti hai.) 

This shop opens every day except Sunday. 

 

2. तुम्हारे अलावा मैं दर्सी र्ो भी डाूँट सर्ता हूँ। 

(Tumhre alawa Me kisi ko bhi daant skta hu.) 

I can scold anyone except you. 

 

3. मेरे पास सैंमसंग रे् अलावा र्ई र्म्पदनयो ंरे् 

मोबाइल हैं।  

(Mere pas Samsung ke alawa kai companies 

ke mobile hai.) 

Except Samsung, I have mobiles of many 

companies. 

 

4. इसे छोड़र्र मुझे रु्छ भी दे दो। 

(Ise chhodkar mujhe kuch bhi de do.) 

Give me anything except it. 

 

5. इसरे् अदतररक्त रु्छ और खाते हो क्या? 

(Iske atirikt kuch aur khate ho kya?) 

Do you eat anything else besides this? 

 

6. इस पैन रे् अलावा मेरे पास दो पैन हैं। 

(Is pen ke alawa mere pas do pen hai.) 

Besides this pen, I have two more pens. 

 

7. अमन रे् अलावा मेरे पास आिीष भी तो है। 

(Aman ke alawa mere pas Ashish bhi to hai.) 

Besides Aman, I have Ashish as well. 

 

8. तुम्हारे अदतररक्त मेरे पास र्ौन है? 

(Tumhare atirikt mere pas kaun hai?) 

Who do I have besides you? 

 

9. छुदट्टयो ंरे् दौरान मैं ददल्ली में था। 

(Chhuttiyon ke dauran Main Delhi mein tha.) 

I was in Delhi during the vacation. 

10. हम बे्रर् रे् दौरान सदचन से दमल सर्ते हैं। 

(Hum break ke dauran Sachin se mil sakte h.) 

We can meet Sachin during the break. 

 

11. मैंने पढ़ाई रे् दौरान नौर्री र्ी। 

(Maine padhai ke dauran naukari ki.) 

I worked during studies. 

 

12. वे ददल्ली रे् दौरे रे् दौरान आये। 

(We Delhi ke daure ke dauran aaye.) 

He came during the visit of Delhi. 

 

13. मैं 9 बजे तर् र्ाम र्रूँ गा। 

(Main 9 baje tak kam karunga.) 

I will work till 9. 

 

14. हम सोमवार तर् ठहरे। 

(Hum somvaar tak thahare.) 

We stayed till Monday. 

 

15. मैं िदनवार तर् वहाूँ था। 

(Main shanivaar tak wahan tha.) 

I was there till Saturday. 

 

16. मैं 2009 तर् वहाूँ था। 

(Main 2009 tak wahan tha.) 

I was there till 2009. 

 

17. मैं जनवरी तर् वहाूँ था। 

(Main January tak wahan tha.) 

I was there till January. 

 

18. मैं यहाूँ सोमवार तर् हूँ। 

(Main wahan somvaar tak hun.) 

I am here till Monday. 

 

19. मैं 2013 तर् ददल्ली में रहा। 

(Main 2013 tak Delhi mein raha.) 

I lived in Delhi till 2013. 

This lesson includes the sentences related to a few important prepositions i.e. Along, 

Alongside, Around, Up to etc… 
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20. मैं 5 बजे तर् घर पर था। 

(Main 5 baje tak ghar par tha.) 

He was at home till 5. 

 

21. उसने 3 बजे तर् टीवी देखा | 

(Usne 3 baje tak TV dekha.) 

He watched TV till 3 o’clock. 

 

22. मैं बस देहरादून तर् गया। 

(Main bas Dehradun tak gaya.) 

I just went up to Dehradun. 

 

23. सीता 5 दर्लो मीटर तर् दौड़ी। 

(Seeta 5 kilometer tak daudi.) 

Seeta ran up to 5 kilometers. 

 

24. तुम्हें 18 र्ी उम्र तर् मोबाईल नही ंरखना चादहए। 

(Tmhe 18 ki umr tk mobile nhi rkhna chahie) 

You should not keep mobile till 18. 

 

25. ये आप पर दनभकर है दर् आप जायें या नही।ं 

(Ye aap par nirbhar hai ki aap jayein ya nahi) 

It’s up to you whether you go or not. 

 

26. ये सब आप पर है, आप देख लीदजए। 

(Ye sab aap par hai, aap dekh lijiye.) 

It’s all up to you. 

 

27. वो इस जॉब रे् लायर् नही ंहै। 

(Wo is job ke layak nahi hai.) 

He is not up to this job. 

 

28. उसर्ा प्रदिकन उम्मीद रे् मुतादबर् नही ंहै। 

(Uska pradarshan ummid ke mutabik nahi h.) 

His performance is not up to the mark. 

 

29. लोग मेरे चारो ंओर थे, दफर भी मैं तन्हा था। 

(Log mere chaaron or the, fir bhi Main tanha 

tha.) 

People were there around me, yet I was 

lonely. 

 

30. पृथ्वी सूयक रे् चारो ंओर घूम रही है। 

(Prithvi surya ke charo or ghum rahi hai.) 

The Earth is revolving around the Sun. 

31. मम्मी आस पास नही ंददख रही हैं। 

(Mummy aas paas nahi dikh rahi hai.) 

Mom is not being seen around. / 

Mom is not seen around. 

 

32. तुम आस पास ही रहना, मुझे तुम्हारी ज़ररत पड़ 

सर्ती है। 

(Tum aas paas hi rahna, mujhe tumhari 

zarurat pad sakti hai.) 

You stick around! I may need you.  

 

33. क्या तुम साथ आओगे? 

(Kya tum saath aaoge?) 

Will you come along? 

 

34. तुम्हें यह पेन मोबाईल रे् साथ दमलेगा। 

(Tumhe yeh pen mobile ke saath milega.) 

You will get this pen along the mobile. 

 

35. मेरा ऑदफस गली रे् बगल में है। 

(Mera office gali ke bagal mein hai.) 

My office is along the street. 

 

36. नदी रे् साथ साथ एर् रोड़ है। 

(Nadi ke saath saath ek road hai.) 

There is a road along the river. / 

There is a road alongside the river. 

 

37. रोड़ रे् दर्नारे एर् टर र् खड़ा है। 

(Road ke kinare ek truck khada hai.) 

A truck is parked alongside the road. 

 

38. क्या तुम नदी तैर र्र पार र्र सर्ते हो? 

(Kya tum nadi tair kar paar kar sakte ho?) 

Can you swim across the river? 

 

39. एर् आदमी सड़र् रे् पार खड़ा था। 

(Ek aadmi sadak ke par khada tha.) 

There was a person standing across the road. 

 

40. मेरी दुर्ान सड़र् रे् उस पार है। 

(Mere dukaan sadak ke us par hai.) 

My shop is across the road. / 

There is my shop across the road. 
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57
th

 Day {Fifty Seventh Day} 
 

 

 

 

1. लोटा लुढ़र्ते लुढ़र्ते लुढ़र् गया । 

(Lota ludakte ludakte ludak gaya.) 

The metal pot (vessel) kept rolling and fell 

down. 

 

2. लोटा लुढ़र्ते लुढ़र्ते दगरने से बच गया । 

(Lota ludakte ludakte girne se bach gaya.) 

The metal pot kept rolling but escaped 

falling.  

 

3. मैं दगरने से बच गया । 

(Main girne se bach gaya.) 

I escaped falling. 

 

4. मैं दगरते दगरते बचा। 

(Main girte girte bacha.) 

I narrowly escaped falling. 

 

5. वो खस्वदमदमंग पूल में दगरते दगरते बच गया ।  

(Wo swimming pul me girte girte bach gaya.) 

He narrowly escaped falling into the 

swimming pool. 

 

6. वो साईदर्ल से दगरते दगरते बचा । 

(Wo cycle se girte girte bacha.) 

He narrowly escaped falling off the bicycle. 

 

7. वो पास होते होते रह गया । 

(Vo paas hote hote rah gaya.) 

He narrowly missed the pass marks. 

 

8. दगलास मेरे हाथ से खिप हो गया और लुढ़र्ने लगा  

(Glass mere haath se slip ho gaya or ludakne 

laga.) 

The glass slipped out of my hands and 

started rolling. / 

The glass slipped from/off my hands and 

started rolling. 

 

9. ये मेरे ददमाग से दनर्ल गया. / मुझे ध्यान नही ंरहा । 

(Ye mere dimaag se nikal gaya. / Mujhe 

dhyan nahi raha.) 

It slipped out of my mind. 

It slipped from my mind. 

 

10. मुझे सखियां भी लानी थी. ददमाग से दनर्ल गया । 

(Mujhe Sabziyan bhi laani thi. Dimag se nikal 

gaya.) 

I had to bring vegetables too. It just slipped 

out of my mind. 

I had to bring vegetables too. It just slipped 

from my mind. 

 

11. दचंता मत र्रो मैंने तुम्हारे दलए 2 रे्ले बचार्र रखे हैं। 

(Chinta mat karo. Maine tumhare liye 2 kele 

bachakar rakhe hain.) 

Don’t worry. I have spared 2 bananas for you. 

 

12. चला जाए? 

(Chala jaye?) 

Shall we go? / Do we go? 

 

13. खाया जाए? 

(Khaaya jaye?) 

Shall we eat? / Do we eat? 

 

14. मैं 13 जून र्ो उस िहर में फंस गया था । 

(Main 13 June ko us shahar me fans gaya 

tha.) 

I had been stuck in that city on 13th of June. 

 

15. मैं चाहर्र भी उससे दमल नही ंसर्ा । 

(Mai chahkar bhi usse mil nahi saka.) 

I wished to meet her but I couldn’t. 

 

16. पानी अब गरम है. आप नहाने जाइये । 

(Pani ab garam hai. Aap nahane jaiye.) 

Water is warm now. You go and take a bath. 

"If you’re not willing to risk the usual, you’ll have to settle for the ordinary."- Jim Rohn 
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17. पानी गुनगुना हो गया है । 

(Pani gunguna ho gaya hai.) 

The water has turned lukewarm. 

 

18. मैंने दर्सी र्ा क्या दबगाड़ा है? 

(Mene kisi ka kya bigada hai?) 

What wrong have I done to anyone? 

 

19. तुमने मेरा क्या दबगाड़ा है? 

(Tumne mera kya bigada hai?) 

What wrong have you done to me? 

 

20. मैंने उसर्ा क्या दबगाड़ा है? 

(Mene uska kya bigada hai?) 

What wrong have I done to him? 

 

21. ऐसा मेरे साथ ही क्यो ंहोता है? 

(Aisa mere saath hi kyo hota hai?) 

Why does it happen only with me? 

 

22. मैं तैर रे् नदी पार र्र सर्ता हूँ। 

(Main tair ke nadi par kar sakata hun.) 

I can swim across the river. 

 

23. क्या आप सू्कल जा पाए? 

(kya aap school ja paye?) 

Could you go to school? 

 

24. क्या वो घर आ पाया? 

(kya vo ghar aa paya?) 

Could he come home? 

 

25. आप मेरे घर आ सर्ते थे। 

(aap mere ghar aa sakte the.) 

You could have come my home. 

 

26. आपर्ो अपने दोस्तो ंसे बात र्रनी चादहए। 

(aapako apane doston se bat karani chaahie.) 

You Should talk to your friends. 

 

27. आपर्ो मुझे फोन नही ंर्रना चादहए। 

(aapko mujhe phone nahin karna chahiye.) 

You shouldn’t call me. 

 

 

28. मुझे वहाूँ ज़रर जाना चादहए। 

(mujhe vahan jarur jana chaahie.) 

I must go there. 

 

29. मेरा घर सड़र् रे् उस पार है। 

(Mera ghar sadak ke us paar hai.) 

My house is across the road. 

 

30. वो सड़र् रे् पार खड़ा है। 

(Wo sadak ke paar khada hai.) 

He is standing across the road. 

 

31. हमें अपने देि रे् दलए लड़ना चादहए। 

(hamen apne desh ke lie ladana chahiye.) 

We ought to fight for our nation. 

 

32. उसे अपने देि रे् दलए लड़ना चादहए था। 

(use apne desh ke liye ladna chahiye tha.) 

He ought to have fought for his nation. 

 

33. क्या मैं राहुल से बात र्र सर्ता हूँ? 

(kya main rahul se bat kar sakta hun?) 

Could I talk to Rahul please? 

 

34. क्या मैं आपरे् साथ बैठ सर्ता हूँ। 

(kya main apke sath baith sakta hun.) 

May I sit with you? 

 

35. राहुल र्ो जाना है। 

(rahul ko jana hai.) 

Rahul has to go. 

 

36. राहुल र्ो नही ंजाना है। 

(Rahul ko nahin jana hai.) 

Rahul has not to go. 

 

37. क्या राहुल र्ो जाना है 

(kya rahul ko jana hai) 

Has Rahul to go? 

 

38. क्या राहुल र्ो नही ंजाना है 

(kya rahul ko nahin jana hai) 

Has Rahul not to go? 
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58
th

 Day {Fifty Eighth Day} 
 

 

 

 

1. ये एर् पक्की सड़र् है।  

(ye ek pakki sadak hai.) 

This is a metalled road. 

 

2. ये एर् र्च्ची सड़र् है।  

(ye ek kachchi sadak hai.) 

This is an unmetalled road. 

 

3. आप मेरे र्ौन हो?  

(aap mere kaun ho?) 

Who are you to me? 

 

4. र्ाि मैं एर् लड़र्ी होता !  

(kash main ek ladaki hota ) 

I wish I were a girl! 

 

5. र्ाि मैं एर् दगटाररस्ट होता !  

(kash main ek guitarist hota) 

I wish I were a guitarist! 

 

6. र्ाि मेरे पास पैसे होते !  

(kash mere pas paise hote) 

I wish I had money! 

 

7. र्ाि मैं वहाूँ जा सर्ता !  

(kash main vahan ja sakata) 

I wish I could go there! 

 

8. ऐसा सोचना भी मत। 

(aisa sochana bhi mat.) 

Don’t even think so. 

 

9. ये र्रना गलत है।  

(ye karana galat hai.) 

This is wrong to do it. 

 

10. बाररि होने दो। 

(baarish hone do.) 

Let it rain. 

11. मेरे पैर में ददक है । 

(Mere per me dard hai.) 

There is a pain in my leg. / 

My leg is paining. 

 

12. मेरी ऊूँ गली में ददक है । 

(Meri ungli me dard hai.)  

There is a pain in my finger. 

/ My finger is paining. 

 

13. अंदर से रु्सी ले रे् आओ। 

(Andar se chair le ke aao.)  

Bring the chair from inside. 

 

14. रु्सी अन्दर रखो । 

(Chair andar rakho. ) 

Keep the chair inside. 

 

15. तुम्हें डांट पडे़गी । 

(Tumhe dant padegi. ) 

You will be scolded. 

 

16. मैं मोबाइल बहुत चलाता हूँ। 

(Main mobile bahut chalata 

hun.) 

I use mobile a lot. 

 

17. मैं लैपटॉप बहुत चलाता हूँ। 

(Main laptop bahut chalata 

hun.) 

I work on laptop a lot. 

 

18. मैं बाइर् बहुत चलाता हूँ । 

(Mai bike bahut chalata hu.) 

I ride the bike a lot. 

 

19. मैंने जूते उतारे । 

(mainne jute utare . ) 

I took off the shoes. 

20. बाढ़ ने तबाही मचा दी।  

(badh ne tabahi  macha di.) 

The flood created havoc.  

 

21. उन्होनें वहाूँ तबाही मचा दी। 

(unhonne vahan tabahi  

macha di. ) 

They created havoc there. 

 

22. पूरे ददन मैं व्यस्त था। 

(pure din main vyast tha.) 

Throughout the day, I was 

busy. 

 

23. दरवाजे र्ो आधा खुला छोड़ दो। 

(darvaje ko aadha khula 

chhod do.) 

Leave the door ajar. 

 

24. मैं र्ठपुतली नही ंहूँ। 

(main kathputli nahi hun.) 

I am not a puppet.  

 

25. ये यार नही ंआर्षकण है। 

(ye pyar nhi aakarshan hai. ) 

It’s not love but infatuation.  

 

26. वो बहुत गहरी नीदं में है। 

(vo bahut gahri nind me hai.) 

He is having a sound sleep. 

 

27. सुदमत यहाूँ है। 

(sumit yahan hai.) 

Sumit is here. 

 

28. सुदमत यही ंपर है। 

(sumit yahi par hai. 

Sumit is very much here. 

 

"It is not the strongest of the species that survive, nor the most intelligent, but the one 

most responsive to change."  - Charles Darwin 
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59
th

 Day {Fifty Ninth Day} 
 

 

 

 

1. यह गैरर्ानूनी काम है | 

(yah gairkanooni kaam hai) 

This is an illegal act. 

 

2. बुरी आदतें छोड़ दो | 

(buri aadatein chhod do) 

Give up bad habits. 

 

3. क्या तुम तैर सर्ते हो ?  

(kya tum tair sakate ho?) 

Can you swim? 

 

4. इस दगलास र्ो मत तोड़ो | 

(Is glass ko mat todo.) 

Don’t break this glass. 

 

5. वे फूल तोड़ रहे थे | 

(ve phool tod rahe the) 

They were plucking flowers. 

 

6. दर्सी र्ो गाली मत दो | 

(kisi ko gali mat do) 

Don’t abuse anybody. 

 

7. आप मेरे गवाह हैं | 

(aap mere gawah hain) 

You are my witness. 

 

8. यह र्ानून रे् दवरूद्ध है | 

(yah kanoon ke viruddh hai) 

It’s against the law. 

 

9. क्या ये फूल मुरझाते नही?ं 

(kya ye fool murjhate nahi?) 

Do these flowers not fade? 

 

10. आप जूते पॉदलि र्रते हो न? 

(Aap joote polish krte ho na) 

You polish shoes, right? 

11. आपर्ी मेहरबानी है |   

(aapki meharbani hai) 

So kind of you. 

 

12. बहुत खुिी से ! 

(bahut khushi se!) 

With great pleasure! 

 

13. मुझे गलत न समझें | 

(Mujhe galat na samajhein.) 

Don’t take me wrong. 

 

14. मैं बहुत आभारी हूँ | 

(Main bahut aabhari hun) 

I am highly obliged. 

 

15. उसर्ी आत्मा र्ो िांदत दमले ! 

(uski aatma ko shaanti mile!) 

May his soul rest in peace! 

 

16. मैं रोज़ एर् सेब खाता हूँ | 

(Main roz ek seb khata hun) 

I eat an apple daily. 

 

17. र्ौन नही ंजाता है? 

(Kaun nahi jata hai?) 

Who doesn’t go? 

 

18. र्ौन र्ौन नही ंजाते हैं? 

(Kaun kaun nahi jate hain?) 

Who all don’t go? 

 

19. राम र्भी नही ंखेलता। 

(Ram kabhi nahi khelta.) 

Ram never plays. 

 

20. वह मेरे साथ पढ़ता था | 

(vah mere saath padhta tha) 

He was my class-fellow 

21. रृ्पया एर् दगलास पानी लायें | 

(krpaya ek glass paani laaie) 

Please bring a glass of water. 

 

22. र्ोई आपर्ो बुला रहा है | 

(koi aapko bula raha hai) 

Somebody is calling you. 

 

23. आप बहुत देर लगा रहे हैं | 

(aap bahut der laga rahe hai) 

You are taking too long. 

 

24. आप र्हाूँ र्ाम र्रते हैं ? 

(aap kaha kaam karte hain?) 

Where do you work? 

 

25. खुिी तो मुझे हुई है | 

(khushi to mujhe hui hai) 

Pleasure is all mine. 

 

26. सारी गलती आपकी है। 

(Saari galati aapki hai.) 

It’s all your fault. 

 

27. नल बंद र्र दो | 

(Nal band kar do) 

Turn the tap off. 

 

28. नल खोल दो | 

(Nal khol do) 

Turn the tap on. 

 

29. लैम्प बुझा दो |  

(Lamp bujha do.) 

Put out the lamp. 

 

30. लैम्प जला दो |  

(Lamp jalaa do.) 

Light the lamp. 

"Whenever you see a successful person, you only see the public glories, never the 

private sacrifices to reach them."  - Vaibhav Shah 
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60
th

 Day {Sixtieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

56th Day: 

 

1. मेरा ऑदफस गली रे् बगल में है। (Mera office gali ke bagal mein hai.) 

2. मैं बस देहरादून तर् गया। (Main bas Dehradun tak gaya.) 

3. मैंने पढ़ाई रे् दौरान नौर्री र्ी। (Maine padhai ke dauran naukari ki.) 

4. तुम्हारे अदतररक्त मेरे पास र्ौन है? (Tumhare atirikt mere pas kaun hai?) 

5. क्या तुम साथ आओगे? (Kya tum saath aaoge?) 

 

57th Day: 

 

1. लोटा लुढ़र्ते लुढ़र्ते लुढ़र् गया । (Lota ludakte ludakte ludak gaya.) 

2. वो साईदर्ल से दगरते दगरते बचा । (Wo cycle se girte girte bacha.) 

3. पानी गुनगुना हो गया है । (Pani gunguna ho gaya hai.) 

4. मैंने दर्सी र्ा क्या दबगाड़ा है? (Mene kisi ka kya bigada hai?) 

5. मैं चाहर्र भी उससे दमल नही ंसर्ा । (Mai chahkar bhi usse mil nahi saka.) 

 

58th Day: 

 

1. ये एर् पक्की सड़र् है।  (ye ek pakki sadak hai.) 

2. ये एर् र्च्ची सड़र् है।  (ye ek kachchi sadak hai.) 

3. र्ाि मैं एर् लड़र्ी होता !  (kash main ek ladaki hota ) 

4. बाढ़ ने तबाही मचा दी।  (badh ne tabahi  macha di.) 

5. वो बहुत गहरी नीदं में है। (vo bahut gahri nind me hai.) 

 

59th Day: 

 

1. क्या ये फूल मुरझाते नही?ं (kya ye fool murjhate nahi?) 

2. वे फूल तोड़ रहे थे | (ve phool tod rahe the) 

3. यह गैरर्ानूनी काम है | (yah gairkanooni kaam hai) 

4. सारी गलती आपकी है। (Saari galati aapki hai.) 

5. आप जूते पॉदलि र्रते हो न? (Aap joote polish krte ho na) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

 

Dear learners, you have gone through very interesting short sentences in last four lessons. 

Now, it’s time to check how well you’ve crammed these sentences. Shall we start???? 
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61
st
 Day {Sixty First Day}  

 

 

 

 

 

1. र्ही ंनज़र न लगे। 

(Kaheen nazar na lage.) 

Touch wood! 

 

2. मैंने तुम्हारी दसफाररि र्र दी है। 

(Mene tumhari sifaarish kr di 

hai.) 

I have recommended you. 

 

3. रु्ते्त ने उसे दफर र्ाट दलया है । 

(Kutte ne use fir kat liya hai.) 

Dog has bitten him again. 

 

4. क्या दूल्हा डॉक्टर है? 

(Kya dulha doctor hai?) 

Is the Groom a doctor? 

 

5. वो मेरा बहत करीबी है। 

(Vo mera bahut kareebi hai.) 

He is very close to me. 

 

6. मेरी बात सुनो | 

(Meri baat suno.) 

Listen to me. 

 

7. बच्चो ंर्ो तंग मत र्रो | 

(bachchon ko tang mat karo) 

Don’t tease the children. 

 

8. दकतना बदल गया तू ! 

(Kitna badal gaya yar tu.) 

How changed you are! 

 

9. मुझे त्योहार पसंद है। 

(Muje tyohar pasand hai.) 

I love festivals. 

 

 

10. बारात अभी नही ंआई है। 

(Baraat abhi nahi ayi.) 

Baraat hasn’t come yet. 

 

11. पागल हो गया है क्ा तू? 

(Pagal ho gaya hai kya tu?) 

Are you mad or what? 

 

12. ध्यान से सुनो | 

(dhyanapurvak suno) 

Listen carefully. 

 

13. फिक साफ र्रो | 

(pharsh saaf karo) 

Clean the floor. 

 

14. अपनी र्मीज़ उतार दो | 

(apni kameez utaar do) 

Take off your shirt. 

 

15. सू्कल र्ा प्रोग्राम खत्म हो चुर्ा है। 

(School ka programme 

khatam ho chukka hai.) 

School function is over. 

 

16. अपनी र्मीज़ पहन लो | 

(apni kameez pahan lo.) 

Put on your shirt. 

 

17. उसे पहले बोलने दो | 

(Use pahale bolne do.) 

Let him speak first. 

 

18. तुरंत तैयार हो जाओ | 

(turant taiyar ho jao) 

Be ready at once./ 

Get ready at once. 

 

19. आगे से ध्यान रखना। 

(Aage se dhyan rakhna.) 

Keep in mind from now. 

 

20. बहुत देर हो गई है | 

(bahut der ho gai hai)  

It’s very late.  

 

21. अपने दांत सार् र्रो | 

(apane daant saaf karo) 

Clean your teeth. 

 

22. क्या आपरे् होि दठर्ाने हैं ? 

(kya aapke hosh thikane 

hain?)  

Are you in your senses? 

 

23. यह एर् ज़रूरत बन गयी है। 

(Yah ek zarurat ban gayi hai.) 

It has become a necessity. 

 

24. वो अजीब था। 

(Wo ajeeb tha.) 

He was awkward. 

 

25. यह रै्से र्ाम र्रता है? 

(Yah kaisa kam karta hai?) 

How does it work? 

 

26. उसे अपने आप सीखना होगा। 

(Use apne aap sikhna hoga.) 

He’ll have to learn himself. 

 

27. अकू्टबर त्योहारो ंर्ा महीना है। 

(October tyoharon ka 

mahina hai.) 

October is a month of 

festivals. 

"There are two types of people who will tell you that you cannot make a difference in this 

world: those who are afraid to try and those who are afraid you will succeed." - Ray Goforth 
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28. और रु्छ है आपके पास? 

(Aur kuch hai aapke paas?) 

Anything else do you’ve? 

 

29. सावधान रहो। 

(Savdhan raho.) 

Be careful / Be cautious. 

 

30. गंभीर बनो। 

(Ganbhir bano.) 

Be serious. 

 

31. ज़रूर! 

(Haan zarur!) 

Certainly! 

 

32. इसे साफ र्रो। 

(Ise saaf karo.) 

Clean it. 

 

33. चाहे जो हो! 

(Ab chahe jo ho!) 

Come what may! / 

No matter what! 

 

34. र्ोई बात नही।ं 

(Koi bat nahi.) 

It’s all right. 

 

35. िरारती मत बनो। 

(Shararti mat bano.) 

Don't be naughty. 

 

36. यह बहुत दूर है। 

(Yah bahut dur hai.) 

It's quite far. 

 

37. तुरन्त जाओ। 

(Turant jao.) 

Go at once. / 

Go right away 

 

38. दूर जाओ। 

(Dur jao.) 

Go away. 

39. सीधे जाना। 

(Seedhe jaana.) 

Go Straight. 

 

40. र्ोई बात नही।ं 

(Koi bat nahi.) 

No problem. 

 

41. र्भी नही।ं 

(Nahi kabhi nahi.) 

Not at all. 

 

42. और रु्छ नही।ं 

(Aur kuch nahi.) 

Nothing else. 

 

43. र्ोई खास बात नही।ं 

(Koi khas bat nahi.) 

Nothing special. 

 

44. भरोसा रखें। 

(Bharosa rakhe.) 

Rest Assured. 

 

45. दफर दमलेंगे। 

(Fir milenge.) 

See you again. / 

Meet you again. 

 

46. र्ल दमलेंगे। 

(Kal milenge.) 

See you tomorrow. 

 

47. दूर ले जाओ। 

(Dur le  jao.) 

Take away. 

 

48. भगवान र्ा िुि है! 

(Bhagwan ka shukr hai!) 

Thank God! 

 

49. सम्मान देने रे् दलये धन्यवाद। 

(Sammaan dene ke liye 

dhanyawad.) 

Thanks for the honour. 

50. ये बहुत है। 

(Ye bahut hai.) 

This is much. 

 

51. ये बहुत ज्यादा है। 

(Ye bahut zyaada hai.) 

This is too much. 

 

52. बाहर इंतज़ार र्रो। 

(Bahar intezar karo.) 

Wait outside please. 

 

53. बचे्च कैरम खेलते हैं। 

(Bachche carrom khelte hai.) 

Children play carrom. 

 

54. क्या तुम उसे पहचानते हो? 

(Kya tum use pahchante 

ho?) 

Do you recognize him ? 

 

55. तुम रै्से जाओगे? 

(Tum kaise jaoge?) 

How will you go? 

 

56. हम टैक्सी र्र लेंगे। 

(Ham taxi kar lenge.) 

We will hire a taxi. 

 

57. क्या बात है? 

(Kya bat hai?) 

What is the matter? 

 

58. तैयार हो जाओ। 

(Taiyar ho jao.) 

Get ready/Be ready. 

 

59. तुम र्ब फ्री हो जाओगे? 

(Tum kab free ho jaoge?) 

When will you become free? 

 

60. अभी मैं व्यस्त हूँ। 

(Abhi main vyast hu.) 

I’m busy at the moment. 
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62
nd

 Day {Sixty Second Day}  
 

 

 

 

1. वह दफसल र्र दगर गया। 

(Vah fisal kar gir gaya.) 

He slipped and fell down. 

 

2. वह रु्ूँ ए में दफसल र्र दगर गया।  

(Vah kuyein me fisal kar gir gaya.) 

He slipped and fell into the well. 

 

3. जुबान दफसल गई।  

(Zubaan fisal gai.) 

It was a slip of tongue. 

 

4. मम्मी घर पर हैं। 

(Mom ghar par hain.)  

Mom is at home. 

 

5. मम्मी घर पर ही हैं। (ज़ोर देते हुए)   

(Mammi ghar par hi hain. (zor dete hue) 

Mom is very much at home.  

 

6. वो ठंड से र्ाूँप रहा था। 

(Vo thand se kanp raha tha.) 

He was shivering with cold. 

 

7. मैं क्लास में सैर्न्ड आता हूँ।  

(Main class mein second aata hun.) 

I stand second in class. 

 

8. मैं वो हूँ जो आपरे् साथ था।  

(Main vo hun jo aapke sath tha.) 

I am the one, who was with you. 

 

9. राहुल वो है जो मेरे साथ था।  

(Rahul vo hai jo mere sath tha.) 

Rahul is the one who was with me. 

 

10. मैं अपने बचे्च र्ो नहला रहा हूँ।  

(Main apne bachche ko nahla raha hun.) 

I am giving a bath to my son. 

11. मैंने अनजाने में तुम्हारा ददल दुखाया।  

(Maine anjane mein tumhara dil dukhaya.) 

I hurt you unknowingly. 

 

12. आपने जानबुझ र्र मेरा ददल दुखाया। 

(Aapne janbujh kar mera dil dukhaya.) 

You knowingly hurt me. 

 

13. रसोई से एर् दगलास ले रे् आओ । 

(Rasoi se ek glass le ke aao.)  

Bring a glass from the kitchen. 

 

14. ऊपर रे् रूम से बोतल ले रे् आओ । 

(Upar ke room se bottle le ke aao. ) 

Bring the bottle from the room upstairs. 

 

15. मेरा मन हो रहा है दक मैं खाना खा लँू । 

(Mera man ho raha h ki me khana kha lu.) 

I am feeling like eating the food. 

 

16. मेरा मन हो रहा है र्ी मैं नहा लँू । 

(Mera man ho raha hai ki me naha lu.) 

I am feeling like taking a bath. 

 

17. वो तो अपनी पखब्लदसटी र्रेगा ही । 

(vo to apni publicity karega hi.) 

He will obviously do his publicity. 

 

18. मैं इंखग्लि बोलते बोलते अटर् जाता हँ । 

(Main English bolte bolte atak jata hu.) 

I fumble while speaking English. 

 

19. इसमें मेरा र्ोई हाथ नही ंहै । 

(Isme mera koi haath nahi hai.) 

I am not involved in this. 

 

20. मैं रोज़ इंखग्लि सीखने र्ी र्ोदिि र्रता हूँ । 

(Mai roz English sikhne ki koshish krta hu.) 

I try to learn English every day. 

"You may only succeed if you desire succeeding; you may only fail if you do not mind failing."  

- Philippos 
 



 

121 

 

21. सीमा बचे्च र्ो खखला (ले) रही थी । 

(Seema bachche ko khila (play) rahi thi.) 

Seema was making the kid play. 

 

22. ऐसा राहुल रे् साथ ही क्यो ंहोता है? 

(Aisa Rahul ke saath hi kyo hota hai?) 

Why does it happen only with Rahul? 

 

23. तुमने ये र्हॉ से उठाई थी? 

(Tumne ye kahaa se uthayi thi?) 

Where had you picked it from? 

 

24. मुझसे गोलमोल बातें मत र्रो। 

(Mujhse golmol baate mat kro.) 

Don’t talk clever with me. 

 

25. वो मुझे घर र्ी दहलीज़ पार नही ंर्रने देगा। 

(Vo mujhe ghar ki dehliz paar nahi krne 

dega.) 

He will not let me enter the threshold of 

the house. 

 

26. सूयक नमस्कार र्र लो और पानी दे दो। 

(Suryanamskar kar lo or paani de do) 

Greet the Sun and offer the water. 

 

27. चाजकर र्ो लग में लगा दो । 

(Charger ko plug mein laga do) 

Plug the charger please. 

 

28. मुझे 5 रपये वाली टॉफी देदो । 

(Mujhe 5 rupaye vali toffe dedo) 

Please give me the toffee of Rs. 5 each. 

 

 

 

29. र्ाि मै वहाूँ होता।  

(Kaash mai vahaan hota.) 

I wish, I were there. 

 

30. ये मैं ही हूँ। 

(Ye main hi hun.) 

This is really me. 

 

31. क्या वह मैं ही हूँ?  

(Kya vah main hi hun?) 

Is that really me? 

 

32. उसने ही तो ये र्हा था।  

(Usne hi to ye kaha tha.) 

It was he, who had said it. 

 

33. राम ही तो यहाँ आया था। 

(Ram hi to yahaan aaya tha.) 

It was Ram, who had come here. 

 

34. उसने मुझे मारा था वो भी लाठी से। 

(Usne mujhe mara tha vo bhi lathi se) 

He had beaten me, that too with a stick. 

 

35. ऐसे में हम र्हाूँ जा सर्ते हैं ? 

(Aise mein ham kahan ja sakte hai) 

Where can we go in this situation? 

 

36. हमने आज बाहर दडनर दर्या। 

(Hamne aaj baahar dinner kiya.) 

We took the dinner outside today. 

 

37. तुमडहें अपनी गलती माननी चादहए। 

(Tumhe apni galati maanni chahiye.) 

You should confess your fault. 
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63
rd

 Day {Sixty Third Day}  
 

 

 

 

 

 

 

 

1. मैं नहा रहा हूँ।  

(Main naha raha hun.) 

I am taking a bath/shower. / 

I am bathing. 

 

2. मैं अपने बेटे र्ो नहला रहा हूँ। (अपने हाथ से) 

(Main apne bete ko nahla raha hun.) 

I am giving a bath to my son. 

 

3. मैंने अपने बेटे र्ो नहला रहा हूँ। (वो खुद नहा रहा है) 

(Maine apne bete ko nahla raha hun.)(vo 

khud naha raha hai)  

I am making my son take a bath. 

 

4. मैं अपने रु्ते्त र्ो नहला रहा हूँ। (अपने हाथ से) 

(Main apne kutte ko nahla raha hun.) 

I am giving a bath to my dog. 

 

5. मैं पढ़ रहा हूँ।  

(Main padh raha hun.) 

I am studying / reading. 

 

6. मैं पढ़ा रहा हूँ। 

(Main paddha raha hun.) 

I am teaching. 

 

7. मैं आपर्ो इंखग्लि पढ़ा रहा हूँ।  

(Main aapko English paddha raha hun.) 

I am teaching you English. /  

I am making you learn English. 

 

8. मैं उसे सुला रहा हूँ।  

(Main use sula raha hun.) 

I am making him to sleep. 

I am putting him to sleep. 

9. मैं हँस रहा हूँ। 

(Main hans raha hun.) 

I am laughing. 

 

10. मैं मुसु्करा रहा हूँ।  

(Main muskura raha hun.) 

I am smiling. 

 

11. मैं आपर्ो हँसा रहा हूँ। 

(Main apko hasa raha hun.) 

I am making you laugh. 

 

12. मेरी वजह से आप मुसु्करा रहे हैं। 

(Meri vajah se aap muskura rahe hai.) 

I am making you smile. 

 

13. मैं समझ रहा हूँ। 

(Main samajh raha hun.) 

I can understand. 

 

14. मैं आपर्ो समझा रहा हूँ। 

(Main apko samajha raha hun.) 

I making you understand. 

 

15. राम मुझे समझा रहा है।  

(Ram mujhe samajha raha hai.) 

Ram is making me understand. 

 

16. हम उन्हें समझा रहे हैं।  

(Hum unhe samajha rahe hain.) 

We are making them understand. 

 

17. वो रो रहा है।  

(Vo ro raha hai.) 

He is weeping. 

आज हम ऐसे Sentences को याद करें गे दजनमें Get और Make का Use हो। शायद आप जानते हो ंदक दोनो ं

दक्रयाओ ंGet और Make का Use Causative Verbs की तरह भी दकया जाता है। यहाँ पर दलए गये Sentences 

को Daily Use English Sentences (Get & Make) के Video Lecture में मैंने Cover दकया है।  

To watch this video, please visit ‚Spoken English Guru‛ YouTube channel, go to channel 

PLAYLIST and check out the LESSON - ‚Daily Use English Sentences‛ there. – Aditya Sir 
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18. वो मुझे रला रहा है।  

(Vo mujhe rula raha hai.) 

He is making me weep. 

 

19. वो भावुर् हो रहा है।  

(Wo bhavuk ho raha hai.) 

He is being/getting emotional. 

 

20. वो मुझे भावुर् र्र रहा है। 

(Wo mujhe bhavuk kar raha hai.) 

He is making me emotional. 

 

21. मैं आपर्ो खुि र्र रहा हूँ।  

(Main apko khush kar raha hun.) 

I am making you happy. 

 

22. मैंने आपर्ो खुि दर्या। 

(Maine apko khush kiya.) 

I made you happy. 

 

23. मैंने तुम्हें दुखी दर्या।  

(Maine tumhen dukhi kiya.) 

I made you sad. 

 

24. आप मुझे दुखी र्र रहे हैं।  

(Aap mujhe dukhi kar rahe hain.) 

You are making me sad. 

 

25. मैं खुि हो गया। 

(Main khush ho gaya.) 

I got happy. 

 

26. मैं खुि हो रहा हूँ।  

(Main khush ho raha hun.) 

I am getting happy. 

 

27. मैं दुखी हो गया।  

(Main dukhi ho gaya.) 

I got sad. 

 

28. मैं दुखी हो रहा हूँ। 

(Main dukhi ho raha hun.) 

I am getting sad. 

 

 

29. मैं उसे खखला रहा हूँ।  

(Main use khila raha hun.) 

I am making him eat. 

 

30. मैं आपर्ो (अपने हाथो ंसे) खखला रहा हूँ। 

(Main apako (apne hatho se) khila raha hun.) 

I am feeding him. 

 

31. मैं अपनी गाय र्ो खखला रहा हूँ। 

(Main apni gay ko khila raha hun.) 

I am feeding my cow. / I am serving my cow. 

 

32. मैं सभी र्ो खखला रहा हूँ। 

(Main sabhi ko khila raha hun.) 

I am serving all. 

 

33. मैं सभी र्ो खाना दे रहा हूँ। 

(Main sabhi ko khana de raha hun.) 

I am serving the food to all. 

 

34. मैं सभी र्ो खाना खखलवा रहा हूँ।  

(Main sabhi ko khana khilava raha hun.) 

I am getting the food served to all. 

 

35. मैं िटक पहन रहा हूँ। 

(Main shirt pahan raha hun.) 

I am wearing the shirt. /  

I am putting the shirt on. 

 

36. मैं उसे िटक पहना रहा हूँ। 

(Main shirt pahna raha hun.) 

I am making him wear the shirt. 

 

37. मैं अपने छोटे भाई र्ो िटक पहना रहा हूँ।  

(Me apne chhote bhai ko shirt phna raha hu.) 

I am making my younger brother wear the 

shirt. 

 

38. मैं सीख रहा हूँ। 

(Main seekh raha hun.) 

I am learning. 

 

39. मैं तुम्हें दसखा रहा हूँ। 

(Main tumhe sikha raha hun.) 

I am making you learn.
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64
th

 Day {Sixty Fourth Day}  
 

 

 

 

1. दगलास र्ो उल्टा र्र दो। 

(Glass ko ulta kar do.) 

Turn the glass upside down. 

 

2. मैंने दर्ताब र्ो उल्टा र्र ददया। 

(Maine book ko ulta kr diya.) 

I turned the book upside down. 

 

3. मैंने दगलास र्ो उल्टा रख ददया। 

(Mene glass ko ulta rkh diya) 

I put / kept the glass upside down. 

 

4. मैंने दर्ताब र्ो उल्टा रख ददया। 

(Mene book ko ulta rkh diya) 

I put/ kept the book upside down. 

 

5. दगलास र्ो सीधा र्र दो। 

(Glass ko sidha kar do.) 

Turn the glass right side up. 

 

6. दर्ताब र्ो सीधा र्र दो। 

(Book ko seedha kar do.) 

Turn the book right side up. 

 

7. तुमने दर्ताब उल्टी पर्ड़ रखी है। 

(Tumne book ulti pakad rakhi h.) 

You have held the book upside down. 

 

8. आपने दगलास र्ो उल्टा पर्ड़ रखा है। 

(Aapne glass ko ulta pakad rakha hai.) 

You have held the glass upside down. 

 

9. आपने र्प उल्टा पर्ड़ रखा है। 

(Aapne kap ulta pakad rakha hai.) 

You have held the cup upside down. 

 

10. आपर्ी चप्पलें उल्टी पड़ी हुई हैं। 

(Aapki slippers ulti padi hui h.) 

Your slippers are lying upside down. 

11. अपनी चप्पलें सीधी र्र लो। 

(Apni chappal sidhi kar lo.) 

Turn your slippers right side up. 

 

12. मैंने िटक उल्टी पहन ली। 

(Mene shart ulti pahan li.) 

I put on the shirt inside out. 

 

13. िटक र्ो सीधा र्र लो। 

(Shart ko sidha kar lo.) 

Turn the shirt right side out. 

 

14. उसने मेरी बात र्ो उल्टा समझ दलया। 

(Usne meri baat ko ulta samajh liya.) 

He took me otherwise / wrong. 

 

15. उल्टा मैंने तो वहाूँ बहुत मजा दर्या। 

(Ulta maine to vaha bahut mazaa kiya .) 

I rather enjoyed myself there. 

 

16. उल्टा वो मुझे ड़ाूँटने लगे। 

(Ulta vo mujhe daatne lage.) 

He rather started scolding me. 

 

17. उल्टा घूमो। 

(Ulta ghumo.) 

Please turn opposite. 

 

18. उसने मेरे र्हे र्ा उल्टा दर्या। 

(Usne mere kahe ka ulta kiya.) 

He did opposite of what I said. 

 

19. वो उल्टा लेटा हुआ है। 

(Vo ulta leta hua hai.) 

He is lying upside down. 

 

20. सीधा लेटो। 

(Seedha leto.) 

Turn your chest up. 

आज हम ऐसे Sentences को याद करें गे दजनमें उल्टा (ULTA) और सीधा (SEEDHA) होने या करने का Use हो। 

यहाँ दलए गये Sentences को Daily Use English Sentences (ULTA) के Video में Cover दकया गया है।  
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65
th

 Day {Sixty Fifth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

61st Day: 

 

1. र्ही ंनज़र न लगे।(Kaheen nazar na lage.) 

2. मैंने तुम्हारी दसफाररि र्र दी है।(Mene tumhari sifaarish kr di hai.) 

3. रु्ते्त ने उसे दफर र्ाट दलया है ।(Kutte ne use fir kat liya hai.) 

4. क्या तुम उसे पहचानते हो?(Kya tum use pahchante ho?) 

5. बच्चो ंर्ो तंग मत र्रो |(Bachchon ko tang mat karo) 

 

62nd Day: 

 

1. वह रु्ूँ ए में दफसल र्र दगर गया। (Vah kuyein me fisal kar gir gaya.) 

2. जुबान दफसल गई। (Jubaan fisal gai.) 

3. मेरा मन हो रहा है र्ी मैं नहा लँू ।(Mera man ho raha hai ki me naha lu.) 

4. सूयक नमस्कार र्र लो और पानी दे दो।(Suryanamskar kar lo or paani de do) 

5. मुझसे गोलमोल बातें मत र्रो।(Mujhse golmol baate mat kro.) 

 

63rd Day: 

 

1. मैं उसे सुला रहा हूँ। (Main use sula raha hun.) 

2. वो मुझे भावुर् र्र रहा है।(Wo mujhe bhavuk kar raha hai.) 

3. मैं अपनी गाय र्ो खखला रहा हूँ।(Main apni gay ko khila raha hun.) 

4. आप मुझे दुखी र्र रहे हैं। (Aap mujhe dukhi kar rahe hain.) 

5. मैं सभी र्ो खाना खखलवा रहा हूँ। (Main sabhi ko khana khilava raha hun.) 

 

64th Day: 

 

1. दगलास र्ो उल्टा र्र दो।(Glass ko ulta kar do.) 

2. दगलास र्ो सीधा र्र दो।(Glass ko sidha kar do.) 

3. तुमने दर्ताब उल्टी पर्ड़ रखी है।(Tumne book ulti pakad rakhi h.) 

4. उल्टा वो मुझे ड़ाूँटने लगे।(Ulta vo mujhe daatne lage.) 

5. आपर्ी चप्पलें उल्टी पड़ी हुई हैं।(Apki slippers ulti padi hui h.) 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

आज दर्र एक बार आपकी परीक्षा है। देखते हैं आप Sentences का English में सही Translation कर पाते हैं 

या नही।ं 
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66
th

 Day {Sixty Sixth Day}  
 

 

 

 

1. मैं बहुत पढ़ता था तादर् अचे्छ नम्बर ला पाऊँ। 

(Main bahut padhta tha taki achchhe number laa pau.) 

I used to study a lot so as to score good marks. / 

I used to study a lot in order to score good marks. / 

I used to study a lot so that I could score good marks. 

 

2. उसने मेरा साथ ददया तादक मैं भी उसका साथ दंू। 

(Usne mera saath diya taaki main bhi uska saath du.) 

He supported me so as to receive my support too. / 

He supported me so that I support him too. 

 

3. उसने मेरी बात को जोड़ तोड़ कर आपके सामने रखा। 

(Usne meri baat ko jod tod kar aapke saamne rakha.) 

He manipulated my words and conveyed to you. 

 

4. आपने अपनी र्माई और खचों र्ो हेरफेर र्ररे् अपनी परफॉमेंस र्ो बेहतर ददखाया है। 

(Aapne apni income or expenditure ko her fer karke apni performance ko behtar dikhaya 

hai.) 

You have manipulated your income and expenditure to show your performance better. 

 

5. ये आपरे् बचे्च रे् दलए अनुरू्ल माहौल नही ंहै।  

(Ye aapke bachche ke liye anukool maahol nahi hai.) 

This is not a conducive environment for your child. 

 

6. रोज़ एक्सरसाइज़ करना हमारे ददमाग और बॉडी के दलए अनूकूल है। 

(Roz exercise karna hamaare mind or body ke liye anukool hai.) 

To exercise everyday is conducive for our mind & body. 

 

7. आपर्ा स्वभाव और व्यवहार र्ाफी हद तर् आपर्ी परवररि पर दनभकर र्रता है। 

(Aapka swabhav aur vyavhaar kaafi had tak aapki parvarish par nirbhar karta hai.) 

Your nature and behavior largely depend on your upbringing. 

 

8. उनर्ा पालन पोषण दवपरीत पररखथथदतयो ंमें होता है, यही उन्हें मजबूत बना देता है। 

(Unka paalan poshan vipreet paristhitiyo me hota hai, yahi unhe majboot bana deta hai.) 

Their upbringing takes place in adverse circumstances, that’s what makes them strong. 

 

9. भूल रे् भी र्म्पनी रे् दनयमो ंर्ो मत तोड़ना। 

(Bhool ke bhi company ke niyamo ko mat todna.) 

Don’t dare to breach company’s rules. 

अगले पाँच ददन तक आने वाले इन सभी वाक्ो ंको मैंने ‚Spoken English Guru‛ Andoid App के ‚Word 

of the Day‛ Module से दलया है। - Aditya sir 



 

127 

 

10. बच्ो ंको आसपास खेलते देखना टेंशन कम कर देता है। 

(Bachcho ko aaspas khelte dekhna tension kam kar deta hai.) 

Seeing the kids playing around lessens one’s tension. 

 

11. उसने अपनी मेहनत से अपनी गरीबी को अमीरी में बदल ददया। 

(Usne apni mehnat se garibi ko amiri me badal diya.) 

He changed his adversity into prosperity with his hard work. 

 

12. वो एक आशावादी इन्सान है। उसकी सोच पॉदज़दटव है। 

(Vo ek aashavadi insan hai. Uski soch positive hai.) 

He is an optimistic person. His has a positive thinking. 

 

13. मैं अपने अचे्छ भदवष्य के प्रदत आशावादी हँ। 

(Main apne achchhe bhavishya ke prati aashavadi hu.) 

I am optimistic to have a bright future. 

 

14. उस अपराधी के छूट जाने से हर कोई हैरान था। 

(Us aparadhi ke chhoot jaane se har koi hairan tha.) 

Everyone was shocked with that criminal’s acquittal. 

 

15. एक दनदोष व्यग्लक्त का सजा से बच दनकलना अच्छी खबर है। 

(Ek nirdosh vyakti ka sajaa se bach nikalna achchhi khabar hai.) 

Acquittal of an innocent person is good news. 

 

16. जब आप बाहर दनकलते हैं, तब आपको दुदनयादारी का पता लगता है। 

(Jab aap baahar nikalte hai, tab aapko duniyadari ka pata lagta hai.) 

When you go out, you get to know about life. 

 

17. ये कपडे दनकालकर मैंने अपना बैग हल्का कर ददया है। 

(Ye kapde nikalkar maine apna bag halka kar diya hai.) 

I’ve lightened my bag by taking these clothes out. 

 

18. इस बल्ब से उसने अपने कमरे में उजाला कर ददया। 

(Is bulb se usne apne kamre me ujala kar diya.) 

He lightened his room with this bulb. 

 

19. तुम्हारा सपोटफ उसे बुरे दौर में मजबूत बनाता है। 

(Tumhara support use bure daur me majboot banata hai.) 

Your support strengthens him in adverse situations. 

 

20. अमीरी दोस्त बनाती है और गरीबी उन्हें परखती है। 

(Ameeri dost banati hai aur garibi unhe parakhti hai.) 

Prosperity gains friends and adversity tries them. 
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67
th

 Day {Sixty Seventh Day}  
 

 

 

 

 

1. समृग्लि का मतलब है पैसा और प्रोपटी। 

(Samridhi ka matlab hai paisa aur property.) 

Prosperity means to have money and property.  

 

2. वो एक दनराशावादी इन्सान है। उसकी सोच नैगेदटव है। 

(Vo ek nirashavadi insan hai. Uski soch negative hai.) 

He is a pessimistic person. He has a negative thinking. 

 

3. ये मकान 2002 में सरकार के द्वारा अपने कबे्ज में दलया गया था । 

(Ye makaan 2002 me sarkar ke dwara apne kabze me liya gaya tha.) 

This house had been acquired by the government in 2002. 

 

4. मैं आपसे दमलने का बेसब्री से इन्तजार कर रहा हँ। 

(Main aapse milne ka besabri se intzaar kar raha hu.) 

I am looking forward to meeting you. 

 

5. आप इस प्रोपटी को खरीदने की उम्मीद कर सकते हैं। 

(Aap is property ko kharidne ki umeed kar sakte hai.) 

You can look forward to buying this property. 

 

6. माना, आपके पास पैसे न हो।ं अब आप क्ा करोगे? 

(Maana aapke paas paise na ho. Ab aap kya karoge?) 

For instance, you have no money. What would you do now? 

 

7. माना, वहाँ कोई न हो, ऐसे में आप डर जाओगे। 

(Maana vaha koi na ho, aise main aap dar jaoge.) 

For instance, there is no one. You’d be scared then.  

 

8. जब आप बाहर दनकलते हैं, तब आपको दुदनयादारी का पता लगता है। 

(Jab aap baahar nikalte hai, tab aapko duniyadari ka pata lagta hai.) 

When you go out, you come to know about life. / 

When you go out, you get to know about life. 

 

9. मैं रोज़ दौड़ने जाता हँ। दजसकी वजह से, मुझमें अच्छा से्टदमना है। 

(Main roz daudne jaata hu. Jiski vajah se, mujhme achchha stamina hai.) 

I go for running every day. As a corollary to that, I have good stamina. / 

I go for running every day. Due to which, I have good stamina. 

I go for running every day. As a result, I have good stamina. 

If we are not the part of solution, then we are the problem.   (Shiv Khera) 
vxj ge gy dk fgLlk ugha gSa] rks ge gh leL;k gSaA      ¼f‛ko [ksjk½ 
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10. वो अच्छी पढाई करता है। इसीदलए, उसने पहली ही बार में इगै्जम पास कर दलया। 

(Vo achchhi padhai karta hai. Isiliye, usne pahli hi baar me exam paas kar liya) 

He studies well. As a corollary to that, he passed the exam in first attempt. 

He studies well. Due to which, he passed the exam in first attempt. 

He studies well. As a result, he passed the exam in first attempt. 

 

11. इस वसीयत के अनुसार, इस पैतृक सम्पदि पर आपका कानूनी हक है। 

(Is vasiyat ke anusaar, is paitrik sampatti par aapka kaanooni hak hai.) 

As per this will, you have legal rights on this ancestral property. 

 

12. आपके जबरदस्त सपोटफ के दलए बहत बहत धन्यवाद। 

(Aapke jabardast support ke liye bahut bahut dhanyawad.) 

Thank you so much for your incredible support. 

 

13. मेरे नज़ररये में इस प्रोपटी के रेट तेजी से बढें गे। 

(Mere nazariye me is property ke rate tezi se badhenge.) 

In my perspective, the rate of this property will increase quickly. 

 

14. चीजो ंको देखने का आपका नज़ररया/ दृदिकोण आस पास के महौल पर दनभफर करता है। 

(Cheezo ko dekhne ka aapka nazariya/drishtikon aas paas ke mahaul par nirbhar karta hai.) 

Your perspective to see things depends on your surroundings. 

 

15. मैं इस पैन के दलए केवल Rs. 50 की बोली लगा सकता हँ। इससे ज्यादा नही!ं 

(Main is pen ke liye kewal Rs. 50 ki boli laga sakta hu. Isse zyada nahi!) 

I can only bid Rs. 50 for this pen. No higher than this! 

 

16. यूदनयन ने हड़ताल के माध्यम से कम्पनी के रै्सले का दवरोध करने की धमकी दी। 

(Union ne hartal ke maadhyam se company ke faisle ka virodh karne ki dhamki di.) 

The union threatened to retaliate the company’s decision by calling a strike. 

 

17. मैच दर्ग्लकं्सग के पररणाम स्वरूप एक कमीटी बनाई गयी। 

(Match fixing ke parinaam swaroop ek committee banaayi gayi.) 

A committee was formed in the wake of the match fixing. 

 

18. मजदूरो ंके दहतो ंको मदे्दनज़र रखते हए PM ने ये रै्सला दलया। 

(Mazdooro ke hiton ko maddenazar rakhte hue PM ne ye faisla liya.) 

The PM made this decision in the wake of workers’ welfare.  

 

19. उसका लक्ष्य गरीबी को जड़ से उखाड़ र्ें कना है। 

(Uska lakshya garibi ko jad se ukhad fekna hai.) 

His ambition is to eradicate poverty. 

 

20. केवल एक एक्सपटफ ही आपकी प्रदतभा का आँकलन कर सकता है। 

(Keval ek expert hi aapki pratibha ka aankalan kar sakta hai.) 

Only an expert can assess your talent. 
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68
th

 Day {Sixty Eighth Day}  
 

 

 

 

1. गन्दगी वाली जगहो ंमें पानी पीना जोग्लखम भरा है। 

(Gandagi wali jagaho me paani peena jokhim bhara hai.) 

To drink water at non hygienic places is a health hazard. 

 

2. ज़रूरत से ज्यादा इसका प्रयोग वातावरण के दलए ठीक नही ंहै। 

(Zarurat se zyada iska prayog vaatavaran ke liye thik nahi hai.) 

Its excessive use is an environmental hazard. 

 

3. तुम्हारे प्रदत उसके यार की सच्ाई पर हम शक नही ंकर सकते। 

(Tumhare prati uske pyar ki sachchai par hum shak nahi kar sakte.) 

We can’t doubt the veracity of his feelings for you. 

 

4. आपने जो आरोप लगाये हैं, उसमें दकतनी सच्ाई है, सादबत करो। 

(Apne jo aarop lagaye hain, usme kitni sachchai hai, saabit karo.) 

Prove the veracity of your allegations. 

 

5. पहले ये पक्का कर लो दक कोई आसपास तो नही ंहै! 

(Pahle ye pakka kar lo ki koi aaspaas to nahi hai.) 

First you ensure that no one is around. 

 

6. मैं सुदनदित कर लंूगा दक मुझे रोज़ क्लास में उपग्लथथत रहना है। 

(Main sunishchit kar lunga ki mujhe roz class me upasthit rahna hai.) 

I will ensure to attend the class every day. 

 

7. उसके बालो ंका स्टाईल अक्सर बहत खूबसूरत होता है। 

(Uske baalo ko style aksar bahut khoobsurat hota hai.) 

Her hair style is often very elegant. 

 

8. मैं अपनी प्रदतभा से सबको चौकंा सकता हँ। 

(Main apni pratibha se sabko chaunka sakta hu.) 

I can astound every one with my talent. 

 

9. अंधेरे में उसके अचानक सामने आ जाने से मैं बुरी तरह डर गया। 

(Andhere me uske achanak saamne aa jaane se main buri tarah dar gaya.) 

His sudden appearance in dark astounded me badly. 

 

10. बुलडोज़र ने 1 घंटे में पूरी दबग्लडंग को धराशायी कर ददया। 

(Bulldozer ne 1 ghante me poori building ko dharashayi kar diya.) 

The bulldozer demolished the whole building within an hour. 

When you make a decision, the universe conspires to make it happen. (Ralph Waldo Emerson) 
tc vki dksbZ QSlyk dj ysa] rks czgekaM mls iwjk djus dh lkft‛k djus yxrk gSA     ¼jSYQ okWYMks belZu½ 
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11. नयी रै्क्टर ी बनाने के दलए उसकी पुरानी रै्क्टर ी को तोड़ ददया गया। 

(Nayi factory banane ke khatir uski purani factory ko tod diya gaya.) 

His old factory was demolished so as to build a new one. 

 

12. आपके ग्लखलार् हो रहे षड़यंत्र को उन्होनें उजागर दकया।  

(Aapke khilaf shadyantra ko unhone ujaagar kiya.) 

They unearthed the conspiracy against you. 

 

13. 1998 में दलखा गया एक लैटर इस र्ाइल से दनकाला गया। 

(1998 me likha gaya ek letter is file se nikala gaya.) 

A letter, written in 1998 was unearthed from this file. 

 

14. केवल हमारा शरीर खत्म होता है. आत्मा अमर है। 

(Kewal hamara shareer khatm hota hai. Aatma amar hai.) 

Only our body dies. Soul is immortal. 

 

15. सब कुछ समय के साथ खत्म हो जायेगा। कुछ भी अमर नही ंहै। 

(Sab kuch samay ke sath khatm ho jayega. Kuch bhi amar nahi hai.) 

Everything will perish with time. Nothing is immortal. 

 

16. उसने अपने अचे्छ कमों से अपनी छदव को बढाया। 

(Usne apne achchhe karmo se apni chhavi ko badhaya.) 

He cultivated his image with his good deeds. 

 

17. इस टॉदपक को उस वीदडयो में दवस्तार से बताया गया है। 

(Is topic ko us video me vistaar se bataaya gaya hai.) 

This topic has been covered in that video extensively. 

 

18. इस गांव में आलू की पैदावार बडे़ पैमाने पर की जाती है। 

(Is gaaon me aalo ki paidavaar bade paimane par ki jaati hai.) 

Potato is cultivated extensively in this village. 

 

19. मैंने उसकी आवाज़ में थोडी घबराहट महसूस की। 

(Mene uski aawaaz me todi ghabraahat mahsus ki.) 

I felt some anxiety in her voice. 

 

20. दजतना मैं ऐवरेस्ट के पास पहंचा, मेरी घबराहट ब़िती गयी। 

(Jitna main Everest ke paas pahuncha, meri ghabrahat bardhti gayi.) 

As I reached closer to the Everest, my anxiety increased. 
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69
th

 Day {Sixty Ninth Day}  
 

 

 

 

 

 

1. उसे सताया गया तादक वो उकसे और कोई गलती कर बैठे। 

(Use sataaya gaya taki vo ukse or koi galati kar baithe.) 

He was persecuted so as to provoke him and make him commit a mistake. 

 

2. जानवर तब तक नही ंमारते जब तक उन्हें उकसाया न जाये। 

(Jaanvar tab tak nahi maarte jab tak unhe uksaya na jaaye.) 

The animals don’t attack unless provoked. 

 

3. भूरं्प ने खखड़दर्यो ंर्ो दहला र्र रख ददया । 

(Bhookamp ne khidkiyon ko hila kar rakh diya.) 

The earthquake caused the windows to rattle. 

 

4. गुसे्स में होने पर उसने बंद दरवाज़े र्ो खड़खड़ र्रना िुरू र्र ददया। 

(Gusse me hone par usne band darwaaze ko khadkhad karna shuru kar diya.) 

Being angry, he started rattling the locked door. 

 

5. आपर्ो फैसला लेते वक़्त दनष्पि होना ज़रूरी है। 

(Aapko faisla lete waqt nishpaksh hona zaroori hai.) 

You must be impartial while making a decision. 

 

6. ये दनष्पि रवैया नही ंहै, आपने उसे 100 रूपए ददए, और मुझे रे्वल 10 रूपए। 

(Ye nishpaksh ravaiya nahi hai. Aapne use 100 rupay diye, or mujhe kewal 10 rupay.) 

This is not an impartial treatment. You gave him Rs. 100, and to me just Rs.10. 

 

7. इसर्ी खुिबू बहुत यारी थी और वो पूरे ददन रही। 

(Iski khushboo bahut pyari thi and wo pure din rahi.) 

Its fragrance was very pleasant and lasted all day. 

 

8. इस पेड़ रे् होने से हमेिा खुिबू बनी रहती है। 

(Is ped ke hone se hamesha khushboo bani rahti hai.) 

The presence of this tree guarantees sweet fragrance all the time. 

 

9. रं्पनी शुरूआत  से ही आगे बढ़ने रे् दलए प्रयास दर्ये जा रही है।  

(Company shuruwaat se hi aage badhne ke liye prayas kiye ja rahi hai.) 

The company has been striving to grow since its inception. 

 

 

The two most important days in your life are the day you are born and the day you find 

out why. (Mark Twain) 
vkidh ft+Unxh ds nks fnu lcls egRoiw.kZ gSa] ,d rc tc vkidk tUe gqvk vkSj nwljk rc tc vkius ;s tku fy;k 

fd vkidk tUe D;ksa gqvkA ¼ekdZ osu½ 
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10. मैं हमेिा रु्छ अच्छा र्रने र्ा प्रयास र्रता हूँ । 

(Main hamesha kuch achchha karne ka prayas karta hu.) 

I always strive to do something better. 

 

11. मैं दचर्नी दमट्टी र्ी मूदतकयां बनाता हूँ । लोग मुझे रु्म्हार र्हते हैं । 

(Main chikni mitti ki moortiyaan banata hu. Log mujhe kumhar kahte hai.) 

I make clay sculptures. People call me potter. 

 

12. मूदतकयो ंर्ो आम तौर पर लर्ड़ी, लाखस्टर्, दचर्नी दमटटी या दर्सी धातु से बनाया जाता है । 

(Moortiyon ko aam taur par lakdi, plastic, chikni mitti ya kisi dhaatu se banaya jaata hai.) 

Sculptures are generally made of wood, plastic, clay or some metal. 

 

13. एर् पे्ररणा देने वाला भाषण दर्सी र्ी भी दनरािा र्ो उम्मीद में बदल सर्ता है । 

(Ek prerna dene wala bhaasan kisi ki bhi nirasha ko ummeed me badal sakta hai.) 

A motivational speech can turn one’s despair into hope. 

 

14. उसर्ी आवाज़ में दनरािा थी, िायद इसदलए र्ी वो एग्जाम में फेल हो गया । 

(Uski aawaz me nirasha thi, shayad isliye ki wo exam me fail ho gaya.) 

His voice had a feeling of despair, maybe because he failed the exam. 

 

15. उसने मुझे वहाूँ से दनर्ल जाने र्ा इिारा दर्या । 

(Usne mujhe wahaan se nikal jaane ka ishaara kiya.) 

He gestured to me for going from there. 

 

16. ये इस बात र्ा संरे्त देता है दर् हमारे बीच दर्तना यार है । 

(Ye is baat ka sanket deta hai ki hamare beech kitna pyar hai.) 

It gestures how we love each other. 

 

17. मुझे बहुत बुरा महसूस हुआ । िायद मैंने उसरे् साथ गलत दर्या । 

(Mujhe bahut bura mahsus hua. Shayad maine uske saath galat kiya.) 

I felt a pang of guilt. I think I did wrong to him. 

 

18. माता दपता से अलग रहना अरे्लेपन र्ा अहसास ददलाता है । 

(Maata pita se alag rahna akelepan ka ahsas dilata hai.) 

Being away from parents produces a pang of loneliness. 

 

19. चर्ाचौधं र्र देने वाली लाइट ऐसा र्र देती है दर् थोड़ी देर रे् दलए रु्छ ददखता नही ंहै । 

(Chakaachundha kar dene wali light aisa kar deti hai ki thodi der ke liye kuch dikhta nahi 

hai.) 

A dazzling light makes one’s eyes unable to see for a while. 

 

20. उसर्ी मुसु्कराहट गज़ब र्ी थी और उसर्ी पसकनेदलटी भी । 

(Uski muskuraahat gazab ki thi or uski personality bhi.) 

He had a dazzling smile and a superb personality as well. 
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70
th

 Day {Seventieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

 

Please translate the following 10 sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े 10 वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

 

1. मैं बहुत पढ़ता था तादर् अचे्छ नम्बर ला पाऊँ। 

(Main bahut padhta tha taki achchhe number laa pau.) 

 

2. ये आपरे् बचे्च रे् दलए अनुरू्ल माहौल नही ंहै।  

(Ye aapke bachche ke liye anukool maahol nahi hai.) 

 

3. तुम्हारा सपोटफ उसे बुरे दौर में मजबूत बनाता है। 

(Tumhara support use bure daur me majboot banata hai.) 

 

4. उसका लक्ष्य गरीबी को जड़ से उखाड़ र्ें कना है। 

(Uska lakshya garibi ko jad se ukhad fekna hai.) 

 

5. गन्दगी वाली जगहो ंमें पानी पीना जोग्लखम भरा है। 

(Gandagi wali jagaho me paani peena jokhim bhara hai.) 

 

6. आपके ग्लखलार् हो रहे षड़यंत्र को उन्होनें उजागर दकया।  

(Aapke khilaf shadyantra ko unhone ujaagar kiya.) 

 

7. दजतना मैं ऐवरेस्ट के पास पहंचा, मेरी घबराहट ब़िती गयी। 

(Jitna main Everest ke paas pahuncha, meri ghabrahat bardhti gayi.) 

 

8. भूरं्प ने खखड़दर्यो ंर्ो दहला र्र रख ददया । 

(Bhookamp ne khidkiyon ko hila kar rakh diya.) 

 

9. उसने मुझे वहाूँ से दनर्ल जाने र्ा इिारा दर्या । 

(Usne mujhe wahaan se nikal jaane ka ishaara kiya.) 

 

10. एर् पे्ररणा देने वाला भाषण दर्सी र्ी भी दनरािा र्ो उम्मीद में बदल सर्ता है । 

(Ek prerna dene wala bhaasan kisi ki bhi nirasha ko ummeed me badal sakta hai.) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

As usual, after every 4 days we go through an assessment of our learning. This time the 

senteneces are a little longer but see, your determination can cause you to believe that it 

doesn’t matter. I wish you good luck. – Aditya Sir 
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71
st
 Day {Seventy First Day} 

 

 

 

 

 

1. राजा ने दनदोष लोगो ंपर अत्याचार दकया। 

(Raja ne nirdosh logo par atyachaar kiya.) 

The king persecuted the innocent people. 

 

2. सड़र् पूरी तरह बफक  से ढर्ी हुई थी, लेदर्न हमारे पास र्ोई दवर्ल्प नही ंथा बजाय आगे बढ़ने रे् । 

(Sadak poori tarah barf se dhaki hui thi, lekin humare paas koi vikalp nahi tha bajaay aage 

badhne ke.) 

The road was totally covered with snow, but we had no option but to trudge through it.  

 

3. मैंने अपने बेटे र्ो डांटा । उसने गुस्सा ददखाया और रूम से बाहर चला गया । 

(Maine apne bete ko daanta. Usne gussa dikhaya or room se baahar chala gaya.) 

I scolded my son. He pretended to be angry and trudged out of the room. 

 

4. इंटरनेट पर उसरे् िेदडट र्ाडक र्ा गलत इसे्तमाल दकये जाने के रे्स की पुदलस जांच र्र रही है। 

(Internet pe uske credit card ka galat istemal kiye jaane ke case ki police jaanch kar rahi hai.) 

The police are investigating the case of a fraudulent use of his credit card on internet. 

 

5. वो अपनी पत्नी र्ो देखर्र मुसु्कराया और र्हा ‚दचंता मत र्रो मैं ठीर् हूँ। ‛ 

(Wo apni patni ko dekhkar muskuraya or kaha ‚chinta mat karo main thik hu.‛) 

He gave his wife a smirk and said ‚Don’t worry, I’m fine.‛ 

 

6. उसरे् चेहरे पर एर् अजीब सी मुस्कराहट थी मानो वो मुझे नीचा ददखा रहा हो । 

(Uski chehre par ek ajeeb si muskurahat thi maano vo mujhe neecha dikha raha ho.) 

There was a smirk on his face, as if he was looking down on me. 

 

7. दूसरो ंर्ी बात र्ो रे्वल सुन र्र रे् दर्सी र्ो बदनाम मत र्ररए। 

(Dusro ki baat ko keval sun karke kisi ko badnaam mat kariye.) 

Don't calumniate anyone just by listening to what others say. 

 

8. जब आप दूसरो ंर्ो बदनाम र्रते हैं तो आपर्ी खुद र्ी छदव खराब हो जाती है। 

(Jab aap dusro ko Badnaam karte hain to aap ki Khud ki chhawi kharaab ho jaati hai.) 

When you calumniate others, your own image gets spoiled /deteriorated by itself. 

 

9. मुझे यर्ीन है दर् सीबीआई र्ी पूरी इने्रखस्टगेिन से दोषी र्ा पता चल जाएगा । 

(Mujhe yakeen hai ki CBI ki poori investigation se doshi ka pata chal jaega.) 

I am sure, that the exhaustive investigation of CBI will reveal the identity of the culprit. 

 

 

Inspiration is thinking whereas motivation is action. (Shiv Khera) 
fdlh ls izHkkfor gksuk ,d lksp gS tcfd izsj.kk ysuk ,d dk;ZokghA ¼f‛ko [ksjk½ 
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10. ये पूरी दलस्ट नही ंहै, रु्छ और नाम अभी आने बार्ी हैं। 

(Ye puri list nahi hai kuchh or naam abhi aane baaki hain.) 

It's not the exhaustive list; few more names are yet to be announced. 

 

11. क्या आप इस दर्ताब में र्ोई गलती दनर्ाल सर्ते हैं। 

(Kya aap is kitaab mein koi galati nikal sakte hain.) 

Can you spot any flaw in this book? 

 

12. अगर आप लगातार मेहनत र्रते रहे, तो आप इंखग्लि में बहुत ज्यादा इंपू्रवमेंट र्र सर्ते हैं। 

(Agar aap lagataar mehnat karte rahe, to aap English mein bahut zyada improvement kar 

sakte hain.) 

You can have immense improvement in English if you work hard consistently. 

 

13. वह नदी रे् दवस्तार र्ो ध्यान से देख रही थी। 

(Vah nadi ke vistaar ko dhyan se dekh rahi thi.) 

She was gazing at the immense expanse of the river. 

 

14. उसने मेरे डांस र्ो दयनीय र्ह र्र मेरा मजार् उड़ाया। 

(Usne mere dance ko dayaneey kah kar mera mazaak udaya.) 

He derided my dancing as pathetic. 

 

15. मेरी दजंदगी दयनीय हो चुकी होती, अगर आप मेरे साथ न होते। 

(Meri zindagi dayaneey ho chuki hoti, agar aap mere saath na hote.) 

My life would have been pathetic, if you hadn't been with me. 

 

16. वह मेरे मन में दबी हुए भावनाओ ंर्ो र्भी समझ नही ंसर्ा। 

(Vah mere man mein dabi hui bhaavnaon ko kabhi samajh nahin saka.) 

He could never understand my pent-up emotions. 

 

17. मेरे मन में एर् दबी हुई इच्छा है दर् मैं अपने माता-दपता र्ो दुदनया की सैर कराऊँ। 

(Mere man mein ek dabi hui ichchha hai ki main apne mata-pita ko duniya ki sair karaun.) 

I have a pent-up desire to make my parents visit the world. 

 

18. इंखग्लि वणफमाला में Y आखखर से ठीर् पहले आने वाला अिर है। 

(English varnmaala mein Y aakhir se theek pahale aane vala akshar hai.) 

Y is the penultimate letter in English alphabet.  

 

19. हफे्त रे् 7 ददनो ंमें आखखर से ठीर् पहले आने वाला ददन िदनवार है।  

(Hafte ke 7 dino mein aakhir se theek pahle aane vala din shanivar hai.)   

Saturday is the penultimate day of the week. 

 

20. ये सॉफ्टवेअर मेरे मोबाईल रे् अनुरूप नही ंहै। 

(Ye software mere mobile ke anuroop nahi hai.) 

This software is not compatible to my mobile. 
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72
nd

 Day {Seventy Second Day} 
 

 

 

 

 

1. दूध फट गया है, अब खीर रै्से बनाऊूँ ? 

(Doodh fat gaya hai, ab kheer kaise banau?) 

The milk has turned sour, how to make rice pudding now? 

 

2. जब आप हारते हैं तो आप ज्यादा सीखते हैं, बजाय जीतने के। 

(Jab aap haarte hain to aap zyada seekhte hain, bajay jeetne ke.) 

You tend to learn more when you lose than when you win. 

 

3. जब आप बूढे़ हो जाते हैं, तो आप र्म सोते हैं। 

(Jab aap budhhe ho jaate  hain, to aap kam sote hain.) 

When you become old, you tend to sleep less.  

 

4. तुमने र्हा था मैं हमेिा तुम्हारा साथ दूूँगा।  

(Tumne kaha tha main hamesha tumhara saath dunga.) 

You had told me to always stand by me. 

 

5. क्या अभी तर् तुम उसे डॉक्टर रे् पास नही ंले गये हो? 

(Kya Abhi Tak tum use Doctor ke pass nahi le gaye ho?) 

Have you not taken him to a doctor yet? 

 

6. घर से दनर्ला ही था दर् बाररि िुरू हो गयी। 

(Ghar se nikla hi tha ki barish shuru ho gayi.) 

No sooner had I left home, than it started raining. 

 

7. हमें खुिी है दर् आज हम इतने लोगो ंतर् पहुूँच चुरे् हैं। 

(Hamen khushi hai ki aaj ham itne logon tak pahunch chuke hain.) 

We are happy to reach these many people now. 

 

8. राम र्ाफी देर ठहरने रे् दलए मेरे घर आया। 

(Ram kaafi der thaharne ke liye mere ghar aaya.)  

Ram came to my home to stay for a long. 

 

9. ऐसी घटनाएं मुझे दुखी कर देती हैं। 

(Aisi ghatnaaye mujhe dukhi kar deti hain.) 

Such incidents sadden me. 

 

 

 

Start where you are. Use what you have.  Do what you can. 
‚kq#vkr djks tgk¡ vki gksA gj ml pht+ dk iz;ksx djks tks vkids ikl gSA vkSj djks tks vki dj ldrs gksA 

           & Arthur Ashe 
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10. हमें एर् दूसरे र्ा साथ भाता नही ंहै। 

(hame ek doosre ka sath bhata nahi hai.) 

We are not compatible to each other. / We are not meant for each other. 

 

11. पैसे के पीछे मत भागो। पैसा आपके पीछे भागेगा। 

(Paise ke peeche mat bhago. Paisa aapke peeche bhagega.) 

Don’t run after money. Money will run after you. 

 

12. मुझे लगता है दक तापमान आज 100 दडग्री पहंचेगा। 

(Mujhe lagta hai ki taapmaan aaj 100 degree pahunchega.) 

I expect temperature to approach 100 degrees today. 

 

13. इस मीदटंग को 1 महीने के दलए टाल ददया गया है। 

(Is meeting ko 1 mahine ke liye taal diya gaya hai.) 

This meeting has been postponed for a month. 

 

14. उसे अपनी शादी की तारीख आगे बढानी पडी। 

(Use apni shaadi ki taarikh aage baddhani padi.) 

He had to postpone his marriage. 

 

15. हमारे बॉस ने कल एक मीदटंग बुलायी थी। 

(Hamare boss ne kal ek meeting bulayi thi.) 

Our boss had convened a meeting yesterday. 

 

16. इस अवसर पर एक पाटी आयोदजत की गयी। 

(Is avsar par ek party aayojit ki gayi.) 

A party was convened on this occasion. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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73
rd

 Day {Seventy Third Day} 
 

 

 

 

1. तुम्हें डाूँटा जाता है। 

(Tumhein daanta jata hai.) 

You are scolded. 

 

2. हमें पीटा जा रहा था। 

(Humein peeta ja raha tha.) 

We were being beaten. 

 

3. मुझे एर् दर्ताब दी जायेगी। 

(Mujhe ek kitaab dee jayegee.) 

I will be given a book. 

 

4. इस पुरस्कार रे् दलए रे्वल एर् आदमी चुना जाता है। 

(Is puraskaar ke liye keval ek aadmee chuna 

jata hai.) 

Only one person is selected for this prize. 

 

5. मुझे तुम्हारे बारे में बताया गया है। 

(Mujhe tumhare bare mein bataya gaya hai.) 

I have been told about you. 

 

6. भारत र्ो िांदतदप्रय देि रे् रूप में जाना जाता है। 

(Bharat ko shantipriya desh ke roop mein 

jana jata hai.) 

India is known as a peaceful nation. 

 

7. क्या उसे भेजा गया? 

(Kya use bheja gaya?) 

Was he sent? 

 

8. तुम्हारे दलए िेिल खाना बनाया जा रहा है। 

(Tumhare liye special khana banaya ja raha 

hai.) 

A special food is being prepared for you. 

 

9. उनरे् साथ बुरा बताकव दर्या गया। 

(Unke saath bura bartaav kiya gaya.) 

They were treated badly. 

 

10. उसे एर् महान योद्धा रे् रूप में जाना जाता था। 

(Use ek mahan yoddha ke roop mein jana 

jata tha.) 

He was known as a great warrior. 

 

11. ये दलखा जा चुर्ा है। 

(Ye likha ja chuka hai.) 

It has been written. 

 

12. क्या उसे यार दर्या जाता है? 

(Kya use pyar kiya jata hai?) 

Is he loved? 

 

13. दफल्म रे् मेगा दहट होने र्ी घोषणा हो चुर्ी है। 

(film ke mega hit hone ki ghoshna ho chuki 

hai.) 

The movie has been declared a mega hit. 

 

14. गैंग रे् मुखखया र्ो 2:00 बजे मारे्ट में देखा गया है। 

(Gang ke mukhiya ko 2:00 baje market mein 

dekha gaya hai.) 

The chief of the gang has been seen in the 

market at 2. 

 

15. क्या उन्हें इस िरारत रे् दलए डाूँटा गया? 

(Kya unhe is shrarat ke liye daanta gaya?) 

Were they scolded for this mischief? 

 

16. दोनो ंदोदषयो ंर्ी पहचान र्ी जा चुर्ी है। 

(Dono doshiyo ki pahchan kee ja chukee hai.) 

Both the culprits have been identified. 

 

17. चाय हर सुबह पी जाती है। 

(Chai har subah pee jatee hai.) 

Tea is taken every morning. 

 

18. उसे दर्सरे् साथ भेजा गया? 

(Use kiske saath bheja gaya?) 

Whom was he sent with? 

Guys, today we’ll learn the sentences related to Active-Passive Voice. It may be Passive of 

Tenses, Modals or Infinitives…… 
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19. उसे मडकर रे् बारे में क्यो ंनही ंपूछा जाता? 

(Use murder k bare me kyo nhi pउchha jata?) 

Why is he not asked about the murder? 

 

20. 4 दटर्टें बुर् र्र ली गयी हैं। 

(4 tickten book kar lee gayi hai.) 

4 Tickets have been booked. 

 

21. दर्स्मत से मुझे वहाूँ भेजा गया और मैं तुमसे दमला। 

(Kismat se mujhe vaha bheja gaya aur main 

tumse mila.) 

Fortunately, I was sent there and I met you. 

 

22. मुझे एर् अध्यापर् रे् रूप में जाना जाता है। 

(Mujhe ek adhyapak ke roop me jana jata h.) 

I am known as a teacher. 

 

23. बच्चो ंर्ो बाहर भेजा गया। 

(Bachchon ko bahar bheja gaya.) 

Children were sent outside. 

 

24. मुझे इसरे् बारे में सूदचत नही ंदर्या गया। 

(Mujhe iske bare mein soochit nahi kiya 

gaya.) 

I was not informed about this. 

 

25. दर्ताबें छापी जा रही हैं। 

(Kitabein chhapee ja rahee hai.) 

Books are being printed. 

 

26. इस जगह से रु्छ रु्दसकयाूँ हटाई गई हैं। 

(Is jagah se kuch kursiyaan hataee gai hai.) 

Few chairs have been moved from this place. 

 

27. इस इलारे् में र्ारें  नही ंचलाई जाती। 

(Is ilaake mein carey nahi chlai jati.) 

Cars are not driven in this area. 

 

28. उसे र्ब तर् नही ंपूछा गया? 

(Use kab tak nahi puchha gaya?) 

Until when was he not asked? 

 

29. हर जगह दमठाइयां बाूँटी जा रही हैं। 

(Har jagah mithiyaan batee ja rahee hai.) 

Sweets are being distributed everywhere. 

30. वहाूँ एर् दबखडंग बनाई जा चुर्ी है। 

(Waha ek building banai ja chuki hai.) 

A building has been constructed there. 

 

31. वो पुदलस रे् द्वारा पर्ड़ा गया। 

(Vo police ke dwara pakda gaya.) 

He was caught by the police. 

 

32. याज़ और आलू र्ाफी अदधर् मात्रा में र्ाटे गये। 

(Pyaaz aur aaloo kaphee adhik matra mein 

kate gaye.) 

Onions and potatoes were cut in huge 

quantity. 

 

33. अपरादधयो ंर्ो ढूूँढा जा रहा है। 

(Apradhiyo ko dhoondha ja raha hai.) 

The criminals are being tracked. 

 

34. उसे गोली से मार ददया गया। 

(Use goli se maar diya gaya.) 

He was shot dead. 

 

35. बाररि रे् र्ारण मीदटंग रद्द र्र दी गयी। 

(Barish ke karan meeting radd kar di gayee.) 

Meeting was cancelled due to rain. 

 

36. घड़ी ठीर् र्राई गयी। 

(Ghadee theek karaee gayee.) 

The watch was repaired. 

 

37. हमें ऐसा रु्छ नही ंददया गया है। 

(Hamein aisa kuch nahi diya gaya hai.) 

We have not been given anything as such. 

 

38. हमें वहाूँ फालतू में क्यो ंभेजा जाता है? 

(Hamein vaha faltu mein kyo bheja jata hai?) 

Why are we unnecessarily sent there? 

 

39. मुझे र्ही ंभेजा गया। 

(Mujhe kahi bheja gaya.) 

I was sent somewhere. 

 

40. क्या तुम्हें बताया गया है दर् हम र्हाूँ हैं? 

(Kya tumhe bataya gaya hai ki hum kaha h?) 

Have you been told where we are? 
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74
th

 Day {Seventy Fourth Day} 
 

 

 

 

 

1. पैन उठा दलया गया है। 

(Pen utha liya gaya hai.) 

The pen has been picked. 

 

2. उसे यह क्यो ंददया गया? 

(Use yah kyo diya gaya?) 

Why was he given this? 

 

3. हमें क्या बताया गया? 

(Hamein kya bataya gaya?) 

What were we told? 

 

4. उन्हें र्हाूँ भेजा गया था? 

(Unhein kaha bheja gaya tha?) 

Where had they been sent? 

 

5. उसे घसीट र्र पुदलस से्टिन ले जाया गया। 

(Use ghaseet kar police station le jaya gaya.) 

He was dragged to police station. 

 

6. हमें 5वी ंक्लास तर् अंगे्रजी नही ंपढ़ाई गयी। 

(Hame 5th class tak English nahi padhai gayi.) 

We were not taught English up to 5th class. 

 

7. इस साल केवल रु्छ दवद्यादथकयो ंर्ो लैपटॉप ददये गये। 

(Is saal keval kuch vidyarthiyo ko lapatop 

diye gaye.) 

Only a few students were given laptops this 

year. 

 

8. उसे पूछा जाना चादहए था। 

(Use puchha jana chaahiye tha.) 

He should have been asked. 

 

9. हमें भेजा जाना है। 

(Hamein bheja jana hai.) 

We have to be sent. 

 

10. 25 प्रदतित सीटें गरीब सू्टडेंटडस रे् दलए आरदित हैं। 

(25 pratishat seetein gareeb students ke liye 

aarakshit hai.) 

25% seats are reserved for poor students. 

 

11. इंसान र्ो स्वगक भेजा जाता है अगर वो अचे्छ र्मक र्रे। 

(Insaan ko swarg bheja jata hai agar vo 

achchhe karm kare.) 

Human is sent to heaven if he does good 

deeds. 

 

12. तुम्हें बुलाया जाना था पर नही ंबुलाया जा सर्ा। 

(Tumhe bulaya jana tha pr nhi bulaya ja ska.) 

You had to be called but couldn’t be. 

 

13. ये र्ाम हो जाना चादहए था। 

(Ye kaam ho jana chahiye tha.) 

This work should have been done. 

 

14. मम्मी र्ो पूछा जाता था। 

(Mummy ko puchha jata tha.) 

Mom used to be asked. 

 

15. क्या राम र्ो दर्ताब दी जा सर्ती है? 

(Kya Ram ko kitaab dee ja sakti hai?) 

Can Ram be given the book? 

 

16. उसे क्या ददया गया? 

(Use kya diya gaya?) 

What was he given? 

 

17. राम र्ो दर्सरे् साथ भेजा जाना चादहए? 

(Ram ko kiske saath bheja jana chahiye?) 

With whom should Ram be sent? 

 

18. मोबाइल र्ा प्रयोग क्यो ंहोना चादहए? 

(Mobile ka prayog kyo hona chahiye?) 

Why should mobile be used? 

"The No. 1 reason people fail in life is because they listen to their friends, family, and 

neighbors." - Napoleon Hill 
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19. हमें क्या पढ़ाया जाता था? 

(Hamein kya padhaya jata tha?) 

What were we taught? 

 

20. मुझे मोबाइल ददया जा सर्ता है। 

(Mujhe mobile diya ja sakta hai.) 

I can be given a mobile. 

 

21. अगला प्रश्न क्या होना चादहए? 

(Agla prashn kya hona chahiye?) 

What should be the next question? 

 

22. तुम्हें सजा दमलनी चादहए। 

(Tumhein saja milni chahiye.) 

You must be punished. 

 

23. हमें खचक रे् दलए दमलने चादहए। 

(Hamein kharch ke liye milne chahiye.) 

We should be given pocket money. 

 

24. हमारी तनख्वाह बढ़ाई जानी है। 

(Hamari tankhvah badhai jani hai.) 

Our salary is to be increased. 

 

25. उससे पूछा जाना था। 

(Usse puchha jana tha.) 

He had to be asked. 

 

26. होमवर्क  ज़रूर र्रना चादहए। 

(Homework jaroor karna chahiye.) 

Homework must be done. 

 

27. सारे प्रश्न हल दर्ये जा सर्ते हैं। 

(Saare prashn hal kiye ja sakte hai.) 

All the questions can be solved. 

 

28. मेरे साथ दर्सी र्ो भेजा नही ंजाना चादहए। 

(Mere saath kisi ko bheja nahi jana chahie.) 

No one should be sent with me.  

 

 

 

 

29. उसे र्हाूँ भेजा जाना चादहए। 

(Use kaha bheja jana chahiye.) 

Where should he be sent? 

 

30. उसर्ा नाम रु्छ देर बाद पुर्ारा जाना है। 

(uska naam kuch der baad pukara jana hai.) 

His name is to be called after a while. 

 

31. यहाूँ पर पैन से दलखा जाना है। 

(Yaha par pen se likha jana hai.) 

Pen is to be used here. 

 

32. तुम्हें ये नही ंददया जाना। 

(Tumhein ye nahi diya jana.) 

It’s not be given to you. 

 

33. ये पानी दपया नही ंजा सर्ता क्योदंर् यह खारा है। 

(Ye pani piya nahi ja sakta kyoki yah khara 

hai.) 

This water is not drinkable as it is saline. 

 

34. मुझे पढ़ने नही ंददया जाता। 

(Mujhe padhne nahi diya jata.) 

I am not let study. 

 

35. एर् दवद्याथी र्ो उसरे् सहपाठी द्वारा प्रतादड़त दर्या 

गया। 

(ek vidyarthee ko uske sahpathee dwara 

pratadit kiya gaya.) 

A student was tortured by his classmate. 

 

36. दीवाली खुिी से मनाई गई। 

(Diwali khushi se manaee gai.) 

Diwali was celebrated with joy. 

 

37. क्या तुम्हें तुम्हारी लापरवाही रे् दलए दंड ददया जाएगा? 

(Kya tumhein tumhari laparvahee ke liye 

dand diya jaega?) 

Will you be punished for your negligence? 

 

38. हमें र्ही ंऔर भेजा जा रहा है। 

(Hamein kahi aur bheja ja raha hai.) 

We are being sent somewhere else. 
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75
th

 Day {Seventy Fifth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

71st Day: 

 

1. जब आप दूसरो ंर्ो बदनाम र्रते हैं तो आपर्ी खुद र्ी छदव खराब हो जाती है। 

(Jab aap dusro ko Badnaam karte hain to aap ki Khud ki chhawi kharaab ho jaati hai.) 

2. वह मेरे मन में दबी हुए भावनाओ ंर्ो र्भी समझ नही ंसर्ा। 

(Vah mere man mein dabi hui bhaavnaon ko kabhi samajh nahin saka.) 

3. उसरे् चेहरे पर एर् अजीब सी मुस्कराहट थी मानो वो मुझे नीचा ददखा रहा हो । 

(Uski chehre par ek ajeeb si muskurahat thi maano vo mujhe neecha dikha raha ho.) 
 

72nd Day: 

1. दूध फट गया है, अब खीर रै्से बनाऊँ? 

(Doodh fat gaya hai, ab kheer kaise banau?) 

2. जब आप हारते हैं तो आप ज्यादा सीखते हैं, बजाय जीतने के। 

(Jab aap haarte hain to aap zyada seekhte hain, bajay jeetne ke.) 

3. ऐसी घटनाएं मुझे दुखी कर देती हैं। 

(Aisi ghatnaaye mujhe dukhi kar deti hain.) 
 

73rd Day: 
 

1. उनरे् साथ बुरा बताकव दर्या गया। 

(Unke saath bura bartaav kiya gaya.) 

2. गैंग रे् मुखखया र्ो 2:00 बजे मारे्ट में देखा गया है। 

(Gang ke mukhiya ko 2:00 baje market mein dekha gaya hai.) 

3. दफल्म रे् मेगा दहट होने र्ी घोषणा हो चुर्ी है। 

(Film ke mega hit hone ki ghoshna ho chuki hai.) 

 

74th Day: 

 

1. इंसान र्ो स्वगक भेजा जाता है अगर वो अचे्छ र्मक र्रे। 

(Insaan ko swarg bheja jata hai agar vo achchhe karm kare.) 

2. हमें 5वी ंक्लास तर् अंगे्रजी नही ंपढ़ाई गयी। 

(Hame 5th class tak English nahi padhai gayi.) 

3. क्या तुम्हें तुम्हारी लापरवाही रे् दलए दंड ददया जाएगा? 

(Kya tumhein tumhari laparvahee ke liye dand diya jaega?) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

 

Guys, you may have to go through previous few lessons again and again to get a hold of it, 

because the sentences are no doubt long and difficult.  
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76
th

 Day {Seventy Sixth Day} 
 

 

 

 

1. वो मुझसे दलखवाता है। 

(Vo mujhse likhvaata hai.) 

He makes me write. 

 

2. वो मुझे दभजवाता है। 

(Vo mujhe bhijvaata hai.) 

He makes me go. 

 

3. वो मुझसे र्ाम र्रवाती है। 

(Vo mujhse kaam karvati hai.) 

She makes me work. 

 

4. वो मुझसे पत्र दलखवाती है। 

(Vo mujhse patra likhvatee hai.) 

She makes me write letters. /  

She gets the letters written by me. 

 

5. वो मुझे दभजवा रही है। 

(Vo mujhe bhijva rahi hai.) 

She is making me go. 

 

6. वह मुझे बेवरू्फ बना रही है। 

(Vah mujhe bevakuf bana rahi hai.) 

She is making me fool. 

 

7. उसने मुझे समझाया। 

(Usne mujhe samjhaya.) 

She made me understand. 

 

8. मैं तुमसे र्ाम र्रवाऊूँ गा। 

(Main tumse kaam karvaoonga.) 

I will make you work. 

I’ll get the work done by you. 

 

9. तुम मुझे उससे लड़वा रहे हो। 

(Tum mujhe usse ladva rahe ho.) 

You are making me fight him. / 

You are making me have a quarrel with him. 

 

10. बचे्च मुझे बेवरू्फ बना रहे हैं। 

(Bachche mujhe bevakuf bana rahe hain.) 

Kids are making me fool. 

 

11. तुम हमें हूँसाते थे। 

(Tum hamein hasate the.) 

You made us laugh. 

 

12. मैं तुम्हें जाने दे सर्ता था। 

(Main tumhein jane de sakta tha.) 

I could have let you go. 

 

13. राम ये दर्सी से भी र्रवा सकता है। 

(Ram ye kisi se bhi karva sakta hai.) 

Ram can get it done by anyone. / 

Ram can make anyone do it. 

 

14. मैं तुम्हें खाने र्ो रु्छ ददलवा सर्ता हूँ। 

(Main tumhe khaane ko kuch dilwa skta hu.) 

I can get you something to eat. 

 

15. राम मुझे पानी ददला सर्ता है। 

(Ram mujhe panee dila sakta hai.) 

Ram can get me water. 

 

16. क्या तुम मुझे एग्जाम पास र्रवा सर्ते हो? 

(Kya tum mujhe exam pass karva skte ho?) 

Can you make me pass the exam? / 

Can you get me pass the exam? 

 

17. मैं तुम्हें पास र्रवा सर्ता हूँ। 

(Main tumhein pass karva sakta hoon.) 

I can get you pass. 

 

18. पैसा तुम्हें यार नही ंददला सर्ता। 

(Paisa tumhein pyar nahi dilva sakta.) 

Money can’t get you love. 

 

 

Our focus today is on Causative Verb sentences; especially with the use of ‚Make‛ and ‚Get‛… 
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19. तुम हर दर्सी र्ो खुि नही ंर्र सर्ते। 

(Tum har kisi ko khush nahi kar sakte.) 

You can’t make everyone happy. / 

You can’t please everyone. 

 

20. मैं तुमसे नही ंखरीदवा सर्ता। 

(Main tumse nahi khareedva sakta.) 

I can’t make you purchase. 

 

21. क्या वो उसे हूँसा सर्ा? 

(Kya vo use hasa saka?) 

Could he make her laugh? 

 

22. तुम्हें ये र्रवाना पडे़गा। 

(Tumhein ye kaam karvaana padega.) 

You will have to get it done. 

 

23. वो मुझे बगकर खखलाता है। 

(Vo mujhe burger khilata hai.) 

He gets me Burger. 

 

24. वो मुझे अच्छा खाना खखलाता है। 

(Vo mujhe acha khana khilata hai.) 

He gets me good food. 

 

25. तुम मुझे अमेररर्ा र्ब दभजवाओगे? 

(Tum mujhe America kab bhijvaoge?) 

When will you make me go America? / 

When will you get me go America. 

 

26. राम हमें पानी दपलवा रहा था। 

(Ram hamein panee pilva raha tha.) 

Ram is getting us water. 

 

27. उस बचे्च ने हर दर्सी र्ो हूँसाया। 

(Us bachche ne har kisi ko hasaaya.) 

That child made everyone laugh. 

 

28. तुमने मुझे रलाया/ रलवाया है। 

(Tumne mujhe rulaya/ rulvaaya hai.) 

You have made me cry. 

 

29. वो हास्य र्लार्ार है। वो लोगो ंर्ो हूँसाता है। 

(Vo comedian hai. Vo logo ko hasata hai.) 

He is a comedian. He makes people laugh. 

30. राहुल मुझसे अपना होमवर्क  र्रवायेगा। 

(Rahul mujhse apna homework karavayega.) 

Rahul will make me write his homework. 

 

31. तुम उससे अपना होमवर्क  क्यो ंर्रवाते हो? 

(Tum usse apna homework kyo karvate ho?) 

Why do you make him write your 

homework? 

 

32. उसने तुमसे दर्से र्ॉल र्रवाई? 

(Usne tumse kise call karvaee?) 

Whom did he make you call? 

 

33. उसने ये पैन तुम्हें रै्से ददलवाया? 

(Usne ye pen tumhein kaise dilvaya?) 

How did he get you this pen? 

 

34. तुमने मुझे यार र्ी र्ीमत समझायी। 

(Tumne mujhe pyar ki keemat samjhayee.) 

You made me understand the value of love. 

 

35. तुम राम र्ो उससे नही ंदपटवा सर्ते। 

(Tum Ram ko usse nahi pitva sakte.) 

You can’t make him beat Ram. 

 

36. तुम राम से उसे नही ंदपटवा सर्ते। 

(Tum ram se use nahi pitva sakte.) 

You can’t make Ram beat him. 

 

37. मैं तुम्हें समझा नही ंसर्ता। 

(Main tumhein samjha nahi sakta.) 

I can’t make you understand. 

 

38. मैंने तुमसे बाल्टी भरवाई। 

(Maine tumse baltee bharvai.) 

I made you fill the bucket. / 

I got the bucket filled by you. 

 

39. उसने तुमसे पैसे क्यो ंखचक र्रवाये? 

(Usne tumse paise kyo kharch karvaye?) 

Why did he make you spend the money? 

 

40. मैं क्या र्रवाता हूँ? 

(Main kya karvata hoon?) 

What do I get done? 
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77
th

 Day {Seventy Seventh Day} 
 

 

 

1. मैंने बाल र्टवाए। 

(Maine baal katavaye.) 

I got the hair cut. 

 

2. राहुल यही ंसे बाल र्टवाता है। 

(Rahul yahi se baal katvata hai.) 

Rahul gets the hair cut from here itself. 

 

3. क्या तुम बाल र्टवाओगे? 

(Kya tum baal katvaoge?) 

Will you get the hair cut? 

 

4. तुमने बाल र्हाूँ से र्टवाये? 

(Tumne baal kaha se katvaye?) 

Where did you get the hair cut from? 

 

5. राम तुमसे ये र्रवायेगा। 

(Ram tumse ye kaam karvayega.) 

Ram will make you do it. / 

Ram will get you do it. 

 

6. मुझे ये र्रवाना है। 

(Mujhe ye kaam karvana hai.) 

I have to get it done. 

 

7. हम राम से गाना गवा सर्ते हैं। 

(Hum Ram se gaana gava sakte hai.) 

We can make Ram sing the song. 

 

8. मैं तुम्हें क्या समझा रहा हूँ? 

(Main tumhein kya samjha raha hoon?) 

What am I making you understand? 

 

9. वो मुझसे अपने 2 बैच पढ़वा रहा है। 

(Vo mujhse apne 2 batch padhva raha hai.) 

He is making me teach his 2 batches. 

 

10. हमने उसे बाहर दभजवाया। 

(Humne use bahar bhijvaya.) 

We made him go out. 

 

11. तुम ये दर्ससे र्रवाओगे? 

(Tum ye kisse karvaoge?) 

Whom will you get this done from? 

 

12. तुमने मुझसे झठू बुलवाया। 

(Tumne mujhse jhooth bulvaya.) 

You made me tell a lie. 

 

13. राम मुझे रोज़ रलाता है। 

Ram mujhe roz rulata hai.) 

Ram makes me cry every day. 

 

14. तुम र्ब तर् ये र्ाम खत्म र्रवा दोगे? 

(Tum kab tak ye kaam khatm karva doge?) 

By  when will you get this work finished? 

 

15. क्या तुम मुझे डांस दसखवा सर्ते हो? 

(Kya tum mujhe dance sikhva sakte ho?) 

Can you get me learn dance? 

 

16. तुमने मुझे र्म्प्यूटर दसखाया / दसखवाया। 

(Tumne mujhe computer sikhaya/sikhvaya.) 

You made me learn computer. 

 

17. उसने हमें र्ोर् दपलाई/दपलवाई। 

(Usne hamein coke pilaee/pilvaee.) 

He made us drink coke. / 

He got us coke. 

 

18. राहुल ने हमें एक्सरसाइज़ र्राई / र्रवाई। 

(Rahul ne hamein exercise karaee/karvaee.) 

Rahul made us do the exercise. 

 

19. तुमने मुझे दपटवाया। 

(Tumne mujhe pitvaya.) 

You got me beaten. 

  

Let’s take a few more Causative Verb Day to Day life sentences………… 
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20. राहुल ने उससे मुझे रु्छ पैसे ददलवाये। 

(Rahul ne usse mujhe kuch paise dilvaye.) 

Rahul got me some money from him. / 

Rahul made me get some money from him. 

 

21. मैं ये र्ाम रै्से र्रवा सर्ता हूँ? 

(Main ye kaam kaise karva sakta hoon?) 

How can I get this work done? 

 

22. हमने उसे दभजवाया पर उसने वहाूँ र्ाम नही ंदर्या। 

(Humne use bhijvaya par usne vaha kaam nahi kiya.) 

We made him go but he didn’t work there. 

 

23. लोग जबरदस्ती तुम्हें वहाूँ दभजवायेंगे। 

(Log jabardastee tumhein vaha bhijvayenge.) 

People will forcefully make you go there. 

 

24. वे तुम्हें अमेररर्ा दभजवायेंगे बिते तुम उन्हें सादबत र्रो दर् तुम सबसे अचे्छ हो। 

(ve tumhen america bhijvayenge basharte tum unhen saabit karo ki tum sabse ache ho.) 

They will make you go America provided you prove them to be the best. 

 

25. बॉबी ने मुझे अच्छा खाना खखलाया, जो उसर्ी मम्मी ने पर्ाया था। 

(Bobby ne mujhe achchha khana khilaya, jo uski mummy ne pakaya tha.) 

Bobby made me eat the delicious food, cooked by his mom. 

 

26. मैंने हर दर्सी र्ो उस होटल में खाना खखलवाया। 

(Maine har kisi ko us hotel mein khana khilvaya.) 

I made everyone have food in that hotel. 

 

27. उसे मुझे अहसास ददलवाना होगा दर् वो सबसे अच्छा है। 

(Use mujhe ahsaas dilvaana hoga ki vo sabse acha hai.) 

He will have to make me realize that he is the best. 

 

28. मेरे पापा ने मुझे महसूस र्रवाया दर् हमें ज़ररतमंदो ंर्ी मदद र्रनी चादहए। 

(Mere papa ne mujhe mahsoos karvaaya ki hamein jarurat mandon ki madad karni chaahiye.) 

My father made me realize that we should help needy people. / 

My father made me realize that we had to help needy people.  (Indirect Speech Concept) 

 

29. मैं तुमसे गवा नही ंसर्ता क्योदंर् तुम्हारी आवाज़ सुरीली नही ंहै। 

(Main tumse gavaa nahi sakta kyoki tumhari awaaz sureelee nahi hai.) 

I can’t make you sing as your voice is not fine.
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78
th

 Day {Seventy Eighth Day} 
 

 

 

1. इंसादनयत नाम र्ी भी र्ोई चीज़ होती है।  

(Insaaniyat naam ki bhi koi cheez hoti hai) 

There is something called humanity too. 

 

2. मेरा र्पडा दसरु्ड़ गया है।  

(Mera kapda sikud gaya hai) 

My cloth has shrunk. 

 

3. मैंने एर्बार में 2 गोट डाली रै्रम खेल में।  

(Maine ek baar mein 2 got daali carrom khel 

mein) 

I potted 2 pieces in one go in carrom. 

 

4. िटर र्ो ऊपर धरे्लो।  

(Shutter ko upar dhakelo) 

Push the shutter upwards. 

 

5. बाल्टी में पानी भर दो नल से।  

(Baalti mein paani bhar do nal se) 

Fill the bucket with water using the tap. 

 

6. बात र्ो हूँसी में मत उडाओ।   

(Baat ko hansi mein mat udao.) 

Don't laugh away the matter. 

 

7. ढक्कन लगा दो । 

Dhakkan laga do. 

Please put the lid back. 

 

8. िक्ल पर मत जाओ सीरत पर जाओ  । 

(shakl par mat jao sirat par jao .) 

Don’t judge by face but virtues. 

 

9. उसर्ी िर्ल पर मत जाओ वह मासूम नही ंहै । 

(Uski shakl par mat jao vah masoom nahi hai) 

Don’t judge him by face, he is not innocent. 

 

10. मेरी हंसी छूट गयी। 

(Meri hansi chhoot gayi) 

I couldn’t hold laughing. 

11. मैंने उसे अपनी बाइर् पर शहर घुमाया। 

(Maine use apni bike par ghumaya) 

I made her visit the city on my bike. 

 

12. मैं यहाूँ बहुत उम्मीद रे् साथ आया हूँ। 

(Main yahaan bahut umeed ke saath aaya hu) 

I have come here with lots of hope. 

 

13. आज मैं वहाूँ जाने र्ी खथथदत में नही ंहूँ। 

(Aaj main vahaan jaane ki sthiti mein nahi hu) 

I am not in position to go there today. 

 

14. तुम मेरा रु्छ नही ंदबगाड़ सर्ते। 

(Tum mera kuchh nahi bigaad sakte) 

You can’t do anything wrong to me. 

 

15. मेरा एर् एर् दमनट लाख रे् बराबर है।  

(Mera ek ek minute lakh ke barabar hai) 

My time is extremely precious. 

 

16. मेरे हाथ र्ी चमड़ी दसरु्ड़ गयी है।  

(Mere haath ki chamadi sikud gayi) 

The skin of my hands is wrinkled. 

 

17. उसरे् चक्कर  में मत पड़ो।  

(Uske chakkar mein mat pado) 

Don’t rely on him. 

 

18. मैं उसर्ो पर्ड़ने रे् चक्कर  में हूँ।  

(Main usko pakdne ke chakkar mein hu) 

I am planning to catch him. 

 

19. उसर्ी गदकन िरीर से अलग थी।  

(Uski gardan shareer se alag thi) 

His head was away off the body. 

 

20. ये र्टी हुई पतंग मैंने लूटी है। 

(Ye kati hui patang maine luti hai) 

I caught this cut kite. 

 

Opportunities are not always given, but created. (volj ges‛kk feyrs ugha cfYd cuk;s tkrs gSaA) 
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79
th

 Day {Seventy Ninth Day} 
 

 

 

1. आपने मुझे बुलाया? 

(Aapne mujhe bulaya?) 

Have you asked for me?/ 

Have you called me? 

 

2. वह मुझे पीटने रे् चक्कर में यहाूँ आया।  

(Vah mujhe peetne ke chakkar me yaha aya.) 

He came here to beat me. 

 

3. क्या मैंने तुम्हारा पि नही ंदलया? 

(Kya maine tumhara paksh nahi liya?) 

Did I not favour you? 

 

4. अगर ये फेर् दनर्ला तो मुझसे बुरा र्ोई नही ंहोगा। 

(Agr ye fake nikla to mujhse bura koi na hoga 

If it is found fake, I will not spare you. 

 

5. हम हर रोज़ नई चीजें सीखते हैं। 

(Ham har roz nayi cheeje seekhte hai.) 

We learn new things every day. 

 

6. उसर्ी खथथदत खराब हो रही है। 

(Uski stithi kharab ho rahi hai.) 

Her condition is worsening. 

 

7. वह खखड़र्ी खुलने र्ा इंतजार र्र रहा है। 

(Wah khidki khulne ka intezar kar raha hai.) 

He is waiting for the window to open. 

 

8. तुम एर्दम ठीर् बोल रहे हो। 

(Tum ekdam thik bol rahe ho.) 

You are absolutely right. 

 

9. उसने झठूो ंर्ो सजा दी । 

(Usne jhuton ko saja di.) 

He punished the liars. 

 

10. आप इसर्ो एर् तरफ रखो। 

(Ap isko ek taraf rakho.) 

Please keep it aside. 

11. मुझे अक्सर वहाूँ जाना होता है।  

(Mujhe aksar vahaan jaana hota hai) 

I have to often go there. 

 

12. संसार में ज्ञान र्ी र्मी नही ंहै। 

(Sansaar me gyan ki kami nahi hai.) 

There is no dearth of knowledge in this 

world. 

 

13. मैं आपरे् साथ ड़ांस र्रना चाहूँगा। 

(main apke sath dance karna chahunga.) 

I would like to dance with you. 

 

14. मैं आपरे् साथ बैठना चाहूँगा। 

(main apke sath baithna chahunga.) 

I would like to sit with you. 

 

15. मैं आपरे् साथ बात नही ंर्रना चाहूँगा। 

(main apke sath bat nahin karna chahunga.) 

I would not like to talk to you. 

 

16. क्या आप मुझसे बात र्रना चाहेंगे? 

(kya ap mujhse bat karna chahenge?) 

Would you like to talk to me? 

 

17. क्या आप मुझसे दमलना चाहेंगे? 

(kya ap mujhse milna chahenge?) 

Would you like to meet me? 

 

18. आप मुझसे र्हाूँ दमलना चाहेंगे? 

(ap mujhse kahan milna chahenge?) 

Where would you like to meet me? 

 

19. आप क्या खाना चाहेंगे? 

(aap kya khana chahenge?) 

What would you like to eat? 

 

20. आप क्या र्रना चाहेंगे? 

(aap kya karna chahenge?) 

What would you like to do? 

Dream big and dare to fail. (cM+k liuk ns[kks vkSj gkj lgus dh fgEer j[kksA) 
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80
th

 Day {Eightieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

76th Day: 

 

1. उसने मुझे समझाया। (Usne mujhe samjhaya.) 

2. पैसा तुम्हें यार नही ंददला सर्ता।(Paisa tumhein pyar nahi dilva sakta.) 

3. क्या वो उसे हूँसा सर्ा?(Kya vo use hasa saka?) 

4. तुम मुझे उससे लड़वा रहे हो।(Tum mujhe usse ladva rahe ho.) 

5. बचे्च मुझे बेवरू्फ बना रहे हैं।(Bachche mujhe bevakuf bana rahe hain.) 

 

77th Day: 

 

1. क्या तुम बाल र्टवाओगे?(Kya tum baal katvaoge?) 

2. तुमने मुझसे झठू बुलवाया।(Tumne mujhse jhooth bulvaya.) 

3. तुमने मुझे दपटवाया।(Tumne mujhe pitvaya.) 

4. मुझे ये र्रवाना है।(Mujhe ye kaam karvana hai.) 

5. हमने उसे बाहर दभजवाया।(Humne use bahar bhijvaya.) 

 

78th Day: 

 

1. मेरे हाथ र्ी चमड़ी दसरु्ड़ गयी है। (Mere haath ki chamadi sikud gayi) 

2. िक्ल पर मत जाओ सीरत पर जाओ  ।(shakl par mat jao sirat par jao .) 

3. उसरे् चक्कर  में मत पड़ो। (Uske chakkar mein mat pado) 

4. तुम मेरा रु्छ नही ंदबगाड़ सर्ते।(Tum mera kuchh nahi bigaad sakte) 

5. मैंने एर्बार में 2 गोट डाली रै्रम खेल में। (Maine ek baar mein 2 got daali carrom khel mein) 

 

79th Day: 

 

1. उसर्ी खथथदत खराब हो रही है।(Uski stithi kharab ho rahi hai.) 

2. मुझे अक्सर वहाूँ जाना होता है। (Mujhe aksar vahaan jaana hota hai) 

3. वह मुझे पीटने रे् चक्कर में यहाूँ आया। (Vah mujhe peetne ke chakkar me yaha aya.) 

4. आपने मुझे बुलाया?(Aapne mujhe bulaya?) 

5. अगर ये फेर् दनर्ला तो मुझसे बुरा र्ोई नही होगा।(Agar ye fake nikla to mujhse bura koi nahi hoga) 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

If you are not able to translate any of the sentences given above; please go back to respective 

lessons and go through once again. Please don’t ignore my suggestion if you really want to learn 

English. – Aditya Sir 

 

You are on 80
th
 day. I believe, you’ve gone through all the lessons so far religiously and haven’t left 

any lesson at all. If it’s really true, you’d’ve enjoyed it. Now it’s time to practice what you’ve learnt. 
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81
st
 Day {Eighty First Day} 

 

 

 

 

1. रै्से आना हुआ ? 

(kaise aana hua ? ) 

What brings you here? 

 

2. मैं ज़ुबान र्ा पक्का हूँ। 

(main zuban ka pakka hun. ) 

I am a person of words. /  

I keep my words. 

 

3. मैं बहुत खचक र्रता हूँ। 

(main bahut kharch karata hun. ) 

I am a spendthrift. / I spend a lot. 

 

4. मुझे आजर्ल पैसे र्ी ददक्कत है। 

(mujhe aajakal paise ki dikkat hai.) 

I have financial problem these days. 

 

5. उसर्ी एर् आूँख खराब है। 

(usaki ek aankh kharab hai. ) 

He is blind of one eye. /  

One of his eyes is not working. 

 

6. ये एर् अच्छा बहाना है। 

(ye ek achchha bahana hai. ) 

This is a good excuse.  

 

7. वो बहुत बातूनी है। 

(vo bahut batuni hai. ) 

She is very talkactive./She talks a lot. 

 

8. तुम मेरे हमनाम हो।  

(tum mere hamnam ho. ) 

You are my namesake. /  

Your name and my name are same 

 

9. तुमने र्हा था तुम हमेिा मेरा साथ दोगे। 

(tumne kaha tha tum hamesha mera saath 

doga. ) 

You had told me, you’ll always stand by me. 

10. क्या मैं वजह जान सर्ता हूँ ?   

(kya main vajah jaan sakata hun? ) 

May I know the reason? 

 

11. तुमने उसे गलत समझा। 

(tumane use galat samajha.) 

You misunderstood him. 

 

12. वो सारे ददन खाली था। 

(vo sare din khali tha.) 

He was idle/free all the time.  /  

He had nothing to do all the time. 

 

13. मेरा छोटा भाइक  अपनी मजी र्ा मादलर् है। 

( mera chhota bhai apani marzi ka malik hai. ) 

My younger brother has his own ways. /  

My younger brother does not follow others’ 

advices. 

 

14. मैं अपने मन र्ी र्रता हूँ । 

(main apane man ki karata hun.) 

I have my own ways. 

 

15. मेरे हाथ में ददक था। 

(mere hath mein dard tha. ) 

I had a pain in my hand. /  

My hand was paining. 

 

16. क्या इससे र्ोइक  फर्क  पड़ता है ? 

(kya isase koi phark padata hai ?) 

Does it make any difference?  

 

17. क्या इससे र्ोइक  फर्क  पड़ता है ? 

(kya isase koi phark padata hai?) 

Does it make any difference?  

 

18. तुम्हें ददल्ली रै्सी लगी ? 

(tumhe delhi  kaisi lagi? ) 

How did you find/like Delhi? 

Welcome on 81st Day. Keep learning with the same energy that you started on the first 

day and remember what you’d promised yourself - HARD WORK WITH PATIENCE.. 
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82
nd

 Day {Eighty Second Day} 
 

 

 

 

1. मैं िहर से बाहर था। 

(main shahar se bahar tha. ) 

I was out of station. /  

I was not in the city. 

 

2. मेरे पास र्ार है। 

(mere paas car hai. ) 

I have got a car. /  

I have a car. 

 

3. उसरे् पास र्म्प्यूटर है। 

(usake paas  computer hai. ) 

He has got a computer. /  

He has a computer. 

 

4. छोड़ न। / बात खत्म र्रो। / भूल जाओ। 

(chhod na. ya bat khatm karo. ya bhul jao. ) 

Let it be./ Forget it./ Leave it. 

 

5. उसर्ी तबीयत ठीर् नही ंहै। 

(usaki tabiyat thik nahi hai. ) 

He is unwell. / 

He is suffering from an ailment. 

 

6. र्ल मेरा एक्सीडेंट (दुघकटना) हो गया । 

(kal mera eksident (durghatana) ho gaya. ) 

I met with an accident yesterday. /  

I had an accident yesterday. 

 

7. तुमने मुझे एर् रूपये ज़्यादा दे ददया है। 

(tumane mujhe ek rupaye zyada de diya hai. ) 

You have given me a rupee extra.  

 

8. ये र्पड़ा घदटया क्वादलटी र्ा है। 

(ye kapada ghatiya quality ka hai. ) 

This cloth is of inferior quality.  /  

The quality of this cloth is inferior. 

 

 

9. आसमान बादलो ंसे दघरा हुआ है। 

(asaman badalon se ghira hua hai. ) 

The sky is full of clouds. /  

The sky is over cast. /  

Clouds are all covering the sky. 

 

10. तुम अपनी उम्र से र्म लगते हो। 

(tum apani umr se kam lagate ho. ) 

You look younger than your age. 

 

11. वो अपनी उम्र से ज़्यादा लगता है। 

(vo apani umr se zyada lagata hai. ) 

He looks older than his age. 

 

12. मुझे नीदं आ रही है। 

(mujhe nind aa rahi hai. ) 

I am feeling sleepy. 

 

13. मुझे भूख लग रही है। 

(mujhe bhukh lag rahi hai. ) 

I am feeling appetite. 

 

14. मुझे बुखार सा लग रहा है। 

(mujhe bukhar sa lag raha hai. ) 

I am feeling feverish. /  

I feel as if I have got fever. 

 

15. तुम्हें अपने आप पर िमक आनी चादहए। 

(tumhe apane aap par sharm ani chahie. ) 

You should be ashamed of yourself. 

 

16. आपर्ी पढ़ाइक  रै्सी चल रही है ? 

(aapaki  padhai kaisi  chal rahi  hai ? ) 

How is your study going on? /  

How is your study? 

 

17. उसरे् ददमाग में क्या चल रहा है ? 

(usake dimag mein kya chal raha hai ? ) 

What is going on in his mind? 

"Success does not consist in never making mistakes but in never making the same one a 

second time." - George Bernard Shaw 
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83
rd

 Day {Eighty Third Day} 
 

 

 

 

1. वहाूँ क्या चल रहा है ? 

(vahan kya chal raha hai ? ) 

What is going on there? 

 

2. क्या वहाूँ रु्छ चल रहा है ? 

(kya vahan kuchh chal raha hai ? ) 

Is something going on there? 

 

3. वो मेरे ददलो ददमाग पर बस गयी है। 

(vo mere dilo dimag par bas gayi hai.  

She has got on to my heart and soul. 

 

4. यह आम रास्ता नही ंहै। 

(yah aam rasta nahin hai. ) 

This is not a thoroughfare. 

 

5. ये चचाक में है। 

(ye charcha mein hai. ) 

It is in talk. /  

Everybody is talking about this. 

 

6. वो एर् रु्ख्यात व्यखक्त है। 

(vo ek kukhyat vyakti hai. ) 

He is a notorious person. 

 

7. रोड़ ररपेयररंग र्ी वजह से बन्द है। 

(Road repairing ki vajah se band hai. ) 

The road is closed for repairs. 

 

8. मोबाइल ररपेयररंग रे् दलए उसरे् पास था। 

(mobile repairing ke lie uske paas tha. ) 

The mobile was with him for repairs.  

 

9. यह एर् अफवाह है। 

(yah ek afwah hai. ) 

This is a rumour. /  

This is in the air. 

 

 

10. दोषी र्ौन है ? (doshi  kon hai ? ) 

Who is to blame? / Who is guilty/ culprit? 

 

11. तुम जान लगार्र दचल्ला रहे थे। 

(tum jan lagakar chilla rahe the. ) 

You were shouting at the top of your voice. / 

You were shouting so loud. 

 

12. ये पैन धड़ले्ल से दबर् रहे हैं। 

(ye pain dhadalle se bik rahe hain. ) 

These pens are selling like anything. /  

 

13. क्या तुम सही हो ? 

(kya tum sahi  ho ? ) 

Are you in the right? 

 

14. क्या तुम दायी ंतरफ हो ? 

(kya tum dayin taraf  ho ? ) 

Are you on the right? 

 

15. क्या तुम गलत हो ? 

(kya tum galat ho ? ) 

Are you in the wrong? 

 

16. क्या तुम बायी ंतरफ हो ? 

(kya tum bayin taraf ho ? ) 

Are you on the left? 

 

17. क्या तुम होि में हो ? 

(kya tum hosh mein ho ? ) 

Are you in your senses? 

 

18. क्या तुम मुझसे डरते हो ? 

(kya tum mujhase darate ho ? ) 

Are you scared of me?  

 

19. मुझे दसरददक हो रहा था। 

(mujhe sirdard ho raha tha. ) 

I had a headache./ My head was paining. 

I’m sure you must be enjoying these sentences because they’re short and simple. 

Note: “They” can be used to refer a living being as well as a non living… 
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84
th

 Day {Eighty Fourth Day} 
 

 

 

 

1. मैं एर्ाद महीने में आ जाऊूँ गा। 

(main ekad mahine mein aa jaunga. ) 

I will come in a month or so. 

 

2. वे एर्ाद साल में लन्दन जायेंगे।  

(ve ekad sal mein landan jayenge. ) 

They will go London in a year or so. 

 

3. वो एर्ाद ददन में आयेंगे।  

(vo ekad din mein aayenge. ) 

He will come in a day or so.  

 

4. मेरा पेट ददक हो रहा था। 

(mera pet dard ho raha tha. ) 

I had a stomachache./ My stomach was 

paining. 

 

5. मेरा पैर ददक हो रहा था।/मेरे पैर में ददक था। 

(mera pair dard ho raha tha./mere pair mein 

dard tha. ) 

I had a pain in my leg. / My leg was paining. 

 

6. अंधेरा हो रहा है। 

(andhera ho raha hai. ) 

It is getting dark.  

 

7. लैम्प में तेल नही ंहै। 

(lamp mein tel nahin hai. ) 

The lamp has no oil. /  

There is no oil in the lamp. 

 

8. हमारे देि में अनाज र्ी र्मी नही ंहै। 

(hamare desh mein anaj ki kami nahin hai. ) 

There is no shortage of food grains in our 

country. 

 

9. एर् र्हावत है, असम्भव रु्छ भी नही।ं 

(ek kahavat hai, asambhav kuchh bhi nahi। ) 

There is a saying that ‘nothing is impossible’.  

10. इस परेिानी से छुटर्ारा पाने र्ा क्या र्ोइक  तरीर्ा है 

? 

(is pareshani se chhutakara paane ka kya koi 

tareeka hai ? )  

Is there a way to get out of this problem? 

 

11. ये रही आपर्ी घड़ी।/ये लीदजए आपर्ी घड़ी। 

(ye rahi aapaki ghadi./ye leejie aapaki ghadi. ) 

Here is your watch. 

 

12. ये लीदजए पैसे।/ये रहे पैसे। 

(ye lijie paise./ye rahe paise. ) 

Here is the money. 

 

13. ये लीदजए पैन। 

(ye lijie pain. ) 

Here is the pen.  

 

14. लो, टीचर आ गये । 

(lo, teachar aa gaye.) 

Here comes the teacher.  

 

15. लो, रोदहत आ गया । 

( lo, rohit aa gaya . ) 

Here comes Rohit. 

 

16. लो, रोदहत आ गया । 

( lo, rohit aa gaya.) 

Here comes Rohit. 

 

17. लीदजए, आप आ गये। 

(lejie, aap aa gaye. ) 

Here comes you. 

 

18. ये लो, मैं आ गया । 

(ye lo, main aa gaya . ) 

Here comes I. /  

Here I am. 

Most of the Sentences from 81st lesson onwards are taken from English Speaking 

Course Book”. 
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85
th

 Day {Eighty Fifth Day} 
 

 

 

1. तुम र्ब से यहाूँ हो? 

(tum kab se yahan ho ? ) 

Since when have you been here?  

 

2. ये मेरे र्ाबू से बाहर है। 

(ye mere kabu se bahar hai. ) 

This is out of my control/hands. 

 

3. घर जल रहा है। 

(ghar jal raha hai. ) 

The house is on fire. 

 

4. भगवान र्ा आिीवाकद हमेिा तुम्हारे साथ है। 

(bhgwan ka ashirvad hmesha tumhre sath h. ) 

God’s grace is always with you.  

 

5. दूसरो ंर्ी नर्ल मत र्रो। 

(dusaro ki  nakal mat karo. ) 

Don’t copy others. 

 

6. पेखन्ऱल से मत दलखो। 

(pensil se mat likho. )  

Don’t write with a pencil.  

 

7. आग जली रहने दो।   

(aag jail rahane do. ) 

Keep the fire on.  

 

8. हमें बुरी आदतें छोड़ देनी चादहए। 

(hamen buri  aadaten chhod deni  chaahie. ) 

We should give up bad habits. 

 

9. खाना अच्छी तरह चबाओ। 

(khana achchhi  tarah chabao. ) 

Chew the food well.  

 

10. नार् साफ र्रो। 

(naak saph karo. ) 

Blow your nose. 

11. र्ोट रे् बटन बन्द र्रो। 

(kot ke batan band karo. ) 

Button up the coat. 

 

12. इस मोबाइल र्ो दोनो ंहाथो ंसे पर्ड़ो। 

(is mobail ko dono hathon se pakado.) 

Hold this mobile with both hands.  

 

13. पूरा ददन मैं राम र्ा इन्तज़ार र्र रहा था। 

(pura din main ram ka intazar kar raha tha. ) 

All the while I was waiting for Ram.  

 

14. मैं थोड़ी देर बाद आऊूँ गा। 

(main thodi der baad aaunga. ) 

I will come after a while. 

 

15. लगता है, वो तुम्हारा र्ोइक  है। 

(lagta hai, vo tumhara koi hai. ) 

Looks as, he is someone to you.  

 

16. लगता है, हमारे अध्यापर् आज यहाूँ नही ंहैं। 

(lagta hai, hamare adhyapak aaj yahan nahi 

hain. ) 

Looks as, our teacher is not here today.  

 

17. लगता है, तुम्हारी तदबयत ठीर् नही ंहै आज। 

(lagta hai, tumhari  tabiyat thइk nahi hai aaj. ) 

Looks as, you are not well today.  

 

18. वो हमेिा र्ी तरह मेरे पास आया। 

(vo hamesha ki  tarah mere paas aaya. ) 

He came to me as usual. / As usual, he came 

to me. 

 

19. पापा ने हमेिा र्ी तरह उसे डाूँटा और वो घर से चला 

गया। 

(papa ne hamesha ki tarah use danta aur vo 

ghar se chala gaya. ) 

As usual, Dad scolded him and he left home. 

"Enjoy the little things, for one day you may look back and realize they were the big things."  

                     - Robert Brault 
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86
th

 Day {Eighty Sixth Day} 
 

 

 

 

1. चाहे जो हो, हम ऐसा नही ंर्रें गे। 

(chahe jo ho, ham aisa nahin karenge) 

Come what may, we will not do so. 

 

2. चाहे जो हो, मैं वहाूँ जाऊूँ गा। 

(chahe jo ho, main vahan jaunga. ) 

No matter what, I’ll go there. 

 

3. भगवान जाने वो र्ौन है। 

(bhagavan jane vo kon hai. ) 

God knows who he is. 

 

4. भगवान जाने वे र्हाूँ हैं। 

(bhagavan jane ve kahan hain. ) 

God knows where they are. 

 

5. भगवान जाने ये दर्सने बनाया। 

(bhagavan jaane ye kisane banaya.) 

God knows who made this. 

 

6. सददकयाूँ आने वाली हैं। 

(sardiyaan ane vali hain. ) 

The winters are round the corner. 

 

7. गदमकयाूँ आने वाली हैं।  

(garmiyan ane vali hain. ) 

The summers are round the corner. 

 

8. पापा एर्ाद घंटे में पहुूँचने वाले हैं।  

(Dad ekad ghante me pahunchane wale h.) 

Dad is about to reach in an hour or so. 

 

9. मैं अपना समय र्ाट रहा हूँ।  

(main apna samay kat raha hun. ) 

I am whiling away my time. 

 

10. तुम दर्तने साल रे् हो ?  

(tum kitne saal ke ho? ) 

How old are you?  / What is your age? 

11. मैं ये रोज़-रोज़ खार्र थर् गया हूँ।  

(main ye roz-roz khakar thak gaya hun) 

I am tired of eating it daily. / 

I am fed up of eating it daily.  

 

12. मैं तुमसे पर् गया हूँ।  

(main tumase pak gaya hun.) 

I am tired of you. / I am fed up with you. 

 

13. वो इस समय र्ानपुर रे् आसपास होगा । 

(vo is samay kanapur ke aasapas hoga) 

He will be hereabouts Kanpur this time.  

 

14. मुझे दवश्वास है दर् मैं सफल हो जाऊूँ गा।  

(mujhe vishvas hai ki main safal ho jaunga. ) 

I am sure of success. /  

I am sure that I will get success. 

 

15. ध्यान रखना तुम्हें वहाूँ जाना है। 

(dhyan rakhna tumhen vahan jana hai) 

Keep in mind that you have to go there. / 

Don’t forget that you have to go there. 

 

16. तुमने मेरी बहुत मदद र्ी है। 

(tumane meri bahut madad ki hai) 

You have been a great help to me. /  

You have helped me a lot. 

 

17. हम इस दगफ्ट र्ी अहदमयत र्ो नही ंतोल सर्ते। 

(ham is gift ki ahmiyat ko nahi tol sakte. ) 

We can’t assess the value of this gift.  

 

18. सदचन रे् अन्दर दिरे्ट र्ी एर् अजीब सी ललर् है।  

(sachin ke andar kriket ki ek ajib si  lalak hai. ) 

Sachin has real flair/passion for cricket.  

 

19. वो बहुत दूर से आ रहा है।  

(vo bahut dur se aa raha hai. ) 

He is coming from afar.

"You cannot do a kindness too soon because you never know how soon it will be too late."  

- Ralph Waldo Emerson 
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87
th

 Day {Eighty Seventh Day} 
 

 

 

1. मैं 18 साल र्ा हो गया हूँ। 

(main 18 saal ka ho gaya hun) 

I have turned 18. 

 

2. वो 15  साल र्ा हो गया है। 

(vo15 saal ka ho gaya hai. ) 

He has turned 15. 

 

3. मैंने र्दमो ंर्ी आवाज़ सुनी। 

(maine kadmon ki avaz suni thi) 

I heard a footfall.  

 

4. वो सारे ददन बहुत चुप-चुप सा लगा।  

(vo sare din bahut chup-chup sa laga) 

He seemed very aloof all the time. /  

He seemed very quiet all the time. 

 

5. मुझे बच्चो ंर्ा तुतलाना पसन्द है। 

(mujhe bachchon ka tutlana pasand hai) 

I like the lisping of children.  

 

6. मैंने उम्मीद रे् मुतादबर् र्ाम नही ंदर्या।  

(maine ummid ke mutabik kam nahi kiya) 

I didn’t work up to the par. /  

I didn’t work up to the expectations.  

 

7. यही दर्ताब तो मैं चाहता हूँ। 

(yahi kitab to main chahta hun. ) 

This is the very book I want. 

 

8. वो भाइक  र्ी मौत र्ी वजह से सदमें में थी।  

(vo bhai ki maut ki vajah se sadme me thi. ) 

She was in a shock due to her brother’s 

death.  

 

9. मुझे ये पहेली सुलझानी है। 

(mujhe ye paheli sulajhani hai. ) 

I have to unravel this enigma. / 

I have to solve this puzzle. 

 

10. मैं हमेिा तुम्हारा साथ दूूँगा। 

(main hamesha tumhara saath dunga) 

I will always stand by you. /  

I will always be there with you.  

 

11. क्या तुमने हाल ही में उसे देखा है ?  

(kya tumne hal hi me use dekha hai?) 

Have you seen him lately/recently?  

 

12. दफलहाल तुम यहाूँ इन्तजार र्रो।  

(Filhal tum yahan intajar karo.) 

For the time being, you wait here. 

 

13. दफलहाल मैं तुम्हें ये दर्ताब दे रहा हूँ। 

(Filhal main tumhen ye kitaab de raha hun. ) 

I am giving you this book for the time being.  

 

14. सुदमत आसपास नही ंददख रहा है। 

(Sumit aaspas nahi dikh raha hai) 

Sumit is not seen around.  

 

15. मम्मी आसपास नही ंददख रही थी।ं 

(Mom aaspas nahin dikh rahi thi) 

Mom was not seen around. 

 

16. वे आसपास नही ंददख रहे हैं। 

(ve aaspas nahi dikh rahe hai. ) 

They are not seen around. 

 

17. चलो टहलते हैं।  

(chalo tahalate hai. ) 

Let’s stroll. / Let’s walk. 

 

18. ये दर्ताबें मेरे दर्सी र्ाम र्ी नही ं। 

(ye kitaben mere kisi kam ki nahi) 

These books are of no use to me.  

 

19. भारत ऑस्टर ेदलया रे् दवरूद्ध लड़खड़ा रहा है।  

(India Australia ke viruddh ladkhada raha hai) 

India is tottering against Australia. 

आप में से दकतने Readers ये जानते हैं दक 12th को दलखा जाता है – Twelfth, न दक Twelth…… 
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88
th

 Day {Eighty Eighth Day} 
 

 

 

1. क्या तुम मुझ पर एर् अहसान र्रोगे ?  

(kya tum mujh par ek ahasan karoge ? ) 

Will you do me a favor?  

 

2. मैंने उसरे् साथ क्या गलत दर्या है ?  

(maine uske sath kya galat kiya hai? ) 

What wrong have I done to him?  

 

3. हमारे बीच बातचीत नही ंहै। 

(hamare bich batchit nahi hai) 

We are not in speaking terms. /  

We don’t talk to each other. 

 

4. हम एर् दूसरे रे् यहाूँ आते जाते नही ं। 

(Hum ek dusre ke yahaan aate jaate nahi.) 

We are not in visiting terms. 

 

5. वहाूँ जाना ठीर् नही ंहै। 

(vahan jana thik nahi hai. ) 

It is not worthwhile going there. 

 

6. तुम्हें अपनी गलती मान लेनी चादहए । 

(tumhen apni galti man leni chahie) 

You should confess your fault.  

 

7. मैं तुम्हें नही ंछोडू़ूँगा । 

(main tumhen nahi chhodunga) 

I will not spare you. 

 

8. सच र्हूँ तो मैं बहुत खुि हूँ। 

(sach kahun to main bahut khush hun) 

To be honest, I am very happy.  

 

9. वो दज़न्दगी और मौत रे् बीच जूझ रहा है। 

(vo zindagi  aur maut ke bich jujh raha hai) 

He is hovering between life and death. 

 

 

 

 

10. वो बेहोि  हो गया है। 

(vo behosh ho gaya hai.) 

He has become unconscious.  

 

11. तुम्हारी  िादी र्रीब आ रही है। 

(tumhari shaadi karib aa rahi hai. )  

Your marriage is drawing near. 

 

12. लॉखनं्चग र्ी तारीख र्रीब आ रही है। 

(launching ki tarikh karib aa rahi hai.) 

The launching date is drawing near. 

 

13. मैंने अपनी ितक रखी। 

(maine apni shart rakhi.) 

I laid my condition. / I put my condition. 

 

14. मुझे पैसे र्ी सख्त ज़रूरत है। 

(mujhe paise ki sakht zarurat hai.) 

I am in a dire need of money.  

 

15. हमें दूसरो ंर्ा अपमान नही ंर्रना चादहए।   

(hamen dusaron ka apamaan nahi karana 

chahie.) 

We shouldn’t abase/debase/defame others.  

 

16. हमेिा  र्ी तरह, यिी  मेरी गोद में आयी।   

(hamesha ki tarah, yashi meri god mein aayi.) 

As always, Yashi came to my laps.  

 

17. मैं तुम्हें देखने रे् दलए तड़प रहा था।  

(main tumhe dekhane ke lie tadap raha tha. ) 

I was craving to see you.  

 

18. तुम्हारी जेब में वो उभरा हुआ क्या है ?  

(tumhari jeb me  vo ubhara hua kya hai?) 

What’s that bulge in your pocket? 

 

19. समुद्र में वो उभरा हुआ क्या है ? 

(samudr mein vo ubhra hua kya hai?) 

What’s that bulge in the sea?  

आप में से दकतने Readers ये जानते हैं दक He is और He has दोनो ंका Contraction एक ही है – He’s (हीज़) 
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89
th

 Day {Eighty Ninth Day} 
 

 

 

1. घमंड मुझे र्भी छू नही ंसर्ता। 

(ghamand mujhe kabhi  chhu nahi sakata.) 

Arrogance can never caress me.  

 

2. जूस र्ो हले्क-हले्क दपयो। 

(jus ko halke-halke piyo. ) 

Sip the juice slowly.  

 

3. बातचीत से र्रीबी बढ़ती है। 

(batachit se karibi badhati hai.) 

Conversation increases the proximity. 

 

4. उसे नौर्री से दनर्ाल ददया गया है। 

(use naukari se nikal diya gaya hai.) 

He has been fired/expelled from the job. 

 

5. सब्जी बेचने वाला आपर्ो लूट रहा है। 

(sabji bechane vala apko lut raha hai.) 

The vegetable seller is ripping you off.  

 

6. तुम उसरे् र्ान में क्या फुसफुसा रहे हो ?  

(tum uske kaan me kya fusfusa rahe ho? ) 

What are you whispering in his ear?  

 

7. हम उसर्ी हरर्त पर नज़र रखेंगे। 

(ham uski harkat par nazar rakhenge.) 

We will keep a vigil on his activity.  

 

8. घाव से खून दनर्ल रहा है। 

(ghaav se kon nikal raha hai. ) 

The blood is oozing from the wound.  

 

9. तुम खाली समय में क्या र्रते हो ? 

(tum khali samay me kya karte ho? ) 

What do you do in your leisure time?  

 

10. तुम ये दर्ताब हमेिा  रे् दलए रख सर्ते हो ।    

(tum ye kitab hamesha ke lie rakh sakate ho.)  

You can keep this book for keeps. 

 

11. र्ल रात मुझे बहुत गहरी नीदं आयी। 

(kal rat mujhe bahut gahri nind aayi.) 

I had a sound sleep last night.  

 

12. मैं दर्सी रे् पीछे भागना पसन्द नही ंर्रता । 

(me kisi ke pichhe bhagna pasand nahi krta. ) 

I don’t like to run after anyone. 

 

13. उसने घाव पर मरहम लगाया। 

(usne ghav par marham lagaya.) 

He put ointment on the wound.  

 

14. दहेज़ प्रथा हमारे समाज़ रे् दलए एर् अदभिाप है।   

(dahez pratha hamare samaz ke liye ek 

abhishap hai.)    

Dowry system is a malediction for our 

society.  

 

15. आतंर्वादी हमले सुरिा खादमयो ंर्ी वजह से होते हैं। 

(aatankavadi hamle suraksha khamiyon ki 

vajah se hote hain.)  

Terrorist attacks occur due to the security 

lapse.  

 

16. मैं 6 महीने रे् बाद उसर्ा चेहरा देख पाया।  

(me 6 mhine ke bad uska chehra dekh paya.)  

I could see his face after a lapse of six 

months.  

 

17. मैं र्ोइक  र्सर नही ंछोडू़ूँगा। 

(main koi kasar nahi chhodunga.)  

I will leave no stone unturned.  

 

18. वो दसगरेट पीने र्ा आदी हो गया है। 

(vo sigret peene ka aadi ho gaya hai) 

He has been addicted to smoking.  

 

19. इससे मेरा र्ाम चला जायेगा। 

(isse mera kam chala jayega.) 

It will serve my purpose. 

"Gratitude and attitude are not challenges; they are choices." - Robert Braathe 
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90
th

 Day {Ninetieth Day} – Check Your Progress 
 

 

 

 

Please translate the following sentences into English:- 

नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अंग्ऱेज़ी में अनुवाद कररए -  

 

1. मैं अपने मन र्ी र्रता हूँ । (main apane man ki karata hun.)                       {Hint - 81st Day} 

2. रै्से आना हुआ ? (kaise aana hua ? )                          {Hint - 81st Day} 

 

3. ये र्पड़ा घदटया क्वादलटी र्ा है। (ye kapada ghatiya quality ka hai. )                      {Hint – 82nd Day} 

 

4. तुम जान लगार्र दचल्ला रहे थे। (tum jan lagakar chilla rahe the. )            {Hint – 83rd Day} 

 

5. वो एर्ाद ददन में आयेंगे।  (vo ekad din mein aayenge. )            {Hint – 84th Day} 

6. हमारे देि में अनाज र्ी र्मी नही ंहै। (hamare desh mein anaj ki kami nahin hai. ) {Hint – 84h Day} 
 

7. र्ोट रे् बटन बन्द र्रो। (kot ke batan band karo. )                        {Hint – 85th Day} 

 

8. भगवान जाने वो र्ौन है। (bhagavan jane vo kon hai. )                        {Hint – 86th Day} 

9. गदमकयाूँ आने वाली हैं। (garmiyan ane vali hain. )                        {Hint – 86th Day} 

 

10. मैंने र्दमो ंर्ी आवाज़ सुनी। (maine kadmon ki avaz suni thi)                       {Hint – 87th Day} 

11. भारत ऑस्टर ेदलया रे् दवरूद्ध लड़खड़ा रहा है। (India Australia ke viruddh ladkhada raha hai) {87th Day} 
 

12. क्या तुम मुझ पर एर् अहसान र्रोगे ?  (kya tum mujh par ek ahasan karoge ? )     {Hint : 88th Day} 

13. वो दज़न्दगी और मौत रे् बीच जूझ रहा है। (vo zindagi  aur maut ke bich jujh raha hai)  

        {Hint : 88th Day} 
 

14. बातचीत से र्रीबी बढ़ती है। (batachit se karibi badhati hai.)            {Hint – 89th Day} 

15. सब्जी बेचने वाला आपर्ो लूट रहा है। (sabji bechane vala apko lut raha hai.)         {Hint – 89th Day} 

 

 

अगर आप ऊपर ददए गये वाक्ो ंमें से दकसी का अनुवाद नही ंकर पाये हो ंतो कृपया उस पाठ को एक बार दर्र से 

पद़िए। - Aditya Sir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

It’s again a test of your memory. Let’s take it with confidence. If we fail, we must go back to lessons.. 

“Spoken English Guru” -  “l{ke Hkkjr fe‛ku” 

Dear students, 

           Daily Use English Sentences ds lkFk&2 Advance English Grammar ds lHkh Topics vki Spoken 

English Guru Android App ij tkdj i<+ ldrs gSaA Play Store esa Search dfj, “Spoken English Guru”, 

Install dj yhft, vkSj fny ls esgur dfj,xkA lkFk gh lkFk] lHkh VkWfid Video Lectures ds ek/;e ls Hkh cover fd, 

x;s gSa] blds fy, vki “Spoken English Guru” YouTube Channel esa tkdj “Playlist” esa tkb, vkSj 

Lesson-wise Videos nsf[k,A esjh ‚kqHkdkeuk,¡ vkids lkFk gSaA – Aditya Sir 
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91
st
 Day {Ninety First Day} 

 

 

 

1. मैं दबना तैयारी इन्ट्रवू्य रे् दलए गया । 

(main bina taiyaari Interview ke lie gaya.) 

I went for the interview off hand.  

 

2. मैं जीवन रे् उतार-चढ़ाव से अवगत हूँ। 

(main jevan ke utaar-chadhav se avagat hun.) 

I am familiar with the heads and tails of life.  

 

3. हमें आपा नही ंखोना चादहए। 

(hame aapa nahi khona chahiye.) 

We shouldn’t lose our temper.  

 

4. वो अपराधी अभी भी पर्ड़ से बाहर है। 

(vo aparadhi abhi bhi pakad se bahar hai.) 

That criminal is still at large. 

 

5. ये बड़प्पन र्ी बात नही ं।  

(ye badappan kibaat nahin.) 

It is not a matter of kindness.  

 

6. मुझे तो बखल्क खुिी होगी। 

(Mujhe to balki khushi hogi.) 

It will rather please me. 

 

7. हमारे पास बहुत समय है। 

(hamare paas bahut samay hai.) 

We have plenty of time.  

 

8. बस दो दमनट में मैं दनर्ल गया होता। 

(Bas do minat mein main nikal gaya hota. ) 

I would have left just in 2 mins. 

 

9. यह िाखन्त बै्लर् मनी र्ा पदाकफाि र्र देगी। 

(yah kranti black money ka prdafash kr degi.) 

This revolution will unearth the black money.  

 

10. मैं तुम्हारे मामले में नही ंघुसना चाहता।  

(main tumhare mamale mein nahi ghusna 

chahata.) 

I don’t want to delve into your matter.  

11. मेरे र्ोट र्ो पहन रे् देखो।  

(mere kot ko pahan ke dekho.) 

Try my coat on.  

 

12. मेहमानो ंर्ी खादतरदारी र्रो।     

(Guests ki khatiradari karo. ) 

Look after the guests.  

 

13. तुम्हारा र्ाम प्रिंसनीय है। 

(Tumhara kam prashansani hai.) 

Your work is praiseworthy. 

 

14. हमें अपने आप र्ो चालार् नही ंसमझना चादहए।    

(hamen apane aap ko chalak nahi samajhana 

chahie.) 

We should not think ourselves to be clever.  

 

15. मैं अपनी अनुमदत देता हूँ। 

(Main apani anumati deta hun.) 

I give my consent. 

 

16. तुम्हें मेरी वजह से परेिानी झेलनी पड़ी। 

(tumhe meri vajah se pareshani  jhelani padi.) 

You had to suffer because of me. 

 

17. इस मामले र्ो दर्सी तरह सुलझाओ। 

(Is maamle ko kisi tarah sulajhao.) 

Settle this matter somehow. 

 

18. मेरी तरफ से लीज़ माफी माूँग लेना। 

(meri taraph se pleej mafi mang lena.) 

Please apologize on my behalf.  

 

19. रोड़ दुघकटना में र्इक  लोग घायल हुए। 

(rod durghatana mein kari log ghayal hue.) 

Many people got injured in the road mishap.  

 

20. उसने पूरी दर्ताब पढ़ी। 

(usne poori kitab padhi.) 

He went through the whole book. 

आप में से दकतने Readers ये जानते हैं दक We would have का Contraction है – We’d’ve’ 
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92
nd

 Day {Ninety Second Day} 
 

 

 

1. वो देर से उठता है। 

(vo der se uthata hai.) 

He is a late riser. 

 

2. वो जल्दी उठता है। 

(vo jaldi uthata hai.) 

He is an early riser. 

 

3. मैं नू्यज़पेपर रोज़ पढ़ता हूँ। 

(Main Newspaper roz padhata hun.) 

I go through the newspaper every day. 

 

4. आग बुझा दो र्ही ंचारो ंओर न फैल जाए। 

(aag bujha do kahin charon or na phail jae.) 

Put out the fire lest it should spread around.  

 

5. वो सुबह र्ी टर ेन से उतरा।  

(vo subah ki train se utara.) 

He got off the morning train. 

 

6. उसने आइ ए एस इगै्जऄ म पास र्र दलया।  

(usne IAS exam paas kar liya.) 

He got through the IAS exam. 

 

7. वादपस आते हुए, मैं उसरे् घर गया। 

(vapis aate hue, main usake ghar gaya.) 

On the way back I went to his home. 

 

8. मैं पौधो ंर्ो पानी दे रहा हूँ। 

(main paudhon ko pani  de raha hun.) 

I am watering the plants.  

 

9. हमने रासे्त में एर् अजीब चीज़ देखी। 

(Hamne raaste mein ek ajeeb cheez dekhi.) 

We saw an awkward thing on the way. 

 

10. तुम मुझे मेरे जैसे ही लगते हो। 

(Tum mujhe mere jaise hi lagte ho.) 

You seem to me just like me. 

 

11. एर् समय र्ी बात है, एर् राजा था। 

(Ek samay ki bat hai, ek raja tha.) 

Once upon a time, there was a king. 

 

12. मैं आज वहाूँ जाने वाला हूँ। 

(Main aaj vahan jaane vala hun.) 

I am supposed to go there today. 

 

13. मैं हमेिा आपर्ा आभारी/िुिगुजार रहूँगा। 

(Main hamesha aapaka aabhari /shukragujar 

rahunga.) 

I will remain indebted to you. 

 

14. मुझे डॉक्टर समझने र्ी गलती मत र्रो। 

(Mujhe Doctor. samajhne ki galti mat karo.) 

Don’t mistake me for a Doctor. 

 

15. उसने मुझे इंजीदनयर समझने र्ी गलती र्ी।  

(Usne mujhe Engineer samajhne ki galati ki.) 

He mistook me for an Engineer. 

 

16. मैं तुमसे पूरी तरह सहमत नही ंहूँ । 

(Main tumse puri tarah sahmat nahi hu.) 

I don’t quite agree with you. 

 

17. ये र्पडे़ छोटे हो गये हैं। 

(Ye kapde chhote ho gaye hain.) 

These clothes are worn out.  

 

18. यह जानवर दवलुप्त हो रहा है। 

(Yah jaanvar vilupt ho raha hai.) 

This animal is being extinct.  

 

19. ये र्मर तोड़ देने वाला र्ाम है। 

(ye kamar tod dene vala kam hai.) 

This is a backpaining work.  

 

20. मुझे थोड़ा-थोड़ा र्ररे् खखलाओ। 

(mujhe thoda-thoda karake khilao.) 

Feed me bit by bit. 

"Confidence comes not from always being right but from not fearing to be wrong."- Peter T. Mcintyre 
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93
rd

 Day {Ninety Third Day} 
 

 

 

 

1. हमने टॉस दर्या, हैड आया। 

(Hamne tos kiya, haid aaya.) 

We tossed the coin, it came down heads. 

 

2. हमने टॉस दर्या, टेल्स आया। 

(Hamne tos kiya, tels aaya.) 

We tossed the coin, it came down tails. 

 

3. मेरे पास रे्वल 3 छुदट्टयाूँ हैं। 

(mere pas keval 3 chhuttiyan hain.) 

I have only 3 leaves in my credit. 

 

4. वो मेरी सलाह र्ो नही ंमानता। 

(vo meri salah ko nahi manata.) 

He doesn’t act on my advice. 

 

5. लीज़ थोड़ा और लीदजए। 

(Please thoda aur lejie.)   

Please have a little more.  

 

6. मैं आपर्ी सेवा में हादज़र हूँ। 

(main apki seva mein haazir hun.) 

I am at your service. 

 

7. तुम्हें हले्क सामान रे् साथ यात्रा र्रनी चादहए।    

(tumhe halke saman k sath yatra krni chahie.) 

You should travel light. 

 

8. भाग्य रे् सामने र्ोइक  नही ंदटर् सर्ता । 

(bhagy ke samne koi nahi tik sakata.) 

Nobody can stand against fate. 

 

9. तुम गरीबो ंपर दया नही ंर्रते। 

(Tum garibo par daya nahi karate.) 

You don’t show pity on the poor. 

 

10. आज तपतपाती गमी है। 

(Aaj taptapati garmi hai.) 

It’s a blistering heat today. 

11. ध्यान दीदजए। 

(Dhyan dejiye.) 

Please Pay attention 

 

12. माफ र्रें  आपर्ो र्ि हुआ। 

(Maaf karen apako kasht hua.) 

Sorry to hurt you. 

 

13. आराम से बैदठए।  

(aaram se baithie.) 

Feel at home. / Be comfortable. 

 

14. आप मुझे बोलने दो। (गुसे्स में)  

(aap mujhe bolne do. (gusse mein) 

Let me speak. 

 

15. आपने हम पर बहुत रृ्पा र्ी।   

(apne ham par bahut krpa ki.) 

It’s very kind of you. 

 

16. सोचने रे् दलए वक्त दीदजए। 

(sochane ke lie vakt dejie.) 

Give me some time to think. 

 

17. आपसे दमलर्र खुिी हुइक। 

(aapase milakar khushi hui.) 

Pleasure to meet you. 

 

18. मुझे मौत से डर नही ंलगता। 

(mujhe maut se dar nahin lagata.) 

I am not afraid of death. 

 

19. तुम्हें िमक आनी चादहए।   

(tumhen sharm aani chahie.) 

You must be ashamed. 

 

20. तुम्हारी ऐसा र्रने र्ी दहम्मत रै्से हुइक  !  

(tumhari aisa karne ki himmat kaise hui !) 

How dare you do so! 

The life of every man is a diary in which he means to write one story, and writes another; and his 
humblest hour is when he compares the volume as it is with what he vowed to make it. 

 - James M. Barrie 
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94
th

 Day {Ninety Fourth Day} 
 

 

 

1. आपके पास खोने को कुछ नही ंहै लेदकन पाने को बहत कुछ।  

(Aapke paas khone ko kuch nahi hai lekin paane ko bahut kuch.) 

You have nothing to lose but a lot to gain. 

 

2. हमें इसरे् पररणामो ंरे् दलए तैयार रहना चादहए।    

(hamen iske parinamon ke liYe taiyar rahana chahie.) 

We should be ready for its consequences.  

 

3. मुझे वो लोग पसन्द नही ंजो इगै्जऄ म्स से एर् महीने पहले रट लेते हैं। 

(mujhe vo log pasand nahi jo igjaims se ek mahine pahale rat lete hain.) 

I don’t like those guys who cram at the last month before exams. 

 

4. डॉक्टर ने उसे दज़न्दा रखने र्ी बहुत र्ोदिि र्ी पर र्ोइक  फायदा नही ंहुआ। 

(doktar ne use zinda rakhane ki  bahut koshish ki par koi phayada nahi hua.) 

Doctor tried a lot to keep him alive but of no avail/use. 

 

5. सदचन र्ा आऊट होना भारत रे् दलए एर् जबरदस्त झटर्ा है। 

(sachin ka out hona bharat ke lie ek jabaradast jhataka hai.) 

Sachin’s departure is a terrible blow for India. 

 

6. वो अपने आप र्ो उससे बात र्रने से नही ंरोर् सर्ी/पायी। 

(vo apane aap ko usase bat karane se nahi rok saki/payi. ) 

She couldn’t hold herself talking to him. /  

She couldn’t control herself from talking to him.  

 

7. वो पढ़ने लगा और ऐसा ददखाया मानो वो र्ाफी देर से पढ़ रहा हो। 

(vo padhane laga aur aisa dikhaya mano vo kaphi der se padh raha ho. ) 

He started studying and made it look as if he had been studying for a long. 

 

8. र्ल्पना र्ी  िादी र्ी िुभ दतथी 13 अपै्रल 2013 है। 

(kalpana ki ‚ shadei ki  ‚shubh tithi 13 aprail 2013 hai. )  

The auspicious date of Kalpana’s marriage is 13th of April 2013.  

 

9. अगर मैं अपने अंर्ल र्ो अंर्ल ना र्हँ तो क्या र्हँ? 

(Agar main apne uncle ko uncle na kahu to kya kahu?) 

If I don’t call uncle to my uncle, what do I say then? 

 

10. रिा बंधन भाई और बहन र्ा त्योहार है। 

(Rakshabandhan bhai or bahan ka tyohar hai.) 

Rakshabandhan is a festival of brother & sister. 

The reason birds can fly and we can't is simply that they have perfect faith, for to have faith is to have 
wings. - James M. Barrie 
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95
th

 Day {Ninety Fifth Day} 
 

 

 

1. अगर वो तुम्हें पैसे वापस न दे तो ? 

(Agar vo tumhe paise vaapas na de to?) 

What if he doesn’t return you the money? 

 

2. अगर वो तुमसे बात न करे तो ? 

(Agar vo tumhe baat na kare to?) 

What if he doesn’t talk to you? 

 

3. मुग्लिल से 10 रू होगें मेरे वॉलेट में। 

(Mushkil se 10 rupay honge mere wallet me.)  

There would hardly be Rs. 10 in my wallet. 

 

4. मैंने इस साल शायद ही कोई छुट्टी ली है। 

(Main is saal shayad hi koi chhutti li hai.)  

I have hardly taken a leave this year. 

 

5. दशक्षा इन्सान को सभ्य बनाती है। 

(Shiksha insan ko sabhya banaati hai.) 

Education makes one civilized. 

 

6. होनी को कौन टाल सकता है! 

(Honi ko kaun taal sakta hai!) 

Who can change the destiny! 

 

7. इससे क्ा र्कफ  पड़ता है!  

(Isse kya fark padta hai!) 

What difference does it make! 

 

8. अपने ददल को कैसे समझाऊँ? 

(Apne dil ko kaise samjhaun?) 

How do I convince my heart? 

How shall I convince my heart? 

 

9. तुमने र्चरे र्ो जलवाया है | 

(tumne kachare ko jalvaya hai) 

You have got the garbage burnt. 

 

10. काश उसे मेरे दुख का अहसास होता। 

(Kaash use mere dukh ka ahsas hota.) 

I wish he had the feel of my pain. 

11. आप में से दकतने मॉदनिंग वॉक पर जाते हैं?  

(Aap me se kitne morning walk pr jaate hai?) 

How many of you go on a morning walk? 

 

12. पैसा देना आसान है, लेना बहत मुग्लिल। 

(Paisa dena aasaan hai, lena bahut mushkil.) 

It’s easy to lend money but very difficult to 

take back. 

 

13. मेरे पास कल भी पैसे नही ंथे, आज भी नही ंहैं।  

(Mere paas kal bhi paise nahi the, aaj bhi 

nahi hain.) 

I have never had money. 

 

14. आज के बाद मुझे कभी र्ोन मत करना। 

(Aaj ke baad mujhe kabhi phone mat karna.) 

Don’t ever call me again. 

 

15. क्ा हो अगर वो तुम्हारा ददल तोड़ दे तो ? 

(Kya ho agar vo tumhara dil tod de to?) 

What if she breaks your heart? 

 

16. दज़न्दगी हमें शायद दूसरा मौका न दे। 

(Zindagi hame shaayad doosra mauka na de.)  

Maybe, life doesn’t give us another chance. 

 

17. उसने पुदलस र्ो सूदचत र्र ददया | 

(usne police ko soochit kar diya.) 

He reported to police. 

He informed the police. 

 

18. मैं इस मामले में चिदीद गवाह हूँ । 

(main is maamle me chashmdeed gawah 

hun) 

I am an eye witness in this case. 

 

19. अपराधी र्ो बरी र्र ददया गया | 

(Aparaadhi ko bari kar diya gaya.) 

The criminal was acquitted. 

The accused was acquitted. 

Life is 10% what happens to you and 90% how you react to it. - Charles R. Swindoll 
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96
th

 Day {Ninety Sixth Day} 
 

 

 

1. वो भी क्ा ददन थे! कसम से! 

(Vo bhi kya din the! Kasam se!) 

How beautiful the days were! Really! 

 

2. आप भी क्ा इन्सान हो! सच में! 

(Aap bhi kya insan ho! Sach me!) 

How great a person you are! Really! 

 

3. क्ा हो अगर वो तुम्हारा ददल तोड़ दे तो ? 

(Kya ho agar vo tumhara dil tod de to?) 

What if he breaks your heart? 

 

4. अगर वो आपकी बात न माने तो ? 

(Agar vo aapki baat na maane to?) 

What if he doesn’t obey you? 

 

5. दज़न्दगी हमें शायद दूसरा मौका न दे। 

(Zindagi hame shaayad doosra mauka na de.)  

Maybe, life doesn’t give us another chance. 

 

6. वो मुझे शायद दूसरा मौका न दे। 

(Vo mujhe shaayad doosra mauka na de.)  

Maybe, he doesn’t give me another chance. 

 

7. वो मुझे दूसरा मौका न दे तो ? 

(Vo mujhe doosra mauka na de to?)  

What if he doesn’t give me another chance? 

 

8. दकतना बदल गया तू ! 

(Kitna badal gaya yar tu.) 

How changed you are! 

 

9. समय दकतना बदल गया है ! 

(Samay kitna badal gaya hai.) 

How changed the time is! 

 

10. काश तुम मेरे होते। 

(Kaash tum mere hote.) 

I wish you were mine. 

 

11. काश मैं तुम्हारा होता। 

(Kaash main tumhara hota.) 

I wish I were yours. 

 

12. पागल हो गया है क्ा तू? 

(Pagal ho gaya hai kya tu?) 

Are you mad or what? 

 

13. ये दबग्लडंग है या दर्र...? 

(Ye building hai ya fir…?) 

Is it a building or what? 

 

14. ये पैन है या दर्र...? 

(Ye pen hai ya fir…?) 

Is it a pen or what? 

 

15. जो हो रहा है, होने दो। 

(Jo ho raha hai, hone do.) 

Let happen, whatever is going on. / 

Let nature take its course. 

 

16. यादें  आज भी धंुधली नही ंहई हैं।  

(Yaade aaj bhi dhundli nahi hui hain.) 

Memories are not yet vanished. 

 

17. मैंने बहत कोदशश की पर सब बेकार। 

(Maine bahut koshish ki par sab bekaar.) 

I tried a lot but all in vain. 

 

18. मैंने बहत पढाई की पर सब बेकार। 

(Maine bahut padhai ki par sab bekaar.) 

I studied a lot but all in vain. 

 

19. शायद ही दकसी ने मुझे ढंूढने की कोदशश की हो। 

(Shayd hi kisi ne mujhe dhudne ki koshish ki.) 

I don’t think if someone tried to look for me. 

 

20. वो शायद ही कभी मुझसे दमल पाये। 

(Vo shayad hi kabhi mujhse mil paaye.)  

I don’t think if he could ever meet me.

People who are crazy enough to think they can change the world, are the ones who do. 
           - Rob Siltanen 
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97
th

 Day {Ninety Seventh Day} 
 

 

 

1. मैं कोई कसर नही ंछोडंूगा। 

(Main koi kasar nahi chodunga.) 

I will leave no stone unturned. 

I will not leave any stone unturned. 

 

2. आपने चप्पलें उल्टी पहन रखी हैं। 

(Aapne chappale ulti pahan rakhi hain.) 

You have put on your slippers wrong sides. 

 

3. आपकी चप्पलें उल्टी पडी हुई हैं। 

(Aapki chappale ulti padi hui hain.) 

Your slippers are lying upside down. 

 

4. र्ाि मैं घर जा पाता ! 

(Kaash main ghar jaa pata!) 

I wish I could go home! 

 

5. र्ाि मैं आपसे दमल पाता ! 

(Kaash main aapse mil pata!) 

I wish I could meet you! 

 

6. मैं ये ददल से करना चाहता हूँ। 

(Main ye dil se karna chahta hu.) 

I want to do it wholeheartedly. 

 

7. मैं आपको ददल से पढाना चाहता हूँ। 

(Main aapko dil se padhaana chahta hu.) 

I want to teach you wholeheartedly. 

 

8. आज मैं दकसी तरह बच गया । 

(Aaj main kisi tarah bach gaya.) 

I somehow escaped today. 

 

9. मुझे ये 10 रू र्ा पडा । 

(Mujhe ye Rs. 10 ka pada. ) 

It cost me Rs. 10. 

 

10. हमारे बीच कुछ नही ंहै। 

(Hamare beech kuch nahi hai. ) 

There is nothing between us. 

11. मैंने तुम्हारा क्या दबगाड़ा है? 

(Mene tumhara kya bigada hai?) 

What wrong have I done to you? 

 

12. उसने तुम्हारा क्या दबगाड़ा है? 

(Usne tumhara kya bigada hai?) 

What wrong has he done to you? 

 

13. दकसी ने तुम्हारा क्या दबगाड़ा है? 

(Kisi ne tumhara kya bigada hai?) 

What wrong has anyone done to you? 

 

14. इसमें तुम्हारा क्ा दबगडेगा?  

(Isme tumhara kya bigdega?) 

What wrong can it cause to you? 

 

15. वो तो तुम्हारा साथ देगा ही । 

(vo to tumhara sath dega hi.) 

He will obviously support you. 

He will obviously help you. 

 

16. वो तो वहाँ जायेगा ही । 

(vo to vaha jayega hi.) 

He will obviously go there. 

 

17. उसने ही तो ये र्हा था।  

(Usne hi to ye kaha tha.) 

It was he, who had said it. 

 

18. राम ही तो यहाँ आया था। 

(Ram hi to yahaan aaya tha.) 

It was Ram, who had come here. 

 

19. वह दफसल र्र दगर गया। 

(Vah fisal kar gir gaya.) 

He slipped and fell down. 

 

20. वह रु्ूँ ए में दफसल र्र दगर गया।  

(Vah kuyein me fisal kar gir gaya.) 

He slipped and fell into the well. 

Security is mostly a superstition. Life is either a daring adventure or nothing.       - Helen Keller 
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98
th

 Day {Ninety Eighth Day} 
 

 

 

1. जुबान दफसल गई।  

(Zubaan fisal gai.) 

It was a slip of tongue. 

 

2. तुम मेरे आगे नही ंदटर् सर्ते । 

(Tum mere aage nahi tik sakte.) 

You can’t stand against me. 

 

3. ये चप्पलें ज्यादा ददन तर् नही ंदटर्ें गी । 

(Ye chappale zyada din tak nahi tikegi.) 

These slippers are not going to stay long. 

 

4. उस पर चोरी र्ा इल्जाम है | 

(us par chori ka ilzam hai) 

He is accused of theft. 

 

5. उस पर पैसे चोरी करने र्ा इल्जाम है | 

(us par chori karne ka ilzam hai) 

He is accused of stealing money. 

 

6. ये आपर्ी मेहरबानी है | 

(ye aapki meharbani hai) 

It’s very kind of you. 

 

7. आप वास्तव में एर् दवनम्र व्यखक्त हैं | 

(aap vastav mein ek vinamra vyakti hain.) 

You are indeed a generous person. 

 

8. अपनी घड़ी ठीर् र्रवाओ | 

(apani ghadi thik karavao) 

Get your watch repaired.  

 

9. वह र्पडे़ दसलाई र्र रही है | 

(vah kapade silai kar rahi hai.) 

She is stitching clothes. 

 

10. ये लोग आपसे दमलना चाहते हैं | 

(ye log aapse milna chahte hain.) 

These people want to meet you. 

 

11. उसरे् दसर में ददक है | 

(uske sir mein dard hai) 

He has a headache. 

 

12. मैं आपर्ा इन्तजार र्र रहा हूँ | 

(Main aapka intzaar kar raha hun.) 

I am waiting for you.  

 

13. उठ जाइए, सात बज गये हैं| 

(Uth jaaiye, saat baj gaye hain.) 

Please get up, it’s 7 o’clock. 

 

14. यह मर्ान दर्राये रे् दलये खाली है | 

(yah makaan kiraye ke liye khali hai) 

This house is to let. 

 

15. अब रोगी ख़तरे से बाहर है | 

(ab rogi khatre se baahar hai.) 

Now the patient is out of danger. 

 

16. ऑपरेिन दथएटर दर्स ओर है ? 

(Operation theatre kis or hai?) 

Which way is the operation theatre? 

 

17. ददन ब ददन हालात खराब हो रहे हैं | 

(din ba din haalaat kharab ho rahe hai) 

Things are deteriorating day by day. 

 

18. मुझे अपनी सेहत र्ी दचंता है | 

(Mujhe apni sehat ki chinta hai.) 

I am worried about my health.  

 

19. मेरा दसर चकरा रहा है | 

(mera sir chakara raha hai) 

I am feeling giddy. 

 

20. आपको मैं कैसे समझाऊँ? 

(Aapko main kaise samjhaun?) 

How do I make you understand? 

The future belongs to the competent. Get good, Get better, Be the best. - Brian Tracy 
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99
th

 Day {Ninety Ninth Day} 
 

 

 

 

1. दशक्षा व्यवसाय नही ंबग्लल्क आप तक पहंचने का एक प्रयास है। 

(Shiksha vyavsaay nahi balki aap tak pahunchne ka ek prayas hai.) 

Education is not a business but an endeavor to reach you. 

 

2. अच्छा होगा दर् इसी समय आप अपना होमवर्क  र्र लो, वरना... 

(achchha hoga ki isi samay aap apna homework kar lo, varna...) 

Better you complete your homework right away or else… 

 

3. अच्छा होगा दर् आप इसी समय टी.वी. बंद र्र दो। 

(achchha hoga ki aap isee samay T.V. band kar do.) 

Better you switch off the TV right away. 

 

4. उस आदमी ने जो दर्या था उसे उसरे् दलये सजा दमली | 

(us aadami ne jo kiya tha use uske liye saja mili) 

The man got punished for what he had done. 

 

5. तुम्हारे दपताजी मेरे दपताजी से उम्र में बडे़ हैं | 

(tumhare pitaji mere pitaji se umr mein bade hain.) 

Your father is older than my father. 

 

6. मैं जानता हूँ र्ी ये समस्या दर्स तरह हल र्ी जा सर्ती है | 

(main janata hun ki ye samasya kis tarah hal ki ja sakti hai.) 

I know how this problem can be solved. 

 

7. जब वह खाना खा रहा होता है, वह टी.वी.देखता है | 

(Jab vah khaana kha raha hota hai vah TV dekhata hai) 

He watches TV while having the food. 

 

8. जहाँ तक मेरी दज़न्दगी का सवाल है, मैंने इसे मानव कल्याण पर लगा ददया है। 

(Jaha tak meri zindagi ka sawal hai, maine ise manav kalyaan par laga diya hai.) 

As far as my life is concerned, I have devoted it to human welfare. 

 

9. मैं तुम्हारी सूरत तक नही ंदेखना चाहता | 

(Main tumhari surat nahin dekhana chahata.) 

I don't want to even see your face. 

 

10. क्या आप मेरे दलए थोड़ा समय दनर्ाल सर्ते हैं ? 

(kya ap mere lie thoda samay nikal sakte hain?)    

Can you please spare some time for me? 

Do not pray for easy lives. Pray to be stronger men. Do not pray for tasks equal to your powers. Pray for powers 
equal to your tasks. Then the doing of your work shall be no miracle. But you shall be a miracle. Every day you 
shall wonder at yourself, at the richness of life which has come to you by the grace of God. Not in doing what you 
like but in liking what you do is the secret of happiness. - James M. Barrie 
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100
th

 Day {Hundredth Day} 
 

 

 

1. ऐसा गलती से हुआ। 

(aisa galati se hua.) 

It happened by mistake. 

 

2. ऐसा तुके्क से हुआ। 

(aisa tukke se hua. ) 

It happened by chance. 

 

3. थोड़ा खखसदर्ए। 

(thoda khisakie.) 

Kindly move a bit. 

 

4. क्या मैं बैठ सर्ता हूँ ?   

(kya main baith sakata hun?) 

May I sit? 

 

5. मेरी ओर से माूँफी माूँग लीदजए।  

(meri or se manfi mang lijie.) 

Convey my apologies. 

 

6. मैं पूरी र्ोदिि र्रंूगा। 

(main puri koshish karunga.) 

I’ll try my level best. 

 

7. अब मैं रु्छ बोलूूँ। 

(ab main kuchh bolun. ) 

May I say something now? 

 

8. उम्मीद है आप मजे में हो। 

(ummid hai aap maje mein ho.) 

Hope, you are enjoying yourself. 

 

9. रृ्पा र्ररे् धीरे बोदलए।   

(krpa karake dheere bolie.) 

Please speak slowly. 

 

10. तुम क्या चाहते हो ? 

(tum kya chahate ho?)  

What do you want? 

 

11. तुम क्या सोच रहे हो ? 

(tum kya soch rahe ho?) 

What are you thinking? 

 

12. क्या तुम रु्छ बोलना चाहते हो ?  

(kya tum kuch bolna chahte ho?) 

Do you want to say something? 

 

13. इससे क्ा र्कफ  पड़ता है? 

(Isse kya fark padta hai?) 

What difference does it make? 

 

14. इससे कोई र्कफ  नही ंपड़ता। 

(Isse koi fark nahi padta.) 

It doesn’t make any difference. 

 

15. राम थोड़ा लेट हो गया।   

(Ram thoda let ho gaya.) 

Ram got a little late. 

 

16. सुनर्र बहुत दुख हुआ। 

(sunakar bahut dukh hua.) 

Sorry to hear that. 

 

17. बच्चो ंका आधा दटर्ट लगता है | 

(bachchon ka aadha ticket lagta hai) 

Children travel half-fare. 

 

18. उसे ताला तोड़ना पडे़गा | 

(Use tala todna padega.) 

He will have to break the lock. 

 

19. मुझे इसकी याद ददला देना।  

(Mujhe iski yaad dila dena.) 

Please remind me of it. 

 

20. मैं आज थोड़ा देर से जगा | 

(Main aaj der se jaga.) 

I woke/got up a little late today. 

 

A successful man is the one who can lay a firm foundation with the bricks others have thrown at him. 

                  - David Brinkley  
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21. तुम्हारी दहम्मत रै्से हुइक  !  

(tumhari himmat kaise huri !) 

How dare you! 

 

22. तुम खामखा परेिान हो रहे हो। 

(tum kha-makha preshan ho rahe ho.) 

You are stressed for no reason. 

 

23. आज खाने में नया क्या है ? 

( aaj khane mein naya kya hai?) 

What are the new dishes today? 

 

24. अपने से बड़ो ंर्ा र्हना मानो | 

(apne se badon ka kahna maano) 

Obey your elders. 

 

25. दर्सान ये बीज नही ंबोयेंगे | 

(kisan ye beej nahin boyenge) 

The farmers will not sow these seeds. 

 

26. मैं र्भी पैसे उधार नही ंलेता | 

(main kabhi paise udhaar nahin leta) 

I never borrow money. 

 

27. हम ख़राब माल र्भी नही ंबेचते | 

(hum kharab maal kabhi nahin bechate) 

We never sell defective products. 

 

28. क्या तुम र्भी झठू नही ंबोलते? 

(kya tum kabhi jhuth nahin bolte?) 

Do you never tell a lie? 

 

29. हम हमेशा समय पर पहुूँचते हैं | 

(Hum hamesha samay par pahunchate hain) 

We always reach on time. 

 

30. उसने मोमबत्ती बुझाई। 

(Usne mombatti bujhai.) 

He blew out the candle. 

 

31. मेरी दादी र्हादनयाँ सुना रही थी | 

(Meri daadi kahaniya suna rahi thi.) 

My grandmother was telling stories. 

 

 

32. क्या तुमने उसर्ी दिर्ायत र्र दी? 

(Kya tumne uski sikayat kar di?) 

Did you complain about him? 

 

33. मीदटंग पांच घंटे चली। 

(Meeting paanch ghante chali.) 

The meeting continued for five hours. 

 

34. वो अपने आूँसू नही ंरोर् सर्ी/पायी। 

(vo apane ansu nahi rok saki/payi. ) 

She couldn’t hold weeping. /  

She couldn’t control her tears. 

 

35. वो अपनी हूँसी नही ंरोर् सर्ी/पायी। 

(vo apani hansi nahi rok saki/payi. ) 

She couldn’t hold laughing. /  

She couldn’t control her laugh. 

 

36. वह क्या र्रेगा पक्का नही ंहै | 

(vah kya karega pakka nahin hai) 

What he will do is not decided. 

 

37. यह आपर्ी दुआओ ंरे् र्ारण हुआ | 

(Yah aapki duaaon ke karan hua.) 

It’s because of your good wishes. 

 

38. आपका हमारी बातो ंसे क्या लेना देना ? 

(aapka hamari baton se kya sambandh) 

How are you concerned with our affairs? 

 

39. तुम बडे़ दचड़दचडे स्वभाव रे् हो|  

(Tum bade chid-chide swabhav ke ho.)           

You are very short-tempered. 

 

40. बात र्ररे् अपना समय बबाकद मत र्रो। 

(baat karake apana samay barbad mat karo) 

Don’t waste your time by talking. 

 

41. आपर्ो नौर्री से हटाया जाता है | 

(aapako naukari se hataya jata hai) 

You are dismissed from the job. 

 

42. अपने र्ाम से मतलब रखो | 

(Apne kaam se matlab rakho.) 

Mind your own business. 
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43. रु्छ भी हो सर्ता था। 

(Kuchh bhi ho sakta tha.) 

Anything could have happened. 

 

44. क्ा तुम कार चलाना जानते हो? 

(Kya tum car chalana jante ho?) 

Do you know how to drive the car? 

 

45. ऐसी चीजें मैं भी नही ंखाता। 

(Aisi chije main bhee nahi khata.) 

I don’t eat such things either. 

 

46. ऐसा ख्याल तक मुझे नही ंआता। 

(Aisa khayal tak mujhe nahi aata.) 

I can’t even think so. 

 

47. तुम मुझे रोक नही ंपाओगे। 

(Tum mujhe rok nahi paoge.) 

You will not be able to stop me. 

 

48. उसका भी कोई नही ंथा। 

(Uska bhi koi nahi tha.) 

Nobody was his either. 

 

49. न खुद करते हो, न करने देते हो। 

(Na khud karte ho, na karne dete ho.) 

Neither you do yourself, nor let do. 

 

50. इसी बात पर तो हमारे बीच झगड़ा हआ। 

(Isi baat par to hamare beech jhagda hua.) 

That’s what we had a dispute on. 

 

51. कोई तो दोषी है, तुम या मैं? 

(Koi to doshi hai, tum ya main?) 

Someone is to blame; either you or I? 

 

52. इस तरह का आदमी घमंडी होता है। 

(Is tarah ka aadmi ghamandi hota hai.) 

Such a man is arrogant. 

 

53. वो अभी भी बुरे दौर से गुज़र रहा है। 

(Wo abhi bhi bure dor se guzar raha hai.) 

He is still going through a bad phase. 

 

54. ऐसी कहादनयां बहत बोररंग होती हैं। 

(Aesi kahaniya bahut boring hoti hai.) 

Such stories are extremely boring. 

 

55. मैंने वही ंतो उस अजनबी को देखा था। 

(Maine vahi to us ajnabi ko dekha tha.) 

That’s where I had seen that stranger. 

 

56. इसी तरह मैं बड़ा हआ। 

(Isi tarah main bada hua.) 

That’s how I grew up. 

 

57. उसे भी र्ल पसन्द नही ंथे। 

(Use bhi phal pasand nahi the.) 

He didn’t like fruits either. 

 

58. मेरी बात दकसी ने नही ंसुनी। 

(Meri baat kisi ne nahi suni.) 

Nobody listened to me. 

 

59. उसे क्ा कहना है? 

(Use kya kehna hai?) 

What is he to say? 

 

60. मुझे तुम याद करते थे। 

(Mujhe tum yaad karte the.) 

You missed me. 

 

61. मुझे कुछ कहना है। 

(Mujhe kuch kehna hai.) 

I have to say something. 

 

62. उसे चापलूसी नही ंर्रनी चादहए। 

(Use chaplusi nahi karni chahiye.) 

He should not flatter. 
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63. उसे देखते ही मुझे ख्याल आया दर् मैंने उसे पहले भी र्ही ंदेखा है। 

(Use dekhte hi mujhe khyal aaya ki maine use pahle bhi kahin dekha hai.) 

The moment I saw him, I thought that I had already seen him somewhere. 

 

64. वो र्तार में खड़ा था और अचानक र्ीचड़ में दगर गया। 

(Wo queue me khada tha aur achanak keechad me gir gaya.) 

He was standing in the queue and suddenly, he fell in the mud . 

 

65. जब तर् मैं ये समझ पाता, वो आूँखो ंसे ओझल हो गया। 

(Jab tak main ye samajh pata, vo aankho se ojhal ho gaya.) 

By the time I could figure out, he disappeared. 

 

66. इंखग्लि सीखने रे् दलए सबसे ज़ररी क्या है? 

(English seekhne ke liye sabse zaruri kya hai?) 

What matters the most to learn English? 

 

67. जैसा आप सोचते हैं, वैसे ही बन जाते हैं। 

(Jaisa aap sochte hain, vaise hi ban jaate hain.) 

As you think, so you become. 

 

68. आप अपने आप से पूदछए। क्या आपने इंखग्लि र्ो वार्ई अपना 100% ददया है? 

(Aap apne aap se puchiye. Kya aapne English ko vakayee apna 100% diya hai? 

Ask yourself. Have you really given your 100% to English? 

 

69. जब आप फेल होने रे् बारे में सोचे दबना मेहनत र्रते जाते हैं, तो आखखरर्ार सफल हो जाते हैं। 

(Jab aap fail hone ke baare me soche bina mehnat karte jaate hain, to akhirkaar safal ho hi 

jaate hain.) 

When you keep working hard without worrying about being failed, eventually you succeed. 

 

70. अगर आप मेहनत करें गे तो इंग्लिश ज़रूर बोलेंगे। 

(Agar aap mehnat karenge to English zaroor bolenge.) 

If you work hard, you’ll speak English for sure. 

 

 

 

 

 

 

 

"Twenty years from now, you will be more disappointed by the things that you didn't do than by the 
ones you did do. So throw off the bowlines. Sail away from the safe harbor. Catch the trade winds in 
your sails. Explore. Dream. Discover."        -Mark Twain 
      



 

174 

 

Quiz Day 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Final Quiz of the Book 
 

 There are 100 sentences in this quiz to translate from Hindi to English. Each sentence carries 

one mark. Before you get ready for the test, promise yourself to remain honest while 

attempting the translation throughout.  

 

 Answer sheet is given at the end of the quiz. 

 

 

Hope you do well. Good luck learners!  

 

Aditya sir 

 

 

 

             Are you ready guys ??? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“WINNING IS EVERYTHING”. 

Guys, it’s the end of the book but in true sense, learning never ends. If you have learnt more than 90% 
of the sentences covered here word for word, you must believe that you’ve done really well but if you 
haven’t, not to worry, you can always go back to the first lesson and start again. Take it just as a new 
inning altogether, another chance to make count. If failed again, no worries, you’ve another chance. 
The best part here is; you’ve as many chances as you wanna take. Good luck! 
            - Aditya Sir 
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Please translate the following sentences: 

कृपया नीच़े मदय़े गय़े वाक्ो ंका अनुवाद कररएः 

 

1. सन्तरा छील दो। (Santara Chheel do.) 

 

2. मेरे कंधे पर अपना दसर मत रखो। (Mere kandhe par apna sir mat rakho.) 

 

3. वो दबे पाँव कमरे में घुसा। (Vo dabe paaon kamre me ghusa.) 

 

4. समय की नजाकत को समझो। (Samay ki nazakat ko samjho.) 

 

5. बक बक मत करो। (Bak bak mat karo.) 

 

6. आटा गंूथ लो। (Aanta goonth lo.) 

 

7. मैं स्क्रीन से धूल हटा रहा हूँ। (Main screen se dhool hata raha hun.) 

 

8. र्ॉफी र्ो र्प में ड़ालो। (Coffee ko cup mein dalo.) 

 

9. वो मेरे सामने दटर् नही ंसर्ता। (Wo mere saamne tik nahi sakta.) 

 

10. समझदार र्ो इिारा ही र्ाफी होता है। (Samjhdaar ko ishara hi kafi hota hai.) 

 

11. चार ददन की चाूँदनी दफर अूँधेरी रात। (Chaar din ki chandani fir andheri raat.) 

 

12. वह बड़ा पत्थर ददल है । (Veh bada patthar dil hai.) 

 

13. वह मेरा दूर र्ा ररशे्तदार है । (Veh mera door ka rishtedaar hai.) 

 

14. यह र्मीज़ फटी हुई है । (Yeh kameez fati hui hai.) 

 

15. उसर्ी नार् बह रही है । (Uski naak beh rahi hai.) 

 

16. ये फायदे र्ा सौदा नही ंहै। (ye laabhdayak nahi hai.)  

 

17. मैंने चैन र्ी साूँस ली। (maine chain kee saans lee.) 

 

18. मन तो दर्या उसे एर् थप्पड़ लगा दँू। (Man to kiya use ek thappad laga don.) 

 

19. बादल गरज़ रहे हैं। (Baadal garaj rahe hain.) 

 

20. मैं दज़मे्मदाररयो ंसे कभी जी नही ंचुराता। (Main zimmedariyon se kabhi jee nahi churata.) 

Quiz 
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21. दवपदि इन्सान के धैयफ को परखती है। (Vipatti insan ke dhairya ko parakhti hai.) 

 

22. आज मेरा तुमसे दमलने का इरादा है। (Aj mera tumse milne ka irada hai.) 

 

23. रृ्पया दरवाजे र्ी रंु्डी लगा दो। (Kripya darvaaje kee kundee laga do.) 

 

24. नार् साफ र्रो। (Naak saaf karo.) 

 

25. मोमबत्ती बुझा दो। (Mombattee bujha do.) 

 

26. फिक पर यहाूँ वहाूँ मत थूर्ो।(Farsh par yaha vaha mat thuko.) 

 

27. र्ान खोलर्र सुन लो ।(Kaan kholkar sun lo.) 

 

28. दबजली चमर् रही है।(Bijli bhi chamak rahi hai.) 

 

29. अपनी आदतें सुधारो।(Apni adaten sudharo.) 

 

30. अटर् अटर् रे् मत बोलो ।(Atak atak ke mat bolo.) 

 

31. जल्दबाजी में तुम भूल जाते हो ।(Jaldbazi mai tum bhool jate ho.) 

 

32. ये पैसा वसूल मूवी थी ।(Ye paisa vasool movie thi.) 

 

33. उसर्ी जान में जान आई।(Uski jaan mein jaan aayi.) 

 

34. तुमने सारा खेल दबगाड़ ददया।(Tumne saara khel bigad diya.) 

 

35. मैंने नल से पानी टपकने की आवाज़ सुनी।(Maine nal se paani tapakne ki aawaaz suni.) 

 

36. इस मुदे्द पर आपका क्ा दृदिकोण है?(Is mudde par aapka kya drishtikon hai?) 

 

37. मैं आप पर अपनी इच्छा नही ंथोप सकता।(Main aap par apni ichchha nahi thop sakta.) 

 

38. रु्सी र्ो घसीटो मत।(Kursi ko ghasito mat.) 

 

39. अपने जूते रे् तसमें बाूँध लो।(Apne joote ke tasmein baandh lo.) 

 

40. ददल पे मत लो।(Dil pe mat lo) 

 

41. आज तपतपाती गमी है।(Aaj taptapaati garmi hai.) 

 

42. र्ही ंन र्ही ंरु्छ तो गलत है।(Kaheen na kaheen kuchh to galat hai.) 
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43. क्या हम ढ़ोगंी हैं?(Kya ham dhongi hain?) 

 

44. पानी गुनगुना हो गया है।(paani gunguna ho gaya hai.) 

 

45. वो कहाँ कहाँ जाता है और कब कब ?(Vo kahaan kahaan jata hai or kab kab?) 

 

46. खाना खाये हुए मुझे र्ई ददन हो गये ।(Khana khaye hue mujhe kai din ho gaye.) 

 

47. सोच से परे भी चीजें हैं।(Soch se pare bhi chije hai.) 

 

48. मेरा ददन अच्छा गुज़र रहा है।(Mera din achchha guzar raha h.) 

 

49. कार होना मेरी ददली इच्छा है।(Car hona meri dili ichchha hai.) 

 

50. ऐसा घर मेरे पास हो, मेरा सपना था।(Aisa ghar mere pas ho, mera sapna tha.) 

 

51. वो खखड़र्ी से झाूँर् रहा था।(Vo khidkee se jhaank raha tha.) 

 

52. लोटा लुढ़र्ते लुढ़र्ते लुढ़र् गया ।(Lota ludakte ludakte ludak gaya.) 

 

53. वो साईदर्ल से दगरते दगरते बचा ।(Wo cycle se girte girte bacha.) 

 

54. पानी गुनगुना हो गया है ।(Pani gunguna ho gaya hai.) 

 

55. मैंने दर्सी र्ा क्या दबगाड़ा है?(Mene kisi ka kya bigada hai?) 

 

56. ये एर् पक्की सड़र् है। (ye ek pakki sadak hai.) 

 

57. ये एर् र्च्ची सड़र् है। (ye ek kachchi sadak hai.) 

 

58. बाढ़ ने तबाही मचा दी। (badh ne tabahi  macha di.) 

 

59. मैं र्ठपुतली नही ंहूँ।(main kathputli nahi hun.) 

 

60. आप मेरे गवाह हैं |(aap mere gawah hain) 

 

61. क्या ये फूल मुरझाते नही?ं(kya ye fool murjhate nahi?) 

 

62. मैंने तुम्हारी दसफाररि र्र दी है।(Mene tumhari sifaarish kr di hai.) 

 

63. र्ही ंनज़र न लगे।(Kaheen nazar na lage.) 

 

64. जुबान दफसल गई। (Zubaan fisal gai.) 

 

65. मैंने अनजाने में तुम्हारा ददल दुखाया। (Maine anjane mein tumhara dil dukhaya.) 
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66. मैं अपने बेटे र्ो नहला रहा हूँ। (अपने हाथ से) (Main apne bete ko nahla raha hun.) 

 

67. दगलास र्ो उल्टा र्र दो।(Glass ko ulta kar do.) 

 

68. मैंने िटक उल्टी पहन ली।(Mene shart ulti pahan li.) 

 

69. आपर्ी चप्पलें उल्टी पड़ी हुई हैं।(Aapki slippers ulti padi hui h.) 

 

70. उल्टा वो मुझे ड़ाूँटने लगे।(Ulta vo mujhe daatne lage.) 

 

71. आपर्ा स्वभाव और व्यवहार र्ाफी हद तर् आपर्ी परवररि पर दनभकर र्रता है। 

(Aapka swabhav aur vyavhaar kaafi had tak aapki parvarish par nirbhar karta hai.)  

 

72. अमीरी दोस्त बनाती है और गरीबी उन्हें परखती है। 

(Ameeri dost banati hai aur garibi unhe parakhti hai.) 

 

73. गन्दगी वाली जगहो ंमें पानी पीना जोग्लखम भरा है। 

(Gandagi wali jagaho me paani peena jokhim bhara hai.) 

 

74. दजतना मैं ऐवरेस्ट के पास पहंचा, मेरी घबराहट ब़िती गयी। 

(Jitna main Everest ke paas pahuncha, meri ghabrahat bardhti gayi.) 

 

75. भूरं्प ने खखड़दर्यो ंर्ो दहला र्र रख ददया । 

(Bhookamp ne khidkiyon ko hila kar rakh diya.) 

 

76. राजा ने दनदोष लोगो ंपर अत्याचार दकया।  

(Raja ne nirdosh logo par atyachaar kiya.) 

 

77. वह मेरे मन में दबी हुए भावनाओ ंर्ो र्भी समझ नही ंसर्ा। 

(Vah mere man mein dabi hui bhaavnaon ko kabhi samajh nahin saka.) 

 

78. दूध फट गया है, अब खीर रै्से बनाऊूँ ? (Doodh fat gaya hai, ab kheer kaise banau?) 

 

79. इंसादनयत नाम र्ी भी र्ोई चीज़ होती है। (Insaaniyat naam ki bhi koi chiz hoti hai) 

 

80. मैंने एर्बार में 2 गोट डाली रै्रम खेल में। (Maine ek baar mein 2 got daali carrom khel mein) 

 

81. मेरे हाथ र्ी चमड़ी दसरु्ड़ गयी है। (Mere haath ki chamadi sikud gayi) 

 

82. उसरे् चक्कर  में मत पड़ो। (Uske chakkar mein mat pado) 

 

83. मैं अपने मन र्ी र्रता हूँ । (main apane man ki karata hun.) 

 

84. आसमान बादलो ंसे दघरा हुआ है। (asaman badalon se ghira hua hai. ) 
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85. ये र्पड़ा घदटया क्वादलटी र्ा है। (ye kapada ghatiya quality ka hai. ) 

 

86. वो मेरे ददलो ददमाग पर बस गयी है। (vo mere dilo dimag par bas gayi hai.  

 

87. तुम जान लगार्र दचल्ला रहे थे। (tum jan lagakar chilla rahe the. ) 

 

88. मैं एर्ाद महीने में आ जाऊूँ गा। (main ekad mahine mein aa jaunga. ) 

 

89. र्ोट रे् बटन बन्द र्रो। (Coat ke batan band karo. ) 

 

90. चाहे जो हो, मैं वहाूँ जाऊूँ गा। (chahe jo ho, main vahan jaunga. ) 

 

91. भगवान जाने वो र्ौन है। (bhagavan jane vo kon hai. ) 

 

92. गदमकयाूँ आने वाली हैं। (garmiyan ane vali hain. ) 

 

93. हम इस दगफ्ट र्ी अहदमयत र्ो नही ंतोल सर्ते। (ham is gift ki ahmiyat ko nahi tol sakte. ) 

 

94. भारत ऑस्टर ेदलया रे् दवरूद्ध लड़खड़ा रहा है। (India Australia ke viruddh ladkhada raha hai) 

 

95. समुद्र में वो उभरा हुआ क्या है ? (samudr mein vo ubhra hua kya hai?) 

 

96. वो दज़न्दगी और मौत रे् बीच जूझ रहा है। (vo zindagi  aur maut ke bich jujh raha hai) 

 

97. सब्जी बेचने वाला आपर्ो लूट रहा है। (sabji bechane vala apko lut raha hai.) 

 

98. यह िाखन्त बै्लर् मनी र्ा पदाकफाि र्र देगी। (yah kranti black money  ka pardafaash kar degi.) 

 

99. हमने टॉस दर्या, हैड आया। (Hamne tos kiya, haid aaya.) 

 

100. आपने चप्पलें उल्टी पहन रखी हैं। (Aapne chappale ulti pahan rakhi hain.) 
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1. Peel off the Orange. 

2. Do not lean your head on my shoulder. 

3. He tiptoed into the room. 

4. Understand the delicacy of time. 

5. Don’t prattle. / Stop your gab. 

6. Knead the flour. 

7. I am wiping the dust off the screen. 

8. Pour the coffee into the cup. 

9. He can’t stand in front of me. /  

He can’t stand before me. 

10. A word to wise is enough. 

11. It’s a nine days wonder. 

12. He is a hard hearted person. 

13. He is my distant relative. 

14. This shirt is torn. 

15. His nose is running. 

16. It’s not worthwhile. 

17. I sighed of relief. /  

I took a sigh of relief. /  

I breathed a sigh of relief. 

18. I felt like slapping him. 

19. Clouds are thundering. 

20. I never shirk the responsibilities. 

21. Adversity tries one’s patience. 

22. I intend to meet you today. 

23. Kindly bolt the door. 

24. Blow your nose. 

25. Blow out the candle. 

26. Don’t spit on the floor here and there. 

27. You better listen up. 

28. It is lightning. 

29. Mend your ways. 

30. Don’t stutter. 

31. You always forget in haste. 

32. This movie was worth watching. 

33. He heaved a sigh of relief. 

34. You spoiled the whole game. 

35. I heard the trickle of water from the tap. 

36. What’s your approach in this matter? 

37. I can’t impose my will on you. 

38. Don’t drag the chair. 

39. Tie your shoe laces. 

40. Don’t take it to heart. 

41. It’s blistering heat today./ 

It’s scorching heat today. 

42. Something is wrong somewhere. 

43. Are we hypocrite? 

44. The water has turned lukewarm. 

45. Where all does he go and how often? 

46. It has been many days to me having had 

the food. 

47. There are things beyond imagination. 

48. I’m having a good day. / I’m going through 

a good day. 

49. To have a car is my whole-hearted will. 

50. To have such a house was my dream. / 

Having such a house was my dream. 

51. He was peeping through the window. 

52. The metal pot (vessel) kept rolling and fell 

down. 

53. He narrowly escaped falling off the bicycle. 

54. The water has turned lukewarm.  

55. What wrong have I done to anyone? 

56. This is a metalled road. 

57. This is an unmetalled road. 

58. The flood created havoc.  

59. I am not a puppet.  

60. You are my witness. 

61. Do these flowers not fade? 

62. I have recommended you. 

63. Touch wood! 

64. It was a slip of tongue. 

65. I hurt you unknowingly. 

66. I am giving a bath to my son. 

67. Turn the glass upside down. 

68. I put on the shirt inside out. 

69. Your slippers are lying upside down. 

70. He rather started scolding me.  

71. Your nature and behavior largely depend on 

your upbringing. 

72. Prosperity gains friends and adversity tries 

them. 

Answer Sheet 
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73. To drink water at non hygienic places is a 

health hazard. 

74. As I reached closer to the Everest, my 

anxiety increased. 

75. The earthquake caused the windows to 

rattle. 

76. The king persecuted the innocent people. 

77. He could never understand my pent-up 

emotions. 

78. The milk has turned sour, how to make rice 

pudding now? 

79. There is something called humanity too. 

80. I potted 2 pieces in one go in carrom. 

81. The skin of my hands is wrinkled. 

82. Don’t rely on him. 

83. I have my own ways. 

84. The sky is full of clouds. /  

The sky is over cast. /  

Clouds are all covering the sky. 

 

85. This cloth is of inferior quality.  /  

The quality of this cloth is inferior. 

86. She has got on to my heart and soul. 

87. You were shouting at the top of your voice./ 

You were shouting so loud. 

88. I will come in a month or so. 

89. Button up the coat. 

90. No matter what, I’ll go there. 

91. God knows who he is. 

92. The summers are round the corner. 

93. We can’t assess the value of this gift.  

94. India is tottering against Australia. 

95. What’s that bulge in the sea?  

96. He is hovering between life and death. 

97. The vegetable seller is ripping you off.  

98. This revolution will unearth the black 

money.  

99. We tossed the coin, it came down heads. 

100. You have put on your slippers wrong 

sides.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

182 

 

English – Hindi Dictionary 
 

This dictionary contains most of the common words used in daily conversations. Meaning as well as the 

Pronunciation of each word is written alongwith an abbreviation inside the bracket; indicating the ‚parts of speech‛ 

it belongs to. 

(n.) – Noun, (pron.) – Pronoun, (vt.) – Transitive Verb, (vi.) – Intransitive Verb, (vti.) – Transitive as well as Intransitive 

Verb, (adj.) – Adjective, (adv.) – Adverb, (det.) – Determiner, (conj.) – Conjunction, (prep.) – Preposition etc. 

 

What are ‚Transitive and Intransitive Verbs‛???? 
 

Transitive Verbs:  Transitive verbs are action verbs that have an object to receive that action. 

        Examples:  1) He moved the chair.  2) He hit Rahul. 

In the 1
st
 sentence, the object ‘chair’ received the action of the verb ‘move’. Similarly, in the 2

nd
 sentence, the object 

‘Rahul’ received the action of the verb ‘hit’ 

 

Intransitive Verbs:  Intransitive verbs are action verbs that do not have an object to receive that action. 

        Examples:  1) Dad smiled.  2) Ayansh was weeping. 

In above sentences, there are no objects receiving the action of the verb ‘smile’ & ‘weep’. 

 
A 

Abandon-(vt.) & ¼vcSUMu½ & R;kx nsuk] 

NksM+ nsuk 

Abate-(vt.) & ¼vcsV½ & de djuk] ?kVuk 

Abate-(vi.) & ¼vcsV½ & de gksuk] ?kVkuk  

Abbreviate-(vt.) & ¼,czhfo,V½ & la{ksi 

djuk] NksVk djuk 

Abbreviation-(n.) & ¼,czhfo,‛ku½ & 
y?kq#i 

Abdomen-(n.) & ¼,scMksesu½ & isV] mnj 

Abduct-(vi.) & ¼,scMDV½ & Hkxk ys tkuk 

Abhor-(vt.) & ¼vHkksj½ & uQjr djuk 

Abide-(vi.) & ¼vckbM½ & ikyu djuk 

Ability-(n.) & ¼,chfyVh½ & {kerk 

Able-(adj.) & ¼,cy½ & ;ksX; 

Abnormal-(n.) & ¼,CukWeZy½ & vlkekU;] 

vlk/kkj.k 

Abode-(n.) & ¼vcksM½ & ?kj] edku] Msjk 

Abolish-(vt.) & ¼vckWfy‛k½ & uk‛k djuk 

Abortion-(n.) & ¼,ckW‛kZu½ & xHkZikr 
Abrupt-(n.) & ¼,sczIV½ & vpkud 

Absence-(n.) & ¼,sclsUl½ & vuqifLFkfr 

Absent-(n.) & ¼,sclsUV½ & vuqifLFkr 

Absolute-(adj.) & ¼,scLY;wV½ & Lora=] 
ije 

Absolutely-(adv.) & ¼,scLY;wVyh½ & 

fcYdqy] iwjh rjg 

Absorb-(vt.) & ¼,Ct+kWcZ½ & lks[kuk 

Abstract-(n.) & ¼,ClVªSDV½ & lkjka‛k 

Absurd-(n.) & ¼,ct+MZ½ & csgqnk 

Abuse-(vt.) & ¼vC;wt+½ & xkyh nsuk] ikyu 

u djuk 

Accelerate-(vt.) & ¼,fDlyjsV½ & xfr 

c<+kuk 

Accept-(vt.) & ¼,DlSIV½ & Lohdkj djuk 

Acceptance-(n.) & ¼,DlSIVsUl½ & Lohdf̀r 

Access-(n.) & ¼,sDlsl½ & igq¡p 

Accident-(n.) & ¼,sfDlMsaV½ & nq?kZVuk 

Accord-(n.) & ¼vdkWMZ½ & feyki 

Acclaim-(vi.) & ¼vDyse½ & t; t;dkj 

djuk 

Accomplice-(n.) & ¼vdfEIyl½ & vijk/k 

esa lkFkh 

Accomplish-(vt.) & ¼vdfEIy‛k½ & iwjk 

djuk 

According-(adj.) & ¼vdkWfMZax½ & ds 

vuqlkj 

Accurate-(n.) & ¼,sD;wjsV½ & fcYdqy lgh 

Accuracy-(n.) & ¼,sD;wjslh½ & ‚kq)rk 

Accuse-(vt.) & ¼vD;wt+½ & nks’kkjksi.k djuk 

Achieve-(vt.) & ¼vpho½ & ikuk 

Achievement-(n.) &¼vphoesaV½ & miyfC/k 

Acquire-(vt.) & ¼,sDok;j½ & vf/kdkj esa 

dj ysuk 

Acquisition- (n.) & ¼,sDohft+‛ku½ & izkfIr 

Activity-(n.) & ¼,sfDVfoVh½ & fØ;k‛khyrk 

Actor-(n.) & ¼,sDVj½ & vfHkusrk 

Actress-(n.) & ¼,sDVªSl½ & vfHkus=h 

Acute-(adj.) & ¼vD;wV½ & prqj 

Adamant-(adj.) & ¼,sMkesUV½ & vVy 

Adapt-(vt.) & ¼vMSIV½ & Bhd djuk] 

mi;qDr cukuk 

Add-(vti.) & ¼,sM½ & tksM+uk] tqVkuk 

Addict-(vt.) & ¼,sfMDV½ & vknr Mkyuk 

Address-(n.) & ¼,sMªl½ & irk 

Address-(vt.) & ¼vMªSl½ & fuosnu djuk] 

O;k[;ku nsuk 

Adept-(adj.) & ¼vMSIV½ & fuiq.k  

Adequate-(adj.) & ¼,sfMDosV½ & i;kZIr] 
dkQh 

Adhere-(vi.) & ¼vM~fg;j½ & fpiduk 

Admire- (vt.) & ¼,sMek;j½ & iz‛kalk djuk 

Admission-(n.) & ¼,sMfe‛ku½ & izos‛k 

Adult- (adj.) & ¼,sMYV½ & ckfyx 

Adulterate-(vt.) & ¼,sMYVjsV½ & feykoV 

djuk 

Advantage- (n.) & ¼,MokUVst½ & Qk;nk 

Adventure-(n.) & ¼,MoSUpj½ & lkgfld 

dke 

Adventure-(vt.) & ¼,MoSUpj½ & lkgl 

djuk  

Adversary-(n.) & ¼,sMolZjh½ & ‚k«kq 

Adverse-(adj.) & ¼,sMolZ½ & izfrdwy 

Adversity-(n.) & ¼,sMoflZVh½ & foifÙk 

Advertise-(vt.) & ¼,sMoVkZbt+½ & foKkiu 

nsuk 

Advertisement-(n.) & ¼,MoVhZt+esaV½ & 

foKkiu 

Advice-(n.) & ¼,Mokbl½ & lykg 

Advise-(vt.) & ¼,Mokbt+½ & lykg nsuk 

Afar-(adv.) & ¼vQkj½ & nwj  

Affection-(n.) & ¼vQsD‛ku½ & izse 

Afford-(vt.) & ¼vQksMZ½ & [kpZ dj lduk 

Afraid- (adj.) & ¼vÝsM½ & Mjk gqvk 

Aged-(n.) & ¼,tsM½ & ò) 

Agitate- (vt.) & ¼,sftVsV½ & vkanksyu djuk 

Agitation-(n.) & ¼,sftVs‛ku½ & vkanksyu 

Ago-(adv.) & ¼vxks½ & iwoZ 

Agree-(vi.) & ¼vxzh½ & lger gksuk 

Agreement-(n.) & ¼vxzhesaV½ & le>kSrk 

Agriculture-(n.) & ¼,sxzhdYpj½ & df̀’k] 

[ksrh 

Ahead-(adv.) & ¼vgSM½ & vkxs 

Aid-(n.) & ¼,M½ & lgk;rk 

Aid-(vt.) & ¼,M½ & lgk;rk djuk 

Ail-(n.) & ¼,y½ & chekjh] nq[k 

Ail-(vt.) & ¼,y½ & nq[k nsuk 

Ail-(vi.) & ¼,y½ & nq[k gksuk 
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Ailment-(n.) & ¼,yesUV½ & chekjh 

Aim-(n.) & ¼,e½ & y{; 

Air-(n.) & ¼,vj½ & gok 

Airport-(n.) & ¼,vjiksVZ½ & gokbZ vM~Mk 

Airy-(adj.) & ¼,vjh½ & goknkj  

Ajar-(adv.) & ¼vtkj½ & v/k[kqyk  

Alcohol-(n.) & ¼,sydksgy½ & efnjk 

Alien-(n.) & ¼,fy;u½ & fons‛kh] xSj  

Alike-(n.) & ¼vykbd½ &,d tSlk 

Alive-(n.) & ¼vykbo½ & thfor 

Allegation-(n.) & ¼,sfyxs‛ku½ & vkjksi 

Alliance-(n.) & ¼vyk;Ul½ & laf/k 

Allocate-(vt.) & ¼,sydsV½ & ck¡Vuk 

Allow-(vt.) & ¼vyko½ & vkKk nsuk 

Allure-(vt.) & ¼,sY;ksj½ & yypkuk] eksfgr 

djuk 

Almighty-(n.) & ¼vYekbVh½ & loZZ‛kfDreku 

Almond-(n.) & ¼vkeUM½ & cknke 

Almost-(adv.) & ¼vkWYeksLV½ & yxHkx 

Alone-(adv.) & ¼vyksu½ & vdsyk 

Aloof-(adv.) & ¼vywQ½ & ìFkd] vyx 

Alphabet-(n.) & ¼,sYQkcsV½ & o.kZekyk 

Already-(adv.) & ¼vkYjsMh½ & igys ls gh 

Alter-(n.) & ¼vkWYVj½ & osnh 

Alter-(vt.) & ¼vkWYVj½ & cny nsuk 

Alter-(vi.) & ¼vkWYVj½ & cny tkuk 

Alternative-(n.) & ¼vkYVusZfVo½ & fodYi 

Although-(conj.) & ¼vkWYnks½ & ;|fi] 

gkyk¡fd 

Altitude-(n.) & ¼,sfYVV~;wM½ & Å¡pkbZ 

Altogether-(adv.) & ¼vkWYVqxsnj½ & iwjh 
rjg 

Always-(n.) & ¼vkWYost+½ & ges‛kk 

Amateur-(n.) & ¼,sepj ;k vespj½ & 
‚kkSfd;k 

Amaze-(vt.) & ¼vest+½ & pfdr djuk 

Amazing-(adj.) & ¼vesftax+½ & tcjnLr  

Ambiguous-(adj.) & ¼,sEchX;wvl½ & 

vLi’V 

Ambition-(n.) & ¼,sfEc‛ku½ & egRokdka{kk 

Ambitious-(adj.) & ¼,sfEc‛kl½ & 

egRokdka{kh 

Amiable-(adj.) & ¼,fe,cy½ & fiz; 

Amicable-(adj.) & ¼,fedscy½ & fe«krkiw.kZ 

Ample- (n.) & ¼,sEiy½ & izpqj] fo‛kky 

Amuse-(vt.) & ¼,sE;wt+½ & vkufUnr djuk] 

eu cgykuk 

Ancient-(n.) & ¼,fU‛k,UV½ & izkphu 

Angel-(n.) & ¼,aty½ & Qfj‛rk 

Angle-(n.) & ¼,saxy½ & dks.k  

Angry-(adj.) & ¼,saxzh½ & Øks/kh 

Anguish-(n.) & ¼,safXo‛k½ & nq[k] ihM+k] ‚kksd 

Anniversary-(n.) & ¼,sfuolZjh½ & 

aokf’kZdksRlo 

Announce-(vt.) & ¼vukmUl½ & a?kks’k.kk 

djuk 

Annoy-(vt.) & ¼vukW;½ & lrkuk] nq[k 

igq¡pkuk 

Anonymous-(adj.) & ¼,ukWfuel½ & csuke 

Anticipate-(vt.) & ¼,fUVflisV½ & igys ls 

gh lksp ysuk 

Antique-(n.) & ¼,sUVhd½ & aizkphu] vuks[kk 

Antonym-(n.) & ¼,sUVksfue½ & foykse vFkZ 

Anxiety-(n.) & ¼,saXt+kbVh½ & afpUrk] lksp 

Anxious-(adj.) & ¼,saX‛kl½ & afpfUrr] cSpsu 

Apology-(n.) & ¼vikWyksth½ & a{kek 

Apostrophe-(n.) & ¼vikWLVªkQh½ & alEcU/k 

dk fpUg 

Appeal-(vi.) & ¼vihy½ & vihy djuk 

Appear-(vi.) & ¼vih;j½ & fn[kkbZ iM+uk 

Appetite-(n.) & ¼,sisVkbV½ & aHkw[k 

Appetizer-(n.) & ¼,sisVkbt+j½ & aHkw[k c<+kus 

okyk 

Applaud-(vt.) & ¼vIykWM½ & arkyh ctkdj 

iz‛kalk djuk 

Apposite-(n.) & ¼viksft+V½ & vuqdwy 

Appreciate-(vt.) & ¼vizhf‛k,V½ & ljkguk 

djuk 

Approach- (vt.) & ¼vizksp½ & afudV tkuk] 

ikl tkuk 

Approach- (vi.) & ¼vizksp½ & afudV vkuk] 

ikl vkuk 

Appropriate-(adj.) & ¼vizksfiz,V½ & mfpr 

Apt-(n.) & ¼,sIV½ & mi;qDr 

Argue-(n.) & ¼vkX;wZ½ & ardZ djuk 

Around-(n.) & ¼vjkm.M½ & apkjksa vksj 

Arrange-(n.) & ¼vjsUt½ & rS;kjh djuk 

Arrest-(n.) & ¼vjSLV½ & fxj¶rkjh 

Arrest-(vt.) & ¼vjSLV½ & fxj¶rkj djuk 

Arrive-(vt.) & ¼vjkbo½ & aigq¡puk 

Arrogant-(n.) & ¼,sjxsUV½ & a?ke.Mh 

Arrow-(n.) & ¼,sjks½ & ck.k  

Art-(n.) & ¼vkVZ½ & adyk 

Articulate-(vt.) & ¼vkfVZdqysV½ & lkQ 

cksyuk  

Artisan-(n.) & ¼vkfVZt+u½ & af‛kYidkj 

Ascend – (vt.) & ¼vls.M½ & ap<+uk] c<+uk 

Ascertain- (vt.) & ¼vlVsZu½ & afuf‛pr 

djuk 

Ashes- (n.) & ¼,s‛kt+½ & jk[k 

Aside-(adv.) & ¼vlkbM½ & ,d rjQ] 

,dkUr esa 

Asleep-(adj.) & ¼vLyhi½ & lks;k gqvk 

Assassin-(n.) & ¼vlSflu½ & agR;kjk 

Assassination-(n.) & ¼vlSflus‛ku½ & agR;k 

Assemble-(vt.) & ¼vlSEcy½ & ,d«k djuk 

Assemble-(vi.) & ¼vlSEcy½ & ,d«k gksuk 

Assign-(vt.) & ¼vlkbu½ & fu;qDr djuk 

Assist-(vti.) & ¼vflLV½ & algk;rk djuk] 

lgk;rk ikuk 

Assume-(n.) & ¼vT+;we½ & adYiuk djuk] 

ekuk 

Assumption-(n.) & ¼,st+EI‛ku½ & adYiuk 

Astonish-(vt.) & ¼,sLVksfu‛k½ & apfdr djuk 

Athlete- (n.) & ¼,sFkyhV½ &  af[kykM+h 

Attachment- (n.) & ¼vVSpesaV½ & acU/ku 

Attack-(vt.) & ¼vVSd½ & avkdze.k djuk 

Attain-(vt.) & ¼vVsu½ & aizkIr djuk 

Attention- (n.) & ¼vVSU‛ku½ & a/;ku 

Attest-(vt.) & ¼vVSLV½ & aizekf.kr djuk 

Attire-(n.) & ¼vVk;j½ & igukok 

Attire-(vt.) & ¼vVk;j½ & oL«k igukuk 

Attitude-(n.) & ¼,sVhV~;wM½ & joS;k 

Attract-(vt.) & ¼vVªSDV½ & vkdf’kZr djuk 

Auction-(n.) & ¼vkWD‛ku½ & auhykeh 

Audience-(n.) & ¼vkWfM;Ul½ & Jksrkx.k 

Authentic- (n.) & ¼vkWFksfUVd½ & vlyh 

Authority-(n.) & ¼vFkkWfjVh½ & vf/kdkj 

Authorize- (vt.) & ¼vkWFkjkbt+½ & vf/kdkj 

nsuk 

Autobiography-(n.) & ¼vkWVksck;ksxzQh½ & 

vkRedFkk 

Autumn-(n.) & ¼vkWVe½ & ir÷kM+ 

Avoid-(vt.) & ¼vokWbM½ & cpuk 

Awake-(vt.) & ¼vosd½ & txkuk  

Awake-(vi.) & ¼vosd½ & tkxuk  

Aware-(n.) & ¼vos;j½ & lko/kku] lpsr 

Awe-(n.) & ¼vkW½ & /kkd 

Awe-(vt.) & ¼vkW½ & Mjkuk  

Awful-(adj.) & ¼vkWQy½ & Mjkouk 

Awkward-(adj.) & ¼vkWdoMZ½ & vViVk] 

vthc 

B 

Baby-(n.) & ¼csch½ & cPpk 

Bachelor-(n.) & ¼cSpyj½ & vfookfgr 

Back-(n.) & ¼cSd½ & ihNs] ihB 

Back-(adv.) & ¼cSd½ & okfil] mYVk] cnys 

esa 

Backbite-(vi.) & ¼cSdckbV½ & ihB ihNs 

pqxyh djuk 

Backbone-(n.) & ¼cSdcksu½ & jh<+ dh 

gM~Mh 

Badge-(n.) & ¼cSt½ & fof‛k’V fpUg 

Bake-(vt.) & ¼csd½ & lsaduk] idkuk 

Balcony-(n.) & ¼cSyduh½ & NTtk 

Bale-(n.) & ¼csy½ & xBjh] iksVyh 

Bald-(adj.) & ¼ckWYM½ & xatk 

Balm-(n.) & ¼cke½ & ejge 

Ban-(n.) & ¼cSu½ & fu’ks/k 

Bandage-(n.) & ¼cS.Mst½ & ?kko cka/kus dh 

iV~Vh 

Bandit-(n.) & ¼cSfUMV½ & Mkdw 

Bankrupt-(n.) & ¼cSaØIV½ & fnokfy;k 

Barbarous-(adj.) & ¼ckj~cjl½ & taxyh] 

vlH;  

Barber-(n.) & ¼ ckjcj½ &ukbZ 

Bare-(adj.) & ¼csvj½ & uaxk 

Barefoot-(adj.) & ¼csvjQqV½ & uaxk 

Bargain-(vti.) & ¼ckjxsu½ & eksyHkko djuk 
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Basic-(adj.) & ¼csfld½ & vk/kkjHkwr] ewy 

Bath-(n.) & ¼ckFk½ & Luku 

Bathe -(vti.) & ¼csn½ & ugkuk] ugykuk 

Battle-(n.) & ¼cSVy½ & yM+kbZ 

Beach-(n.) & ¼chp½ & >hy ;k leqanz dk 

fdukjk 

Beak-(n.) & ¼chd½ & pksap 

Bear- (n.) & ¼csvj½ & Hkkyw 

Bear- (vti.) & ¼cs;j½ & lguk 

Beard-(n.) & ¼fc;MZ½ & nk<+h 

Beast-(n.) & ¼chLV½ & pkSik;k] i‛kq 

Bee-(n.) & ¼ch½ & e/kqeD[kh 

Beef-(n.) & ¼chQ½ & xk; dk ekal 

Beer-(n.) & ¼fc;j ;k ch;j½ & tkS dh efnjk 

Before-(adv.) & ¼fcQksj½ & igys 

Beforehand-(n.) & ¼fcQksjgSUM½ &le; ls 

igys 

Beg-(vti.) & ¼csx½ & Hkh[k ek¡xuk] izkFkZuk 
djuk 

Beggar-(n.) & ¼cSxj½ &fHk[kkjh 

Begin-(vt.) & ¼fcfxu½ & izkjEHk djuk 

Behave-(vt.) & ¼fcgso½ & O;ogkj djuk 

Behavior-(n.) & ¼fcgsfo;j½ & O;ogkj 

Behead-(vt.) & ¼fcgSM½ & flj dkVuk 

Behind-(prep.) & ¼fcgkbUM½ &ihNs 

Behold-(vt.) & ¼fcgksYM½ & /;ku ls ns[kuk 

Belief-(n.) & ¼fcyhQ½ &fo‛okl 

Believe-(vt.) & ¼fcyho½ &fo‛okl djuk 

Believe-(vi.) & ¼fcyho½ &fo‛okl j[kuk 

Beneficial-(adj.) & ¼cSfufQf‛k;y½ & 

ykHknk;d 

Benefit-(n.) & ¼cSusfQV½ & ykÒ 

Benign-(adj.) & ¼fcukbu½ & n;kyq 

Betray-(vt.) & ¼fcVªs½ & fo‛okl?kkr djuk 

Beware-(vi.) & ¼fcos;j½ & lko/kku gksuk 

Biography-(n.) & ¼ck;ksxzQh½ & thouh 

Birth-(n.) & ¼cFkZ½ & tUe 

Birthright-(n.) & ¼cFkZjkbV½ & tUefl) 

vf/kdkj 

Bit-(n.) & ¼fcV½ & VqdMk] FkksM+k lk 

Bite-(vt.) & ¼ckbV½ & nk¡r ls dkVuk 

Bitter-(adj.) & ¼fcVj½ & dM+ok 

Blame-(vt.) & ¼Cyse½ &nks’k yxkuk] nks’k] 

vijk/k 

Blanket-(n.) & ¼CySadsV½ &dEcy 

Bleed-(vti.) & ¼CyhM½ & [kwu fudyuk] [kwu 

fudkyuk 

Bless- (vt.) & ¼CySl½ & vk‛khokZn nsuk 

Blood-(n.) & ¼CyM½ & [kwu 

Blunder-(n.) & ¼CyUMj½ & cMh xyrh 

Bold-(adj.) & ¼cksYM½ & fuMj] fnysj 

Bone-(n.) & ¼cksu½ & gM~Mh 

Borrow-(vt.) & ¼ckWjks½ & m/kkj ysuk 

Bottom- (n.) & ¼ckWVe½ & isank] ryk 

Bow-(n.) & ¼cks½ & /kuq’k 

Bow-(vti.) & ¼cks½ & >qduk 

Boycott- (vt.) & ¼ck;dkWV½ & cfg’dkj 

djuk 

Brain-(n.) & ¼czsu½ &efLr’d 

Brake-(n.) & ¼cszd½ & xfr jks/kd 

Brave-(adj.) & ¼czso½ & ohj 

Bravery-(n.) & ¼czsojh½ & ohjrk 

Breathe-(vti.) & ¼czhn½ & lk¡l ysuk 

Bribe-(n.) & ¼czkbc½ & fj‛or 

Brick-(n.) & ¼fczd½ &bZaV 

Bride- (n.) & ¼czkbM½ & nqYgu 

Brilliant-(adj.) & ¼fczfy;aV½ & cqf)eku 

Bring- (vt.) & ¼fcazx½ & ykuk] ys tkuk 

Brother- (n.) & ¼cznj½ & ÒkbZ 

Brutal-(adj.) & ¼czwVy½ & funZ;h 

Build-(vt.) & ¼fcYM½ & fuekZ.k djuk 

Burn-(vti.) & ¼cuZ½ &tykuk] tyuk 

Busy- (adj.) & ¼fcth½ & O;Lr 

Buzz- (vi.) & ¼ct+½ & fHkufHkukuk 

C 
Cab-(n.) & ¼dSc½ & xkM+h] VSDlh 

Cabbage-(n.) & ¼dScst½ & cUnxksHkh 

Cage-(n.) & ¼dst½ &fiatM+k 

Cage-(vt.) & ¼dst½ &fiatM+s esa cUn djuk 

Calamity-(n.) & ¼dySfeVh½ & foink 

Calibre-(n.) & ¼dSfycj½ & ekufld ‚kfDr 

Callous-(adj.) & ¼dSykWl½ & dBksj] funZ;h  

Calm-(adj.) & ¼dke½ & ‚kkUr 

Calmly-(adv.) & ¼dkeyh½ & ‚kkfUriwoZd 

Calmness-(n.) & ¼dkeusl½ & ‚kkfUriw.kZrk 

Camel-(n.) & ¼dSey½ & Å¡V 

Canal-(n.) & ¼dSuy½ & ugj 

Cancel-(vt.) & ¼dSUly½ & dkVuk] jn~n 

djuk 

Candid-(adj.) & ¼dSfUMM½ & lPpk] [kjk  

Cannon-(n.) & ¼dSuu½ &rksi 

Canon-(n.) & ¼dSuu½ & fu;e 

Capability-(n.) & ¼dsissfCkfyVh½ & ;ksX;rk 

Capable-(adj.) & ¼dsissCky½ & ;ksX; 

Capacity-(n.) & ¼diSflVh½ & ‚kfDr] 

foLrkj] lkeF;Z 

Capital-(n.) & ¼dSfiVy½ & iw¡wth] jkt/kkuh 

Capital-(adj.) & ¼dSfiVy½ & iz/kku] eq[; 

Capitalist-(n.) & ¼dSfiVfyLV½ & iw¡wthifr] 

lkgwdkj 

Captive-(n.) & ¼dSfIVo½ & canh] dSnh 

Capture-(vt.) & ¼dSIpj½ & idM+uk 

Care-(vt.) & ¼ds;j½ & ijokg djuk 

Careless-(adj.) & ¼ds;jySl½ & csijokg 

Carnival-(n.) & ¼dkfuZoy½ & mRlo 

Carpet-(n.) & ¼dkisZV½ & njh] dkyhu 

Carrot-(n.) & ¼dSjV½ & xktj 

Cash-(n.) & ¼dS‛k½ &udn 

Cast-(n.) & ¼dkLV½ & lk¡pk] fQYe ;k ukVd 

esa ik«kksa dh lwph 

Caste-(n.) & ¼dkLV½ &tkfr 

Catch-(vt.) & ¼dSp½ &idM+uk 

Categorical-(adj.) & ¼dSVsxkWfjdy½ & 

Li’V] lh/kk  

Categorically-(adv.) & ¼dSVsxkWfjdyh½ & 

Li’V #i ls  

Category-(n.) & ¼dSVsxjh½ & oxZ] Js.kh  

Cater-(vt.) & ¼dsVj½ & f[kykuk] Hkkstu dk 

izcU/k djuk 

Cause-(n.) & ¼dkWt+½ & dkj.k 

Caution-(n.) & ¼dkW‛ku½ & lko/kkuh 

Cautious-(adj.) & ¼dkW‛kl½ & lko/kku 

Cave-(n.) & ¼dso½ & xqQk 

Celebrate-(vt.) & ¼lsfyCkzsV½ & mRlo 

eukuk 

Celebration-(n.) & ¼lsfyCkzs‛ku½ & mRlo 

Censor-(n.) & ¼lSUlj½ & nks’k fujh{kd 

Censure-(n.) & ¼lSUlj½ & nks’k] dyad 

Censure-(vt.) & ¼lSUlj½ & nks’k yxkuk] 

dyad yxkuk 

Century-(n.) & ¼lsUpqjh½ & lkS o’kZ] ‚krkCnh 

Cereal-(n.) & ¼flfj;y½ & vUu] vukt 

Ceremony-(n.) & ¼lsjseuh½ & /kkfeZd 

mRlo 

Certain-(adj.) & ¼lVsZu½ & fuf‛pr 

Certain-(det.) & ¼lVsZu½ & dksbZ ,d 

Certainly-(adv.) & ¼lVsZUyh½ & cs‛kd] 

fuf‛pr gh 

Certainty-(n.) & ¼lVsZUVh½ & fuf‛prrk 

Certify-(vt.) & ¼lVhZZQkbZ½ & izekf.kr djuk 

Challenge-(vt.) & ¼pSysUt½ & yydkjuk 

Chance-(n.) & ¼pkUl½ & ekSdk 

Change-(n.) & ¼psUt½ &  cnyko] [kqys iSls 

Change-(vi.) & ¼psUt½ &  cny tkuk 

Change-(vt.) & ¼psUt½ &  cny nsuk 

Chaos-(n.) & ¼dsvksl½ & xM+cM+h] vLr 

O;Lr 

Character-(n.) & ¼dSjsDVj½ & pfj= 

Characteristic-(n.) & ¼dSjsDVfjfLVd½ & 

fo‛ks’krk] xq.k 

Cheat-(vt.) & ¼phV½ & /kks[kk nsuk 

Cheer-(n.) & ¼fp;j½ & izlUu 

Cheer-(vt.) & ¼fp;j½ & izlUu djuk 

Cheerful-(n.) & ¼fp;jQqy½ & izlUufpÙk 

Cheese-(n.) & ¼pht+½ & iuhj] pht+ 

Chew-(vt.) & ¼P;w½ & pckuk  

Chick-(n.) & ¼fPkd½ & eqxhZ dk cPpk  

Child-(n.) & ¼pkbYM½ & cPpk 

Childhood-(n.) & ¼pkbYMgqM½ & cpiu 

Childish-(adj.) & ¼pkbfYM‛k½ & cpiuk lk] 

ew[kZ 

Chill-(adj.) & ¼fpy½ & BaMk 

Chill-(vi.) & ¼fpy½ & BaMk gks tkuk 

Chill-(vt.) & ¼fpy½ & BaMk djuk 

Chirp-(vi.) & ¼piZZZ½ & p¡w p¡w djuk 

Chop-(vt.) & ¼pkWi½ & dkVuk 

Chorus-(n.) & ¼dksjl½ &xk;dksa dk lewg 

Chronic-(adj.) & ¼ØkWfud½ & iqjkuk] yEck 

Circumstance-(n.) & ¼ldZeLVsUl½ &?kVuk 
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Circumstances-(n.) & ¼ldZeLVsUlst+½ & 

ifjfLFkfr;k¡ 

Citizen-(n.) & ¼flfVt+u½ & ukxfjd 

Civilization-(n.) & ¼flfoykbZt+s‛ku½ & 

lH;rk 

Clap-(vt.) & ¼DySi½ & rkyh ctkuk 

Clarify-(vt.) & ¼DySfjQkbZ½ & Li’V djuk 

Classification-(n.) & ¼DykflfQds‛ku½ & 

oxhZdj.k 

Clean-(n.) & ¼Dyhu½ & lkQ 

Clean-(vt.) & ¼Dyhu½ & lkQ djuk 

Cleanliness-(n.) &¼DyhfUyusl½& LoPNrk 

Climb-(vt.) & ¼DykbEc½ &p<+uk 

Cloth-(n.) & ¼DykWFk½ & diM+k 

Clothe-(vt.) & ¼Dyksn½ & diM+s iguuk 

Coal-(n.) & ¼dksy½ & dks;yk  

Coalition-(n.) & ¼dkW;fy‛ku½ & esy 

Coarse- (adj.) & ¼dkslZ½ & vlH;] Hkn~nk 

Cobbler-(n.) & ¼dkWCyj½ & eksph 

Cock-(n.) & ¼dkWd½ & eqxkZ 

Coin-(n.) & ¼dkWbu½ & flDdk 

Coin-(vt.) & ¼dkWbu½ & flDdk cukuk] jpuk 

Coincidence-(n.) & ¼dksbfUlMsUl½ & la;ksx 

Collaborate-(vi.) & ¼dksyscjsV½ & ,d 

lkFk dk;Z djuk 

Collapse-(vi.) & ¼dksySIl½ & fxj tkuk] 

fipd tkuk 

Collide- (vi.) & ¼dksykbM½ & Vdjkuk 

Collision- (n.) & ¼dkWfyt+u½ & VDdj 

Colour- (n.) & ¼dyj½ & jax 

Comb- (n.) & ¼dkse½ & da?kh 

Comb- (vt.) & ¼dkse½ & da?kh djuk 

Combine- (vi.) & ¼dEckbu½ & feyuk] ,d 

gksuk 

Combine- (vt.) & ¼dEckbu½ & feykuk] ,d 

djuk 

Commence- (vt.) & ¼desUl½ & vkjEHk 

djuk 

Commencement- (n.) & ¼desUlesUV½ & 

vkjEHk 

Commend-(vt.) & ¼desUM½ & iz‛kalk djuk 

Comment-(vi.) & ¼dkWesUV½ & fVIi.kh 

djuk 

Commit-(vt.) & ¼dfeV½ & oknk djuk] 

xyr dke djuk 

Commitment-(n.) & ¼dfeVesUV½ & oknk 

Communicate- (vt.) & ¼dE;wfudsV½ & 

dguk] igq¡pkuk 

Communication-(n.) & ¼dE;wfuds‛ku½ & 

lapkj 

Compare-(vt.) & ¼dEis;j½ & rqyuk djuk 

Comparison-(n.) & ¼dEiSfjt+u½ & rqyuk 

Compassion-(n.) & ¼dEiS‛ku½ & n;k 

Compensation-(n.) & ¼dkWEiUls‛ku½ & 

{kfriwfrZ 

Compete-(vt.) & ¼dEihV½ & Li/kkZ djuk 

Competent-(n.) & ¼dkWfEiVsUV½ & ;ksX;] 

fuiq.k] leFkZ 

Competition-(n.) & ¼dkWfEifV‛ku½ & 

izfr;ksfxrk 

Complaint-(n.) & ¼dEIysUV½ & f‛kdk;r 

Complete- (n.) & ¼dEIyhV½ & iwjk 

Complete- (vi.) & ¼dEIyhV½ & iwjk djuk 

Completion-(n.) & ¼dEIyh‛ku½ & lekfIr 

Complication-(n.) & ¼dkWEIyhds‛ku½ & 

my>u 

Compliment-(n.) & ¼dkWfEIyesUV½ & iz‛kalk 

Compliment-(vt.) & ¼dkWfEIyesUV½ & 

iz‛kalk djuk 

Comprise-(vt.) & ¼dEizkbt+½ & lfEefyr 

djuk 

Compromise- (vt.) & ¼dkWEizksekbt+½ & 

le÷kkSrk djuk 

Compulsory-(adj.) & ¼dEiYljh½ & 

vfuok;Z 

Compute-(vt.) & ¼dEI;wV½ & x.kuk djuk 

Conceal- (vt.) & ¼dUlhy½ & fNikuk 

Concentration-(n.) & ¼dkWUlUVªs‛ku½ & 

,dkxzrk 

Concern-(n.) & ¼dUluZZZZ½ & fpUrk] lEcU/k 

Concern-(vt.) & ¼dUluZZZZ½ & lEcU/k j[kuk 

Conclude-(vt.) & ¼dUDY;wM½ &lekIr djuk  

Conclude-(vi.) & ¼dUDY;wM½ &lekIr gksuk 

Condemn-(vt.) & ¼dUMsEk½ & nks’k yxkuk 

Condition-(n.) & ¼dUMh‛ku½ &n‛kk] fLFkfr 

Conducive-(adj.) & ¼dUM~;wflo½ & 

lgk;d 

Conduct-(vt.) & ¼dUMDV½ & izcU/k djuk] 

O;ogkj djuk 

Confection-(n.) & ¼dUQsD‛ku½ & feBkbZ] 

[kkus dh ehBh lkezxh 

Confectioner-(n.) & ¼dUQsD‛kuj½ & 

gyokbZ 

Confess-(vt.) & ¼dUQsl½ & Lohdkj djuk 

Confession-(n.) & ¼dUQs‛ku½ & Lohdkj 

Confidant-(n.) & ¼dkWfUQMsUV½ & 

fo‛oklik«k] [kkl nksLr 

Confide-(vi.) & ¼dUQkbM½ &fo‛okl djuk 

Confidence-(n.) & ¼dkWfUQMsUl½ & 

vkRefo‛okl] fo‛okl 

Confident-(adj.) & ¼dkWfUQMsUV½ & 

vkRefo‛oklh 

Confirm-(vt.) & ¼dUQeZ½ & iqf’V djuk] 

fuf‛pr djuk 

Confirmation-(n.) & ¼dUQesZ‛ku½ & 

izek.khdj.k] LFkk;hdj.k 

Conflict-(n.) & ¼dkWfU¶yDV½ & ÷kxM+k 

Congratulate- (vt.) & ¼dkWUxzzspqysV½ & 

c/kkbZ nsuk 

Congratulation- (n.) & ¼dkWUxzzspqys‛ku½ & 

c/kkbZ 

Connect- (vt.) & ¼dusDV½ & tksM+uk 

Conquer-(vt.) & ¼dUDoSj½ & thruk 

Conscience-(n.) & ¼dUlkbUl½ & foosd 

Conscious-(adj.) & ¼dkWU‛kl½ & lpsr 

Consciousness-(n.) & ¼dkWU‛klusl½ & 

psruk 

Consecutive-(adj.) & ¼dUt+sD;fVo½ & 

yxkrkj 

Consequence-(n.) & ¼dkWfUlDosUl½ & 

ifj.kke 

Conserve-(vt.) & ¼dUt+oZ½ & lqjf{kr j[kuk 

Consider-(vt.) & ¼dfUlMj½ & lkspuk] 

fopkj djuk 

Consist-(vt.) & ¼dfUlLV½ & esa gksuk] jguk 

Conspire-(vt.) & ¼dULik;j½ & ‘kM;a= 

jpuk 

Conspiracy- (n.) & ¼dkWfULijslh½ & ‘kM;a= 

Constant-(adj.) & ¼dkWULkVsUV½ & fLFkj 

Constipation-(n.) & ¼dkWfULVis‛ku½ & dCt 

Constitution-(n.) & ¼dkWfULVV~;w‛ku½ & 

lafo/kku 

Consult-(vt.) & ¼dUlYV½ & jk; ysuk 

Consultation-(n.) & ¼dUlYVs‛ku½ & 

foe‛kZ] ea«k.kk 

Consume-(vt.) & ¼dUT+;we½ & [kir djuk 

Consume-(vi.) & ¼dUT+;we½ & [kir gksuk 

Consumption-(n.) & ¼dUtaI‛ku½ & [kir 

Contain-(vt.) & ¼dUVsu½ &lfEefyr djuk 

Continue-(vt.) & ¼dfUVU;w½ & tkjh j[kuk 

Continuous-(adj.) & ¼dfUVU;qvl½ & 

yxkrkj 

Contradict-(vt.) & ¼dkWUVªfMDV½ & fojks/k 

djuk 

Contrary-(adj.) & ¼dkWUVªjh½ & foifjr 

Contribute-(vt.) & ¼dkWfUVªC;wV½ &;ksxnku 

nsuk 

Contribution-(n.) & ¼dkWfUVªC;w‛ku½ & 

;ksxnku 

Controversy-(n.) & ¼dkWUVªksolhZ½ & fookn] 

cgl 

Convenient-(adj.) & ¼dUohfu;UV½ & 

lqfo/kktud 

Conversation-(n.) & ¼dkWUolsZ‛ku½ & 

ckrphr] okrkZyki 

Convey-(vt.) & ¼dUos½ & ys tkuk] igq¡pkuk 

Conveyance-(n.) & ¼dUos;Ul½ & lokjh] 

okgu 

Cooperate-(vi.) & ¼dqvkWijsV½ & lg;ksx 

nsuk 

Coordinate-(vt.) & ¼dkWfMZusV½ & mfpr 

lEcU/k cukuk 

Cordial-(adj.) & ¼dkWfMZ;y½ & gkfnZd 

Cordially-(adv.) & ¼dkWfMZ;yh½ & fny ls 

Corrupt-(adj.) & ¼djIV½ & Hkz’V 

Corruption-(n.) & ¼djI‛ku½ & Hkz’Vkpkj 

Cosmetic- (adj.) & ¼dkWLesfVd½ & lqUnjrk 

c<+kus okyh 

Count-(vt.) & ¼dkmUV½ & fxuuk 

Courage-(n.) & ¼djst½ & lkgl 

Courageous-(adj.) & ¼djsft;l½ & 

lkglh 
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Courtesy-(n.) & ¼dVsZlh½ & uezrk 

Cousin-(n.) & ¼dt+u½ & ppsjk] eesjk] 

ekSlsjk ;k QqQsjk HkkbZ@cgu 

Coward-(adj.) & ¼dkWoMZ½ & dk;j 

Crave-(vt.) & ¼Øso½ & pkguk] ykylk djuk 

Credible-(adj.) & ¼ØSfMcy½ &fo‛oluh; 

Creditable-(adj.) & ¼ØSfMVscy½ & 

ljkguh; 

Credulous-(adj.) & ¼ØSMqyl½ & Hkksyk 

Crisis-(n.) & ¼Økbfll½ & ladV 

Critic-(n.) & ¼fØfVd½ & vkykspd 

Criticize-(vt.) & ¼fØfVlkbt+½ & vkykspuk 

djuk 

Criticism-(n.) & ¼fØfVflTk+e½ & vkykspuk 

Crucial-(adj.) & ¼Øw‛ky½ & fu.kkZ;d 

Cruel-(adj.) & ¼Øwvy½ & funZ;h 

Crust-(n.) & ¼ØLV½ & fNydk] ijr 

Culprit-(n.) & ¼dfYizV½ & vijk/kh] nks’kh 

Curiosity-(n.) & ¼D;wfj;kWflVh½ & ftKklk 

Curious-(adj.) & ¼D;wfj;l½ & ftKklw 

Curriculum-(n.) & ¼djhD;ye½ & 

ikB~;dze 

Curse-(n.) & ¼dlZ½ & ‛kki] Jki 

Curse-(vt.) & ¼dlZ½ & ‛kki nsuk 

Curtain-(n.) & ¼dVsZu½ & inkZ 

Cynic - (adj.) & ¼flfud½ & fpM+fpM+k o 

dqfVy O;fDr 

D 

Dab - (vt.) – ¼MSc½ & Fkidh nsuk   

Dacoit - (n.) – (MSdkWbV)  - Mkdw 

Dacoity - (n.) – (MSdkW;Vh)  - MdSrh 

Daily - (adv.) – ¼Msyh½ & izfrfnu   

Dainty- (adj)- (MsUVh) – lqgkouk] Lokfn’V 

Dais -(n.) – (Mk;l) – eap 

Damage- (n.)(vt.) - (MSest)  –gkfu] {kfr 
igq¡pkuk 

Danger - (n.) – ¼MsUtj½ & Mjkouk    

Dangerous -(adj.) – (MsUtjl) – Hk;adj 

Dare - (vti.) – ¼Msvj½ & fgEer djuk   

Daring-(n.) – (Msvfjax) -  fuMj 

Darken - (vt.) – ¼MkdZu½ & va/ksjk djuk 

Darken - (vi.) – ¼MkdZu½ & va/ksjk gksuk   

Daughter-(n.) – (MkWVj) – iq=h] csVh 

Daunt - (vt.) – ¼MkWUV½ & Mjkuk   

Dauntless-(n.)(adj.) - (MkWUVySl) – fuHkZ; 

Dawn - (n.) – ¼MkWu½ & losjk  

Dazzle-(vt.) – (MSt+y) – pfdr dj nsuk 

Dear-(n.) – (fM;j) - I;kjk 

Dear-(adv.) – (fM;j) - e¡gxk 

Dearth-(n.) – (MFkZ) – deh] vdky] vHkko 

Debase- (vt.) – (fMcsl) – de djuk  

Debate- (vt.) – (fMcsV) – cgl djuk 

Debt-(n.) – (MSV) - _.k] m/kkj 

Decay-(vt.) – (Mhds) -  ?kVuk] uk‛k gksuk  

Decent-(n.) – (MhlsUV) –lH;] f‛k’V 

Deception-(n.) – (fMlsI‛ku) – /kks[kk] Ny  

Declare-(vt.) – (fMDysvj) –?kks’k.kk djuk 

Decorate-(vt.) – (MSdjsV) – ltkuk 

Decoration-(n.) – (MSdjs‛ku) – ltkoV 

Dedicate- (vt.) – (MSfMdsV) –lefiZr djuk 

Dedication- (n.) – (MSfMds‛ku) –leiZ.k 

Defame-(vt.) – (MhQse) – fuUnk djuk 

Defeat-(vt.) – (fMQhV) - gjkuk 

Defect-(n.) – (fMQSDV) – deh 

Defense- (n.) – (fMQSUl) – j{kk] cpko 

Defend- (vt.) – (fMQSUM) – j{kk djuk] 

cpko djuk 

Defer-( vt.) – (MSQj) – Vky nsuk 

Deference-(n.) – (MSQjSUl) –  lnkpj.k 

Deficiency-(n.) – (MSfQ‛kSUlh) – deh 

Deficiency-(n.) – (MSfQ‛kSUlh) – deh  

Deficit-(n.) – (MSfQflV) – deh] ?kkVk 

Definition-(n.) – (MSfQus‛ku) – ifjHkk’kk 

Deformity-(n.) – (fMQkWfeZVh) – deh] 

dq:irk 

Degree-(n.) – (fMxzh) – in] va‛k] mikf/k 

Dejected-(adj.) – (fMtSDVsM) - mnkl 

Delay- (n.)( vt.) – (Mhys) – nsj] nsj djuk 

Delegate-(n.) – (MSfyxsV) – izfrfuf/k 

Delegation- (n.) – (MSfyxs‛ku) – izfrfuf/k 
eaMy 

Deliberate-(vt.) – (MSfyczsV) – lksp fopkj 

djuk 

Delicacy-(n.) – (MSfydlh) -  dkseyrk] 

uktqdrk 

Delicate-(n.) – (MSfydsV) -  dksey] uktqd 

Deliver-( vt.) – (fMfyoj) -   R;kx nsuk] 
igq¡pk nsuk] O;k[;ku nsuk 

Delusion-(n.) – (fMY;wt+u) – Hkze 

Demarcation-(n.) – (fMekdsZ‛ku) – lhek] 

gn] e;kZnk 

Demean-(vt.) – (fMehu) -  uhpk fn[kkuk  

Demise-(n.) – (fMekbl) -  èR;q  

Democracy-(n.) – (MSeksØslh) – turk }kjk 

pquh tkus okyh lRrk 

Demonstration-(n.) – (MSeUlVªs‛ku) – 
izek.k] lkfcr djds fn[kkus okyk 

Denial-(n.) – (fMuk;y) – Lohdf̀r u gksuk 

Dentist-(n.) – (MSfUVLV) – nkarksa dk MkWDVj 

Deny-( vt.) – (fMuk;) – euk djuk 

Depart- (vt.) – (fMikVZ) – pys tkuk 

Departure-(n.) – (fMikpZj) - izLFkku 

Dependant-(n.) – (fMiSUMSUV) – fuHkZj 

Depict-(vt.) – (fMfiDV) -  o.kZu djuk  

Deplete-(vt.) – (fMIyhV) -  [kkyh djuk  

Deposit-( vt.) – (fMikSft+V) – tek djuk 

Depression-(n.) – (fMizS‛ku) – mnklh 

Deprive-( vt.) – (fMizkbo) – Nhu ysuk 

Depth-(n.) – (MSIFk) - xgjkbZ 

Descend-( vt.) – (fMlSUM) – mrjuk] 
vkdze.k djuk 

Describe-(vt.) – (fMLØkbc) -  o.kZu djuk  

Description-(n.) – (fMfLØI‛ku) – o.kZu 

Deserve-(vt.) – (fMt+oZ) – dkfcy  gksuk 

Deserving-(adj.) – (fMt+foZax) - dkfcy 

Desire-(vt.) – (fMt+k;j) – bPNk djuk  

Desirous-(adj.) – (fMt+jl) - bPNqd 

Desperation- (n.) – (MSLijs‛ku) – fujk‛kk 

Destination-(n.) – (MSfLVus‛ku) – eafty 

Destroy- (vt.) – (fMLVkª;) - /oLr djuk 

Detective-(n.) – (fMVSfDVo) – tklwl 

Deteriorate-( vt.) – (fMVSfjvksjsV) –  
fxjuk] derj gksuk 

Determination-(n.) – (fMVjfeus‛ku) – 
fu‛p; 

Determine-( vt.) – (fMVjfeu) – fu‛p; 
djuk 

Detest-(vt.) – (fMVsLV) - ?k̀.kk djuk 

Develop-( vt.) – (fMosyi] Msoyi) – izxfr 
;k mUufr djuk 

Development-(n.) – (fMosyiesaV] 

MsoyiesaV) – mUufr 

Devil- (n.) – (MSfoy) – ‚kSrku 

Dew-(n.) – (M~;w) - vksl 

Diagnosis-(n.) – (MkbxukSfll) – jksx dks 

igpkuuk 

Dictate-( vt.) – (fMDVsV) – nwljksa dks 

fy[kkuk 

Dictator-(n.) – (fMDVsVj) –  dBksj ‚kkld 

Diet-(n.) – (MkbV) – vkgkj 

Differ-(vi.) – (fMQj) –  fHkUu gksuk  

Difference-(n.) – (fMQjSUl) – QdZ 

Difficult-(adj.) – (fMfQdYV) – dfBu 

Diffuse-(vt.) – (fM¶;wt+) – QSykuk] mM+syuk 

Dig-( vt.) – (fMx) – [kksnuk 

Digest-( vt.) – (MkbtSLV) – ipkuk 

Dignity- (n.) – (fMfXuVh) – eku lEeku] 

izfr’Bk 

Dilemma-(n.) – (Mk;yek) – nqfo/kk] 

confusion 

Diligence-(n.) – (fMfytSUl) –  ifjJe] 
lko/kkuh 

Diligent-(adj) – (fMfytSUV) –  ifjJeh] 
lko/kku 

Dilute-( vt.) – (MkbY;wV) – iryk djuk] 

Qhdk djuk 

Dine-( vt.) – (Mkbu) – Hkkstu djuk 

Dinner-(n.) – (fMuj) – jkr dk Hkkstu 

Diplomat-(n.) – (fMIykseSV) – prqj] 
dwVuhfr djus okyk 

Disable- (vt.) – (fMlscy) – vleFkZ djuk 

Disappear-( vt.) – (fMlvfi;j) – vn‛̀; 
gks tkuk 

Disappointment-(n.) – (fMlvikWbaVeSaV) – 
fujk‛kk 

Discharge-( vt.) – (fMLpktZ) – NksM+uk] 
eqDr djuk] [kRe djuk 

Disclose-( vt.) – (fMlDykst+) – izdV djuk] 

Li’V djuk 
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Discourage -( vt.) – (fMldjSt) – grk‛k 
djuk 

Discovery- (n.) – (fMLdojh) –  [kkst 

Disease-(n.) – (fMt+ht+) – chekjh] jksx 

Disgrace-( vt.) – (fMLxzsl) – vieku djuk 

Disguise-( vt.) – (fMLxkbt+) – Hks’k cnyuk 

Disgusting- (n.) – (fMLxfLVax) – cgqr gh 
csdkj] ?kfV;k 

Dishonor-( vt.) – (fMlvkWuj) – vieku 
djuk 

Disinterested – (adj) – (fMlbUVjLVsM) – 
fu’i{k 

Dislike-( vt.) – (fMLykbd) – ukilUn djuk 

Dislocate-( vt.) – (fMLyksdsV) –  tksM+ 

vyx djuk] txg ls gVkuk 

Dismal- (adj.) – (fMLey) – ?kksj] mnkl] 

‚kksde; 

Dismay- (vt.) – (fMLes) – Mjkuk] fujk‛k 
djuk  

Dismiss- (vt.) – (fMfLel) – in ls gVkuk 

Disorder-(n.) – (fMlvkMZj) – vyx Fkyx] 

vO;oLFkk 

Dispatch-( vt.) – (fMLiSp) – jokuk djuk 

Displace-( vt.) – (fMLkIysl) – txg ls 

gVkuk 

Display- (vt.) – (fMLkIys) – izn‛kZu djuk 

Dispute- (n.)(vt.) – (fMLI;wV) – fookn] 
fookn djuk 

Distance-(n.) – (fMlVSUl) - nwjh 

Distant-(adj.) – (fMLVSUV) - nwj 

Distemper-(n.) – (fMLVSEij) – nhokj dk 

jax 

Distort-( vt.) – (fMLVkWVZ) – #i fcxkM+uk 

Distribution-(n.) – (fMLVªhC;w‛ku) – ckaVuk 

Disturb-(vt.) – (fMLVcZZ) – ijs‛kku djuk] 

xM+cM+ djuk 

Ditto-(adj.) – (fMV~Vks) – fCkYdqy ogh tks 

Åij fy[kk gS 

Dive-(n.) – (Mkbo) – Mqcdh ekjuk  

Diversity-(n.) – (Mk;oflZVh) – fofHkUurk 

Diversion-(n.) – (Mk;ojtZ+u) - /;ku gVkuk] 
eksM+ 

Divert- (vt.) – (Mk;oVZZZ) – jkg cny nsuk] 

iFk Qsj nsuk 

Divine-(adj.) – (fMokb+u) – ifo«k 

Division-(n.) – (fMfot+u) – ck¡Vuk] foHkktu 

djuk] lSfudksa dh Vksyh 

Divorce- ( vt.) – (Mk;okslZ ;k fMokslZ) –  
rykd nsuk] vyx djuk 

Divulge- ( vt.) – (Mk;oYt) –  [kksy nsuk  

Doctrine-(n.) – (MkWDVªkbu) - fl)kUr 

Dogma-(n.) – (MkWxek) - fl)kUr 

Dogmatic- (adj.) – (MkWXeSfVd) - lS)kfUrd] 

gBh 

Domestic-(adj.) – (MkWesfLVd) – ?kjsyw 

Dominate-(vt.) – (MkWfeusV) – opZLo j[kuk] 
‚kklu djuk  

Domination-(n.) – (MkWfeus‛ku) – opZLo] 
‚kklu 

Donation-(n.) – (Mksus‛ku) – nku 

Donee -(n.) – (Mksuh) – ftls nku feys 

Donor-(n.) – (Mksuj) – nku nsus okyk 

Dormant-(adj.) – (MkWesZaV) – lqLr 

Doubt-(vt.) – (MkmV) – ‚kd djuk 

Drain-(vt.) – (Mªsu) -  ikuh dks ckgj 

fudkyuk  

Drainage-(n.) – (Mªsust) -  ikuh dk fudkl 

Drastic-(adj.) – (MªSlfVd) – l[r] izpaM 

Draw-(v.i) – (MªkW) – [khapuk] vkdf’kZr djuk 

Drawback-(n.) – (MªkWcSd) - deh  

Dread-(n.)(vt.) - (MªSM) – Hk;] Mjuk 

Dream-(n.) – (Mªheh) – LoIu] liuk 

Drench-(vt.) – (MªSUp) – fHkxksuk  

Drive-(vti.) – (Mªkbo) – okgu pykuk 

Drizzle-( vt.) – (fMªt+y) – cwank ckanh] gYdh 

o’kkZ 

Drowsy-(adj) – (MªkÅt+h) – uhn ls Hkjk 
gqvk 

Dual-(adj.) – (Mqvy) – nksuksa] nksgjh 

Due-(adj.) – () – ns;] dtZ 

Duel-(n.) – (M~;wvy) - ;q) 

Duly-(adv.) – (M~;wyh) – ;Fkk;ksX;] mfpr 

Dumb-(n.) – (Me) – xwaxk 

Durable-(adj.) – (M~;wjScy) - fVdkÅ 

Duration-(n.) – (M~;wjs‛ku) – vof/k 

During-(prep.) – (M~;wfjax) – ds nkSjku 

Dusk-(n.) – (MLd) – la/;kdky  

Dust-(n.) – (MLV) - /kwy 

Dusty-(adj.) – (MLVh) - /kwy ls Hkjk gqvk  

Duty-(n.) – (M~;wVh) – dÙkZO;] dj¼tax½ 

Dwarf-(n.) – (M~okQZ) - ckSuk 

Dwell-(vt.) – (M~oSy) –cluk] jguk  

Dwelling-(n.) – (M~oSfyax) – edku] ?kj] 

clsjk 

Dynamite-(n.) – (Mk;ukekbV) – ck:n 

Dynasty-(n.) – (Mk;uSLVh) – jktoa‛k 

E 

Each-(adj.) – (bZp) – izR;sd] gj dksbZ 

Eager-(adj.) – (bZxj) - mRlqd 

Eagle-(n.) – (bZxy) - fx) 

Ear-(n.) – (bZvj) - dku 

Earn-(vt.) – (vuZ) - dekuk  

Earnest-(adj.) – (vuZsLV) – mRlqd] xEHkhj 

Earning-(n.) – (vfuZax) – vk;] vkenuh 

Earth-(n.) – (vFkZ) - /kjrh] ìFoh 

Earthly- (adj.) – (vFkZyh) – lkalkfjd 

Earthquake-(n.) – (vFkZDosd) - HkwdEi 

Ease-(n.) – (bZt+) - vkjke 

East-(n.) – (bZLV) - iwjc  

Eat-(vti.) – (bZV) – [kkuk 

Eatable-(adj.) – (bZVscy) – [kkus ;ksX; 

Echo-(n.) – (,sdks) – vkokt dh x¡wt 

Echo-(vt) – (,sdks) - x¡wtuk 

Eclipse-(n.) – (,sfDyIl) – xzg.k  

Ecstasy-(n.) – (,DlVSlh) – csgn [kq‛k 

Edge-(n.) – (,st) - fdukjk 

Edible-(adj.) – (,sfMcy) – [kkus ;ksX; 

Edit-(vt.) – (,sfMM) – lEiknu djuk  

Edition-(n.) – (,sfM‛ku) – laLdj.k 

Editor-(n.) – (,sfMVj) – lEiknd 

Educate-(vt.) – (,stqdsV) – f‛k{kk nsuk  

Effect- (n.) – (bQSDV) - izHkko 

Effective-(adj.) – (bQSfDVo) – dkjxj] 

izHkko‛kkyh 

Efficiency-(n.) – (,sfQ‛ksUlh) – fuiq.krk 

Efficient- (adj.) – (,sfQf‛k,UV) – fuiq.k] 
dq‛ky 

Effort-(n.) – (,sQVZ) – iz;kl 

Ego-(n.) – (bZxks) –  ?ke.M  

Egoism-(n.) – (bZxksbt+e) – dsoy vius ckjs 

esa lkspuk] LokFkZ] ?ke.M 

Egotism-(n.) – (bZxksfVt+e) – dsoy vius 

ckjs esa ckr djuk] LokFkZ 

Eject-(vt.) – (btSDV) – ckgj fudkyuk  

Elastic-(adj.) – (bySfLVd) - yphyk 

Elder-(adj.) – (,YMj) – mez esa cM+k] T;s’B 

Elderly-(adj.) – (,YMjyh)  -  v/ksM+] cw<+s 
O;fDr 

Elect-(vt.) – (bySDV) - pquuk 

Element-(n.) – (,sfyeSUV) – rRo  

Elementary-(adj.) – (,sfyeSUVjh) – ekSfyd 
– Basic, Rudimentary 

Elevation- (n.) – (,syhos‛ku) – Å¡pkbZ – 
Raising, upwards 

Eligible-(adj.) – (,fyftcy) - ;ksX; 

Elucidate-(vt.) – (bY;wflMsV) – explain 
djuk] le÷kkuk 

Elusion-(n.) – (bY;wt+u) – Hkze] /kks[kk 

Embark- (vti.) – (bEckdZ) –  ‚kq# djuk 

Embrace- (vt.) – (bEczsl) – xys yxkuk 

Embroidery- (n.) – (bEczkbMjh) – diM+s 

ij lqbZ ls fMt+kbu dk ckjhd dke  

Embryo- (n.) – (bEcz;ks) –  Hkzw.k  

Emergency-(n.) – (bejtSUlh) – 
vkikrdky 

Emigrant-(n.) – (bfexzSUV) -  izoklh] nwljs 

ns‛k ls vk;s gq, 

Employ-(vt.) – (bEIyk;) – dke ij j[kuk 

Employee-(n.) – (bEIykWbZ) - deZpkjh 

Employer-(n.) – (bEIyk;j) - ekfyd 

Empower- (vt.) – (,Eikoj) – vf/kdkj 

iznku djuk 

Emptiness-(n.) – (,EIVhuSl) – [kkyhiu 

Empty-(adj.) – (,EIVh) – [kkyh 

Encounter-(vt.) – (,UdkmUVj) – fEkyuk] 

fHkM+uk 

Encourage-(vt.) – (,Udjst) – izksRlkfgr 

djuk 

Encyclopedia-(n.) – (,UlkbDyksihfM;k) – 
lkEkkU; Kku dk ‚kCndks‛k 
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Endure-(vt.) – (bUM~;ksj) – lgu djuk 

Energetic-(adj.) – (,ujtSfVd) - QqrhZyk 

Enforce-(vt.) – (,UQkslZ) – ykxw djuk 

Enmity-(n.) – (,fUeVh) – ‚k«kqrk 

Enormous-(adj.) – (bUkkWeZl) – fo‛kky 

Enquire-(vt.) – (bUDok;j) – iwNrkN djuk 

Enter-(vti.) – (,.Vj) – izos‛k djuk 

Entry-(n.) – (,.Vªh) – izos‛k 

Envelop-(n.) – (,Uoyi) - fyQkQk 

Envy-(vt.) – (,Uoh) – tyu djuk] bZ’;kZ 

djuk 

Epic-(n.) – (,fid) – egkdkO; 

Epidemic-(n.) – (,fiMSfed) – laØked jksx 

Equal -(adj.) – (bZDoy) – cjkcj 

Equation-(n.) – (bDos‛ku) – lehdj.k 

Equilibrium-(n.) – (bDohfyfcfjve) - 
larqyu 

Equivalent-(adj.) – (bZDohoySUV) – cjkcj 
ewY; ;k cjkcj Lrj dk 

Era-(n.) – (bjk) – dky] ;qx 

Eradicate- (vt.) – (bjSfMdsV) – tM+ ls 

[kRe dj nsuk 

Erase-(vt.) – (bjst+) – feVkuk  

Erect-(vt.) – (bjSDV) – [kM+k djuk  

Erection-(n.) – (bjSD‛ku) – [kM+k 

Error-(n.) – (,sjj) – xyrh] «kqfV 

Escape- (vt.) – (bLdsi) – cp fudyuk] 

Hkkx fudyuk 

Essential-(adj.) – (blSfU‛k;y) – cgqr 
t+#jh 

Establish-(vt.) – (bLVSfCy‛k) – LFkkfir 
djuk 

Esteem- (vt.) – (,LVhe) – vknj djuk 

Eternal-(adj.) – (bVuZy) - vuUr 

Ethics-(n.) – (,sfFkDl) - uhfr 

Evacuate-(vt.) – (boSdq,V) – [kkyh djuk 

Evade-(vt.) – (bosM) – gVkuk] cp fudYkuk 

Even- (adj.) – (bZou) – lery] le 

Evening-(n.) – (bZofuax) – lka;dky 

Event-(n.) – (bZoSUV) - ?kVuk 

Ever-(adv.) – (,soj) - dHkh 

Evidence- (n.) – (,sfoMSUl) – lcwr] izek.k 

Evident- (adj.) – (,foMSUV) – tkfgj lh 

ckr] LIk’V 

Evil- (adj.) – (bfoy) – ikih] nq’V  

Evolution-(n.) – (bokWY;w‛ku) – fodkl 

Exaggerate-(vt.) – (bXt+StjsV) – 
vfr‛;ksfDr djuk] c<+k p<k+ dj cksyuk 

Exam-(n.) – (bXt+SEk) - ijh{kk 

Examinee-(n.) – (bXt+SEkuh) - ijh{kkFkhZ 

Examiner-(n.) – (bXt+SfEkuj) - ijh{kd 

Exceed- (n.) – (,sDlhM) – vf/kd gksuk] 

T+;knk gksuk 

Exception-(n.) – (,sDlSI‛ku) – viokn] dqN 

gVdj 

Exchange-(n.) – (,sDlpsat) - cnyuk 

Exclamation-(n.) – (,sDlDyses‛ku) – 
foLek;kfn cks/kd] vpkud mRiUu Hkkouk,¡ 

Exclude- (n.) – (,DlD;wM) – vyx djuk 

Exclusive-(n.) – (,DlD;wflo) – tks dgha 

vkSj u gks 

Excuse-(n.) – (,DlD;wt+) – cgkuk 

Exempt-(n.) – (bXt+SEIV) – NwV nsuk] eqDr 
djuk 

Exhaust-(vt) – (,XT+gkWLV) – Fkdk nsuk 

Exhibit-(n.) – (,sXT+ghfcV) – iznf‛kZr djuk] 

fn[kkuk 

Exist-(n.) – (,fXt+LV) – vfLrRo esa gksuk 

Existence-(n.) – (,fXt+LVSUl) – vfLrRo] 
igpku 

Expect-(n.) – (,DliSDV) – mEehn djuk 

Expectation-(n.) – (,DliSDVs‛ku) - mEehn 

Expel-(n.) – (,sDliSy) – ckgj fudkyuk 

Expensive-(n.) – (,sDliSfUlo) - e¡gxk] 
ewY;oku 

Experiment-(n.) – (,sDliSfjeSUV) – iz;ksx 
djuk 

Expire- (n.) – (,sDlik;j) – ejuk] vof/k 
[kRe gks tkuk 

Explain-(n.) – (,sDlIysu) – O;k[;k djuk] 

o.kZu djuk 

Explanation-(n.) – (,sDlIysus‛ku) – 
O;k[;k] o.kZu 

Explode-(vti.) – (,sDlIyksM) – QVuk] 

/kekdk djuk 

Explore-(vt.) – (,sDlIyksj) – u;k dqN 

djuk] [kkstuk 

Export- (vt.) – (,sDliksVZ) – fu;kZr djuk 

Expose-(vt.) – (,sDlikst+) – izdk‛k esa ykuk 

Express-(vt.) – (,sDlizS‛k) – vfHkO;fDr 
djuk 

Expression-(n.) – (,sDlizS‛ku) – vfHkO;fDr 

Extempore-(n.) – (,sDlVSEiks) – fcuk 
rS;kjh dh vfHkO;fDr 

Extend-(vti.) – (,sDlVSUM) – c<+kuk] QSykuk 

Extent-(n.) – (,sDlVSUV) – QSyko  

Extension- (n.) – (,sDlVSU‛ku) - QSyko 

Extensive- (adj.) – (,sDlVSfUlo) – fo‛kky 

Extra-(adj.) – (,sDlVªk) – vfrfjDr] vf/kd 

Extract-(vt.) – (,sDlVSªDV) – ckr dk 

fupksM+ fudkyuk] NkaVuk 

Extraction-(n.) – (,sDlVSªD‛ku) – fy;k 

gqvk dksbZ Hkkx] fupksM+ 

Extraordinary-(adj.) – (,sDlVkWªMufj) – 
vnHkqr] xtc] tcjnLr 

Extravagant-(adj.) – (,sDlVkªosxsaV) – 
csQtwy [kphZyk 

Extreme-(n.) – (,sDlVªhe) – cgqr] vkf[kjh 
Eye – (n) – (vkbZ) - vk¡[k 

F 

Face-(n.) – ¼Qsl½ & psgjk] lkeus  

Facilitate-(vt.) – ¼QSflfyVsV½ & lgk;rk 

djuk] lgt djuk 

Facilities-(n.) – ¼QSflfyVht+½ & lqfo/kk,¡ 

Fade-(vi.) – ¼QsM½ & eqj÷kkuk] csjax gksuk  

Faint-(n.) – ¼QsUV½ & csgks‛k 

Faint-(vi.) – ¼QsUV½ & csgks‛k gksuk 

Fair-(n.) – ¼Qsvj½ & esyk  

Fair-(adj.) – ¼Qsvj½ & lqUnj  

Faith-(n.) – ¼QsFk½ & fo‛okl] lPpkbZ 

Faithful-(n.) – ¼QsFkQqy½ & oQknkj 

Familiar-(adj.) – ¼Qsfefyvj½ & ifjfpr] 

tkuk igpkuk 

Famous-(adj.) – ¼Qsel½ & izfl) 

Farewell-(n.) – ¼Qs;josy½ & vyfonk] 

fonkbZ 

Fascinate-(vt.) – ¼QSlhusV½ & fny thr 

ysuk] [kq‛k dj nsuk 

Fatal-(n.) – ¼QsVy½ & ?kkrd 

Fate-(n.) – ¼QsV½ & HkkX; 

Fault- (n.) – ¼QkWYV½ & xyrh] Hkwy 

Faulty- (adj.) – ¼QkWYVh½ & nks’kiw.kZ  

Favor- (vt.) – ¼Qsoj½ & d̀ik djuk] lgkjk 

nsuk 

Favorable- (adj.) – ¼Qsojscy½ & fgrdkjh] 

ykHknk;d 

Fear-(n.) – ¼fQvj½ & Mj 

Feasible-(adj.) – ¼Qhft+cy½ & gksus ds 

;ksX;] lkFkZd 

Feature-(n.) – ¼Qhpj½ & #i] y{k.k] xq.k 

Feeble-(adj.) – ¼Qhcy½ & detksj 

Festival-(n.) – ¼QSfLVoy½ & R;ksgkj 

Festive-(adj.) – ¼QSfLVo½ & R;ksgkj lEcU/kh 

Fiction-(n.) – ¼fQD‛ku½ & dYiuk 

Fictitious-(adj.) – ¼fQfDV‛kl½ & dkYifud 

Fierce-(adj.) – ¼fQ;lZ½ & Hk;kud] Øks/k 

Finance-(vt.) – ¼QkbusUl½ & iSls ls 

lEcfU/kr] iSlk nsuk 

Financial-(adj.) – ¼QkbusfU‛k;y½ & vkfFkZd 

Finish-(vt.) – ¼fQfu‛k½ & vUr 

Fire-(n.) – ¼Qk;j½ & vkx 

Fireproof-(adj.) – ¼Qk;j izwQ½ & 

vfXujks/kd 

Fish-(n.) – ¼fQ‛k½ & eNyh 

Fishery-(n.) – ¼fQ‛kjh½ & eNyh idM+us dk 

O;olk; 

Fist-(n.) – ¼fQLV½ & eqV~Bh 

Fit-(n.) – ¼fQV½ & Bhd 

Fit-(vt.) – ¼fQV½ & Bhd djuk 

Fit-(vi.) – ¼fQV½ & Bhd gksuk 

Fitness- (n.) – ¼fQVusl½ & fQV gksuk 

Flagrant-(adj.) – ¼¶ySxjsUV½ & dq[;kr 

Flame-(n.) – ¼¶yse½ & Tokyk 

Flame-(vt.) – ¼¶yse½ & Tkykuk 

Flame-(vi.) – ¼¶yse½ & tyuk 

Flatter-(vt.) – ¼¶ySVj½ & pkiywlh djuk 

Flavour-(n.) – ¼¶ysoj½ & Lokn 

Flaw- (n.) – ¼¶ykW½ & nks’k 

Flexible-(adj.) – ¼¶ySfDlcy½ & yphyk 

Flight-(n.) – ¼QkbV½ & mM+ku] if{k;ksa dk 

÷kq.M 
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Flock-(n.) – ¼¶ykWd½ & if{k;ksa dk ÷kq.M] 

tkuojksa dk ÷kq.M 

Flock-(vi.) – ¼¶ykWd½ & ,d«k gksuk 

Fluctuation-(n.) – ¼¶yDpq,‛ku½ & 

vfLFkjrk] mrkj p<+ko 

Fluent-(adj.) – ¼¶yw,UV½ & cgrk gqvk] 

/kM+kds ds lkFk cksyus okyk O;fDr 

Fog-(n.) – ¼QkWx½ & dksgjk 

Follower-(n.) – ¼QkWyksvj½ & vuqlj.k djus 

okyk 

Foolish-(adj.) – ¼Qwfy‛k½ & csodwQ 

Forbid-(vt.) – ¼QkWjfcM½ & euk djuk] 

jksduk] fu’ks/k djuk 

Forcible-(adj.) – ¼QksflZcy½ & cy ds lkFk 

Forecast-(vt.) – ¼QkWjdkLV½ & Hkfo’;ok.kh 

djuk 

Forefather-(n.) – ¼QksjQknj½ & iwoZt 

Foreigner-(n.) – ¼QkWjuj½ & fons‛kh 

Forever-(adv.) – ¼Qjsoj½ & ges‛kk 

Foreword-(n.) – ¼QksjoMZ½ & izLrkouk] 

Hkwfedk 

Forfeit-(vt.) – ¼QksjQhV½ & vf/kdkj [kks 

cSBuk 

Forgive-(vt.) – ¼QkWjfxo½ & ekQ djuk 

Forge-(n.) – ¼QkstZ½ & HkV~Vh 

Forge-(vt.) – ¼QkstZ½ & tkylkth djuk  

Forget-(vt.) – ¼QxSV½ & Hkwy tkuk 

Formal-(adj.) – ¼QkWeZy½ & vkSipkfjd 

Formality-(n.) – ¼QkWesZfyVh½ & 

vkSipkfjdrk 

Forsake-(vt.) – ¼QkWjlsd½ & R;kxuk 

Fort- (n.) – ¼QksVZ½ & fdyk 

Foundation-(n.) – ¼QkmUMs‛ku½ & uhao] 

laLFkkiuk 

Founder-(n.) – ¼QkmUMj½ & laLFkkid 

Frank-(adj.) – ¼ÝSUd½ & Li’Voknh 

Fraud-(n.) – ¼ÝkWM½ & /kks[ksckt] /kks[kk 

Freeze-(vt.) – ¼Ýht+½ & tek nsuk 

Freight-(n.) – ¼ÝsV½ & eky] HkkM+k 

Freight-(vt.) – ¼ÝsV½ & tgkt ij eky 

yknuk 

Frequent- (adj.) – ¼ÝhDosUV½ & ckj&ckj 

dk 

Frequently- (adv.) – ¼ÝhDosUVyh½ & 

vDlj] ckj&ckj  

Friendly-(adj.) – ¼ÝSUMyh½ & fe«krkiw.kZ 

Front-(n.) – ¼ÝUV½ & lkeus] vxyk Hkkx 

Fruit-(n.) – ¼ÝwV½ & Qy 

Fulfill-(vt.) – ¼QqyfQy½ & iwjk djuk 

Fun-(n.) – ¼Qu½ & [ksy 

Fundamental-(n.) – ¼QUMkesUVy½ & 

ewyHkwr] ekSfyd 

Furnish-(vt.) – ¼QfuZ‛k½ & lqlfTtr djuk 

Furious-(adj.) – ¼¶;wfjvl½ & cgqr Øks/kh 

Further-(adv.) – ¼Qjnj½ & vkxs 

Fury-(n.) – ¼¶;wjh½ & Øks/k] ikxyiu 

Fusion-(n.) – ¼¶;wt+u½ & esy] feJ.k 

Futile-(n.) – ¼¶;wVkby½ & rqPN] fujFkZd 

Future-(adj.) – ¼¶;wpj½ & Hkfo’; 
G 

Gab-(n.) – ¼xSc½ & xi‛ki 

Gab-(vt.) – ¼xSc½ & xi‛ki djuk 

Gale-(n.) – ¼xsy½ & vka/kh 

Gallant-(adj.) – ¼xSysUV½ & lkglh 

Gamble-(vi.) – ¼xSEcy½ & tqvk [ksyuk  

Garland-(n.) – ¼xkjyS.M½ & ekyk 

Garlic-(n.) – ¼xkfyZd½ & yglqu 

Garment-(n.) – ¼xkjeSUV½ & diM+k] iks‛kkd 

Garnish-(vt.) – ¼xkfuZ‛k½ & ltkuk 

Gaze-(vi.) – ¼xst+½ & ?kwjuk 

Gem-(n.) – ¼tse½ & ef.k 

Generally-(adv.) – ¼tSujyh ;k tujyh½ & 

lkekU;r% 

Generate-(vt.) – ¼tujsV½ & iSnk djuk 

Generation-(n.) – ¼tujs‛ku½ & ih<+h] oa‛k 

Generic-(adj.) – ¼tSufjd½ & dqy dk 

Generous-(adj.) – ¼tSujl½ & nkuh 

Gentle-(adj.) – ¼tSUVy½ & fouez] n;kyw 

Genuine-(adj.) – ¼tSU;qvu½ & vlyh 

Gesture-(n.) – ¼tSLpj½ & gko Hkko 

Giant-(n.) – ¼tk;UV½ & nSR; 

Giant-(adj.) – ¼tk;UV½ & fo‛kky 

Gift-(n.) – ¼fx¶V½ & migkj 

Gift-(vt.) – ¼fx¶V½ & migkj nsuk 

Girlish-(adj.) – ¼xfyZ‛k½ & ydM+h dh rjg 

Glad-(n.) – ¼XySM½ & [kq‛k 

Glare-(vi.) – ¼Xysvj½ & peduk 

Glide-(vi.) – ¼XykbM½ & fQlyuk 

Glimpse-(n.) – ¼fXyEIl½ & ÷kyd 

Glorious-(n.) – ¼Xyksfj;l½ &  csgrjhu 

Glossary-(n.) – ¼XykWljh½ &‛kCndks‛k 

Goldsmith-(n.) – ¼xksYMfLeFk½ & lqukj 

Goodness-(n.) – ¼xqMuSl½ & cM+Iiu] 

vPNkbZ 

Goodwill-(n.) – ¼xqMfoy½ & yksdfiz;rk 

Gossip-(n.) – ¼xkWfli½ & xi‛ki 

Grace- (n.) – ¼xzsl½ & n;k 

Gradual-(adj.) – ¼xzStqvy½ & fu;fer 

Gradually-(n.) – ¼xzStqvyh½ & /khjs /khjs 

Grain-(n.) – ¼xzsu½ & vukt] cht 

Grand-(n.) – ¼xzS.M½ & ‚kkunkj] fo‛kky 

Grape-(n.) – ¼xzsi½ & vaxwj 

Grasp-(n.) – ¼xzSLi½ & idM+uk] fdlh ckr 

dks le÷k ysuk 

Gratitude-(n.) – ¼xzSfVV~;wM½ & /kU;okn 

Great-(n.) – ¼xzsV½ & egku 

Greatness-(n.) – ¼xzsVusl½ & egkurk 

Greed-(n.) – ¼xzhM½ &ykyp  

Greeting-(n.) – ¼xzhfVax½ & dq‛ky eaxy 

iwNuk 

Grief-(n.) – ¼xzhQ½ & nq[k 

Grievance-(n.) – ¼xhfo,Ul½ & vUuk;] nq[k 

Grip-(n.) – ¼fxzi½ & idM+uk 

Groundnut-(n.) – ¼xzkmUMuV½ & ewaxQyh 

Growth-(n.) – ¼xzksFk½ & rjDdh] izxfr 

Guarantee-(vt.) – ¼xSjUVh½ & fo‛okl 

fnykuk] vk‛oLr djuk 

Guarantee-(n.) – ¼xSjUVh½ & ca/kd ¼tSls 

cSad esa yksu ysus ds fy, lEifRr dks ca/kd 

j[kuk½]  

Guard-(n.) – ¼xkMZ½ & pkSdhnkj 

Guardian-(n.) – ¼xkfMZ;u½ & laj{kd 

Guidance-(n.) – ¼xkbMSUl½ & iFk izn‛kZu 

Guide-(vt.) – ¼xkbM½ & iFk iznf‛kZr djuk] 

jkg fn[kkuk 

Guilt-(n.) – ¼fxYV½ & vijk/k] nks’k 

Guilty-(adj.) – ¼fxYVh½ & vijk/kh] nks’kh 

Gulp- (vt.) – ¼xYi½ & fuxyuk 

Gust- (n.) – ¼xLV½ & gok dk ÷kksadk] izp.M 

gok 

Gymnasium-(n.) – ¼ftEusft+;e½ & fte] 

O;k;keky; 

H 

Habit-(n.) – ¼gSfcV½ & vknr  

Habitual-(n.) – ¼gSchpqvy½ &vH;Lr] vknr 

gksuk 

Hail-(n.) – ¼gsy½ & vksys 

Hail-(vt.) – ¼gsy½ & vksys iM+uk  

Hair-(n.) – ¼gsvj½ & cky 

Hale-(n.) – ¼gsy½ & LoLFk 

Halt-(vt.) – ¼gkWYV½ &:duk] Bgjuk 

Hammer-(n.) – ¼gSej½ & gFkksM+k  

Hammer-(vt.) – ¼gSej½ & ihVuk] ekjuk] 
dwVuk  

Handful-(n.) – ¼gS.MQqy½ & eqV~Bh Hkj 

Handicap-(n.) – ¼gS.MhdSi½ &det+ksjh 

Handicraft-(n.) – ¼gS.MhØk¶V½ & gLr 

f‛kYi 

Handiwork-(n.) – ¼gS.MhodZ½ & gkFk dk 

dke  

Handkerchief- (n.) – ¼gSadjphQ½ &:eky 

Hang-(vti.) – ¼gSUx½ & yVdkuk  

Happiness-(n.) – ¼gSfiuSl½ & [kq‛kh] vkuUn 

Happy-(adj.) – ¼gSih½ & [kq‛k 

Harm- (vt.) – ¼gkeZ½ &gkfu igq¡pkuk  

Harmful- (n.) – ¼gkeZQqy½ &gkfudkjd 

Haste-(n.) – ¼gsLV½ & tYnh 

Hatred-(n.) – ¼gsVªsM½ & uQjr] ?k.̀kk 

Haughty-(n.) – ¼gkWVh½ &?ke.Mh 

Havoc-(n.) – ¼gSod½ &fouk‛k] rckgh 

Headache-(n.) – ¼gSMsd½ &ljnnZ 

Heading-(n.) – ¼gSfMax½ & ‛kh’kZd 

Headstrong-(adj.) – ¼gSMLVªk¡x½ & gBh  

Health-(n.) – ¼gSYFk½ &LokLF;  

Healthy-(adj.) – ¼gSYnh½ &LoLFk 

Heap- (n.) – ¼ghi½ & <sj 

Heap- (vt.) – ¼ghi½ & <sj yxkuk  

Hear- (vti.) – ¼fg;j½ & lquuk  

Hearsay- (n.) – ¼fg;jls½ &ppkZ] vQokg 

Heart-(n.) – ¼gkVZ½ & fny 
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Hearty-(n.) – ¼gkVhZ½ & fny ls] gkfnZd 

Heir-(n.) – ¼,vj½ & okfjl 

Help-(vt.) – ¼gSYi½ & enn djuk  

Helpless-(n.) – ¼gSYiySl½ & etcwj 

Hence-(adv.) – ¼gSUl½ & vr%] blfy, 

Herb-(n.) – ¼gcZ½ & tM+h cwVh  

Herd-(n.) – ¼gMZ½ & tkuojksa dk >q.M 

Hereabout-(adv.) – ¼fg;jvckmV½ & vkl 

ikl 

Hereafter-(adv.) – ¼fg;jvk¶Vj½ &Hkfo’; 
esa] bl ds ckn 

Heredity-(n.) – ¼gSfjfMVh½ & oa‛k] ijaijkxr 
xq.k 

Hereunder-(adv.) – ¼fg;jvUMj½ & bldss 

uhps 

Herewith-(adv.) – ¼fg;jfon½ &blds lkFk 

Hero-(n.) – ¼ghjks½ &cgknqj] uk;d 

Heroine-(n.) – ¼fgjksbu½ & ukf;dk 

Hesitation-(n.) – ¼gSt+hVs‛ku½ & 

fgpfdpkgV 

Highway-(n.) – ¼gkbZos½ & cM+h lM+d 

Hinder- (vt.) – ¼fgUMj½ & jksduk] vM+pu 

Mkyuk 

Hindrance-(n.) – ¼fgUMªSUl½ & :dkoV 

Historian-(n.) – ¼fgLVksfj;u½ & 
bfrgkldkj 

Historical-(adj.) – ¼fgLVksfjdy½ 

&,sfrgkfld 

Hoarse-(adj.) – ¼gkslZ½ &dBksj 

Hobby-(n.) – ¼gkWch½ &‛kkSd 

Hold-(vt.) – ¼gksYM½ & idM+uk  

Holiday-(n.) – ¼gkWfyMs½ &NqV~Vh 

Hollow-(n.) – ¼gkWyks½ & [kkyh] ‛kwU; 

Honest- (n.) – ¼vkWusLV½ &bZekunkj 

Honesty- (n.) – ¼vkWusLVh½ &bZekunkjh 

Honorary-(adj.) – ¼gkWujjh½ &lEekunk;d 

Honourable- (adj.) – ¼vkWujscy½ &ekuuh; 

Horrible-(adj.) – ¼gkWfjcy½ &Hk;kud] 

Mjkouk 

Horror-(n.)(adj.) – ¼gkWjj½ & Mj] Mjkouk 

Horse-(n.) – ¼gkWlZ½ & ?kksM+k  

Horticulture-(n.) – ¼gkWVhdYpj½ & 

ckxokuh 

Hospitality-(n.) – ¼gkWfLiVSfyVh½ & 

esgekunkjh] vfrfFk lRdkj 

Host-(n.) – ¼gksLV½ & esgekunkjh djus okyk 

Hostel - (n.) – ¼gkWLVy½ & Nk=kokl 

Hostile-(n.) – ¼gkWLVkby½ & ‛k«kq 

House- (n.) – ¼gkml½ & ?kj  

Household- (adj.) – ¼gkmlgksYM½ & 

xg̀LFkh dk] ?kjsyw 

Housewife-(n.) – ¼gkmlokbZQ½ 

&xg̀Lokfeuh] ?kjokyh 

Hover- (vi.) – ¼goj½ & eaMjkuk  

Human-(adj.) – ¼g~;weu½ &ekuo 

Humane-(adj.) – ¼g~;wesu½ &n;kyq 

Humanity-(n.) – ¼g~;weSfuVh½ &euq’; tkfr 

Humble-(adj.) – ¼gECky½ &uez 

Humdrum-(adj.) – ¼gEMªe½ & ew[kZ 

Humid-(adj.) – ¼g~;wfeM½ &ue] xhyk  

Humidity-(n.) – ¼g~;wfefMVh½ &ueh] 
xhykiu  

Humour-(n.) – ¼g~;wej½ &gkL; 

Hungry-(adj.) – ¼gaxzh½ &Hkw[kk 

Hunt-(vt.) – ¼gUV½ &f‛kdkj djuk 

Hunter-(n.) – ¼gUVj½ &f‛kdkjh 

Hurriedly-(adv.) – ¼gfjMyh½ &tYnh esa 

Hurry-(n.) – ¼gfj½ &tYnh  

Hurry-(vt.) – ¼gfj½ &tYnh djuk 

Hygienic-(adj.) – ¼gkbftfud½ &LoPN] 

dhVk.kq jfgr 

Hymn-(n.) – ¼fge½ & xhr] izkFkZuk 

Hypnotise-(v.t.) – ¼fgIuksVkbt+½ & lEeksfgr 

djuk] o‛k esa djuk 

Hypocrite-(v.t.) – ¼fgIkksØkbV½ & <ksaxh] 

ik[k.Mh 

I 

Icon-(n.) – ¼vkbdkWu½ & ewfrZ 

Ideal-(n.) – ¼vkbfMvy½ & vkn‛kZ 

Identity-(n.) – ¼vkbMSfUVVh½ & igpku 

Idiom-(n.) – ¼bfM;e½ & eqgkojk 

Idiot-(n.) – ¼bZfM;V½ & ew[kZ 

Idle-(adj.) – ¼vkbMy½ & csdkj] [kkyh] lqLr] 

fudEek 

Idol-(n.) – ¼vkbMy½ & ewfrZ] izfrek 

Ignite-(vt.) – ¼bXukbV½ & vkx yxkuk 

Ignite-(vi.) – ¼bXukbV½ & vkx yxuk 

Ignorance-(n.) – ¼bXuksjsUl½ & vKkurk 

Ignorant-(adj.) – ¼bXuksjsUV½ & vKku 

Ignore-(vt.) – ¼bXuksj½ & /;ku u nsuk 

Ill-(n.) – ¼by½ & chekj 

Illegal-(adj.) – ¼byhxy½ & voS/k 

Illegible-(adj.) – ¼bYySftcy½ & vLi’V] 

tks i<+k u tk lds 

Illiteracy-(n.) – ¼bfyVªslh½ & fuj{kjrk 

Illiterate-(adj.) – ¼bfyVªslh½ & vui<+ 

Illness-(n.) – ¼byusl½ & jksx 

Illogical- (adj.) – ¼bykWftdy½ & rdZjfgr] 

U;k; foijhr 

Illusion-(n.) – ¼bY;wt+u½ & Hkze 

Immature-(adj.) – ¼bEeSP;ksj½ &v/kwjk] 
dPpk 

Impatient-(adj.) – ¼bEis‛ksUV½ & v/khj] 
ftls /kS;Z u gks 

Impeach-(vt.) – ¼bEihp½ & nks’kh Bgjkuk 

Imperfect-(adj.) – ¼bEijQSDV½ & tks 

ijQSDV u gks 

Imperil-(vt.) – ¼beisfjy½ & tksf[ke esa 

Mkyuk 

Import-(vt.) – ¼bEiksVZ½ & fons‛k ls eky dk 

vk;kr djuk 

Impose-(vt.) – ¼bEikst½ & Fkksiuk] /kks[kk 

nsuk 

Impression-(n.) – ¼bEizS‛ku½ & izHkko 

Improvement-(n.) – ¼bEizwoesUV½ & mUufr] 
rjDdh 

Impure-(n.) – ¼bEI;ksj½ & vifo= 

Inability-(n.) – ¼bu,fcfyVh½ & v;ksX;rk] 

vl{kerk 

Inaccurate-(adj.) – ¼bu,D;wjsV½ & v‛kq)] 

xyr 

Inactive-(adj.) – ¼bu,sfDVo½ & vkylh] 

csdkj 

Inattentive- (adj.) – ¼buvVSfUVo½ & 
csijokg] cs[kcj 

Inaudible-(adj.) – ¼buvkWfMcy½ & tks 

lqukbZ u iM+s 

Inaugurate-(vt.) – ¼buvkWXjsV½ & mn~?kkVu 
djuk 

Inauguration-(n.) – ¼buvkWXjs‛ku½ & 
mn~?kkVu 

Inauspicious-(adj.) – ¼buvkWfLi‛kl½ & 
v‛kqHk 

Incapable-(adj.) – ¼budsiscy½ & v;ksX; 

Incapacity-(n.) – ¼budiSflVh½ & v;ksX;rk 

Incarnation-(n.) – ¼budkuZs‛ku½ &  vorkj 

Incident-(n.) – ¼bfUlMSUV½ & ?kVuk                         

Include-(vt.) – ¼bUDY;wM½ & lfEefyr 

djuk 

Income-(n.) – ¼bUde½ & vkenuh 

Incomparable-(adj.) – ¼budEisvjscy½ & 

vrqyuh; 

Incompatible-(adj.) – ¼budEisfVcy½ & 

v;ksX;] csesy 

Incomplete-(adj.) – ¼budEIyhV½ & v/kwjk 

Inconvenient-(adj.) – ¼buduohfu;UV½ & 

vlqfo/kktud 

Incorrect-(adj.) – ¼bUdjsDV½ & xyr 

Incorrigible-(adj.) – ¼bUdfjftcy½ & 

ftls lgh@Bhd u fd;k tk lds] vlk/; 

Incredible-(adj.) – ¼buØSf³cy½ & 

vfo‛oluh; 

Increment-(n.) – ¼bfUØesUV½ & ykHk] 

c<+ksrjh 

Incurable-(adj.) – ¼bUD;ksjscy½ & ftls 

lgh@Bhd u fd;k tk lds] vlk/; 

Indeed-(adv.) – ¼bUMhM½ &okLro esa 

Index-(n.) – ¼b.MSDl½ & fu‛kku] fpUg 

Index-(vt.) – ¼b.MSDl½ & lwph esa fy[kuk 

Indicate-(vt.) – ¼bfUMdsV½ & b‛kkjk djuk  

Indication-(n.) – ¼bf.Mds‛ku½ & b‛kkjk 

Indicator-(n.) – ¼bf.MdsVj½ & funsZ‛k nsus 

okyk 

Indifference-(n.) – ¼bf.MQjsUl½ &  

fu’i{krk 

Indifferent-(adj.) – ¼bf.MQjsUV½ & fu’i{k 

Indigestion-(n.) – ¼b.Mkbts‛pu½ & 

cngt+eh 

Indigo-(n.) – ¼bfUMxks½ & uhy  

Indirect- (adj.) – ¼buMk;jSDV½ & vizR;{k 

Indirectly- (adv.) – ¼buMk;jSDVyh½ & 

vizR;{k :i ls 
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Individual-(n.) – ¼bf.Mfotqvy½ & 

O;fDrxr 

Indoor-(adj.) – ¼bUMksj½ & vUnj] ?kjsyw  

Induct-(vt.) – ¼b.MDV½ & izkjEHk djuk 

Induce-(vt.) – ¼b.M~;wl½ & iszfjr djuk] 

mdlkuk 

Industrious-(adj.) – ¼b.MfLVª;l½ & 
ifjJeh 

Inequity-(n.) – ¼bubfDoVh½ &vlekurk 

Inert-(adj.) – ¼buVZ½ & vkylh] tM+] lqLr 

Inertia-(n.) – ¼buf‛kZ;k½ & vkyL;] tM+rk 

Inevitable-(adj.) – ¼bu,sfoVscy½ & 

vfuok;Z 

Infant-(n.) – ¼bUQSUV½ & cPpk ]uotkr f‛k‛kq 

Inferior-(adj.) – ¼buQhfjvj½ & ?kfV;k] 

csdkj  

Inferiority-(n.) – ¼buQhfjvkWfjVh½ & 

ghurk] uhprk 

Infinite-(n.) – ¼bufQfuV½ & vuUr 

Infinity-(n.) – ¼bufQfufV½ & vuUrrk  

Inflammation- (n.) – ¼bu¶yses‛ku½ & 

lwtu] tyu 

Inflammatory-(adj.) – ¼bu¶ysesVjh½ & 

HkM+dkus okyk] tykus okyk  

Inflate-(vt.) – ¼bu¶ysV½ & Qqykuk] gok 

Hkjuk 

Infringe-(vi.) – ¼bfUÝUt½ & mYya?ku 

djuk] u ekuuk 

Influence-(n.) – ¼bU¶yq,Ul½ & izHkko 

Influence-(vt.) – ¼bU¶yq,Ul½ & izHkko 
Mkyuk 

Influential-(adj.) – ¼bU¶yq,fU‛k;y½ & 

izHkko‛kkyh  

Informal-(adj.) – ¼buQkWeZy½ & 

vukSipkfjd 

Information-(n.) – ¼buQkWesZ‛ku½ & lwpuk  

Inhabitant-(n.) – ¼bUgSfcVSUV½ & fuoklh 

Inhale-(vt.) – ¼bUgsy½ & Lkk¡l ysuk 

Inherit-(vt.) – ¼bUgSfjVSUl½ & iSrd̀ lEifRr 

;k /ku ikuk] mÙkjkf/kdkj esa ikuk 

Inheritance-(n.) – ¼bUgSfjVSUl½ & iSrd̀ 

lEifRr ;k /ku 

Inhuman-(adj.) – ¼bUg~;weu½ & funZ;h 

Initial-(n.) – ¼buhf‛k;y½ & igyk] izkjEHk dk 

Initially-(adv.) – ¼buhf‛k;yh½ & igys] 

izkjEHk esa 

Initiate-(vt.) – ¼buhf‛k,V½ & izkjEHk djuk 

Initiative-(n.) – ¼buhf‛k,fVo½ & ‚kq# djus 

dh ftEesnkjh ysuk 

Injury-(n.) – ¼bUtjh½ & uqdlku] pksV 

Inn-(n.) – ¼bu½ & ljk;] /keZ‛kkyk 

Innate-(n.) – ¼bUusV½ & LokHkkfod  

Innocence-(n.) – ¼bukslSUl½ & Hkksykiu 

Innocent-(adj.) – ¼bukslSUV½ & HkksykHkkyk 

Inquire-(vti.) – ¼bUDok;j½ & iwNrkN djuk 

Insane-(adj.) – ¼bulsu½ & ikxy 

Insanity-(n.) – ¼bulSfuVh½ & ikxyiu 

Inscription-(n.) – ¼bUlfØI‛ku½ & [kqnk 

gqvk] f‛kykys[k 

Insert-(vt.) – ¼bUlVZ½ & ?kqlkuk] Mky nsuk 

Insoluble-(adj.) &¼bUlkWY;qcy½ & tks ?kqy 

u lds 

Insolvent-(n.) – ¼bulkWyoSUV½ & fnokfy;k 

Insomnia-(n.) – ¼bulkWfEu;k½ & uhan u 

vkus okyk jksx 

Inspiration-(n.) – ¼bUlfijs‛ku½ & 

izksRlkgu] izsj.kk 

Instance-(n.) – ¼bUlVSUl½ & iy] {k.k 

Instant-(adj.) – ¼bUlVSUV½ & rqjUr 

Institute-(n.) – ¼bfULVV~;wV½ & laLFkk 

Institute-(vt.) – ¼bfULVV~;wV½ & uhao Mkyuk] 

LFkkfir djuk 

Instruct-(vt.) – ¼bUlVªDV½ & vkns‛k nsuk  

Instructor-(n.) – ¼bUlVªDVj½ & f‛k{kd] 

v/;kid 

Instrument-(n.) – ¼bUlVªqesaV½ & vkStkj  

Insufficient-(adj.) – ¼bulQhf‛k;UV½ & 

vi;kZIr 

Insult-(vt.) – ¼bulYV½ & vieku djuk 

Insurance-(n.) – ¼bU‛;ksjsal½ & chek 

Integrity-(n.) – ¼bUVhfxzVh½ &lPpkbZ] 

bZekunkjh 

Intend-(vt.) – ¼bUVS.M½ & bPNk djuk 

Intense-(adj.) – ¼bUVSUl½ & rst] cgqr 

Interference-(n.) – ¼baVjfQvjSUl½ 

&:dkoV] ck/kk 

Interim-(adj.) – ¼baVfje½ & chp ds le; 

dk] vYidkyhu 

Interlink-(n.) – ¼baVjfyad½ &dfM+;ksa dks 

tksM+ nsuk 

Internal-(adj.) – ¼baVuZy½ &vanj dk 

Interpret-(vti.) – ¼baVjizsV½ &O;k[;k djuk] 

vFkZ fudkyuk 

Interrupt-(vt.) – ¼baVªIV½ & n[ky nsuk 

Interval-(n.) – ¼baVjoy½ &fojke 

Intervene-(vi.) – ¼baVjohu½ & chp esa vkuk 

Intervention-(n.) – ¼baVjoSU‛ku½ &gLr{ksi 

Intestine-(n.) – ¼baVsLVkbu½ & vkar 

Intimacy-(n.) – ¼baVheslh½ & fudVrk 

Intimate-(adj.) – ¼bafVesV½ & ?kfu’V 

Intimate-(vt.) – ¼bafVesV½ & lwpuk nsuk 

Intimation-(n.) – ¼bafVes‛ku½ & lwpuk 

Intimidate-(vt.) – ¼bfUVfeMsV½ & Mjkuk] 
/kedkuk 

Intrigue-(n.) – ¼b.Vªhx½ & lkft‛k] ‘kM+;a«k 

Intrude-(vt.) – ¼baVª;wM½ &fcuk btktr ds 

?kqluk 

Invade-(vt.) – ¼bUosM½ &vkØe.k djuk 

Invalid-(n.) – ¼bUoSfyM½ &voS/k] xyr 

Invasion-(n.) – ¼bUost+u½ &p<+kbZ] vkØe.k 

Invention-(n.) – ¼bUoSU‛ku½ & vkfo’dkj 

Investigate-(vt.) – ¼bUoSLVhxsV½ &Nkuchu 

djuk 

Invincible-(adj.) – ¼bfUofUlcy½ &vts;] 

ftls gjk;k u tk lds 

Invisible-(adj.) – ¼bfUoft+cy½ &ftls ns[kk 

u tk lds 

Invitation- (n.) – ¼bfUoVs‛ku½ &cqykok 

Invite-(vt.) – ¼bUokbV½ & vkeaf«kr djuk 

Invocation-(n.) – ¼bUoksds‛ku½ & j{kk ds 

fy, vkg~okgu 

Invoice-(n.) – ¼bUokWbl½ & pkyku] fcy 

Invoke-(vt.) – ¼bUoksd½ & j{kk ds fy, 

vkg~okgu djuk 

Involve-(vt.) – ¼bUokWYo½ & lfEefyr djuk 

Iron-(n.) – ¼vk;ju½ &yksgk 

Iron-(vt.) – ¼vk;ju½ &bL«kh¼izSl½ djuk 

Irony-(n.) – ¼vk;juh½ &O;ax 

Irregular-(adj.) – ¼bj~jSxqyj½ & vfu;fer] 

Vs<+k&es<+k] csMkSy 

Irregularity-(n.) – ¼bj~jSxqySfjVh½ 

&vfu;ferrk 

Irrelevant-(adj.) – ¼bj~jSysosUV½ &vlaxr] 

cstksM+ 

Irreparable-(adj.) – ¼bj~fjis;jscy½ & tks 

lq/kkj ds ;ksX; u gks 

Irrigation-(n.) – ¼bfjxs‛ku½ & flapkbZ 

Irrigate-(vt.) – ¼bfjxsV½ & lhapuk 

Irritate-(vt.) – ¼bfjVsV½ & ijs‛kku djuk 

Island-(n.) – ¼vk;yS.M½ &}hi] Vkiw 

J 

Jail -(n.) – ¼tsy½ & dkjkxkj  

Jam -(n.) – ¼tSe½ & eqjCck 

Jam -(vt.) – ¼tSe½ & nckuk] ehpuk 

Jaundice-(n.) – ¼tkWfUMl½ & ihfy;k jksx 

Jaunty -(adj.) – ¼tkWUVh½ & jaxhyk  

Jaw -(n.) – ¼tkW½ & tcM+k  

Jealousy-(n.) – ¼tSylh½ & tyu] bZ’;kZ 

Jerk -(n.) – ¼tdZ½ & ÷kVdk 

Jewel-(n.) – ¼T;wy½ & jRu 

Jewellery- (n.) – ¼T;wyjh½ & tokgjkr 

Jingle -(n.) – ¼ftUxy½ & VuVukgV] 

÷kudkj 

Jingle -(vti.) – ¼ftUxy½ & VuVukgV 

djuk] ÷ku÷kukuk 

Journalist-(n.) – ¼tuZfyLV½ & i«kdkj 

Journey-(n.) – ¼tuhZ½ & ;k«kk 

Joy-(n.) – ¼tkW;½ & et+k] vkuUn 

Judicial-(adj.) – ¼T;qfMf‛k;y½ & U;k; 

lEcU/kh 

Juggle-(vt.) – ¼txy½ &  tknwxjh djuk] 

ckthxjh djuk 

Juggler-(n.) – ¼txyj½ &  tknwxj] ckthxj 

Juice-(n.) – ¼twl½ & fdlh Qy ;k lCth 

dk jl 

Juncture-(n.) – ¼taDpj½ & feyus dk 

LFkku] tksM+] mfpr le; 

Junior -(n.)– ¼twfu;j½& mez ;k in esa NksVk 

Just-(adj.) – ¼tLV½ &  U;kf;d] mfpr 

Just-(adv.) – ¼tLV½ &  vHkh 
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Justice-(n.) – ¼tfLVl½ &  U;k; 

Justify-(vt.) – ¼tfLVQk;½ & lgh lkfcr 

djuk 

Juvenile-(adj.) – ¼T;wfoukby½ & cpdkuk] 

yM+diu 

K 

Keen-(adj.) – ¼dhu½ & mRlqd 

Keep-(vt.) – ¼dhi½ & j[kuk 

Kernel-(n.) – ¼djusy½ & nkuk] cht] eq[; 

Hkkx 

Kerosene-(n.) – ¼dSjksflu½ & feV~Vh dk 

rsy 

Kettle-(n.) – ¼dSVy½ & dsryh 

Key-(n.) – ¼dh½ & pkch] eq[; Hkkx 

Kill-(vt.) – ¼fdy½ & ekjuk 

Kill-(adj.) – ¼fdfyax½ & o‛k esa dj ysuk 

okyk] tcjnLr  

Kin-(n.) – ¼fdu½ & fj‛rsnkj] laca/kh 

Kind-(adj.) – ¼dkbUM½ & n;kyw] fouez 

Kindergarten-(n.) – ¼fdUMjxkVZu½ & NksVs 

cPpksa dk Ldwy 

Kindle-(vt.) – ¼fdUMy½ & tykuk 

Kindly-(adv.) – ¼fdUMyh½ & fouezrk ls 

Kinship- (n.) – ¼fduf‛ki½ & fj‛rk 

Kiss- (vt.) – ¼fdl½ & pweuk 

Kite-(n.) – ¼dkbV½ & phy] irax  

Kitchen-(n.) – ¼fdpu½ & jlksbZ 

Knead-(vt.) – ¼uhM½ & xwaFkuk] eaMuk 

Knit-(vt.) – ¼fuV½ & cquuk 

Knock-(vt.) – ¼ukWd½ & [kV[kVkuk 

Knot-(n.) – ¼ukWV½ & ca/ku] xkaB 

Knot-(vt.) – ¼ukWV½ & xkaB ck¡/kuk 

Knowingly- (adv.) – ¼uksbaxyh½ & 

tkucw÷kdj 

Knowledge- (n.) – ¼ukWyst½ & Kku 

L 

Label-(n.) – ¼yscy½ & lwpd i«k 

Laboratory-(n.) – ¼yscksjsVjh½ & iz;ksx‛kkyk 

Laborious-(adj.) – ¼yscksfj;l½ & esgurh 

Labour-(vt.) – ¼yscj½ & etnwjh djuk] 

ifjJe djuk 

Labourer-(n.) – ¼yscj~j½ & etnwj 

Lace-(n.) – ¼ysl½ & Mksjh 

Lace-(vt.) – ¼ysl½ & Mksjh ls ck¡/kuk 

Lack-(n.) – ¼ySd½ & deh 

Lad-(n.) – ¼ySM½ & yM+dk 

Lamb- (n.) – ¼ySEc½ & HksM+ dk cPpk] eseuk 

Lame-(n.) – ¼yse½ & y¡xM+k 

Lament-(n.) – ¼ysesUV½ & ‚kksd 

Lament-(vt.) – ¼ysesUV½ & ‚kksd djuk] 

foyki djuk  

Landlord-(n.) – ¼yS.MykWMZ½ & edku 

ekfyd] tehankj 

Landmark-(n.) – ¼yS.MekdZ½ & dksbZ fpUg] 

,sfrgkfld ?kVuk 

Landscape-(n.) – ¼yS.MLdsi½ & ftruh 

ìFoh ,d ckj esa fn[kkbZ ns ¼,d n‛̀; esa½ 

Landslide-(n.) – ¼yS.MLdsi½ & HkwL[kyu 

Lane-(n.) – ¼ysu½ & xyh 

Language-(n.) – ¼ySUXost½ & Hkk’kk 

Lantern-(n.) – ¼yS.VuZ½ & ykyVsu 

Lap-(n.) – ¼ySi½ & xksn 

Large-(adj.) – ¼yktZ½ & fo‛kky 

Lash-(vt.) – ¼yS‛k½ & dksM+s ekjuk 

Last-(adj.) – ¼ykLV½ & vkf[kjh] vfUre 

Laud-(adj.) – ¼ykmM½ & iz‛kalk] rst vkokt 

Laud-(vt.) – ¼ykmM½ & iz‛kalk djuk 

Lavish-(adj.) – ¼ySfo‛k½ & foykflrk iw.kZ 

Lavish-(vt.) – ¼ySfo‛k½ & [kpZ djuk] iSlk 

yqVkuk 

Law- (n.) – ¼ykW½ & dkuwu 

Lawful- (adj.) – ¼ykWQqy½ & U;k;ksfpr 

Lawless-(adj.) – ¼ykWySl½ & U;k; fo#) 

Lawyer-(n.) – ¼ykW;j½ & odhy 

Lazy-(adj.) – ¼yst+h½ & lqLr 

Leap-(vt.) – ¼yhi½ & dwnuk] mNyuk 

Lecture-(n.) – ¼ySDpj½ & mins‛k] Hkk’k.k 

Lecture-(vt.) – ¼ySDpj½ & mins‛k nsuk] 

Hkk’k.k nsuk 

Legal-(adj.) – ¼yhxy½ & dkuwuh] oS| 

Legible-(adj.) – ¼ySftcy½ & lkQ lqFkjk] 

tks vklkuh ls i<+k tk lds 

Leisure-(adj.) – ¼yS‛k+j½ & [kkyh] QqlZr 

Lengthy-(adj.) – ¼ySUFkh ;k ySUnh½ & yEck 

Leniency-(n.) – ¼yhfuvUlh½ & uehZ 

Lenient-(adj.) – ¼yhfuvUV½ & ueZ 

Lessen-(vt.) – ¼ySlu½ & de djuk] ?kVkuk 

Lesson-(n.) – ¼ySlu½ & ikB 

Let-(vt.) – ¼ySV½ & djus nsuk] djus dh 

vkKk nsuk 

Lexicon-(n.) – ¼ySfDldu½ & ‚kCndks’k 

Liability-(n.) – ¼yk;fcfYkVh½ & mÙkjnkf;Ro] 

ft+Eesnkjh 

Liable-(adj.) – ¼yk;cy½ & mÙkjnk;h] 

ft+Eesnkj 

Liberal-(adj.) – ¼fycjy½ & uez] vktkn 

Liberate-(vt.) – ¼fycjsV½ & vktkn djuk 

Liberty-(n.) – ¼fycVhZ½ & vktknh 

Librarian-(n.) – ¼ykbczsfjvu½ & 

iqLrdk/;{k 

Licence-(n.) – ¼ykblsUl½ & vf/kdkj i«k 

License-(vt.) – ¼ykblsUl½ & vf/kdkj nsuk 

Lid-(n.) – ¼fyM½ & <Ddu 

Lie-(n.) – ¼yk;½ & ÷kwB 

Lie-(vt.) – ¼yk;½ & ÷kwB cksyuk 

Lifelong- (adj.) – ¼ykbQyk¡x½ & ftUnxh 

Hkj 

Limit-(vt.) – ¼fyfeV½ & gn] nk;jk 

Limited-(adj.) – ¼fyfefVM½ & lhfer 

Liquid-(n.) – ¼fyfDoM½ & nzo 

Liquidate-(vt.) – ¼fyfDoMsV½ & fglkc iwjk 

djuk] dtZ pqdkuk 

Liquidity- (n.) – ¼fyfDofMVh½ & rjyrk] 

nzoRo 

Liquor-(n.) – ¼fydj½ & ‚kjkc 

Literacy-(n.) – ¼fyVjslh½ & lk{kjrk 

Livelihood-(n.) – ¼ykbofygqM½ & thfodk 

Live-(vi.) – ¼fyo½ & jguk] thfor jguk 

Liver-(n.) – ¼fyoj½ & dystk 

Livestock-(n.) – ¼ykboLVkWd½ & eos‛kh] 

tkuoj 

Lockup-(n.) – ¼ykWdi½ & cUnhx`g 

Lofty-(adj.) – ¼yks¶Vh½ & Å¡pk] cM+k] ?ke.Mh 

Logic-(n.) – ¼ykWftd½ & rdZ 

Lonely-(adj.) – ¼yksUyh½ & vdsyk 

Longevity-(n.) – ¼ykWfUxfoVh½ & yEch mez 

Longing-(n.) – ¼ykWfUxax½ & vfHkyk’kk 

Longitude-(n.) – ¼ykWfUxV~;wM½ & ns‛kkUrj 

Lotus-(n.) – ¼yksVl½ & dey dk Qwy 

Love-(n.) – ¼yo½ & I;kj 

Love-(vt.) – ¼yo½ & I;kj djuk 

Loving-(adj.) – ¼yfoax½ & I;kjk 

Low-(adj.) (adv.)– ¼yks½ & de] uhpk 

Low-(vti.) – ¼yksvj½ & de djuk 

Loyalty-(n.) – ¼ykW;yVh½ & lPpkbZ] 

bZekunkjh 

Lucid-(adj.) – ¼Y;wflM½ & pedhyk] lkQ 

Lucrative-(adj.) – ¼Y;wØsfVo½ & Qk;nsean 

Lukewarm-(adj.) – ¼Y;wdokWeZ½ & xquxquk 

Lunacy-(n.) – ¼Y;wusfl½ & ikxyiu 

Lunatic-(adj.) – ¼Y;wusfVd½& ikxy] lUkdh 

Lust-(n.) – ¼yLV½ & yksHk] ykyp 

Lust-(vi.) – ¼yLV½ & yksHk djuk] ykyp 

djuk] dke Hkksx dh bPNk djuk 

Luxurious-(adj.) – ¼yXt+hfj;l ;k 

yXt+qfj;l½ & foyklh] vkuUnh 

Luxury- (n.) – ¼yXt+jh½ & Hkksx foykl] 

lq[k Hkksx 

M 
Machine- (n.) – ¼e‛khu½ & ;a«k  

Mad-(n.) – ¼eSM½ & ikxy 

Madden-(vt.) – ¼eSMu½ & ikxy cukuk 

Magic- (n.) – ¼eSftd½ & tknw 

Magical- (adj.) – ¼eSftdy½ & tknqbZ 

Magician- (n.) – ¼eSftf‛k;u½ & tknwxj 

Magnificent-(adj.) – ¼eSfXufQlsaV½ & 

tcjnLr] fo‛kky 

Mail-(n.) – ¼esy½ & Mkd 

Mail-(vt.) – ¼esy½ & Mkd esa Mkyuk 

Maintain-(vt.) – ¼esUVsu½ & j[kuk] laHkkyuk 

Maintenance-(n.) – ¼esUVsUksUl½ & j[kj[kko 

Maize-(n.) – ¼est+½ & eDdk 

Major-(adj.) – ¼estj½ & cM+k] ckfyx 

Majority-(n.) – ¼estksfjVh½ & cgqer] 

vf/kdrk 

Mammoth-(adj.) – ¼eSeFk½ & fo‛kky] egku 

Manage- (vti.) – ¼eSust½ & laHkkyuk] 

cankscLr djuk] izcU/k djuk 

Manageable-(adj.) – ¼eSusft,cy½ & 

izcU/kuh; 

Management-(n.) – ¼eSustesaV½ & izcU/k 
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Manager-(n.) – ¼eSustj½ & izcU/kd 

Mandatory-(adj.) – ¼eSUMsVjh½ & vfuok;Z 

Manifesto-(n.) – ¼eSuhQSLVks½ & ?kks’k.kk i«k 

Manifold-(adj.) – ¼eSuhQksYM½ & fofo/k] 

dbZ] ukuk izdkj ds 

Manipulate-(vt.) – ¼eSuhI;qysV½ & pkykdh 

ls dke djuk 

Mankind-(n.) – ¼eSudkbUM½ & ekuo tkfr 

Manner-(n.) – ¼eSuj½ & vkpj.k 

Manoeuvre-(n.) – ¼eSuqoj½ & dq‛kyrk] 

pkykdh 

Manual-(adj.) – ¼eSuqvy½ & gkFk ls fd;k 

x;k] NksVh fdrkc 

Manufacture-(vt.) – ¼eSuqQSDpj½ & cukuk] 

fuekZ.k djuk 

Maraud- (vti.) – ¼ejkWM½ & ywVuk 

Marble- (n.) – ¼ekcZy½ & laxejej 

Marine-(adj.) – ¼ejhu½ & leqnzh 

Marital-(adj.) – ¼eSfjVy½ & fookg lEcU/kh 

Mark-(n.) – ¼ekdZ½ & fpUg] fu‛kku 

Mark-(vti.) – ¼ekdZ½ & fpUg yxkuk] fu‛kku 

yxkuk 

Marriage-(n.) – ¼eSfjt½ & fookg] ‚kknh 

Married-(adj.) – ¼eSfjM½ & fookfgr 

Marvelous-(adj.) – ¼ekoZyl½ & cgqr 

tcjnLr 

Masculine-(adj.) – ¼eSLdqfyu½ & enkZuk] 

fnysj 

Mash-(vt.) – ¼eS‛k½ & dqpyuk] elyuk 

Masque-(n.) – ¼ekLd½ & ?kwa?kV] cukoVh 

psgjk 

Massacre-(n.) – ¼eSlsdj½ & ujgR;k 

Massacre-(vt.) – ¼eSlsdj½ & ujgR;k djuk] 

lagkj djuk 

Massage-(n.) – ¼elkt½ & ekfy‛k 

Massive-(adj.) – ¼eSflo½ & fo‛kky] ‚kkunkj 

Masterpiece-(n.) – ¼ekLVjihl½ & Js’B 

dke 

Mat-(n.) – ¼eSV½ & pVkbZ 

Match-(n.) – ¼eSp½ & ekfpl] ;q) 

Match-(vt.) – ¼eSp½ & cjkcj djuk] cjkcjh 

djuk 

Mathematics-(n.) – ¼eSFksesfVDl½ & xf.kr 

Matrimony-(n.) – ¼eSfVªeuh½ & fookg 

Matter-(n.) – ¼eSVj½ & ekeyk 

Mature-(adj.) – ¼eSP;ksj½ & le÷knkj] 

iDdk] rS;kj 

Maturity-(n.) – ¼eSP;ksfjVh½ & le÷knkjh] 

iDdkiu 

Maximum-(adj.) – ¼eSfDlee½ & vf/kdre 

Meantime-(adv.) – ¼ehuVkbe½ & rc rd] 

bl chp 

Meanwhile-(adv.) – ¼ehuokby½ & rc 

rd] bl chp 

Measure-(n.) – ¼eS‛k+jscy ;k eSt+jscy½ & 

ekius ;ksX;] ukius ;ksX; 

Measure-(vt.) – ¼eS‛k+j ;k eSt+j½ & ekiuk] 

ukiuk 

Mechanic-(n.) – ¼esdsfud½ & dkjhxj 

Medal-(n.) – ¼eSMy½ & ind 

Meddle-(vt.) – ¼eSMy½ & n[ky nsuk 

Mediate-(vt.) – ¼ehfM;sV½ & chp esa iM+uk 

Memorable-(adj.) – ¼eSejscy½ & ;knxkj 

Memory-(n.) – ¼eSejh½ & ;kn 

Mental-(adj.) – ¼eSUVy½ & ekufld 

Mentality-(n.) – ¼eSUVSfyVh½ & lksp 

Mention-(n.) – ¼eSU‛ku½ & ppkZ] o.kZu 

Mention-(vt.) – ¼eSU‛ku½ & ppkZ djuk] 

o.kZu djuk 

Mercy-(n.) – ¼elhZ½ & n;k 

Meritorious-(adj.) – ¼eSfjVksfj;l½ & xq.kh] 

xq.koku 

Mesmerize-(vt.) – ¼eSLejkbt+½ & lEeksfgr 

djuk 

Message-(n.) – ¼eSlst½ & lans‛k 

Mid- (adj.) – ¼feM½ & chp dk 

Midst- (n.) – ¼feM~LV½ & chp esa 

Might-(n.) – ¼ekbV½ & ‚kfDr] rkdr 

Mighty-(adj.) – ¼ekbVh½ & ‚kfDr‛kkyh 

Million-(n.) – ¼fefy;u½ & 10 yk[k #i;s 

Millionaire-(adj.) – ¼fefyusvj½ & y[kifr 

Mimic-(vt.) – ¼fefed½ & udy djuk 

Minimize-(vt.) – ¼fefuekbt+½ & de djuk 

Minimum-(adj.) – ¼fefuee½ & de ls de 

Minor-(adj.) – ¼ekbuj½ & NksVk] ukckfyx 

Minority-(n.) – ¼ekbukWfjVh½ & vYier 

Mint-(n.) – ¼feUV½ & iqnhuk 

Miracle-(n.) – ¼fejsdy½ & peRdkj 

Miraculous-(adj.) – ¼fejsD;qyl½ & 

peRdkfjd 

Mire-(n.) – ¼ek;j½ & nyny] dhpM+ 

Mirror-(n.) – ¼fejj½ & ‚kh‛kk 

Mischief-(n.) – ¼feLphQ½ & uqdlku] 

‚kjkjr  

Misguide-(vt.) – ¼feLxkbM½ & cgdkuk] 

HkVdkuk  

Mislead-(vt.) – ¼feLyhM½ & cgdkuk] 

HkVdkuk 

Misplace- (vt.) – ¼felIysl½ & xyr txg 

ij j[kuk 

Mockery-(n.) – ¼ekWdjh½ & g¡lh] migkl 

Moist-(adj.) – ¼ekWbLV½ & xhyk] ue] Hkhxk 

Moment-(n.) – ¼ekWesUV½ & {k.k] iy 

Momentary-(adj.) – ¼ekWesUVjh½ & {kf.kd 

;kfu ,d iy dk 

Momentous-(adj.) – ¼ekWesUVl½ & egRoiw.kZ 

Monologue-(n.) – ¼eksuksykWx½ & ,d O;fDr 

ds }kjk cksyh x;h ckr 

Monopoly-(n.) – ¼eukWiyh½ & ,dkf/kdkj] 

fdlh pht dks cspus dk leLr vf/kdkj 

Monotony-(n.) – ¼eukWVuh½ & ,d Loj] 

,d vkokt 

Monsoon-(n.) – ¼ekWulwu½ & ekulwu 

Mood-(n.) – ¼ewM½ & LoHkko 

Moody-(adj.) – ¼ewMh½ & fpM+fpM+k 

Moon-(n.) – ¼ewu½ & pUnzek 

Moral-(adj.) – ¼ekWjy½ & uSfrd 

Morality-(n.) – ¼ekWjSfyVh½ & vPNk vkpj.k] 

lnkpkj 

Moreover-(adv.) – ¼eksjksoj½ & flok; 

blds] vkSj Hkh 

Mount-(n.) – ¼ekmUV½ & Å¡pk] f‛k[kj] igkM+ 

Mount-(vti.) – ¼ekmUV½ & p<+uk 

Move-(vt.) – ¼ewo½ & fgykuk 

Mum- (n.) – ¼ee½ & pqi 

Murmur-(vt.) – ¼eeZj½ & cM+cM+kuk  

Mushroom-(n.) – ¼e‛k#e½ & dqdqjeqÙkk 

Music-(n.) – ¼E;wft+d½ & laxhr 

Musical-(adj.) – ¼E;wft+dy½ & lqjhyk 

Musician-(n.) – ¼E;wt+hf‛k;u½ & laxhrdkj 

Myriad-(adj.) – ¼fefj;kM½ & dbZ 

N 

Nab- (vt.) – ¼uSc½ & nckspuk] idM+uk 

Nail-(n.) – ¼usy½ & uk[kqu 

Naked -(adj.) – ¼usdsM½ & uaxk 

Nameless-(adj.) – ¼useySl½ & xqeuke 

Namesake-(adj.) – ¼uselsd½ & geuke 

Nap-(n.) – ¼uSi½ & ÷kidh] Å¡?k 

Nap-(vt.) – ¼uSi½ & ÷kidh ysuk] Å¡?kuk 

Napkin-(n.) – ¼uSfIdu½ &#eky 

Narrate-(vti.) – ¼ujsV½ & c;ku djuk 

Narration-(n.) – ¼uSjs‛ku½ & o.kZu 

Narrow-(adj.) – ¼uSjks½ & ladjk 

Nationality-(n.) – ¼uS‛kuSfyVh½ & jk’Vªh;rk 

Native-(n.) – ¼usfVo½ & ewy fuoklh 

Natural-(adj.) – ¼uSpqjy½ & LokHkkfod] 

izkdf̀rd 

Nature-(n.) – ¼uspj½ & LoHkko] izd̀fr 

Naughty-(adj.) – ¼ukWVh½ & ‚kjkjrh 

Navigation-(n.) – ¼uSfoxs‛ku½ & ty Ik;ZVu 

Necessary-(adj.) – ¼uSlsljh½ & t+#jh 

Necessity-(n.) – ¼uSlsflVh½ & vko‛;drk 

Needle-(n.) – ¼uhMy½ & lqbZ 

Nefarious-(adj.) – ¼fuQsfj;l½ & egkikih 

Negation-(n.) – ¼fuxs‛ku½ & udkjkRedrk] 

eukgh 

Neglect-(vt.) – ¼uSXySDV½ & /;ku u nsuk 

Negligence-(n.) – ¼uSfXytsUl½ & ykijokgh 

Negligent-(adj.) – ¼uSfXytsUV½ & ykijokg  

Negotiate-(vti.) – ¼uSxksf‛k,V½ & eksy Hkko 

djuk 

Negotiation-(n.) – ¼uSxksf‛k,‛ku½ & eksy 

Hkko 

Neighbour-(n.) – ¼uscj½ & iM+kslh  

New-(adj.) – ¼U;w½ & u;k 

Newly-(adv.) – ¼U;wyh½ & u;k u;k 

News-(n.) – ¼U;wt+½ & lekpkj 

Newspaper-(n.) – ¼U;wt+isij½ & v[kckj 

Nickname-(n.) – ¼fuduse½ & miuke 

Niece-(n.) – ¼uhl½ & HkkUth] Hkrhth 
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Nightmare-(n.) – ¼ukbVes;j½ & nq%LoIu] 
Mjkouk  

Nominal-(adj.) – ¼ukWfeuy½ & ukeek«k dk  

Nominate-(vt.) – ¼ukfeusV½ & uketn 

djuk  

Nominee-(n.) –¼ukfeuh½&uketn fd;k gqvk 

Noon- (n.) – ¼uwu½ & nksigj 

Notable-(adj.) – ¼uksVscy½ & izfl) iq#’k] 

izfl) OkLrq 

Notation-(n.) – ¼uksVs‛ku½ & fpUg  

Numerous-(adj.) – ¼U;wej~l½ & dbZ 

Novelty-(n.) – ¼ukWoYVh½ & u;kiu] uohurk 

Nurse-(vt.) – ¼ulZ½ & ikyuk  

Nurture-(vt.) – ¼upZj½ & ikyuk 

O 

Oat - (n) – ¼vksV½ & tkS 

Oath-(n) – ¼vksFk½ & ‚kiFk 

Obedience-(n) – ¼vksfcfM;Ul½ & vkKk 

ikyu 

Obesity - (n) – ¼vkscsflVh½ & eksVkbZ 

Obey-(n) – ¼vkscs½ & vkKk dk ikyu djuk 

Object-(n) – ¼vkWCtsDV½ & y{; 

Objection-(n) – ¼vkWCtsD‛ku½ & vkifÙk 

Obligation - (n) – ¼vkWfCyxs‛ku½ & drZO; 

Oblige - (n) – ¼vkWCykbt½ & d̀ik djuk 

Obscene-(n) – ¼vkWClhu½ & v‛yhy 

Observe-(n) – ¼vkWCt+oZ½ & voyksdu djuk 

Obsession - (n) – ¼vkWCls‛ku½ & /kqu 

Obstacle-(n) – ¼vkWCLVsdy½ & vojks/k 

Obtain- (n) – ¼vkWCVsu½ & izkIr djuk]  

Obvious- (n) – ¼vkWfc;l½ & tkfgj 

Occasional-(n) – ¼vkWdst+uy½ & dHkh dHkh 

dk 

Occult-(n)(Adj.) – ¼vkWdYV½ & tknw] xqIr 

Occupation-(n) – ¼vkWD;qis‛ku½ & is‛kk 

Occur-(n) – ¼vdj½ & gksuk] ?kfVr gksuk 

Ocean-(n) – ¼vksf‛ku½ & egklkxj 

Odour-(n) – ¼vkWMkWj½ & lqxU/k] [kq‛kcw 

Offence-(n) – ¼vkWQsUl½ & vijk/k 

Offer-(n) – ¼vkWQj½ & izLrko 

Offering-(n) – ¼vkWf¶jax½ & izlkn] p<+kok 

Offen-(adv.) – ¼vkWQu ;k vkW¶Vu½ & vDlj  

Ointment-(n) – ¼vkWbUVesUV½ & ejge 

Omit-(vt.) – ¼vkWfeV½ & NksM+ nsuk] pwd 

tkuk 

Omnipotent-(n) – ¼vksEuhiksVsUV½ & 
loZ‛kfDreku 

Omniscient- (n) – ¼vksEuhfl;UV½ & 

loZKkrk 

Omnipresent- (n) – ¼vksEuhizSt+sUV½ & 

loZO;kih 

Opaque-(n) – ¼vksisd½ & /kqa/kyk 

Opinion-(n) – ¼vksihfu;u½ & jk;] lykg 

Opportunity-(n) – ¼vkWijP;wfuVh½ & volj 

Oppose-(n) – ¼vikst+½ & fojks/k djuk 

Optimistic-(n) – ¼vkWfIVfefLVd½ & 

vk‛kkoknh 

Oral-(n) – ¼vksjy½ & ekSf[kd 

Orator-(n) – ¼vksjsVj½ & oDrk 

Ordinary-(n) – ¼vkWfMZujh½ & lk/kkj.k 

Ornament-(n) – ¼vkWukZesaV½ & vkHkw’k.k 

Orphan-(n) – ¼vkWQZu½ & vukFk 

Ostrich – (n) – ¼vkWfLVªp½ & ‚kqrqjeqxZ 

Otherwise-(n) – ¼vnjokbt+½ & vU;Fkk] 

ojuk 

Outcome-(n) – ¼vkmVde½ & ifj.kke 

Outline- (n) – ¼vkmVykbu½ & #ijs[kk 

Outrage -(vti.) – ¼vkmVjst½ & vR;kpkj 

djuk 

Outsider-(n) – ¼vkmVlkbMj½ & ckgjh 

O;fDr 

Outskirts-(n) – ¼vkmVLDVZl~½ & ljgn] 

fdukjk] nwjnjkt 

Outstanding-(n) – ¼vkmVLVSafMax½ & 
cdk;k] cpk gqvk 

Overhear-(vt.) – ¼vksojfg;j½ & la;ksx ls 

lquuk] pqids ls lquuk 

Overheat-(vt.) – ¼vksojghV½ & T+;knk xeZ 
djuk 

Overlook-(vt.) – ¼vksojyqd½ & tkapuk] 

{kek djuk 

Overnight-(vt.) – ¼vksojukbV½ & jkr Hkj 
ds 

Overrate-(vt.) – ¼vksojjsV½ & vf/kd ewY; 

yxkuk 

Overtake-(vt.) – ¼vksojVsd½ & ikj djuk 

Overtime-(vt.) – ¼vksojVkbe½ & vfrfjDr 
le; 

Overwhelm-(vt.) – ¼vksojOgSYe½ & [kq‛k 
djuk] thr ysuk 

Owe-(vt.) – ¼vks½ & _.kh gksuk 

Owner-(n) – ¼vksuj½ & ekfyd 

Ox-(n) – ¼vkWDl½ & cSy 

P 
Pace-(n.) – ¼isl½ & ix] dne 

Pace-(vti.) – ¼isl½ & pyuk 

Pacific-(adj.) – ¼iSflfQd½ & ‚kkUr] iz‛kkUr 

Pacify-(vt.) – ¼iSflQk;½ & ‚kkUr djuk] 

eukuk 

Package-(n.) – ¼iSdst½ & xB~Bk] iqfyUnk 

Pact-(n.) – ¼iSDV½ & laf/k] fu;e] ‚krZ 

Paddy-(n.) – ¼iSMh½ & /kku 

Paint-(vti.) – ¼iasV½ & fp= cukuk 

Painting-(n.) – ¼isfVax½ & fp= 

Palace-(n.) – ¼iSysl½ & egy 

Palate-(n.) – ¼iSysV½ & rkyq] Lokn 

Palm-(n.) – ¼ike½ &gFksyh 

Palmist-(n.) – ¼ikfeLV½ &gLrjs[kk foKkuh 

Pamper-(vt.) – ¼iSEij½ & ykM I;kj djuk 

Paragon-(n.) – ¼iSjkxkWu½ &vkn‛kZ] uewuk 

Parallel-(adj.) – ¼iSjSyy½ &lekukUrj 

Paralysis-(n.) – ¼iSjkykbfll½ &ydok jksx 

Paramount-(n.) – ¼iSjkekm.V½ & izeq[k] 
cM+k] iz/kku 

Parasite-(n.) – ¼iSjklkbV½ & ijthoh] 

eq¶r[kksj 

Parity-(n.) –¼iSfjVh½&lekurk 

Parliament- (n.) – ¼ikfyZ;kesUV½ &laln 

Part-(n.) – ¼ikVZ½ & Hkkx  

Partial-(adj.) – ¼ikf‛kZ;y½ & i{kikrh] 

vkaf‛kd  

Partiality-(n.) – ¼ikf‛kZ;SfyVh½ & i{kikr  

Participate-(vt.) – ¼ikfVZflisV½ &Hkkx ysuk] 

ck¡Vuk 

Participation-(n.) – ¼ikfVZflis‛ku½ & 

c¡Vokjk 

Particle-(n.) – ¼ikfVZdy½ & ,d Hkkx 

Particular-(Adj.) – ¼ifVZD;qyj½ & fo‛ks’k] 

,d ckr 

Particularly-(Adv.) – ¼ifVZD;qyjyh½ & 

fo‛ks’kr% 

Partner-(n.) – ¼ikVZuj½ & Hkkxhnkj] lkFkh 

Partnership-(n.) – ¼ikVZujf‛ki½ & 
lgHkkfxrk 

Passenger-(n.) – ¼iSlsUtj½ &;k=h 

Passion-(n.) – ¼iS‛ku½ & tks‛k] tT+ck 

Passionate-(adj.) – ¼is‛kusV½ & Øks/kh] 

xqLlsckt 

Patent-(n.) – ¼isVsUV½ & iw.kZ vf/kdkj 

Paternal-(adj.) – ¼iSVuZy½ &iSrd̀ 

Paternity-(n.) – ¼iSVfuZVh½ &firR̀o 

Path-(n.) – ¼ikFk½ &jkg 

Patience-(n.) – ¼is‛ksUl½ &/kS;Z] lcz 

Patient- (n.) – ¼is‛ksUV½ &jksxh 

Patriot-(n.) – ¼iSfVªvkWV½ & ns‛kHkDr 

Patriotic-(adj.) – ¼iSfVªvkWfVd½ & 

ns‛kHkfDriw.kZ 

Patron-(n.) – ¼isVªu½ & ikyd] laj{kd] 

lgk;d 

Patronage-(n.) – ¼isVªksust½ & ikyu] 

laj{k.k 

Pattern-(n.) – ¼iSVuZ½ & lkapk] uewuk 

Paucity-(n.) – ¼ikWflVh½ & deh] vHkko 

Pauper-(n.) – ¼ikWij½ & fHk[kkjh 

Payable-(adj.) – ¼is,cy½ &ns; 

Payment-(n.) – ¼isesUV½ &Hkqxrku 

Peacock-(n.) – ¼ihdkWd½ &eksj 

Peak- (n.) – ¼ihd½ &pksVh 

Pearl- (n.) – ¼iyZ½ &eksrh 

Peasant- (n.) – ¼ihts+UV½ &fdlku 

Peculiar-(adj.) – ¼fiD;wfy;j½ &vuks[kk] 

vuwBk 

Penal-(adj.) – ¼ihuy½ &n.M lEcU/kh 

Penalize-(vt.) – ¼ihuykbt+½ & n.M nsuk 

Penetrate-(vt.) – ¼iSfuVsªV½ &izos‛k djuk] 

?kqluk 

Penetration-(n.) – ¼iSfuVsª‛ku½ &izos‛k 

Percentage-(n.) – ¼ijlsaVst½ &izfr‛kr 

Perfect-(adj.) – ¼ijQSDV½ & funksZ’k] iwjk] 

fl) 
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Perfection-(n.) – ¼ijQSD‛ku½ & funksZ’krk] 

iwjkiu 

Perhaps-(adv.) – ¼ijgSIl½ &dnkfpr] 

‚kk;n 

Perish-(vi.) – ¼iSfj‛k½ & ej tkuk] u’V gks 

tkuk 

Perishable-(adj.) – ¼iSfj‛kscy½ &u’V gks 

tkus ;ksX; 

Permanent-(adj.) – ¼iekZuSUV½ & LFkkbZ 

Permission-(n.) – ¼ifeZ‛ku½ &vkKk 

Permit-(n.) – ¼ijfeV½ & vkKk i= 

Perpetuate-(vt.) – ¼ijiSpq,V½ &fLFkj j[kuk 

Perplex-(vt.) – ¼ijIysDl½ & gSjku djuk] 

dfBu cukuk 

Personal- (adj.) – ¼ilZuy½ & O;fDrxr 

Personnel- (n.) – ¼ilZusy½ & deZpkjh yksx 

Perturb-(vt.) – ¼ij~VCkZ½ & O;kdqqy djuk 

Perusal-(n.) – ¼is#t+y½ & /;ku nsdj i<+us 

dh voLFkk 

Pessimism-(n.) – ¼iSflfeTk+e½ & fujk‛kkokn 

Pessimistic-(adj.) – ¼iSflfefLVd½ & 

fujk‛kkoknh 

Phenomenal-(adj.) – ¼fQukWfeuy½ & 

vn~Hkqr] vlk/kkj.k 

Philosopher-(n.) – ¼fQykWLkQj½ &nk‛kZfud 

Physical-(adj.) – ¼fQft+dy½ & ‚kkjhfjd 

Physician-(n.) – ¼fQt+hf‛k;u½ & oS| 

Physicist-(n.) – ¼fQt+hflLV½ & HkkSfrd 

foKkuh 

Pick-(vt.) – ¼fid½ &pksap ekjuk] pquuk] 

mBkuk 

Pickle-(n.) – ¼fidy½ &vpkj 

Pickpocket-(n.) – ¼fidikWdsV½ &tscdrjk 

Pictorial-(adj.) – ¼fidVksfj;y½ & fp= 

laca/kh 

Picture-(n.) – ¼fiDpj½ &fp= 

Piece-(n.) – ¼ihl½ & VqdM+k 

Pierce-(vt.) – ¼fi;lZ½ & Nsnuk 

Pile-(vt.) – ¼ikby½ & tek djuk 

Pilgrim-(n.) – ¼fiyfxze½ & rhFkZ&;k=h 

Pilgrimage-(n.) – ¼fiyfxzest½ &rhFkZ ;k=k 

Pillow-(n.) – ¼fiyks½ &rfd;k 

Pinch-(n.) – ¼fiUp½ & pqVdh 

Pinch-(vt.) – ¼fiUp½ & rax djuk 

Piracy-(n.) – ¼ik;jslh½ & lkfgfR;d pksjh] 

leqnzh MdSrh 

Pirate-(n.) – ¼ik;jsV½ & leqnzh Mkdw 

Pity-(vt.) – ¼fifV½ &n;k djuk 

Placid-(adj.) – ¼IysflM½ & uje] dksey 

Plan-(n.) – ¼Iyku ;k IySu½ &;kstuk 

Pleasant-(adj.) – ¼IyS‛k+sUV½ &euksgj 

Pleasure-(n.) – ¼IyS‛k+j½ &vkuan 

Pledge- (vt.) – ¼Iyst½ &fxjoh j[kuk 

Plenty-(adj.) – ¼IysUVh½ &vf/kdrk] dkQh 

Plot-(n.) – ¼IykWV½ & t+ehu dk VqdM+k] 

‘kM+;a«k 

Policy-(n.) – ¼ikWfylh½ &uhfr 

Poison-(n.) – ¼ikW;t+u½ & t+gj 

Poisonous-(adj.) – ¼ikW;t+usl½ & t+gj 

;qDr 

Polite-(adj.) – ¼iksykbV½ & fouez] lH;] 

fou; 

Politics-(n.) – ¼ikWfyfVDl½ &jktuhfr 

Politician-(n.) – ¼ikWfyfVf‛k;u½ & 

jktuhfrK 

Pollute- (vt.) – ¼ikWY;wV½ & xUnk djuk 

Popular-(adj.) – ¼ikiqyj½ & yksdfiz; 

Popularity-(n.) – ¼ikiqySfjVh½ & ‛kksgjr] 

yksdfiz;rk 

Population-(n.) – ¼ikiqys‛ku½ &tula[;k 

Portrait-(n.) – ¼iksVªªsV½ &fp=] rLohj] Nfo 

Possession-(n.) – ¼it+s‛ku½ &vf/kdkj] 

dCt+k 

Possible-(adj.) – ¼ikWflcy½ & lEHko 

Possibly-(adv.) – ¼ikWflcyh½ & dnkfpr] 

‚kk;n 

Post-(n.) – ¼iksLV½ & ukSdjh] LFkku 

Postal-(adj.) – ¼iksLVy½ &Mkd lEcU/kh 

Poster-(n.) – ¼iksLVj½ & foKkiu fp«k 

Post-mortem-(n.) – ¼iksLV&ekWVZe½ & eR̀;q 
ds ckn fd;s tkus okyh tkap 

Postpone-(vt.) – ¼iksLkiksu½ &Vky nsuk] nsj 

djuk 

Poverty-(n.) – ¼ikWoVhZ½ &xjhch 

Practicable-(n.) – ¼izSDVhdscy½ & lEHko] 

eqefdu  

Practical- (adj.) – ¼izSfDVdy½ & O;kogkfjd 

Practice-(n.) – ¼izSfDVl½ & pyu] nLrwj 

Practice-(vt.) – ¼izSfDVl½ & vH;kl djuk 

Pray-(vt.) – ¼izs½ &izkFkZZuk djuk 

Preach-(vt.) – ¼izhp½ &mins‛k nsuk 

Precious-(adj.) – ¼izS‛kl½ & cgqewY;] dherh 

Precise-(adj.) – ¼fizlkbt+½ & Bhd] ,dne 

lgh 

Predict-(vt.) – ¼fizfMDV ½ & Hkfo’;ok.kh 
djuk 

Preface-(n.) – ¼izhQsl½ & izLrkouk] Hkwfedk 

Pregnancy- (n.) – ¼izsxusUlh½ & xHkkZoLFkk 

Prejudice-(n.) – ¼fiztqfMl½ &i{kikr 

Premature-(adj.) – ¼izheSP;qj½ & le; lss 

iwoZ gksus okyk] vlkef;d 

Prematurity-(n.) – ¼izheSP;ksjVh ½ & 
vlkef;drk 

Prescription-(n.) – ¼fizfLØI‛ku½ & uqL[kk] 

fpfdRlk] fof/k 

Prestige - (n.) – (izsLVht½ & izfr’Bk 

Prevention-(n.) – ¼fizosU‛ku½ & cpko 

Prey-(n.) – ¼izs½ &f‛kdkj  

Pride-(vt.) – ¼izkbM½ & ?keaM djuk 

Primitive-(adj.) – ¼fizfefVo½ & izkjfEHkd] 

izkphu 

Principal-(n.) (adj.)– ¼fizafliy½ & 

izk/;kid] eq[; 

Principle- (n.) – ¼fizafliy½ & fl)kUr 

Priority-(n.) – ¼izk;kWfjVh½ & izFkerk 

Prisoner-(n.) – ¼fizt+uj½ & dSnh] cUnh 

Privilege- (n.)(vt.) – ¼fizfoyst½ & fo‛ks’k 

ykHk] fo‛ks’k ykHk nsuk 

Probability-(n.) – ¼izkscsfcfyVh ½ & 

lEHkkouk 

Probe-(vt.) – ¼izksc½ & iwNuk] ijh{kk ysuk 

Proceeding-(n.) – ¼izkslhfMax½ &dk;Zokgh 

Procession-(n.) – ¼izksls‛ku½ & ckjkr] 

tqywl 

Proclamation-(n.) – ¼izksDyses‛ku½ & 

f<a<ksjk] ?kks’k.kk 

Produce-(vt.) – ¼izksM~;wl½ & iSnk djuk 

Profession-(n.) – ¼izksQs‛ku½ & is‛kk 

Professional-(n.) – ¼izksQs‛kuy½ & is‛ksoj 

Profound- (n.) – ¼izksQkm.M½ & xgjk] 

xEHkhj 

Progress-(n.) – ¼izksxzsl½ & mUufr 

Progressive-(adj.) – ¼izksxzsflo½ & 

izxfr‛khy 

Prohibition-(n.) – ¼izksfgfc‛ku½ & jksd] 

eukgh] fu’ks/k 

Prominent-(adj.) – ¼izkWfeusUV½ & iz[;kr] 
Å¡pk 

Pronounce- (vt.) – ¼izksukmUl½ & mPpkj.k 

djuk 

Prophet-(n.) – ¼izksQsV½ &Hkfo’;oDrk 

Proposal-(n.) – ¼izikst+y½ & izLrko 

Propose-(vt.) – ¼izikst+½ & izLrko j[kuk] 

fuosnu djuk 

Proprietor-(n.) – ¼izksijkbVj½ & Lokeh 

Prosperity-(n.) – ¼izkWliSfjVh½  & lef̀) 

Provoke-(vt.) – ¼izksokssd½ & mdlkuk 

Prudence-(n.) – ¼izwMsUl½ &cqf)eÙkk] 

nwjnf‛kZrk 

Prudent-(adj.) – ¼izwMsUM½ & cqf)eku] 

nwjn‛khZ 

Punctual- (adj.) – ¼iUDpqvy½ &le; dk 

ikcUn 

Purify-(vt.) – ¼I;wjhQk;½ &‛kq) djuk 

Purpose- (n.) – ¼ijit½ & mn~ns‛; 

Purposely-(adv.) – ¼ijit+yh½ & lksp 

le÷k dj 

Pursuance-(n.) – ¼ijlq,Ul½ & ihNk] 

vuqlj.k 

Pursue-(vt.) – ¼ijL;w½ & ihNk djuk] 

vuqlj.k djuk 

Puzzle-(n.) – ¼it+y½ & xqRFkh] igsyh  

Python-(n.) – ¼ik;Fku½ & vtxj  

Q 

Quack-(vi.) – ¼Dosd½ & Mhaxs gk¡duk] ‚ks[kh 

c?kkjuk] cr[k dh rjg cksyuk 

Quail-(vti.) – ¼Dosy½ & fgEer gkjuk 

Quake-(vt.) – ¼Dosd½ & dk¡iuk] FkjFkjkuk 

Qualification-(n.) – ¼DokfyfQds‛ku½ 

&;ksX;rk 

Qualified-(adj.) – ¼DokfyQkbZM½&;ksX; 

Qualify-(vt.) – ¼DokfyQkbZ½ & ikj djuk 
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Quantity- (n.) – ¼DokfUVfV½ & ek«kk 

Quarrel-(n.) – ¼Dokjy½ & fookn] ÷kxM+k 

Quarrelsome-(adj.) – ¼Dokjyle½ & 

>xM+kyw 

Quarter-(n.) – ¼DokVZj½ & pkSFkkbZ 

Quarterly-(Adv.) – ¼DokVZjyh½ &«kSekfld 

Quash-(vt.) – ¼DoS‛k½ & [kaMu djuk 

Queen-(n.) – ¼Dohu½ & jkuh 

Quell-(vt.) – ¼Dosy½ & ijkftr djuk] 

nckuk] ‚kk ar djuk 

Query-(n.) – ¼Dosjh½ &iz‛u 

Query-(vti.) – ¼Dosjh½ &iz‛u djuk 

Quest-(n.) – ¼DosLV½ & ryk‛k] [kkst 

Question-(n.) – ¼Dos‛pu½ & iz‛u 

Questionable-(adj.) – ¼Dos‛puscy½ 

&lUnsg djus ;ksX; 

Questioner-(n.) – ¼Dos‛puj½ & iz‛u iwNus 

okyk 

Questionnaire-(n.) – ¼Dos‛pusvj½ & 
iz‛ukoyh 

Queue-(n.) – ¼D;w½ & iafDr 

Quiet-(adj.) – ¼Dok;V½ & ‚kkUr] pqi 

Quilt-(n.) – ¼fDoYV½ & jt+kbZ 

Quit-(vt.) – ¼fDoV½ & R;kx nsuk 

Quite-(adj.) – ¼DokbV½ & iwjh rjg ls 

Quiver-(vt.) – ¼fDooj½ &dk¡iuk 

Quiz - (n.)(vt.) – ¼fDot+½ & iz‛kuksRrj] 

etkd cukuk] g¡lh djuk 

Quota-(n.) – ¼dksVk½ & Òkx] va‛k 

Quote-(n.) – ¼dksV½ & fdlh ds }kjk dgh 

x;h ckr 
Quote-(vt.) – ¼dksV½ & ewY; crkuk 
Quotient-(n.) – ¼dks‛ksUV½ & HkkxQy 

R 

Rabbit- (n.) – ¼jSfcV½ & [kjxks‛k 

Race- (n.) – ¼jsl½ & oa‛k] dqy] nkSM+ 

Race- (vt.) – ¼jsl½ & nkSM+uk 

Racial- (adj.) – ¼jsf‛k;y½ &dqy dk] oa‛k dk 

Radiant-(adj.) – ¼jsfM;UV½ & pedrk gqvk 

Radical-(adj.) – ¼jSfMdy½ & ekSfyd] 

LokHkkfod 

Radium-(n.) – ¼jsfM;e½ & ,d pedus 

okyh /kkrq 

Rage-(n.) – ¼jst½ & Øks/k 

Rain-(n.) – ¼jsu½ & o’kkZ 

Rain-(vti.) – ¼jsu½ & o’kkZ gksuk] o’kkZ djuk 

Rainbow-(n.) – ¼jsucks½ & bUnz/kuq’k 

Rainfall- (n.) – ¼jsuQkWy½ & ikuh cjluk 

Rainy-(adj.) – ¼jsu½ & cjlkr tSlk 

Rape-(n.) – ¼jsi½ & cykRdkj 

Rapid-(adj.) – ¼jSfiM½ & rst 

Rapture-(n.) – ¼jSIpj½ & csgn [kq‛kh 

Rare- (adj.) – ¼js;j½ & nqyZHk] vuwBk 

Rather- (adv.) – ¼jknj½ & cfYd 

Rational-(adj.) – ¼jSS‛kuy½ & mfpr 

Razor-(n.) – ¼jst+j½ & mLrjk 

Reach-(vti.) – ¼jhp½ & ig¡qqpuk 

React-(vt.) – ¼fj,sDV½ & izfrfdz;k djuk 

Reaction-(n.) – ¼fj,sD‛ku½ &izfrfdz;k 

Read-(vt.) – ¼jhM½ &i<+uk 

Readable-(adj.) – ¼jhMscy½ &i<+us ;ksX; 

Realistic-(n.) – ¼fj;fyfLVd½ & O;kogkfjd 

Reality-(n.) – ¼fj,fyVh½ &lpeqp 

Realize-(vti.) – ¼fj;ykbt+½ & eglwl djuk 

Reap- (vti.) – ¼jhi½ & Qly dkVuk 

Rear- (n.) – ¼fj;j½ & fiNyk Hkkx 

Reason-(n.) – ¼jht+u½ & dkj.k 

Rebel-(vt.) – ¼jscy½ &jktnzksg djuk 

Rebellion-(n.) – ¼jscsfy;u½ &jktnzksgh 

Reception-(n.) – ¼fjlSI‛ku½ & Lokxr 

Recital-(n.) – ¼fjlkbVy½ & c;ku 

Recite-(vti.) – ¼fjlkbV½ & c;ku djuk] 

O;k[;ku djuk] ppkZ djuk 

Recognize-(vt.) – ¼jSdXukbt+½ & igpkuuk 

Recommend- (vt.) – ¼jSdeUM½ &flQkfj‛k 

djuk 

Recommendation- (n.) – ¼jSdeUMs‛ku½ 

&flQkfj‛k 

Recreation-(n.) – ¼fjØh‛ku½ &euksjatu 

Recruit- (vt.) – ¼fjØwV½ & HkrhZ djuk 

Rectify- (vt.) – ¼jSfDVQk;½ & Bhd ;k lgh 

djuk 
Reduce-(vt.) – ¼fjM~;wl½ & ?kVkuk 

Reduction-(n.) – ¼fjMD‛ku½ &deh 

Reform-(vti.) – ¼fjQkWeZ½ & lq/kkj djuk 

Refrain-(vti.) – ¼fjÝsu½ &jksduk 

Refresh-(vt.) – ¼fjÝS‛k½ & rktk djuk 

Refuse-(vt.) – ¼fjQ~;wt+½ & euk djuk 

Regard-(vt.) – ¼fjxkMZ½ &vknj djuk 

Regime-(n.) – ¼fjthe½ & ‛kklu dky 

Regret-(vt.) – ¼fjxzsV½& [ksn djuk] iNrkuk 

Regulate-(vt.) – ¼jsxqysV½ & fu;af«kr djuk 

Rehearsal- (n.) – ¼fjglZy½ & nksgjko 

Rehearse- (vt.) – ¼fjglZ½ & nksgjkuk 

Reign-(vi.) – ¼jsu½ &‛kklu djuk 

Reiterate-(vt.) – ¼jhbVjsV½ & ckj&ckj 
nksgjkuk 

Reject-(vt.) – ¼fjtssDV½ & vLohdkj djuk 

Rejection-(n.) – ¼fjtssD‛ku½ &vLohdf̀r 

Relax-(vt.) – ¼fjysDl½ &vkjke djuk 

Relevance-(n.) – ¼jsfyosUl½ & mi;qDrrk 

Relevant-(adj.) – ¼jsysosUV½ & mi;qDr 

Reliable-(adj.) – ¼fjyk;cy½ & fo‛okl 

;ksX; 

Reliance-(n.) – ¼fjyk;al½ &Hkjkslk 

Rely-(vt.) – ¼fjyk;½ & fo‛okl djuk 

Remain-(n.) – ¼fjesu½ & cpk gqvk] cjdjkj 

Remain-(vi.) – ¼fjesu½ & cjdjkj jguk 

Remember-(vt.) – ¼fjesEcj½ &;kn djuk 

Remembrance-(n.) – ¼fjesEcjsl½ &;knxkj 

Remove-(vt.) – ¼fjewo½ & LFkku cnyuk 

Render-(vt.) – ¼jsUMj½ & nsuk] ykSVkuk 

Renew-(vt.) – ¼fjU;w½ & u;k djuk] 

uohuhdj.k djuk 

Renewal-(n.) – ¼fjU;wvy½ & uohuhdj.k 

Renowned-(adj.) – ¼fjukmUM½ &e‛kgwj 

Repair-(vt.) – ¼fjis;j½ & ejEer djuk 

Repeat-(vt.) – ¼fjihV½ & nksgjkuk 

Repent-(vt.) – ¼fjisUV½ &iNrkuk 

Require-(vt.) – ¼fjDok;j½ & vko‛;drk 

gksuk 

Requirement-(n.) – ¼fjDok;jesUV½ & 
vko‛;drk 

Rescue-(vt.) – ¼jSLD;w½ &cpkuk 

Resemble-(vt.) – ¼fjtsEcy½ & ,d tSlk 

gksuk 

Reservation-(n.) – ¼fjt+osZ‛ku½ &vkj{k.k 

Residence-(n.) – ¼jsft+MsUl½ & fuokl 

Respect-(vt.) – ¼fjLiSDV½ & lEeku djuk 

Response-(n.) – ¼fjLikWUl½ & tokc 

Restrain-(vt.) – ¼fjLVªsu½ & lhfer djuk 

Restraint-(n.) – ¼fjLVªsUV½ & :dkoV 

Restriction-(n.) –¼fjfLVªD‛ku½ &lhek] ca/ku 

Retain-(vt.) – ¼fjVsu½ & u tkus nsuk] dk;e 

j[kuk 

Retaliate-(vt.) – ¼fjVsfy,V½ & tSls dks 

rSlk tokc nsuk 

Retrieve-(vt.) – ¼fjVªho½ & nksckjk ikuk 

Return-(vt.) – ¼fjVuZ½ &ykSV nsuk 

Reveal-(vt.) – ¼fjohy½ & izdV djuk 

Revenge-(vt.) – ¼fjosUt½ & cnyk ysuk 

Revive-(vt.) – ¼fjokbo½ & thfor djuk 

Revoke-(vt.) – ¼fjoksd½ & [k.Mu djuk 

Revolt-(n.) – ¼fjoksYV½ & fonzksg 

Revolution-(n.) – ¼fjoksY;w‛ku½ & pDdj 

Revolve-(vti.) – ¼fjoksYo½ &pDdj yxkuk 

Rift-(n.) – ¼fj¶V½ & njkj 

Rigid-(adj.) – ¼fjftM½ & dM+k 

Rigidity-(n.) – ¼fjftfMfV½ &dBksjrk 

Ring-(n.) – ¼fjax½ & vaxwBh 

Rinse-(vt.) – ¼fjal½ & ikuh ls lkQ djuk 

Rival-(n.) – ¼jkboy½ & izfrjks/kh] ftlls 

eqdkcyk gks 

River-(n.) – ¼fjoj½ & unh 

Roam-(vt.) – ¼jkse½ & ?kweuk 

Rock-(n.) – ¼jkWd½ & pV~Vku 

Room-(n.) – ¼:e½ &dejk 

Rot- (vti.) – ¼jkWV½ & lM+uk] lM+kuk] xyuk 

Rotate-(vi.) – ¼jksVsV½ & ?kweuk 

Rotate-(vt.) – ¼jksVsV½ & ?kqekuk 

Rotation-(n.) – ¼jksVs‛ku½ & pDdj 

Rotten- (adj.) – ¼jkWVu½ & lM+k gqvk] xyk 

gqvk 

Rough-(n.) – ¼jQ½ & [kqjnjk 

Roughen-(vt.) – ¼jQu½ & [kqjnjk djuk 

Route-(n.) – ¼:V½ &ekxZ] lM+d 

Routine-(n.) – ¼:Vhu½ & jkst dk fu;e 

Royal-(n.) – ¼jkW;y½ & ‚kkgh 
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Rubbish-(n.) (adj.) – ¼jfCk‛k½ &dwM+k 

djdV 

Rude-(n.)(adj.) – ¼#M½ & vlH;] dBksj 

O;ogkj 

Rumour-(n.) – ¼j~;wej½ & vQokg 

Rupture-(n.) – ¼jIpj½ & rksM+uk 

Rush-(vi.) – ¼j‛k½ & nkSM+uk] VwV iM+uk 

S 

Sabotage-(n.) – ¼lScksVst½ & rksM+&QksM+ 

Sacrifice-(vt.) – ¼LkSfØQkbl½ & cfynku 

nsuk 

Sad-(n.) – ¼lSM½ &nq%[kh] mnkl 

Sadden-(vi.) – ¼lSMu½ &nq%[kh gksuk 

Sadden-(vt.) – ¼lSMu½ &nq%[kh djuk 

Saint-(n.) – ¼LksUV½ & lUr 

Sale-(n.) – ¼Lksy½ &fcdzh 

Salt-(n.) – ¼LkkWYV½ & ued 

Salvation-(n.) – ¼LkSYos‛ku½ & eks{k izkfIr] 
eqfDr 

Sample-(n.) – ¼lSEiy½ &uewuk 

Sand-(n.) – ¼lS.M½ & jsr 

Satire-(n.) – ¼LkVk;j½ & g¡lh] rkuk] O;aX; 

Saturn-(n.) – ¼LSkVuZ½ &‛kfuxzg 

Sauce-(n.) – ¼lkWl½ &pVuh 

Save-(vt.) – ¼lso½ & j{kk djuk 

Saying-(n.) – ¼lsbax½ &dgkor 

Scandal-(n.) – ¼LdS.MYk½ & cnukeh 

Scant-(n.) – ¼LdSUV½ & deh 

Scar- (n.) – ¼Ldkj½ & nkx] fu‛kku 

Scarce- (n.) – ¼LdklZ½ & de] vi;kZIr 

Scarcity- (n.) – ¼LdkflZVh½ & deh] vHkko 

Scarf-(n.) – ¼LdkQZ½ & :eky] nqIkV~Vk                      

Schedule-(n.) – ¼‛ksM~;wy ;k LdSM~;wy½ & 

lwph 

Scholar-(n.) – ¼LdkWyj½ & fo}ku 

Scholarship-(n.) – ¼LdkWyjf‛ki½ & 

Nk=òfr 

Scissors- (n.) – ¼lht+lZ½ & dSaph 

Scope-(n.) – ¼Ldksi½ & volj 

Search-(n.) – ¼lpZ½ & [kkst 

Search-(vt.) – ¼lpZ½ & [kkst djuk 

Sculpture-(n.) – ¼LdYipj½ & ewfrZ] izfrek 

Sculpture-(vt.) – ¼LdYipj½ & ewfrZ cukuk 

Secret-(n.) – ¼lhØsV½ & xqIr 

Secretariat-(n.) – ¼lsfØVsfj;V½ &lfpoky; 

Secretary-(n.) – ¼lsØsVjh½ & lfpo 

Secular- (adj.) – ¼lSD;wyj½ & /keZfujis{k 

Security-(n.) – ¼flD;ksfjVh½ & lqj{kk 

Seesaw-(n.) – ¼lhlkW½ & >wyk 

Seize-(vt.) – ¼lhTk+½ & dCt+k djuk 

Seizure-(n.) – ¼lht+j½ & dCt+k dh xbZ 

pht 

Seldom- (adv.) – ¼lSYMe½ & dÒh&dÒh 

Selfish-(adj.) – ¼lSfYQ‛k½ & LokFkhZ 

Sensible-(adj.) – ¼lSfUlcy½ & le>nkj 

Sensitive-(adj.) – ¼lSfUlfVo½ & Òkoqd 

Separate-(vt.) – ¼lsijsV½ & vyx djuk 

Separation-(n.) – ¼lsijs‛ku½ & vyxko 

Severe-(adj.) – ¼lhfo;j½ & dBksj] 

nq[knk;d 

Shade-(n.) – ¼‛ksM½ &Nk;k 

Shady-(adj.) – ¼‛ksMh½ & Nk;knkj 

Shake-(vt.) – ¼‛ksd½ & fgykuk] dk¡iuk 

Share-(n.) – ¼‛ks;j½ & fgLlk 

Sheep-(n.) – ¼‛khi½ &ÒsM+ 

Sheepish-(adj.) – ¼‛khfi‛k ½ & dk;j 

Shield-(n.) – ¼‛khYM½ & <ky] dop 

Shine-(vi.) – ¼‛kkbu½ & peduk 

Shock-(n.) – ¼‛kkWd½ & /kDdk] lnek 

Shocking-(adj.) – ¼‛kkWfdax ½ & LrC/k dj 

nsus okyk 

Shortcoming-(n.) – ¼‛kkWVZdfeax½ & deh 

Shortage-(n.) – ¼‛kWkVZst½ & deh] vHkko 

Shorten-(vt.) – ¼‛kkWVZu½ & de djuk 

Shout-(vt.) – ¼‛kkmV½ &fpYykuk 

Shrewd-(adj.) – ¼‛kzwM½ & pkykd 

Shrink-(vti.) – ¼f‛kzad½ &fldqMuk 

Shun-(vti.) – ¼‛ku½ & vyx jguk] nwj jguk 

Sigh-(n.) – ¼lk;½ & xgjh lk¡l 

Silly-(adj.) – ¼flyh½ & ew[kZ 

Simplicity-(n.) – ¼flfEIyflVh½ & ljyrk 

Sin-(n.) – ¼flu½ &iki 

Sincere-(adj.) – ¼flUl;j½ & lPpk] 

bZekunkj 

Sincerity-(n.) – ¼flfUl;sfjVh½&lPpkbZ 

Situation-(n.) – ¼flpq,‛ku½ & fLFkfr 

Sketch- (vt.) – ¼LdSp½ & uD‛kk cukuk 

Skin-(n.) – ¼fLdu½ & [kky 

Skip-(vt.) – ¼fLdi½ &dwnuk] NksM+ tkuk  

Slaughter-(n.) – ¼LykWVj½ &gR;k 

Slaughter-(vt.) – ¼LykWVj½ &gR;k djuk 

Slave-(n.) – ¼Lyso½ &xqyke 

Sleep-(n.) – ¼Lyhi½ & uhan 

Sleep-(vi.) – ¼Lyhi½ & lksuk 

Slip-(vti.) – ¼fLyi½ & fQlyuk] Òwy djuk 

Slum-(n.) – ¼LYke½ & xank eSyk eksgYyk 

Smoke-(n.) – ¼Leksd½ &/kqeziku 

Smoke-(vti.) – ¼Leksd½ &/kq¡vk fudkyuk] 

rEckdw flxjsV vkfn ihuk 

Smuggle-(vt.) – ¼Lexy½ & Nqik ds ykuk 

;k Hkstuk 

Sneeze-(vi.) – ¼Luht+½ &Nhaduk 

Snow- (n.) – ¼Luks½ & cQZ 

Snow- (vi.) – ¼Luks½ & cQZ iMuk 

Social-(adj.) – ¼lks‛ky½ & lkekftd] 

feyulkj 

Solemn-(adj.) – ¼lkWyse½ & xaÒhj] ifo«k 

Solicit-(vt.) – ¼lkWfyflV½ & izkFkZuk djuk 

Solid-(adj.) – ¼lkWfyM½ & Bksl 

Solitude-(n.) – ¼lkWfyV~;wM½ & vdsykiu 

Soluble-(adj.) – ¼lkWY;wcy½ & ?kqyu‛khy] 

xyu‛khy 

Sorrow-(n.) – ¼lkWjks½ & ‛kksd] nq[k 

Sound- (n.) – ¼lkm.M½ & vkokt+ 

Sound- (adj.) – ¼lkm.M½ & xgjk 

Spare-(vi.) – ¼Lisvj½ & NksM+uk] cpkuk] 

jksduk] {kek djuk] fdQk;r djuk 

Sparkle-(n.) – ¼LikdZy½ & ped] fpaxkjh 

Sparkling-(adj.) – ¼LikdZfyax½ & pednkj 

Specific-(adj.) – ¼LisflfQd½ & fo‛ks’k 

Specification-(n.) – ¼LisflfQds‛ku½& 

fo‛ks’krk,¡ 

Spectacles-(n.) – ¼LiSDVssdYl½ & p‛ek 

Speech-(n.) – ¼Lihp½ & Hkk’kk] cksyh] Hkk’k.k 

Spendthrift-(adj.) – ¼LisUMfFkz¶V½ & 
fQtwy[kpZ djus okyk 

Spin-(vti.) – ¼fLiu½ & ?kqekuk] ?kweuk 

Spine-(n.) – ¼Likbu½ & jh<+ 

Spirit-(n.) – ¼fLizV½ & vkRek] mRlkg 

Spiritual-(adj.) – ¼Lizhpqvy½ & vkfRed] 

ekufld] vk/;kfRed 

Sprout-(vt.) – ¼LizkmV½ & vadqfjr gksuk] 

mxuk 

Spy-(n.) – ¼Lik;½ & tklwl 

Squash-(vt.) – ¼LDoS‛k½ & fipdkuk] 

elyuk] fupksM+uk 

Squeeze-(vt.) – ¼LDoht+½ & fupksM+uk 

Stable-(adj.) – ¼LVscy½ & fLFkj 

Stage-(n.) – ¼LVst½ & jaxeap] voLFkk 

Stagnant-(adj.) – ¼LVSxUkS.V½ & fLFkj 

Stamina-(n.) – ¼LVSfeuk½ & fdlh dk;Z 

djrs jgus dh lgu‛kfDr  

Stammer-(vi.) – ¼LVSej½ & gdykuk 

Stare-(vt.) – ¼LVsvj½ & ?kwjuk  

Starvation-(n.) – ¼LVkoZs‛ku½ & miokl] 

Hkq[kejh 

Starve-(vi.) – ¼LVkoZ½ & Hkw[kk jguk 

Starve-(vt.) – ¼LVkoZ½ & Hkw[kk ejuk 

Stationary-(adj.) – ¼LVs‛kUkjh½ & Bgjk gqvk 

Stationery-(adj.) – ¼LVs‛kUkjh½ & i<+us 
fy[kus dk lkeku 

Statue-(n.) – ¼LVSpw½ & ewfrZ 

Stature-(n.) – ¼LVspj½ & vkdkj 

Status-(n.) – ¼LVsVl½ & #rck 

Stay-(vti.) – ¼LVs½ & Bgjuk 

Stimulate-(vi.) – ¼fLVE;wysV½ & HkM+dkuk] 

mdlkuk 

Stitch- (vt.) – ¼fLVp½ & flyuk 

Stomach-(n.) – ¼LVed½ & isV 

Stone-(n.) – ¼LVksu½ & iRFkj 

Stop-(vt.) – ¼LVkWi½ & jksduk 

Stop-(vi.) – ¼LVkWi½ & #duk 

Stoppage-(n.) – ¼LVkWist ½ & #dus dk 

LFkku 

Storey- (n.) – ¼LVksjh½ & eafty ¼edku dh½ 

Story-(n.) – ¼LVksjh½ & dgkuh 

Stout-(adj.) – ¼LVkmV½ & cyoku 

Straight-(adv.) – ¼LVªsV½ & lh/kk 

Straighten-(vt.) – ¼LVªsVu½ & lh/kk djuk 
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Strain-(n.) – ¼LVªsUk½ & eksap 

Strain-(vt.) – ¼LVªsUk½ & rkuuk] [khapuk 

Stranger-(n.) – ¼LVªsUtj½ & vtuch 

Strap-(n.) – ¼LVªsi½ & Qhrk 

Strategy-(n.) – ¼LVªSVth½ & j.kuhfr 

Stream-(n.) – ¼LVªhe½ & /kkjk] unh  

Strength-(n.) – ¼LVªSUFk½ & ‚kfDr] lkeF;Z 

Stress-(n.) – ¼LVªsl½ & ncko] cy] egRo 

Stretch-(vti.) – ¼LVªsp½ & [khapuk 

Stretcher-(n.) – ¼LVªspj½ & gkWfLiVy esa 

ejhtksa dks ,d txg ls nwljh txg ys tkus 

okyk midj.k  

Strike-(n.) – ¼LVªkbd½ & gM+rky 

Strike-(vti.) – ¼LVªkbd½ & Bksduk] ihVuk] 

ctkuk 

String-(n.) – ¼fLVaªx½ & jLlh 

Strive-(vt.) – ¼LVªkbo½ & iz;kl djuk 

Structure-(n.) – ¼LVªDpj½ & cukoV 

Stubborn-(n.) – ¼LVcuZ½ & ftn~nh  

Studious-(adj.) – ¼LVwfM;l½ & esgurh 

Study-(n.) – ¼LVMh½ & i<+kbZ 

Study-(vti.) – ¼LVMh½ & i<+kbZ djuk 

Stupid- (adj.) – ¼LVqfiM½ & ew[kZ 

Stupidity-(n.) – ¼LVqfifMfV½ & ew[kZrk 

Subdue-(vt.) – ¼LkcM~;w½ & thruk] v/khu 

djuk 

Subjugate-(vi.) – ¼LkcT;wxsV½ & thruk] 

v/khu djuk  

Submission-(n.) – ¼Lkcfe‛ku½ & v/khurk 

Submit-(vti.) – ¼LkcfeV½ & v/khu gksuk] 
tek djuk] vkxs j[kuk 

Subscribe-(n.) – ¼LkCLØkbc½ & xzkgd 

cuuk 

Subsequent-(adj.) – ¼LkfCLkDoSUV½ & ckn esa 
vkus okyk 

Subsidy-(n.) – ¼LkfClMh½ & enn 

Substantial-(n.) – ¼LkCLVSuf‛k;y½ & 

egRoiw.kZ 

Substitute-(vt.) – ¼LkfCLVV~;wV½ & cnyuk 

Succeed-(vti.) – ¼lDlhM½ & lQy gksuk] 

mÙkjkf/kdkjh gksuk 

Success-(n.) – ¼LkDlSl½ & lQyrk 

Succession-(n.) – ¼LkDls‛ku½ & 

mÙkjkf/kdkj] ih<+h 

Successor-(n.) – ¼LkDlslj½ & mÙkjkf/kdkjh] 

okfjl 

Sudden-(adj.) – ¼LkMu½ & vpkud  

Suffer-(vti.) – ¼lQj½ & d’V ÷ksyuk 

Suffering-(n.) – ¼LkQfjax½ & d’V 

Suffice-(vti.) – ¼lQkbl½ & Ik;kZIr gksuk 

Sufficiency-(n.) – ¼lfQf‛k;sUlh½ & 

Ik;kZIrrk 

Sufficient-(adj.) – ¼lfQf‛k;sUV½ & I;k ZIr 

Suicide-(n.) – ¼L;wlkbM½ & vkRegR;k 

Suit-(vti.) – ¼LkwV½ & vuqdwy gksuk 

Suitability-(n.) – ¼LkwVsfCyVh½ & vuqdwyrk 

Sum-(n.) – ¼le½ & ;ksx] tksM+ 

Sum-(vt.) – ¼le½ & ;ksx djuk] tksM+uk 

Summarize-(vt.) – ¼lejkbt½ & lkj 

fudkyuk 

Summary-(n.) – ¼lejh½ & lkjk a‛k 

Superior-(adj.) – ¼lqihfj;j½ & cM+k] T;s’B] 
Js’B 

Superlative-(adj.) – ¼lqijysfVo½ & 

loksZre 

Superstition-(n.) – ¼lqijfLV‛ku½ & va/k 

fo‛okl 

Superstitious-(adj.) – ¼lqijfLV‛kl½ & 

va/k fo‛oklh 

Supervise-(vt.) – ¼lqijokbt+½ & ns[kHkky 

djuk 

Surround- (vt.) – ¼ljkmUM½ & ?ksjuk 

Survive-(vt.) – ¼lokZbo½ & thfor jguk 

Suspicious-(adj.) – ¼lfLi‛kl½ & ‚kDdh 

Sustain-(vt.) – ¼lLVsu½ & dk;e j[kuk 

Sweat-(n.) – ¼LosV½ & ilhuk 

Sweat-(vi.) – ¼LosV½ & ilhuk fudyuk 

Sweep-(vti.) – ¼Lohi½ & lQkbZ djuk 

Sword-(n.) – ¼LkksMZ½ & ryokj 

Symbol-(n.) – ¼flEcy½ & fpUg] ladsr 

Sympathy-(n.) – ¼flEisFkh½ & lgkuqHkwfr 

Symptom-(n.) – ¼flEIVe½ & jksx dk y{k.k 

Synonym-(n.) – ¼flukWfue½ & Ik;kZ;okph 

System-(n.) – ¼flLVe½ & iz.kkyh 

T 

Table-(n.) – ¼Vscy½ & est 

Tact-(n.) – ¼VSDV½ & fuiq.krk 

Tactic-(n.) – ¼VSdfVd½ & dkS‛kyrk 

Tail-(n.) – ¼Vsy½ & iw¡N 

Taint-(vti.) – ¼Vsy½ & eSyk djuk 

Tale-(n.) – ¼Vsy½ & dgkuh 

Talent-(n.) – ¼VSysUV½ & xq.k 

Talented-(n.) – ¼VSysfUVM½ & xq.kh 

Talk-(vt.) – ¼VkWd½ & ckrphr djuk 

Talkative-(adj.) – ¼VkWdsfVo½ & ckrwuh 

Tame-(adj.) – ¼VsEk½ & ikyrw] ?kjsyw 

Tangle-(n.) – ¼VSSaXky½ & my>u 

Tangle-(vt.) – ¼VSSaXky½ & my>kuk 

Tangle-(vi.) – ¼VSSaXky½ & my>uk 

Tap-(n.) – ¼VSIk½ & uy 

Tape-(n.) – ¼VsIk½ & Qhrk 

Teach-(vt.) – ¼Vhp½ & i<+kuk 

Tear-(n.) – ¼fV;j½ & vk¡lw 

Tease-(vt.) – ¼Vht+½ & ijs‛kku djuk] lrkuk 

Technique-(n.) – ¼VSdfud½ & dyk 

Technology-(n.) – ¼VSdukWyth½ & dyk 

foKku 

Tedious-(adj.) – ¼VhfM;l½ & Fkdkus okyk 

Teem-(vti.) – ¼Vhe½ & iSnk djuk 

Temper-(n.) – ¼VSEij½ & LoHkko 

Temper-(vt.) – ¼VSEij½ & dksey djuk 

Tempest-(n.) – ¼VSEisLV½ & vka/kh] gypy 

Temple-(n.) – ¼VSEiy½ & eafnj  

Temporary-(adj.) – ¼VSEijjh½ & {kf.kd] 

vLFkkbZ 

Tempt-(vt.) – ¼VSEIV½ & yypkuk  

Temptation-(n.) – ¼VSEIVs‛ku½ & ykyp] 

izyksHku  

Tenant-(n.) – ¼VSusUV½ & fdjk;snkj 

Tendency-(n.) – ¼VSUMsUlh½ & izòfÙk 

Tenor-(n.) – ¼VSUkj½ & vfHkizk; 

Tension-(n.) – ¼VsU‛ku½ & ruko 

Tenure-(n.) – ¼VSU;ksj½ & vof/k 

Terminate-(vt.) – ¼VfeZusV½ &lekIr djuk 

Terminate-(vi.) – ¼VfeZusV½ & lekIr gksuk 

Terrace-(n.) – ¼VSjsl½ & Nr 

Terrible-(adj.) – ¼VSfjcy½ & Hk;kud 

Terrify-(vt.) – ¼VSfjQk;½ & Mjkuk 

Thank-(n.) – ¼FkSUd½ & /kU;okn 

Thank-(vt.) – ¼FkSUd½ & /kU;okn nsuk 

Theft-(n.) – ¼FkS¶V½ & pksjh 

Theist-(n.) – ¼FkhLV½ & vkfLrd 

Theory-(n.) – ¼fFk;jh½ & fl)kar 

Thief-(n.) – ¼FkhQ½ &pksj 

Thieve-(vti.) – ¼Fkho½ & pksjh djuk 

Thigh-(n.) – ¼Fkkb½ & tka?k 

Thirst-(n.) – ¼FkLVZ½ & I;kl 

Thirsty-(adj.) – ¼FkLVhZ½ &I;klk 

Thread-(n.) – ¼FkzsM½ & /kkxk 

Thread-(vt.) – ¼FkzsM½ & fijksuk 

Thunder-(n.) – ¼FkUMj½ & fctyh dh 

dM+d] xjt 

Thunderstorm-(n.) – ¼FkUMjLVkeZ½ & 
fctyh dh dM+d ds lkFk vka/kh 

Timid-(adj.) – ¼fVfeM½ & dk;j 

Tire-(vt.) – ¼Vk;j½ & Fkdkuk 

Tire-(vi.) – ¼Vk;j½ & Fkduk 

Tolerate -(vt.) – ¼VkWyjsV½ & lgu djuk 

Torture-(n.) – ¼VkWpZj½ & d’V 

Torture-(vt.) – ¼VkWpZj½ & d’V nsuk 

Touch-(vti.) – ¼Vp½ & Nwuk 

Tough-(adj.) – ¼VQ½& dBksj] l[r 

Towel-(n.) – ¼VkWoy½ & rkSfy;k 

Tradition-(n.) – ¼VªsfM‛ku½ & ijaijk 

Traditional-(adj.) – ¼VªsfM‛uy½ & 

ijaijkxr 

Training-(n.) – ¼Vªsfuax½ & izf‛k{k.k 

Transfer-(n.) – ¼VªkaLQj½ & rcknyk 

Transfer-(vt.) – ¼VªkaLQj½ & rcknyk djuk 

Transform-(vt.) – ¼VªkaLQkWeZ½ & :Ik 

cnyuk 

Transport-(vt.) – ¼VªkaliksVZ½ & ,d txg 

ls nwljh txg ys tkuk 

Trap-(vt.) – ¼VªSi½ & Qalkuk 

Travel-(vti.) – ¼VªSoy½ & ;k=k djuk 

Traveller-(n.) – ¼VªSoyj½ & ;k=h 

Treachery- (n.) – ¼Vªhpjh½ & fo‛okl?kkr 

Treaty-(n.) – ¼VªhVh½ & laf/k 

Tremble-(vi.) – ¼VªSEcy½ & dk¡iuk 
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Tribunal-(n.) – ¼fVªC;wuy½ & U;k;ky; 

Tribute-(n.) – ¼fVªC;wV½ & migkj 

Trifle-(n.) – ¼VªkbQy½ & gYdh ckr] rqPN 

Triumph-(n.) – ¼Vªk;EQ½ & thr 

Trivial-(adj.) – ¼Vªhfo;y½ & rqPN 

Trouble-(n.) – ¼Vªcy½ & ijs‛kkuh 

Trouble-(vt.) – ¼Vªcy½ & ijs‛kku djuk 

Trust-(vt.) – ¼VªLV½ & fo‛okl djuk 

Trustworthy-(adj.) – ¼VªLVonhZ½ & fo‛okl 

;ksX; 

Turtle-(n.) – ¼VVZy½ & dNqvk 

Tweak-(vti.) – ¼V~ohd½ & pqVdh ekjuk 

Twin-(n.) – ¼V~fou½ &tqM+ok 

Twinkle-(vi.) – ¼V~foUdy½ & peduk] 

f÷kyfeykuk 

Typhoid-(n.) – ¼VkbQkbM½ & VkbQkbM 

chekjh 

Typical-(adj.) – ¼fVfidy½ & vkn‛kZ #i 

Tyre - (n.) – ¼Vk;j½ & ifg;k 

U 

Ugly-(adj.) – ¼vXyh½ & Hkn~nk] cnlwjr 

Ulcer-(n.) – ¼vYlj½ &QksM+k] ?kko] uklwj 

Ultimate-(adj.) – ¼vYVhesV½ & vfUre] 
vkf[kjh 

Ultimatum-(n.) – ¼vYVhesVe½ & vkf[kjh 
ckr 

Ultra-(adj.) – ¼vYVªk½ & vR;Ur 

Umbrella-(n.) – ¼vEczSyk½ & Nkrk  

Unanimous-(adj.) – ¼;wuSfuel½ &,der] 

loZlEer 

Unarmed-(adj.) – ¼vuvkeZM~½ & fugFFkk 

Unaware-(adj.) – ¼vuvosvj½ & cs[kcj] 
vlko/kku] vufÒK 

Uncertain- (adj.) – ¼vulVsZu½ & vfuf‛pr 

Uncertainty- (n.) – ¼vulVsZu~fV½ & 

vfuf‛prrk 

Uncle- (n.) – ¼vady½ & pkpk  

Unconscious- (adj.) – ¼vudkWU‛kl½ & 

csgks‛k 

Under- (prep.) – ¼vUMj½ & uhps] v/khu 

Undergo- (vt.) – ¼vUMjxks½ & lguk] 

Hkksxuk] ÷ksyuk 

Undergraduate- (n.) – ¼vUMjxzStq,V½ & 

iwoZ Lukrd  

Understand-(vti.) – ¼v.MjLVS.M½ 
&le>uk 

Undertake-(vti.) – ¼v.MjVsd½ & iz;Ru 

djuk] gkFk esa ysuk] opu nsuk 

Undo-(vt.) – ¼vUMw½ & okil djuk] u’V 

djuk 

Undoing-(n.) – ¼vUMwbax½ & myV iqyV 

Uneasy-(adj.) – ¼vubZt+h½ & cSpsu  

Uneducated-(adj.) – ¼vu,stqdsfVM½ & 

vui<+ 

Uneven-(adj.) – ¼vubZou½ & vleku] 

fo’ke] vlery 

Unfair-(adj.) – ¼vuQsvj½ & v;ksX;] 

vU;k;iw.kZ 

Uniform-(n.) – ¼;wuhQkWeZ½ & onhZ 

Uniform-(adj.) – ¼;wuhQkWeZ½ & ,d tSlk  

Uniformity-(n.) – ¼;wuhQkWfeZVh ½ &lekurk 

Unique-(adj.) – ¼;wuhd½ & vuks[kk] vuqie 

Union-(n.) – ¼;wfu;u½ & la?k  

Unite-(vti.) – ¼;wukbV½ &la;qDr djuk] 

feykuk 

United-(adj.) – ¼;wukbV½ & feyk gqvk 

Universal-(n.) – ¼;wfuolZy½ & lkoZykSfdd] 

fo‛oO;kid 

University-(n.) – ¼;wfuoflZVh½ 

&fo‛ofo|ky; 

Unjust-(adj.) – ¼vutLV½ & vuqfpr 

Until-(Conj.) – ¼vfUVy½ &tc rd ugha 

Unwell-(adj.) – ¼vuosy½ &vLoLFk 

Uphold- (vt.) – ¼vigksYM½ & lEHkkyuk] 

Fkkeuk] mBkuk 

Uplift-(vt.) – ¼vfIy¶V½ & mBkuk] mUufr 

Upset- (n.) – ¼vIlsV½ & ijs‛kku] myV 

Upset- (vt.) – ¼vIlsV½ & myV nsuk 

Upshot- (vt.) – ¼vI‛kkWV½ & ifj.kke 

Urge-(vti.) – ¼vtZ½ & ihNs iM+uk] gB djuk 

Urgent-(adj.) – ¼vjtSUV½ & vR;ko‛;d 

Usher-(vt.) – ¼v‛kj½ & izos‛k djuk 

Use-(n.) – ¼;wt+½ & mi;ksx 

Use-(vt.) – ¼;wt+½ & iz;ksx djuk 

Usual-(Adj.) – ¼;w‛k+qvy ;k ;wt+qvy½ & 

lkekU;] lk/kkj.k 

Usually-(adv.) – ¼;w‛k+qvyh ;k ;wt+qvyh½ & 

lk/kkj.kr%] lkekU;r% 

Utensil-(n.) – ¼;wVsfUly½ & crZu  

Uterus-(n.) – ¼;wVsjl½ & xHkkZ‛k;  

Utter-(vt.) – ¼vVj½ & cksyuk] mPpkj.k 

djuk 

Utterance- (n.) – ¼vVjsUl½ & mPpkj.k] 

dFku 

V 
Vacancy-(n.) – ¼osdsUlh½ & [kkyhiu 

Vacant-(adj.) – ¼osdsUV½ & [kkyh 

Vacate-(vt.) – ¼osdsUV½ & [kkyh djuk 

Vacation-(n.) – ¼osds‛ku½ & NqV~Vh 

Vaccinate- (vt.) – ¼oSDlhusV½ & Vhdk 

yxkuk  

Vaccination- (n.) – ¼oSDlhus‛ku½ & Vhdk 

yxokuk 

Vacuum- (n.) – ¼oSD;we½ & fcuk gok dk 

LFkku 

Vagabond-(adj.) – ¼oSxkck¡M½ & vkokjk] 
?kqeDdM+ 

Vagrant-(adj.) – ¼oSxjsaV½ & vkokjk] 
?kqeDdM+ 

Vague- (adj.) – ¼osx½ & /kq¡/kyk 

Vail-(n.) – ¼osy½ & ?kwa?kV 

Vain-(adj.) – ¼osu½ & fujFkZd] O;FkZ 

Valid-(adj.) – ¼oSfyM½ &oS|] dkuwuh 

Validity-(n.) – ¼oSyhfMVh½ & oS|rk 

Valuable- (adj.) – ¼oSY;w,cy½ & cgqewY;] 

dherh 

Valuation-(n.) – ¼oSyq,‛ku½ & dher 

fu/kkfjr djuk 

Value-(n.) – ¼oSY;w½ & egRo] ewY; 

Vanish-(vi.) – ¼oSfu‛k½ & xk;c gks tkuk 

Vapour- (n.) – ¼osij½ & Hkki 

Variable-(n.) – ¼osfj,cy½ & ifjorZu‛khy 

oLrq 

Various-(adj.) – ¼osfj;l½ & dbZ 

Vary-(vt.) – ¼oSjh½ & cnyuk 

Vegetable- (n.) – ¼osthVscy½ & lCt+h 

Vegetarian-(adj.) – ¼osthVsfj;u½ & 

‚kkdkgkjh 

Valiant- (adj.) – ¼oSfy;UV½ & cgknqj 

Vehicle-(n.) – ¼fOgdy½ & okgu 

Veil-(n.) – ¼osy½ & ?kwa?kV 

Veil-(vt.) – ¼osy½ & ?kwa?kV djuk] fNikuk 

Vender- (n.) – ¼osUMj½ & cspus okyk] foØsrk  

Vendor- (n.) – ¼osUMj½ & cspus okyk] foØsrk 

Venerate-(vt.) – ¼oujsV½ & vknj djuk 

Ventilator-(n.) – ¼osfUVysVj½ & ÷kjks[kk  

Ventilate-(vt.) – ¼osfUVysV½ & gok djuk 

Venture- (n.) – ¼oSUpj½ & tksf[ke] lkgl 

Venture- (vti.) – ¼oSUpj½ & tksf[ke mBkuk] 

lkgl djuk 

Venue- (n.) – ¼oSU;w½ & ?kVuk LFky 

Verse-(n.) – ¼olZ½ & in] NUn] dfork 

Version- (n.) – ¼otZ+u½ & o.kZu 

Vessel- (n.) – ¼oSly½ & crZu] tgkt  

Veteran-(adj.) – ¼osVju½ & vuqHkoh 

Vibrate-(vti.) – ¼okbczsV½ & dk¡iuk] fgyuk] 

FkjFkjkuk  

Vibration-(n.) – ¼okbczs‛ku½ & FkjFkjh 

Vice-(n.) – ¼okbZl½ & iki] v/keZ] nks’k 

Vicious-(Adj.) – ¼fo‛kl½ & nks’kh] ikih 

Victim-(n.) – ¼fofDVe½ & ihfM+r 

Victor-(n.) – ¼foDVj½ & fot;h 

Victory-(n.) – ¼foDVjh½ & fot; 

Vigilant-(adj.) – ¼foftysUV½ & lko/kku 

Vigorous-(adj.) – ¼foxjl½ & cyoku 

Vigour-(n.) – ¼foxj½ & ikS#’k] cy 

Village-(n.) – ¼foyst½ & xk¡o 

Vindicate-(vt.) – ¼fofUMdsV½ & leFkZu 

djuk] cnyk ysuk 

Vine- (n.) – ¼okbu½ & vaxwj dh csy 

Vinegar-(n.) – ¼fousxj½ & fljdk 

Vineyard- (n.) – ¼okbu;kMZ½ & vaxwj dk 

ckx 

Violate-(vt.) – ¼ok,ysV½ & fgalk djuk] 

vifo«k djuk] mYya?ku djuk 

Violation-(n.) – ¼ok;ys‛ku½ & fgalk] 

mYya?ku 

Violence-(n.) – ¼ok;ysUl½ & mRikr] 

izpaMrk 

Violent-(Adj) – ¼ok;ysUV½ & vR;kpkjh 
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Virgin-(adj.) – ¼oftZu½ & dqaokjh] ifo«k 

Virtue-(n.) – ¼oP;Zq½ & cy] izHkko] /keZ] xq.k 

Virtuous-(adj.) – ¼opZqvl½ & /kkfeZd] xq.kh 

Virulent-(adj.) – ¼fo#ysUV½ & dM+ok] 

t+gjhyk 

Vision-(n.) – ¼fo‛k+u ;k fot+u½ & vkHkkl] 

nf̀’V 

Visit-(vt.) – ¼foft+V½ & HksaV djuk  

Visitor-(n.) – ¼foft+Vj½ & vkxUrqd 

Vital-(adj.) – ¼okbVy½ & vR;ko‛;d] 

thfor 

Vitality- (n.) – ¼okbVSfyVh½ & izk.k] psruk 

Vitalize-(vt.) – ¼okbVykbt+½ & izk.k cpkuk 

Vitamin-(n.) – ¼foVfeu½ & Hkkstu rRo 

Vivid-(adj.) – ¼fofoM½ & QqrhZyk] papy 

Vocabulary- (n.) – ¼odSC;yjh½ & 

‚kCnlwph] ‚kCndks’k 

Vocal-(n.) – ¼oksdy½ & tqckuh 

Void-(n.) – ¼okWbM½ & [kkyh txg  

Void-(vt.) – ¼okWbM½ & [kkyh djuk 

Void-(vi.) – ¼okWbM½ & [kkyh gksuk 

Volume-(n.) – ¼okWY;qe½ & vkokt] fdrkc 

Volunteer-(n.) – ¼okWyfUV;j½ & Lo;a lsod 

Vomit-(vt.) – ¼okWfeV½ & mYVh djuk 

Voyage-(n.) – ¼okW,t½ & ty ;k=k 

Vulgar-(adj.) – ¼oYxj½ & vf‛k’V 

Vulgarity-(n.) – ¼oYxSfjVh½ & vf‛k’Vrk 

Vulnerable-(adj.) – ¼oYusjscy½ & detksj] 

vklkuh ls v/khu dj ysus ;ksX;  

Vulture-(n.) – ¼oYpj½ & phy 

W 
Wage- (n.) – ¼osst½ & osru] etnwjh 

Wagon-(n.) – ¼osxu½ & pkj ifg;k xkM+h 

Wail-(vt.) – ¼osy½ & foyki djuk 

Waist-(n.) – ¼osLV½ & dej 

Waive-(vt.) – ¼osLV½ & NksM+uk  

Wait– (vt.) –  ¼osV½ & izfr{kk djuk 

Wake- (vti) – ¼osd½ & tkxuk 

Walk-(vi.) – ¼okWd½ & pyuk 

Wall-(n.) – ¼okWy½ & nhokj  

Wander-(vi.) – ¼okW.Mj½ & HkVduk] ?kweuk  

Want-(n.) – ¼okW.V½ & vHkko  

War-(n.) – ¼okj½ & ;q) 

Ward- (vt.) – ¼okMZ½ & j{kk djuk 

Warden- (n.) – ¼okMZu½ & laj{kd 

Wardrobe-(n.) – ¼okWMZjksc½ & vyekjh  

Warehouse- (n.) – ¼os;jgkml½ & xksnke  

Warm-(n.) – ¼okWeZ½ & xje 

Warm-(vti.) – ¼okWeZ½ & xje djuk 

Warning-(n.) – ¼okWfuZax½ & psrkouh 

Warrior-(n.) – ¼okWfj;j½ & ;ks)k 

Wash-(vti.) – ¼okW‛k½ & /kksuk 

Washer man- (n.) – ¼okW‛kjeSu½ & /kksch 

Wastage-(n.) – ¼osLVst½ & csdkj] gkfu 

Waste-(n.) – ¼osLV½ & csdkj  

Waste-(vt.) – ¼osLV½ & u’V djuk 

Wave-(n.) – ¼oso½ & ygj 

Weak-(n.) – ¼ohd½ & det+ksj] nqcZy 

Weaken-(vt.) – ¼ohdu½ & det+ksj djuk] 

nqcZy djuk 

Weakness-(n.) – ¼ohdusl½ & det+ksjh 

Wealth-(n.) – ¼osYFk½ & /ku 

Wealthy-(adj.) – ¼osYnh ;k osYFkh½ & /kuh 

Weapon-(n.) – ¼oSiu½ & gfFk;kj 

Weather-(n.) – ¼oSnj½ & ekSle 

Web-(n.) – ¼osc½ & tkyk 

Wed-(vti.) – ¼osfMax½ & fookg djuk 

Wedding-(n.) – ¼osfMax½ & fookg 

Wedlock- (n.) – ¼osMykWd½ & fookg ca/ku 

Week-(n.) – ¼ohd½ & lIrkg 

Weekly-(adj.) – ¼ohdyh½ & lkIrkfgd 

Weep-(vi.) – ¼ohi½ & jksuk 

Weigh-(vti.) – ¼os½ & ekiuk] egRo j[kuk] 
rksyuk 

Weight-(n.) – ¼osV½ & otu 

Welcome-(n.) – ¼oSYde½ & Lokxr 

Welcome-(vt.) – ¼oSYde½ & Lokxr  djuk 

Welfare-(n.) – ¼osYQsvj½ & dY;k.k 

Wheat-(n.) – ¼OghV½ & xsgw¡ 

Wheel- (n.) – ¼Oghy½ & ifg;k 

Wheez- (vi.) – ¼Oght+½ & d’V ls rst rst 

lk¡l ysuk  

When-(adv.) – ¼OgSu½ & dc 

Whenever-(adv.) – ¼OgSuSoj½ & tc dHkh 

Whisper- (vti.) – ¼fOgLij½ & QqlQqlkuk] 

dku esa [kqlj Qqlj djuk 

White-(n.) – ¼OgkbV½ & lQsn 

Whitewash-(vt.) – ¼OgkbVokW‛k½ & iqrkbZ 
djuk 

Whole- (adj.) – ¼gksy½ & iwjk 

Wholly-(adv.) – ¼gksyh½ & iwjh rjg ls 

Wicked-(adj.) – ¼fod~M½ & ikih  

Widow- (n.) – ¼foMks½ & fo/kok 

Width-(n.) – ¼foM~Fk½ & pkSM+kbZ 

Wild-(adj.) – ¼okbYM½ & taxyh 

Wilful- (adj.) – ¼foyQqy½ & gBh  

Will- (n.) – ¼foy½ & pkgr 

Wind-(n.) – ¼foUM½ & gok  

Window-(n.) – ¼foUMks½ & f[kM+dh 

Wire-(n.) – ¼ok;j½ & rkj 

Wireless-(n.) – ¼ok;jysl½ & fcuk rkj dk 

Wisdom-(n.) – ¼fot+Me½ & le÷k] cqf)ekuh 

Wish-(vt.) – ¼fo‛k½ & bPNk] nqvk djuk 

Witch-(vt.) – ¼fop½ & tknw djuk 

Withdraw- (vt.) – ¼fon~Mªk½ & okil ysuk 

Withhold-(vt.) – ¼fongksYM½ &jksduk 

Withstand-(vti.) – ¼fonLVSUM½ & lkeuk 

djuk  

Witness-(n.) – ¼foVusl½ & izek.k] xokg 

Woe-(n.) – ¼oks½ & nq[k 

Woeful-(adj.) – ¼oksQqy½ & nq[kh 

Wolf-(n.) – ¼oqYQ½ & HksfM+;k 

Womb-(n.) – ¼owEc½ & xHkkZ‛k;  

Wonder-(vt.) – ¼oUMj½ & vk‛p;Z djuk 

Wonderful- (n.) – ¼oUMjQqy½ & xtc 

Wool-(n.) – ¼owy½ & Åu  

Work-(n.) – ¼odZ½ & dk;ZZZ 

Work-(vi.) – ¼odZ½ & dk;Z djuk 

Worry-(n.) – ¼ojh½ &fpUrk 

Worship- (n.) – ¼of‛kZi½ & iwtk 

Worshipper-(n.) – ¼of‛kZij½ &iwtk djus 

okyk 

Worst-(adj.) – ¼oLVZ½ & lcls cqjk 

Worth-(n.)(adj.) – ¼oFkZ½ & ewY; 

Worthwhile-(adj.) – ¼oFkZokby½ & ;ksX; 

Worthless-(adj..) – ¼oFkZysl½ & ewY;ghu] 

xq.kghu 

Wound-(n.) – ¼owUM½ & ?kko  

Wrap-(vt.) – ¼jSi½ & yisVuk 

Wrath-(adj.) – ¼jSFk½ & Øks/k 

Wreath-(n.) – ¼jhFk½ & ekyk] xtjk] gkj 

Wrestle-(vt.) – ¼jsLky½ & dq‛rh djuk 

Wrestling-(n.) – ¼jslfyax½ & dq‛rh 

Wrinkle-(n.) – ¼fjady½ & >qjhZ 

 
X 

X-factor-(n.) – ¼,Dl QSDVj½ & fo‛ks’k xq.k 

X-rays-(n.) – ¼,Dl jst+½ & ,d izdkj dh 

fdj.ksa 

Y 
Yawn-(vt.) – ¼;kWu½ & v¡xM+kbZ ysuk] tEHkkbZ 

ysuk 

Yell-(vi.) – ¼;Sy½ & fpYykuk 

Yesterday-(n.) – ¼;lVMsZ½ & dy ¼chrk 

gqvk½ 

Yield- (vt.) – ¼;hYM½ & iSnk djuk 

Yoke-(n.) – ¼;ksd½ & tksM+ 

Yolk-(n.) – ¼;ksd½ & vaMs dk ihyk Hkkx 

Young-(n.) – ¼;ax½ & toku] ;qok 

Youngster-(n.) – ¼;axLVj½ & toku] ;qok 

Youth-(n.) – ¼;wFk½ & fd‛kksjkoLFkk 

Z 
Zeal-(n.) – ¼t+hy½ & tks‛k 

Zealous-(n.) – ¼t+Syl½ & tks‛khyk 

Zenith-(n.) – ¼t+SfuFk½ & lcls Å¡pk f‛k[kj 

Zest-(n.) – ¼t+SLV½ & Lokn] #fp 

Zigzag- (adv.) – ¼ft+xt+Sx½ & Vs<+h es<+h 

Zodiac-(n.) – ¼t+ksfM;sd½ & jkf‛k 

Zone-(n.) – ¼t+ksu½ & e.My 

Zoo-(n.) – ¼t+w½ & fpfM+;k?kj 

Zoology- (n.) – ¼t+wvkWyth½ & izk.kh ‚kkL«k 

 

 

 


